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UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

COMMISSION 5 

E t a t de Koweït 

BANDE DE FREQUENCES 21 870-22 000 kHz 

L' E t a t de Koweït demande qu'une fréquence s o i t mise à sa d i s p o s i t i o n 

dans l a bande de fréquences susmentionnée. 

Document N° 201-F 
20 février 1978 
O r i g i n a l : a n g l a i s 

,HIV 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) O r i g i n a l français 

(Genève, 1978) 

République du Sénégal 

BESOINS EN FREQUENCES DANS LA BANDE 2 1 870-22 000 kHz 

Le p r i n c i p e d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences pour l e s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique dans l a bande 2 1 870-22 000 kHz étant accepté, l a République du 

Sénégal demande une fréquence dans c e t t e bande po u r l e contrôle d ' e x p l o i t a t i o n 

à longue d i s t a n c e . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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COMMISSION 5 

République P o p u l a i r e du Bangladesh 

BANDE DE FREQUENCES 2 1 870 - 22 000 KRZ 

E t a n t donné qu'un p l a n s e r a établi pour l ' a t t r i b u t i o n de fréquences au 

s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) dans l a bande 2 1 870 - 22 000 kHz, l e Bangladesh 

aura b e s o i n d'une fréquence dans c e t t e bande pour l e contrôle d ' e x p l o i t a t i o n à 

grande d i s t a n c e . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N 2C-U-F 

2 1 février 1978 
O r i g i n a l : a n g l a i s 

SEANCE PLENIERE 

COMMISSION 7 

PREMIER RAPPORT DE LA COMMISSION 6 

1 . La Commission 6 présente ci-après son p r e m i e r r a p p o r t . Les décisions 

p r i s e s au s u j e t des t e x t e s du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s ( y compris 

l ' a p p e n d i c e 27 ) e t des Résolutions e t des Recommandations examinés p a r l a 

Commission 6 f i g u r e n t dans l'annexe au présent document. 

2 . Le t e x t e de l a définition r e l a t i v e à Une f a m i l l e de fréquences du 

s e r v i c e m o b i l e aéronautique (numéro 2 7 / 9 ) résulte d'une décision p r i s e à l a 

majorité. Un c e r t a i n nombre de délégations ont réservé l e u r p o s i t i o n au s u j e t 

de ce t e x t e . 

3 . La Commission a décidé q u ' i l y a l i e u d ' a j o u t e r , dans l e t a b l e a u du 

numéro 2 7 / l 8 9 , l e s fréquences destinées à une u t i l i s a t i o n m o n d i a l e . C e t t e 

décision e x i g e qu'une m o d i f i c a t i o n p e r t i n e n t e s o i t apportée au t e x t e du 

numéro 2 7 / 1 8 8 . 

h. La Commission a adopté à l'unanimité l e s dates s u i v a n t e s : 

- Entrée en v i g u e u r des Actes f i n a l s : 1 e r septembre 1979 

- Entrée en v i g u e u r du nouveau P l a n 

d ' a l l o t i s s e m e n t des fréquences : 1 e r février 1983 

R.J. BUNDLE 

Président de l a Commission 6 

Annexe 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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ANNEXE 

Les fréquences 2 182 kHz, 3 023 kHz, 5 680 kHz, 8 36k kHz, 
121,5 MHz, 156,8 MHz e t 2h3 MHz peuvent, de p l u s , être utilisées, 

conformément aux procédures en vi g u e u r pour l e s s e r v i c e s de r a d i o 

communications de T e r r e , pour l e s opérations de recherche e t de 

sauvetage des véhicules s p a t i a u x habités. 

I l en est de même pour l e s fréquences 10 003 kHz, ik 993 kHz 
et 19 993 kHz mais, pour chacune de c e l l e s - c i , l e s émissions d o i v e n t 
être limitées à une bande de i 3 kHz de p a r t e t d'autre de l a fréquence. 

205A X j e s fréquences p o r t e u s e s (de référence) 3 025 kHz 
e t 5 680 kHz pe u v e n t , de p l u s , être utilisées par l e s 
s t a t i o n s du s e r v i c e m o b i l e m a r i t i m e q u i p a r t i c i p e n t 
à des recherches e t des opérations de sauvetage coordonnées,'dans l e s 
c o n d i t i o n s spécifiées aux numéros 1326c e t 1353B respectivement. 

MOD 201A 

Spa2 

MOD 969A (3) Les fréquences p o r t e u s e s (de référence) 
Mar2 'aéronautiques 3 023 kHz e t .5 680 kHz peuvent être 

utilisées par l e s s t a t i o n s m o b i l e s pour l a c o o r d i n a t i o n des 

opérations de recherches e t de sauvetage sur l e s l i e u x d'un i n c i d e n t , 

y compris pour l e s communications e n t r e ces s t a t i o n s e t l e s s t a t i o n s 

t e r r e s t r e s p a r t i c i p a n t e s , conformément à t o u t arrangement p a r t i c u l i e r 

régissant l e s e r v i c e mobile aéronautique ( v o i r l e s numéros 1326C e t 

1353B). 

MOD 1326c. L a fréquence p o r t e u s e (de référence) aéronautique 
3 023 kHz p e u t être utilisée pour établir des communications 
e n t r e les- s t a t i o n s m o b i l e s q u i p a r t i c i p e n t à des r e c h e r c h e s 
e t des opérations de sauvetage coordonnées, a i n s i 
que des communications e n t r e ces s t a t i o n s e t l e s s t a t i o n s t e r r e s t r e s 
p a r t i c i p a n t e s , conformément aux d i s p o s i t i o n s de l'appendice 27• 

MOD 1353B 15A. La fréquence p o r t e u s e (de référence) aéronautique 
5 680 kHz pe u t être utilisée pour établir des communications 
e n t r e l e s s t a t i o n s m o b i l e s q u i p a r t i c i p e n t à des r e c h e r c h e s 
e t des opérations de sauvetage coordonnées, a i n s i 
que des communications e n t r e ces s t a t i o n s e t l e s s t a t i o n s t e r r e s t r e s 
p a r t i c i p a n t e s , conformément aux d i s p o s i t i o n s de l'appendice 27-

MOD Appendice 1 
page 15 
p a r a g . 3 

I n d i q u e r l a ou l e s fréquences de référence chaque f o i s qu'une 
émission déterminée en comporte, par exemple l a fréquence de'l'onde 
porteuse réduite d'une émission à bande latérale unique ou à bandes 
latérales indépendantes, ou l e s fréquences des ondes porteuses du son 
et de l'image d'une émission de télévision. En ce q u i concerne l e s 
s t a t i o n s de télévision de l a Région 1 , chaque f i c h e de n o t i f i c a t i o n 
d o i t i n d i q u e r , à t i t r e de renseignement supplémentaire, à l a f o i s l a 
fréquence de l ' a u t r e onde porteuse e t l a fréquence assignée. 
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MOD 27/y Une f a m i l l e de fréquences du s e r v i c e mobile aéronautique (R) se compose 
de deux fréquences ou plus c h o i s i e s dans différentes bandes du s e r v i c e 
mobile aéronautique (R) e t destinées à l'établissement des communications 
dans l a zone d ' u t i l i s a t i o n autorisée ( v o i r l e s numéros 27/189 e t 27/207), 
q u e l l e s que s o i e n t l e s heures, e n t r e l e s s t a t i o n s d'aéronef e t l e s 
s t a t i o n s aéronautiques correspondantes. 

SUP 27/17 

SUP 27/18 

SUP 27/19 

MOD 27/19U Une "voie commune" est une v o i e a l l o t i e en commun à p l u s i e u r s 

zones sans t e n i r compte des c o n d i t i o n s de b r o u i l l a g e réciproque et son 
emploi f a i t l ' o b j e t d'un accord e n t r e l e s a d m i n i s t r a t i o n s intéressées. 

ADD 27/19^A A l ' e x c e p t i o n des fréquences p o r t e u s e s (de référence) 3023 kHz- e t 
568O kHz, l e s fréquences u t i l i s a b l e s dans l e monde e n t i e r e t spécifiées 
dans l e t a b l e a u q u i va du/numéro 27/189 e t numéro 27/195 au numéro 
2 7/2077sont réservées aux a s s i g n a t i o n s f a i t e s p ar l e s a d m i n i s t r a t i o n s à 
des s t a t i o n s d e s s e r v a n t un ou p l u s i e u r s e x p l o i t a n t s d'aéronefs, s e l o n 
l e s d r o i t s conférés p a r l ' a d m i n i s t r a t i o n intéressée. Ces a s s i g n a t i o n s 
o n t pour o b j e t l'établissement de communications e n t r e une s t a t i o n aéronau
t i q u e appropriée et une s t a t i o n d'aéronef, en quelque p o i n t du monde 
qu' e l l e se t r o u v e , a f i n de contrôler la- régularité du v o l et de 
v e i l l e r à l a sécurité de l'aéronef. Les fréquences u t i l i s a b l e s dans 
l e monde e n t i e r ne doivent pas être assignées par les a d m i n i s t r a t i o n s 
pour des ZLAMP, ZLARN ou zones VOLMET. Lorsqu'une zone d ' e x p l o i t a t i o n 
est entièrement comprise dans des l i m i t e s de ZLARN ou de s u b d i v i s i o n 
de ZLARN, l e s fréquences à u t i l i s e r sont l e s fréquences a l l o t i e s aux 
ZLARN et aux subdivisions de ZLARN. 

MOD 27/196 

MOD 27/201 

1 2 3 

3 023 Mondiale, (R) et (OR) Vo i r l ' a r t i c l e 3 

5 680 Mondiale, (R) et (OR) V o i r l ' a r t i c l e 3 



Document N° 204-F 
page 4 

PARTIE I I 

ADD SECTION I I 

ARTICLE 3 

Fréquences pour u t i l i s a t i o n commune 

2 7 / . . . l e s fréquences p o r t e u s e s (de référence) 3023 kHz e t 568O kHz s o n t 
destinées à l ' u t i l i s a t i o n commune à l'échelon m o n d i a l . 

2 7 / . . . L ' u t i l i s a t i o n de ces fréquences dans l e monde e n t i e r e s t 
autorisée : 

2 7 / . . . dans l e s s t a t i o n s d'aéronef pour : 

a) l e s contrôles d'approche et d'aérodrome; 

b) l e s communications avec l e s s t a t i o n s aéronautiques lorsque 
l e s a u t r e s fréquences de ces s t a t i o n s sont i n d i s p o n i b l e s ou 
inconnues ; 

2 7 / - . . dans l e s s t a t i o n s aéronautiques, pour l e s contrôles d'approche 
e t d'aérodrome sous l e s réserves suivantes : 

a) avec une puissance moyenne limitée à une v a l e u r au plus égale 

à 20 w a t t s dans l e c i r c u i t d'antenne; 

b) dans chaque cas, on d o i t étudier t o u t spécialement l e type 

d'antenne à u t i l i s e r pour éviter l e s b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s ; 

c) l a puissance des s t a t i o n s aéronautiques q u i u t i l i s e n t ces 
fréquences dans l e s c o n d i t i o n s ci-dessus peut être augmentée 
jusqu'à l a v a l e u r nécessaire pour s a t i s f a i r e c e r t a i n s besoins 
d ' e x p l o i t a t i o n , sous réserve de c o o r d i n a t i o n e n t r e l e s adminis
t r a t i o n s d i r e c t e m e n t intéressées e t c e l l e s dont l e s se r v i c e s 
peuvent être défavorablement influencés. 

2 7 / . . . Nonobstant l e s d i s p o s i t i o n s q u i précèdent, l a fréquence 5 680 kHz 
peut également être utilisée dans l e s s t a t i o n s aéronautiques pour l e s 
communications avec des s t a t i o n s d'aéronef l o r s q u e l e s autres fréquences 
des s t a t i o n s aéronautiques s'ont i n d i s p o n i b l e s ou inconnues. Cette 
u t i l i s a t i o n e s t cependant limitée à des zones e t soumise à des c o n d i t i o n s 
t e l l e s q u ' i l ne puisse en résulter aucun b r o u i l l a g e n u i s i b l e aux au t r e s 
communications autorisées du s e r v i c e mobile aéronautique. 
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2 7 / . . . Des détails supplémentaires concernant l ' u t i l i s a t i o n de ces v o i e s 
pour l e s f i n s s u s d i t e s peuvent être recommandés par l e s réunions de l'OACI. 

2 7 / . . . Les fréquences 3 023 kHz e t 5 680 kHz peuvent également 

être utilisées par des s t a t i o n s d'autres s e r v i c e s mobiles q u i p a r t i c i p e n t 

à des recherches et des opérations de sauvetage coordonnées aériennes 

e t de s u r f a c e , a i n s i que pour des communications e n t r e ces s t a t i o n s e t 

l e s s t a t i o n s t e r r e s t r e s p a r t i c i p a n t e s . Les s t a t i o n s aéronautiques sont 

autorisées à u t i l i s e r ces fréquences pour établir des communications 

avec de t e l l e s s t a t i o n s . 

27/... Ces voies peuvent être utilisées pour l e s émissions de 

classe A l ou A3, conformément à des accords p a r t i c u l i e r s . E l l e s 

ne devront pas être subdivisées. 

27/ Toutes l e s s t a t i o n s q u i p a r t i c i p e n t directement à des opérations 

coordonnées de recherches et de sauvetage et q u i u t i l i s e n t l e s fréquences 

3 023 e t 5 680 kHz doiv e n t émettre uniquement dans l a bande latérale 

unique supérieure ( v o i r aussi/M0Dj27/73) à l ' e x c e p t i o n des cas prévus 

aux numéros 27 / 50 e t 27/73. 

Les émissions de classe A3 et A3H peuvent être utilisées 

conformément à l a / Résolution A e r 2 - ( A ) , paragraphe k.k) J . 

SUP Résolution N° 14 

SUP Résolution N° Aer 1 

SUP Résolution N° Aer 2 

SUP Résolution N° Aer 3 

SUP Résolution N° Aer 4 

SUP Résolution 1° Aer 5 

SUP Recommandation 1° Aer 1 
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ADD RESOLUTION N° A 

r e l a t i v e à l ' u t i l i s a t i o n non autorisée des fréquence <±es 

bandes attribuées au s e r v i c e mobile aéronautique (R) 

L a Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale d e s radiccom-T.uïS.\ ~ 

c a t i o n s aéronautiques de Genève (1973-, 

considérant 

a ) que l e s o b s e r v a t i o n s de contrôle des émissions r e l a t i v e s 

à l ' u t i l i s a t i o n des fréquences des bandes attribuées en exclusivité 

au s e r v i c e mobile aéronautique (R) e n t r e 2550 e t 17 97C KHz montrent 
qu'un c e r t a i n nombre de fréquences de c e s c a n i e s sont encore u t i 

lisées par des s t a t i o n s a p p a r t e n a n t à des s e r v i c e s a u t r e s que l e 

s e r v i c e mobile aéronautique ( R ) , notamment par des s t a t i o n s de r a d i o 

d i f f u s i o n à grande p u i s s a n c e , dont c e r t a i n e s f o n c t i o n n e n t en 

c o n t r a v e n t i o n d . e s d i s p o s i t i o n s du numéro "22 du Règlement des r a d i o 

communications ; 

b) que ces s t a t i o n s c a u s e n t a i n s i des b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s 

aux communications échangées dans ce s e r v i c e e t qu'un très grand 

nombre d'émissions dont l e s s o u r c e s n'ont pas pu être identifiées 

avec c e r t i t u d e ont été observées dans l e s bandes en q u e s t i o n ; 

c ) que l e s r a d i o c o m m u n i c a t i o n s c o n s t i t u e n t l e s e u l moyen de 

communication à l a d i s p o s i t i o n du s e r v i c e mobile aéronautique (R) 

e t que ce s e r v i c e e s t un s e r v i c e de sécurité; 

considérant, en p a r t i c u l i e r 

d) q u ' i l e s t e s s e n t i e l que l e s v o i e s d i r e c t e m e n t utilisées 

pour l e fonctionnement des s e r v i c e s de t r a n s p c r c aérien dans de 

bonnes c o n d i t i o n s de sécurité e t de régularité s o i e n t exemptes l e 

b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s , étant donné que ces v o i e s s e n t i n d i s p e n s a b l e s 

à l a sauvegarde de l a v i e humaine e t des b i e n s ; 

décide de p r i e r l e s a d m i n i s t r a t i o n s 

1. de b i e n v o u l o i r f a i r e en s o r t e que des s t a t i o n s appar

t e n a n t à des s e r v i c e s a u t r e s que l e s e r v i c e mobile aéronautiques (R) 

s ' a b s t i e n n e n t d ' u t i l i s e r l e s fréquences des bandes attribuées à ce 

s e r v i c e , s a u f dans l e s c o n d i t i o n s stipulées aux numéros 115 e t Ul5 

du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s ; 

2. de ne ménager aucun e f f o r t peur i d e n t i f i e r et l o c a l i s e r 

l a s o u r c e de t o u t e émission non autorisée capable de caus e r des 

b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s au s e r v i c e mobile aéronautique 'R) e t 

s u s c e p t i b l e , de ce f a i t , de mettre en danger ce s e r v i c e de sécurité, 

e t de communiquer l e u r s résultats à l ' I F R E ; 

3. de p a r t i c i p e r aux programmes de contrôle des émissions que 

l ' I F R B p o u r r a être amené à o r g a n i s e r comme s u i t e à l a présente réso

l u t i o n ; 

U. de*demander à l e u r s gouvernements r e s p e c t i f s de promulguer 

t e l l e législation q u i p o u r r a être nécessaire pour empêcher l e s 

s t a t i o n s situées à bord d'aéronefs de f o n c t i o n n e r en c o n t r a v e n t i o n 

des d i s p o s i t i o n s du numéro U22 du Règlement des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s ; 
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charge l e Comité i n t e r n a t i o n a l d ' e n r e g i s t r e m e n t des fréquences 

1. de c o n t i n u e r à o r g a n i s e r des programmes de contrôle des 

émissions dans l e s bandes attribuées en exclusivité au s e r v i c e mobile 

aéronautique (R ) , dans l e d e s s e i n d'éliminer l e s émissions des 

s t a t i o n s hors bande q u i c a u s e n t des b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s au s e r v i c e 

mobile aéronautique (R) ou sont s u s c e p t i b l e s d'en c a u s e r ; 

2. de pre n d r e l e s mesures nécessaires pour éliminer l e s 

émissions des s t a t i o n s hors bande qui c a u s e n t des b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s 

au s e r v i c e mobile aéronautique (R) ou so n t s u s c e p t i b l e s d'en c a u s e r ; 

3. de r e c h e r c h e r , l e c a s échéant, l a coopération des a d m i n i s 

t r a t i o n s , d'une p a r t pour, i d e n t i f i e r l e s s o u r c e s de c e s émissions en 

employant tous l e s moyens d i s p o n i b l e s , d ' a u t r e p a r t pour o b t e n i r l a 

d i s p a r i t i o n de c e s émissions. 
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ADD RESOLUTION N° B 

r e l a t i v e à l ' u t i l i s a t i o n des fréquences du s e r v i c e mobile 

aéronautique (R) 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications pour l e 

s e r v i c e mobile aéronautique (R) de Genève ( 1 9 7 8 ) , 

considérant 

a) que l e Plan d ' a l l o t i s s e m e n t adopté en 1966 et élaboré pour l ' u t i l i s a t i o n 

des ondes décamétriques par l e s e r v i c e mobile aéronautique (R) (appendice 27 au 

Règlement des radiocommunications), a été révisé en grande p a r t i e par l a 

présente Conférence; 

b) que l e t r a f i c aérien est s u j e t à des changements c o n t i n u e l s ; 

c) que ces changements d o i v e n t être p r i s en considération par l e s a d m i n i s t r a t i o n s 

intéressées, mais 

d) qu'en cherchant à s a t i s f a i r e l e s nouveaux besoins en communications, i l 

convient de ne prendre aucune décision de nature à empêcher ou à compromettre l ' u t i 

l i s a t i o n coordonnée des ondes décamétriques par l e s e r v i c e mobile aéronautique (R) 

t e l l e q u ' e l l e est prévue dans l e P l a n ; 

e) que l e s f a m i l l e s de fréquences a l l o t i e s aux zones de passage des l i g n e s 

aériennes mondiales p r i n c i p a l e s (ZLAMP), aux zones des l i g n e s aériennes régionales 

et n a t i o n a l e s (ZLARN), a i n s i qu'aux s u b d i v i s i o n s de ces zones et aux zones VOLMET 

ont été c h o i s i e s compte t e n u des c o n d i t i o n s de pr o p a g a t i o n q u i permettent l e c h o i x 

de fréquences q u i conviennent l e mieux aux distances considérées; 

f ) q u ' i l c o n v i e n t de prendre des mesures pour que l ' o r d r e de grandeur 

des fréquences utilisées s o i t c o r r e c t ; 

g) q u ' i l e s t e s s e n t i e l de répartir, l e t r a f i c a u s s i uniformément que p o s s i b l e 

e n t r e l e s fréquences d i s p o n i b l e s ; 

h) que des fréquences ont été a l l o t i e s pour une u t i l i s a t i o n mondiale, 

décide 

que l e s a d m i n i s t r a t i o n s p r e n d r o n t , à t i t r e i n d i v i d u e l ou en c o l l a b o r a t i o n , 

l e s mesures nécessaires a f i n : 

1 . d'assurer l ' u t i l i s a t i o n aussi l a r g e que p o s s i b l e de fréquences plus élevées 

a f i n de diminuer l e t r a f i c dans l e s bandes d'ondes décamétriques du s e r v i c e mobile 

aéronautique ( R ) ; 

2. d ' u t i l i s e r autant que p o s s i b l e des antennes ayant une directivité et 

un rendement appropriés, a f i n de réduire au minimum l e s r i s q u e s de b r o u i l l a g e s 

mutuels à l'intérieur d'une zone ou e n t r e p l u s i e u r s zones; 
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3. de coordonner l ' u t i l i s a t i o n des f a m i l l e s de fréquences nécessaires 

pour un tronçon de l i g n e déterminé, conformément aux p r i n c i p e s techniques 

exposés dans l'appendice 27 e t , en tenant compte des données d i s p o n i b l e s sur 

le s c o n d i t i o n s de p r o p a g a t i o n , a f i n que l e s fréquences q u i conviennent l e mieux 

s o i e n t utilisées pour l a l i a i s o n e n t r e l e s o l e t un aéronef situé à une d i s t a n c e 

donnée de l a s t a t i o n aéronautique q u i assure l e s e r v i c e sur l e tronçon de l i g n e 

considéré; 

d'améliorer l e s techniques et l e s procédures d ' e x p l o i t a t i o n e t d ' u t i l i s e r 
l e matériél q u i p e r m e t t r a d ' o b t e n i r l e rendement l e plus élevé p o s s i b l e des 
communications a i r - s o l sur ondes décamétriques; 

5. de rassembler des données techniques précises sur l e fonctionnement 

de l e u r s systèmes de communication sur ondes décamétriques, notamment des 
données ayant une i n f l u e n c e sur l e s normes techniques e t d ' e x p l o i t a t i o n , a f i n de 
f a c i l i t e r l e nouvel examen du Plan. 

6. de déterminer, au moyen d'accordé régionaux, la meilleure 
méthode permettant d'assurer les communications nécessaires sur 
toute nouvelle ligne aérienne régionale ou internationale à longue 
distance, qui n'est pas ou ne peut pas être desservie dans le cadre 
des ZLAMP et des ZLARN, de manière à ne pas créer de brouillage 
nuisible dans l'utilisation des fréquences prévues dans le Plan pour 
le service mobile aéronautique (R). 
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ADD RESOLUTION N° C 

r e l a t i v e à l ' u t i l i s a t i o n de bandes de fréquences supérieures pour l e s 

communications e t l a d i f f u s i o n de renseignements météorologiques dans 

l e s e r v i c e mobile aéronautique (R) e t l e s e r v i c e mobile aéronautique 
par s a t e l l i t e (R) 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications pour 

l e s e r v i c e mobile aéronautique (R) de Genève (1978), 

considérant 

a) que, du p o i n t de vue du s e r v i c e mobile aéronautique, l e s bandes de 
fréquences supérieures peuvent p r o c u r e r des communications plus sûres et mieux 
protégées co n t r e l e s b r o u i l l a g e s que l e s communications en ondes décamétriques; 

b) que du p o i n t de vue technique a i n s i que du p o i n t de vue de l ' e x p l o i t a t i o n , 

l ' u t i l i s a t i o n des ondes métriques par l ' a v i a t i o n a f a i t des progrès n o t a b l e s ; 

c) que l a possibilité d'établir à l ' a v e n i r des communications par s a t e l l i t e 

est à présent reconnue; 

d) qu'en r a i s o n du développement constant des télécommunications aéronautiques 

dans t o u t e s l e s régions du monde, i l e x i s t e une demande accrue de fréquences pour 

l'établissement de communications et l a d i f f u s i o n de renseignements météorologiques 

avec l e s aéronefs en v o l , 

décide 

q u ' i l convient que l e s administrations envisagent, dans t o u t e l a mesure du 

p o s s i b l e , compte tenu des impératifs économiques et techniques, d ' u t i l i s e r , pour 

répondre à l e u r s besoins de communications et de dif f u s i o n de renseignements météo

r o l o g i q u e s , des fréquences p r i s e s dans des bandes p l u s élevées que l e s bandes 

d'ondes décamétriques, attribuées au s e r v i c e mobile aéronautique (R) e t au s e r v i c e 

mobile aéronautique (R) par s a t e l l i t e . 
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ADD RÉSOLUTION N° D 

relative à rutilisation des fréquences 3023 et 5680 kHz 
communes aux services mobiles aéronautiques (R) et (OR) 

La Conférence administrative mondiale des radiocommuni

cations nour ]p. service mobile aéronautique (R) de Genève (1978^ 

ayant noté 

qu'il semble exister certaines anomalies dans les conditions 
d'utilisation des fréquences 3023 et 5680 kHz stipulées dans 
l'appendice 26 au Règlement des radiocommunications de Ge
nève (1959), telles qu'elles sont énoncées dans les alinéas 2a) 
et 2b) figurant dans la colonne 3 de l'Article 2 du Plan d'allo
tissement de fréquences, et que la Conférence a pris des mesures 
pour faire disparaître ces anomalies ; 

considérant 

1. que la coordination des opérations de recherche et de sauvetage 
sur les lieux d'un sinistre serait améliorée si, au cours de ces opé
rations, l'utilisation des fréquences 3023 et 5680 kHz était éten
due aux communications entre stations mobiles et stations terrestres 
qui y participent ; 

2. qu'il serait de l'intérêt général du service mobile aéronautique 
que les mêmes dispositions relatives à l'utilisation des fréquences 
3023 et 5680 kHz soient appliquées dans le service mobile aéro
nautique (R) et dans le service mobile aéronautique (OR) ; 

décide 

d'inviter les administrations à appliquer dans le service mobile 
aéronautique (OR), à partir de la date d'entrée en vigueur des 
Actes finals de la Conférence, les dispositions régissant l'utilisa
tion des fréquences 3023 et 5680 kHz qui sont stipulées à 
l'appendice 27 (numéros 27/196 et 27/201). 



ADD RECOMMANDATI ON N° A 

r e l a t i v e à l a mise au p o i n t de méthodes q u i c o n t r i b u e r o n t 

à réduire l'encombrement des bandes d'ondes décamétriques 

attribuées au s e r v i c e mobile aéronautique (R) 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications pour l e 

s e r v i c e mobile aéronautique (R) de Genève (1978), 

considérant 

a) que p l u s i e u r s a d m i n i s t r a t i o n s t r a v a i l l e n t activement à mettre au 

p o i n t des techniques de télécommunication dont l ' u t i l i s a t i o n , s i e l l e était 

pl u s répandue dans l e s e r v i c e mobile aéronautique ( R ) , c o n t r i b u e r a i t à 

réduire l'encombrement des bandes d'ondes décamétriques attribuées à ce 

s e r v i c e ; parmi ces t e c h n i q u e s , i l y a l i e u de s i g n a l e r l ' u t i l i s a t i o n de 

fréquences p l u s élevées avec des s t a t i o n s télécommandées, des antennes à e f f e t 

d i r e c t i f , des techniques de radiocommunications s p a t i a l e s e t de t r a n s m i s s i o n s 

automatiques de données ; 

b) q u ' i l s e r a i t u t i l e aux autres a d m i n i s t r a t i o n s de prendre connais

sance de ces techniques a f i n d'en étudier l ' a p p l i c a t i o n à l e u r s l i a i s o n s 

du s e r v i c e mobile aéronautique ( R ) ; 

c) que l ' O r g a n i s a t i o n de l ' a v i a t i o n c i v i l e i n t e r n a t i o n a l e (OACl) 
t r a v a i l l e activement à coordonner l ' u t i l i s a t i o n p r a t i q u e de ces techniques, 

' recommande 

aux a d m i n i s t r a t i o n s q u i t r a v a i l l e n t à l a mise au p o i n t de techniques 
c o n t r i b u a n t a réduire l'encombrement des bandes- d'ondes décamétriques d'informer 
périodiquement 1'IFRB des progrès accomplis; 

charge l'IFRB de communiquer périodiquement l e s renseignements 

q u ' i l aura a i n s i reçus aux a d m i n i s t r a t i o n s a i n s i qu'à l'OACI. 
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ADD RECOMMANDATION N° B 

à l a CAMR générale de '1979, concernant 1'inapplicabilité de l a Résolution N° 13 
au s e r v i c e mobile aéronautique (R). 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications pour 
l e s e r v i c e mobile aéronautique (R) de Genève (1978), 

considérant 

a) que l a Résolution N° 13 émettait l ' a v i s que l e s plans du s e r v i c e 

m obile aéronautique, t e l s q u ' i l s f i g u r e n t dans l'appendice 26 
du Règlement des radiocommunications, devaient f a i r e l ' o b j e t 

d'un nouvel examen; 

b) que l a Résolution N° 13 émettait a u s s i l ' a v i s qu'une Conférence 

a d m i n i s t r a t i v e e x t r a o r d i n a i r e des radiocommunications d e v r a i t 

être convoquée en vue de procéder à un nouvel examen de l'appen

d i c e 26 e t des d i s p o s i t i o n s connexes du Règlement des radiocom

munications et - que c e t t e Conférence d e v r a i t achever ses tra v a u x 

avant l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e o r d i n a i r e des radiocommuni

c a t i o n s s u i v a n t e ; 

c) que des Conférences a d m i n i s t r a t i v e s compétentes des radiocommunications 

se sont e f f e c t i v e m e n t réunies en I96U, 1966 e t 1978 e t que l e s plans 
ont été réexaminés; 

d) qu'aucune a u t r e Conférence a d m i n i s t r a t i v e des radiocommunications 

ne d o i t se réunir avant l a CAMR générale de 1979» 

recommande 

que l a CAMR générale de 1979 abroge l a Résolution N° 13, en ce q u i concerne l e 

ser v i c e mobile aéronautique ( R ) ; 

i n v i t e l e s a d m i n i s t r a t i o n s 

à étudier l'éventualité d'une a b r o g a t i o n de l a Résolution N° 13 et à présenter 

des p r o p o s i t i o n s à cet e f f e t à l a CAMR générale de 1979• 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) Document N° 205-F 

20 février 1978 

(Genève, 1978) O r i g i n a l : français 

COMMISSION 5 

T u r q u i e 

BESOINS DE FREQUENCES DANS LA BANDE DES 22 000 kHz 

E t a n t donné que l a bande 2 1 870 - 22 000 kHz f e r a l ' o b j e t d'une 

p l a n i f i c a t i o n p our a l l o t i s s e m e n t de fréquences dans l e s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique ( R ) , l a T u r q u i e f a i t s a v o i r q u ' e l l e aura b e s o i n d'une fréquence 

dans c e t t e bande. 

" U.IJ-

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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COMMISSION 7 

COMPTE RENDU 

DE LA 

PREMIERE SEANCE DE LA COMMISSION 7 

(Rédaction) 

M e r c r e d i 15 février 1 9 7 8 , à 13 h 30 

Président : M. C.J. DHENIN (F r a n c e ) 

S u j e t s traités 

1 . Mandat de l a Commission de rédaction (Numéro 527 de l a Convention 

i n t e r n a t i o n a l e des télécommunications de Ma l a g a - T o r r e m o l i n o s ) 

2. C o n s t i t u t i o n de l a Commission 

3. O r g a n i s a t i o n des t r a v a u x de l a Commission 

k. S i g l e espagnol pour l e Comité i n t e r n a t i o n a l d ' e n r e g i s t r e m e n t ^es 

fréquences (IFRB) 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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1 . Mandat de l a Commission de rédaction (Numéro 527 de l a Convention 

i n t e r n a t i o n a l e des télécommunications de Malag a - T o r r e m o l i n o s ) 

.La Commission p r e n d n o t e de son mandat. 

2. C o n s t i t u t i o n de l a Commission 

2.1 Le Président i n d i q u e que l a Commission comprend des représentants des 

t r o i s l angues de t r a v a i l de l ' U n i o n e t demande aux délégations présentes de 

f o u r n i r l e nom de ceux de l e u r s membres q u i p r e n d r o n t p a r t aux t r a v a u x de l a 

Commission. 

2 . 2 Le délégué de l'Espagne p r i e l e s p a r t i c i p a n t s d'excuser 

M. Valbuena Granados, l ' u n des deux Vice-Présidents, à q u i i l a été i m p o s s i b l e 

d ' a s s i s t e r à l a séance, mais q u i r e p r e n d r a dès l e lendemain ses f o n c t i o n s e t 

c o l l a b o r e r a a c t i v e m e n t aux t r a v a u x . I l annonce que lui-même e t 

M. Otero M o s t e i r i n ( A r g e n t i n e ) prêteront main f o r t e à M. Valbuena Granados pour 

l e s q u e s t i o n s r e l a t i v e s à l a langue espagnole. 

2 . 3 Le délégué du Royaume-Uni déclare que l e Membre de sa délégation q u i 

p a r t i c i p e r a avec l u i à l a tâche confiée à l a Commission e s t M. J e f f e r y e t que 

l e Membre de l a délégation des E t a t s - U n i s d'Amérique s e r a M. Anderson. 

2. k Le Président i n d i q u e que l e s p a r t i c i p a n t s d ' e x p r e s s i o n française 

s e r o n t M. B i s n e r , q u i a r r i v e r a à Genève ultérieurement, e t lui-même. 

2.5 Le Secrétaire de l a Commission a j o u t e que l e s membres de l a D i v i s i o n 

l i n g u i s t i q u e chargés d ' a i d e r l a Commission s e r o n t M. Brodsky pour l e français, 

M. Jones ou M. Jennings pour l ' a n g l a i s e t M.̂  Pénaranda pour l ' e s p a g n o l . 

3. O r g a n i s a t i o n des t r a v a u x de l a Commission 

3.1 Le Président s i g n a l e que l e s séances de l a Commission débuteront l a 

semaine s u i v a n t e e t se t i e n d r o n t dans t o u t e l a mesure du p o s s i b l e aux heures 

normales de t r a v a i l . I l relève a u s s i q u ' i l a p r i s c o n t a c t avec l e Président 

de l a Commission k dont l a tâche e s t presque terminée e t q u i p o u r r a a i n s i 

s o u m e t t r e sans t a r d e r ses documents à l a Commission de rédaction, pour examen. 

h. S i g l e espagnol pour l e Comité i n t e r n a t i o n a l d ' e n r e g i s t r e m e n t des 

fréquences (IFRB) 

h.l Le délégué de l'Espagne esti m e que l e s i g l e a n g l a i s IFRB 

( i n t e r n a t i o n a l Frequency R e g i s t r a t i o n Board) d e v r a i t être remplacé dans l e s 

t e x t e s espagnols p a r JIRF ( J u n t a I n t e r n a c i o n a l de R e g i s t r o de F r e c u e n c i a s ) . 

k.2 Le délégué de l ' A r g e n t i n e e s t d ' a v i s de r e p r o d u i r e chaque f o i s dans 

l e s t e x t e s espagnols l ' e x p r e s s i o n entière " J u n t a I n t e r n a c i o n a l de R e g i s t r o 

de F r e c u e n c i a s " . 

k.3 Le Président répond q u ' i l n ' a p p a r t i e n t pas à l a Commission de rédaction 

de p r e n d r e l'une ou l ' a u t r e des i n i t i a t i v e s proposées. I l r e n v o i e p a r exemple 

à l ' a r t i c l e 5 de l a Convention i n t e r n a t i o n a l e des télécommunications où 

a p p a r a i s s e n t d'une p a r t , l e s i g l e a n g l a i s "IFRB" e t d ' a u t r e p a r t , . l e s s i g l e s 

français e t espagnol "CCIR" e t "CCITT". I l f a i t o b s e r v e r que, s e l o n l e s cas, 

l a Conférence de plénipotentiaires a r e t e n u l e s s i g l e s dans une langue ou dans 

l ' a u t r e e t q u ' i l y a a u s s i à c e l a c e r t a i n e s r a i s o n s h i s t o r i q u e s dont i l f a u t 
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t e n i r compte. I l précise p a r a i l l e u r s que l e s m o d i f i c a t i o n s proposées p a r 

l e s délégués de langue espagnole ne peuvent être i n t r o d u i t e s que p a r une 

Conférence de plénipotentiaires q u i procéderait à une révision de l a Conv e n t i o n . 

k.k Le délégué du Royaume-Uni p a r t a g e ce p o i n t .de vue. 

4.5 Le délégué de l'Espagne reconnaît q u ' i l a p p a r t i e n t à l a Conférence 

de plénipotentiaires de p r e n d r e une décision sur ce p o i n t , mais i l e s t i m e pour 

sa p a r t qu'une e r r e u r a été commise l o r s q u ' o n a adopté uniformément l e s i g l e 

a n g l a i s "IFRB". 

k.6 Le Président pense q u ' i l e s t sage de c o n s e r v e r l e même s i g l e dans l e s 

t r o i s langues pour des r a i s o n s de s i m p l i f i c a t i o n . 

^ • 7 Le délégué de l ' A r g e n t i n e demande que l a d i s c u s s i o n q u i v i e n t d ' a v o i r 

l i e u s o i t relatée dans l e compte rendu de l a séance. 

La séance e s t levée à 13 h 55. 

Le Secrétaire 

R. MACHERET 

Le Président 

C.J. DHENIN 
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i COMMISSION 5 

BESOINS DE FREQUENCES POUR LES ZLARN 

V e u i l l e z t r o u v e r dans l'Annexe au présent document l e s b e s o i n s èn fréquence 

pour l e s ZLARN t e l s q u ' i l s o n t été approuvés p a r l a Commission 5 à sa sixième séance. 

M. CHEF 

Président de l a Commission 5 

Annexe : 1 

U.I.T. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

Document N° 2 0 T(Rév . 2)-F 

25 février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s 
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A N N E X E 

A N N E X 

A N E X O 

Groupe de Voie cer^ur.e 
fréquences à 
Frequency 

Group 
I I I I I I I V V 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 
t o 

Sandes 

Bands 

Bandas 
3 , 3 .5 4 . 7 , 5 . 6 , 6 .6 9 , 10, 11.3 13 . 3 13 

Canal comun 

a 

i 
r — -

_ 2 1 -

LA - ~ - - 1 i 
I B i 

5**) 

h 1 - -

IC h k 2 - -

I D 6 6 k 1 

1E 1 2 1 ~ -

1 * - - - - I E UA 

2 2 2 10 3 1 
~ 2* 2* ~ - 3 

- - - - 3C 

2A h 9 — — V 
8* 6* 2* - - 2C 

7* 7* 1 * . - 2B 3A 
- - 1 * - - 3B 

2B cl 7 5 - _ 

6* 7* 1 * - - 2C 3B 

4* L* U» _ 2C 

1 7* 7* 1 * - - 2A 3A 

**) pendant l e j o u r - daytime - d u r a n t e e l d i a . 
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Groupe de 
"T 

Voie ccrrr.ur.-r 
fréquences a 
Frequency 

Grcup 
I I I I I I IV V 

Grupo de 

f r e c u e n c i a . Common cha:.:.el 

t o 
Bandes 

Bands 

Bandas 
3 , 3 . 5 U . 7 , 5 . 6 , 6 .6 9 , 10, 11 . 3 13 . 3 18 

Canal comun 

(.VHz) 
a 

2C 3 8 5 
8* 6* 2* - - 2A 

6* 7* 1 * - - 2B 3B 
k* k* k* - - 2B 

1 * - - - - 3 

3 2 

1* 

2 

2* 

. 8 
2* 

2 2 

2 

2C 

3A k 8 6 1 _ 

k* 6* 3* - - 3C 

k* 4* 1 * - - 3B 

i 
7* 7* 1 * - - 2A 2B 

i 
3B k 9 7 1 _ 

6* 7* 1 * - - 2B 2C 
k* • k* 1 * - 3A 
k* 3* 3* - - 3C 

i 
— 1* — — 2A 

3C 
! 

5 6 6 2 — 

k* 6* 3* - - 3A 
k* 3* 3* - - 3B 

! 1 * - - - - 2 

k .- | 1 ( 6 . 6 MHz) j 1 ( 9 MHz) 2 
1 

1 

kA | 
! 
i | 

2+ 1 * * 

1 * 
1**(4 .7 MHz)+5 j 

i 

! 

6 2 — 

1E kA 

3 ! 6 i 2 1 -

5 ; - i 6 2 2 

5A ; 

1 i 2 2 I ' 1 1 ; 
i 1 * 2* 1 * î î 5A 5C 

) pendant l e j o u r - daytime - d u r a n t e e l d i a 
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Groupe de • 

fréquences 

Frequency 

Grcup 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 

I I I I I I IV V 

a 

Commcr. c h a r n e l 

3andes 

Bands 

Bandas 

.(MHz) 

3, 3.5 4 . 7 , 5 . 6 , 6 .6 9, 1 0 , 11.3 13.3 18 

t o 

Canal ccr/ur. 

a 

5B 4 6 ' 4 - 1 
1 " 

5C 1 
1 * 2* 1 * - 5A 5C 

5D 2 6 2 

6 - - 2 1 I 

6A 3 
2* 

8 
2* (4 . 7 MHz) 

6 
2* 1 * i - 6E 

6B 6 4 

2* 

1 l 

6F 

6C 3 1 (4 . 7 MHz)+4 4 

1 1 * 6D 6F 

6D 3 9 5 j 1 * - 6C 6F 

6E 4 

2* 

6 
2* (4.7 MHz) 

7 
2* 1 * 

-
6A 

6F 4 3 ! 
2* \ 

\ 1* — 
6B 

6c 6D 

6G 3T 53 34 5 1 

7 — 2 2 1 -

TA - - - - -

7B 3 3 2 - -

7C î 2 3 3 - -

i 
7D 1 1 

i 

1 - -
j 

7E | 2 3 2 - -

T F j 2 3 2 | -
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Groupe de 

fréquences 

j Frequency 

Group 

Grupo de 

f r e c u e n c i a 

I 

s 

I I I I I I V V 

-1 

Voie ccn-.ur.-r 

a 

Canarien charmel 

3andes 

Bands 

Bandas 

(MHz) 

3 , 3 .5 U . 7 , 5 - 6 , 6 .6 9, 10, 11.3 13.3 13 

t o 

Canal coir.un 

a 

8 - - - - - i 
î 

9 - 3 - -

9A - - - - -

9B 8 10 10 - -

9C 2 

1 * 

2 2 

2* -
-

9D 

9D 1 

1 * 

2 

2* -
-

9C 

10 - 6 1 1 

10A 9 1 1 7 - - t 
i 

10 B 5 !3 3 - - j 

10C 3 11 1 - -

IOD 5 13 2 - - i 
| 

10E 5 9 3 ! 
i 

• I 

10F 1 2 - i 
i 

1 1 - - - • - | 
11A - - - -

! i 

11B 9 15 8 1 i 
i 
i 

11C - - - - - i 

12 1 1 1 1 i j i 
i 

12A 
i 

2 . ] 2 -
1 

i 

i 
! 

! 
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Groupe de 
*t • — 1 

Vo i e c cnrr ur — 
fréquences a 
Frequency 

Grcup 
I I I I I I I V V 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s Common chanuei 

t o 
Bandes 

Bands 

Bandas 
3, 3 . 5 U . 7 , 5 . 6 , 6 .6 9, 10, 11.3 13.3 18 

Canal comun 

(.VHz) a 

12B - j - -
j 

12C 5 ik 6 - -

12D 2 h 2 - -

12E — 5 3 — -

1 * 2* 1 * - - 12J 

- 3* 2* - - 12F 

- 1 * - - - 12F 12H 

4* - - - - 12F 12G 12H 

12F 1 3 2 — — 

3* 2* - - 12E 

- 1 * - - - 12E 12H 

- 1 * - - - 12H 

- - - - 12J 

U* - — i - - 12E 12G 12H 

12G 1 6 _ i 
i 

— 

1 
k* - l 

i 
i 

- - 12E 12F 12H 

12H — - — - -

- 1 * - - - 12F 

- 1 * - - - 12E 12F 
k* 
• 

- - - - 12E 12F 12G 

121 - - ~ i - -
i 
! 
i 
1 

12J 3 3 3 - -

1 * 2* 1 * - - • 12E 

1 * î - - J - - 12F 

13 | - | - - i 
i 

1 1 

j 

13A 1 
1 

! - 1 * | - - 13B 
! - ! - - - 1 * 13B 13E 13F 

13B 
i i 
! -

i 
i 

" 1 
-

j - i * - - 13A 

j — 1 
* 

— 1* 13A 13E 13F 
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Jrcupe de 
fréquences 
Fre^u^ncy 
• Grcup 

Grupo de 

frecuencias 

I I I I I I IV V 

— i 

Voie ?-r..-ur.~ 

a 

Coxnnicn c r. ar.;. e 1 

3ar.de s 
Bands 
Bandas 
(MHz) 

3, 3.5 4.7, 5.6, 6.6 9, 1 0 , 11.3 13.3 13 

t o 

Canal ccrv'n 

a 

13C 4 

2* 

8 

2* 

5 

2* 

1 * 13K 

13J 13K 

13D 4 4 
2* 

4 

1 * - - 13M 

13E 1 

1 * 

1 

6* 
1 

1 * 1 * 

1 * 

' 13F 

13A 13B 13F 

13F 4 
1 * 

2 

6* 
5 
1 * 

1 

1 * 

1 * 

13E 

13A 13B 13E 

13G 5 6 7 - -

13H 4 6 6 1 -

131 3 

1 * 

6 
1 * 

2 

i 

-
13J 

13J 5 
2* 

1 * 

9 
2* 

1 * 

3 

2* 

1 * 

-
13C 13K 

131 

13K 

13K 

i 

5 
2* 

8 
2* 

6 | 
2* | 

1 * j 
~ j 1*. 

- 13C 13J 

13J 

13C 

13L - - ! -

13M j 
i 

4 4 
2* 

> ! 
i * i -

i 
! 

" 1 
f 

13D 

13N I 2 3 2 " j ~ i 
i 
1 
l 

l 4 ! 
i 

5 4 6 j i 
1 j 

1 1 
1 



Annexe au Document N 207.i-fiè'v-. 2)-F/E/S 
Page 8 

Groupe de 
fréquences 
Frequ-ncy 

Grcup 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 

I I I 

•r 1 1 " " ••• •• • 

I I I IV V 

Voie , 

a 

Cccnon c h a r n e l 
*• ~ 

Canal c:r.un 

a 

3ar.des 

Bands 

Bar. das 

{."Hz) 

3, 3.5 U.7, 5.6*, 6.6 9, 10, 11.3 13.3 13 

Voie , 

a 

Cccnon c h a r n e l 
*• ~ 

Canal c:r.un 

a 

j ll+A 

| 

1 

1 * 

1 * 

2 -

1 * 

2 

-
- I U D 

I*+E 

I U G 

lkB 
1 * 

3 

1 * 

2 
- I U F 

li+C 

ikc 2 2 

1 * 

2 
- - li+B 

lUD 1 

1 * 
3 

1* 

2 — 

ll+A 

l l + G 

l l + E 

1 * 

2 2 -
- ll+A 

ikF 
1 * 

2 2 - -
ll+B 

ikG 2 2 

1 * 

X* 

1 

2 
- ll+A 

- ! i k D 1 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) a " ^ ^ ^ ' 1 ^ 
(Genève, 1978) o r i g n a l : a n g l a i s 

COMMISSION 5 

Groupe de t r a v a i l 5B 

BESOINS DE FREQUENCES POUR LES ZLARN 

Comme indiqué dans l e document N° 225, à l a s u i t e des d i s c u s s i o n s q u i 

ont eu l i e u avec p l u s i e u r s délégations, c e r t a i n s b e s o i n s pour l e s ZLARN o n t été 

modifiés. Les b e s o i n s révisés s o n t donnés dans l'annexe c i - j o i n t e . 

M. CHEF 

Président de l a Commission 5 

Annexe. : 1 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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A N N E X E 

A N N E X 

A N E X O 

Groupe de 

fréquences 

Frequency 

Group 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 

I I I I I I I V V 

Voie commune 

à 

Common chariuei 

tô 

Canal comun 

a 

Bandes 

Bands 

Bandas 

(MHz) 

3 , 3 .5 U . 7 , 5 . 6 , 6 .6 9 , 10 , 11 .3 13.3 18 

Voie commune 

à 

Common chariuei 

tô 

Canal comun 

a 

1 - 1 2 1 -

•LA - - - - -

I B 1 
5**) 

h 1 - -

IC k k 2 - -

I D 6 6 1 -

1E l 

. 1 * 
2 1 

-
-

1E kA 

2 2 

1* 

2 

2* 

10 
2* 

3 l 

3 

3C 

2A h 

8* 

7* 

9 
6* 
7* 

k 
2* 

1 * 

1* 
- -

2C 

2B 3A 

3B 

2B 2 

6* 
k* 
7* 

7 
7* 
4* 

7* 

5 
1 * 

L* 

1* 

- - 2C 3B 

2C 

2A 3A 
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Groupe de Voie ccmrvure 

fréquences a 
Frequency 

Group 
i I I I I I I V V 

Grupo de 

fr e c u e n c i a s Common chanuel 

t o 
Bandes 

Bands 

Bandas 
3 , 3 .5 U.T, 5 . 6 , 6 .6 9 , 10, 11.3 13 . 3 18 

Canal comun 

(MHz) a 

2C 3 8 5 
8* 6* 2* - - 2A 

6* Y* 1 * - - 2B 3B 

k* k* k* - - 2B 

1 * - - - - 3 

3 2 

1 * 

2 

2* 

8 
2* 

2 2 

2 

2C 

3A k 8 • 6 1 _ 

k* 6* 3* - - 3C 
k* k* 1* - - 3B 

T* 1 * . - - 2A 2B 

3B k 9 7 1 — 

6* 7* l * - - 2B 2C 
k* U* 1 * - — 3A 
k* 3* 3* - - 3C 
— - 1 * — — 2A 

3C 5 6 6 2 _ 

k* 6* 3* - - 3A 
k* 3* 3* - - 3B 
1 * - - - 2 

k - 1 (6 .6 MHz) 1 (9 MHz) 2 1 

kA 2 + i * * 

1 * 
1 * * ( 4 . 7 MHz)+5 

2* 

6 

2* 

2 
î 

î 

— 

1E kA 
kA kB 

kB | 3 6 2 
1 ! -

5 - - 6 2 ! 2 

5A f 1 2 2 i ! _ 

i 1 * 2* !* J 5A 5C 

) pendant l e j o u r - daytime - d u r a n t e e l d i a 
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Groupe de 

fréquences 

Frequency 

, Grcup 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 

I I I I I I I V V 

Voie corrnur.-f 
V 

a 

Commcr. channei 

Bandes 

Bands 

Bandas 

(MHz) 

3 , 3 .5 4 . 7 , 5 . 6 , 6 .6 9 , 1 0 , 11 .3 13 .3 18 

t o 

Canal comun 

a 

5B 4 

_ 

6 4 - -

5C 1 
1* 2 * 1* -

-
5A 5C 

5^ 2 6 2 - -

6 - - 2 1 1 

6A 3 
2 * 

8 
2* . ( 4 . 7 MHz) 

6 
2* • ! * j 6E 

6B 6 4 
2 * 

1 1 
6F 

6C 3 1 ( 4 . 7 MHz)+4 4 
1* 

_ - 6F 

6D 3 9 5 - -

6E 1+ 
2* 

6 
2 * ( 4 . 7 MHz) 

7 
2 * 1* 

-

6A 

6F 4 4 3 

2 * 
1* 

— -

6B 

6C 

6G 37 56 35 5 1 

7 - 2 2 1 -

7A - - - - -

7B 5 6 4 - -

70 2 3 3 - -

7D 1 1 1 - -

7E 2 3 2 - -

j 7F - - - -
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Groupe de 

fréquences 

Frequency 

Group 

Grupo de 

f r e c u e n c i a f 

1 

I I I I I I IV V 

Voie ccrrLT.ur.r 
a 

Common chai.nel 

Bandes 

Bands 

Eandas 

(MHz) . 

3, 3.5 4,7, 5.6,.6.6 , 9, 10, 11.3 13.3 13 

• t o 

Canal comun 

a 

8 - - - - -

9 - 3 h 1 -

9A - - - - -

9B k 6 6 - -

9C 2 

1 * . 

2 2 

2* -
-

9D 

9D 1 

1 * 

2 

2* -
- i 

9C j 
10 - k 6 1 1 

10A 9 1 1 7 - -

10B 5 13 3 . . . . . . 

10 C 3 11 l -

10D 5 13 2 - -

10E 5 9 3 - -

10F 1 •2 • - - 1 

11 - •- - - -
1 

11A - - - -
1 

11B 9 15 8 1 1 
i 

11C - - - - -
| 

12 1 1 6 1 1 
1 

12A 
1 

2 | 2 - - -
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Groupe de Voie commune 
fréquences V 

a 
Frequency 

Grcup' 
I . . I I I I I I V V 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 
Common channei 

t o 
Bandes 

Bands 

Bandas 
3, 3.5 U.7, 5.6, 6.6 9, 10, 11.3 13.3 18 

Canal comun 

(MHz). a 

12B -

! 

- - -

12C 5 l U 6 - -

12D 2 h 2 - -

12E - 5 3 - -

1 * 2* 1 * - - 12J 

- 3* 2* - i — 12F 

- 1 * - - - 12F 12H 

h* • - • - - - 12F 12G 12H 

12F 1 3 2 — — 

- 3* 2* - 12E 

- 1 * - - - 12E 12H. 

- 1 * - - - 12H 

1 * - - 12J 
k* - i 12E 12G 12H 

12G 1 6 - — — 

k* - - - - 12E 12F 12H 

12H — — — _ — 

- 1 * - - - 12F 
- 1 * . 

• 

- - 12E 12F 

4* 
• 

- - - - 12E 12F 12G 

121 - - - - -

12J 3 3 3 - -

1 * 2* 1 * - - 12E 

1 * - - - - 12F 

13 - - 1 1 

13A -
-

1 * 
- 1 * 

13B 
13B 13E 13F 

13B - - - - -
- - 1 * - - 13A 

1 . 
- *~ - 1 * 13A 13E 13F 
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Groupe de 

fréquences 

Frequency 

Grcup 

Grupo de 

fr e c u e n c i a s 

I I I I I I IV V 

1 

Voie cirrr.ûr.-r 

a 

Common c h a r n e l 

Bandes 

Bands 

Bandas 

(MHz) 

3, 3.5 4.7, 5.6, 6.6 9, 10, 11.3 13.3 18 

to 

Canal ccnun 

a 

13C 1+ 

2* 

8 

2* 

5 

2* 

1 * 13K 

13J 13K 

13D 4 4. 
2* 

4 

l * 

-
- 13M 

13E 1 

1 * 

1 

6* 
l . 

1 * 

1 * 

13F 

13A 13B 13F 

13F 4 
1 * 

2 

6* 
5 

i 1 * 1 * 

1 * 

13E 

13A 13B 13E 

13G 5 6 7 - -

13H ii 6 6 1 -. 

131 3 

1 * 

6 
2* 

2 - -

13J 

13J 5 
2* 

1 * 

9 
2* 

1 * 

3 

2* 

1 * 
! 

- -
13C 13K 

131 

13K 

13K 5 
2* 

8 
2* 

6 1 
2* ! 

.1* i 

1 * 

13C' 13J 

13J 

13C 

13L - . -
. 1 

- -

13M il 4 
2* 

i. ! 

1 # i 

- -

13D 

13N 2 3 2 i 

i 
- -

14 5 .4 6 • | 1 1 
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Groupe de 

fréquences 

• Frequency 

Grcup 

Grupo de 

frecuencias 

I I I I I I IV V 

Voie ccrrr.ur.-

a 

Connnon chanuel 
+• 

Canal ccnun 

a 

Bandes 

Bands 

Bandas 

(."Hz) 

3, 3.5 U.7, 5.6, 6.6 9, 10, 11.3 13.3 18 

Voie ccrrr.ur.-

a 

Connnon chanuel 
+• 

Canal ccnun 

a 

ll+A 

1 * 

1 * 

2 

1 * 

2 
- - ll+D 

l l + E 

ll+G 

l l + B 

1 * 

3 

1 * 

2 

— 
- ll+F 

ll+C 

ii+c 2 2 
1 * 

2 
- - ll+B 

I U D .1 

1 * 
3 

1 * 

2 -
ll+A 

ll+G 

I I + E 

1 * 

2 2 - -

ll+A 

ll+F 

1 * 

2 2 
-

-
ll+B 

I U G 2 2 
1 * 

1 * 

2 — 

: ll+A 

ll+D 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 207-F 
20 février 1978 
O r i g i n a l : a n g l a i s 

COMMISSION 5 

Groupe de t r a v a i l SB 

BESOINS DE FREQUENCES POUR LES ZLARN 

Après a v o i r examiné l e Document N° DT /39, l o r s de sa dixième 

séance, l e 20 février 1978, l e Groupe de t r a v a i l 5B l ' a approuvé, moyennant 

quelques m o d i f i c a t i o n s . Les "besoins de fréquences, t e l s qu'approuvés, s o n t 

donnés dans l'annexe c i - j o i n t e . 

Annexe 

U.I.T. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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A N N E X E 

A N N E X 

A N E X O 

Groupe de 

fréquences 

Frequency 

Group 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 

I I I 

I 

I I I I V V 

: 1 

Voie commune 
a 

Common channei 

t o 

Canal comun 

a 

Bandes 

Bands 

Bandas 

(MHz) 

3, 3 . 5 k.l, ' 5 . 6 , 6 .6 9 , 10, 11.3 13.3 18 

: 1 

Voie commune 
a 

Common channei 

t o 

Canal comun 

a 

1 - 1 2 1 -

I A - - - - -

I B 1 
5* * ) 

k 1 - -

IC k k 3 - -

ID 6 6 U 1 -

1E 1 

1 * 

2 1 
-

-
1E kA 

2 
- 1 * 

10 • 

3* 

3 1 

3 

2A 22 

2* 
25 
2* 

5 
2* -

-
2C 

2B 15 
k* 

2k 
6* 

2 
k* - - 2C 

20 2k 
2* 
k* 

21 
2* 

6* 

6 
2* 
k* 

-
— 

2A 

2B 

3 -

l * 
7 
3* 

2 2 

2 

3A 15 

3* 

17-
k* 

U 

3* - - 3C 

**) pendant l e j o u r - daytime - d u r a n t e e l d i a 
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Groupe de 

fréquences 

Frequency 

Group • 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 

I I I I I I I V V 

Voie commune 

a 

Common channei 

Bandes 

Bands 

Bandas 

(MHz.) 

3, 3 .5 U.7, 5 . 6 , 6 .6 9 , 10 , 11.3 13.3 18 

t o 

Canal comun 

a 

3B 19 
2 * 

22 

3* 

10 

3* _ 

-

3C 

3C 15 
2 * 
3* 

17 
3* 
U* 

3* 
. 3* 

-

-
3B 
3A 

k - - - 2 l 

kA 5 
1* 

7 

2 * 

7 

2 * 

3 -
1E kA 
kA kB 

kB 3 6 
2 * 

2 
2 * 

1 -
kA kB 

5 - - 6 2 2 

5A 1 
1* 

2 
2 * 

. 2 
1* 

1 -

5A 5C 

5B k 6 k - -

5C 1 
1* 2 * 1* 

- -

5A 5C 

5D 2 6 2 - -

6 - - 2 1 1 

6A 3 
2 * 

10 
2 * 

7 
2 * 1* - 6E 

6B 6 
• 2 * 

1 1 
6 F 

6C 2 8 
1* 

-

6F 

6D 3 9 k 1 -

6E 5 
2 * 

8 
• 2 * 

8 
2 * 1* 6A 
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Groupe de 

fréquences 

Frequency 

Group 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 

I I I I I I IV V 

Voie commune 

a 

Common chanuel 

to 

Canal comun 

a 

Bandes 

Bands 

Bandas 

(MHz) 

3, 3.5 U . 7 , 5-6, 6.6 9, 10, 11.3 13.3 18 

Voie commune 

a 

Common chanuel 

to 

Canal comun 

a 

6F 6 5 U 

2 * 

1* 

- 6B 

6C 

6G 37 61 35 5 1 

7 - 2 2 1 -

TA - - - - -

TB 5 6 Il - -

TC 2 3 3 - -

7D 1 1 1 - - . 

7E 2 3 2 - -

7F - - - - -

8 - - - - -

9 - 3 k 1 -

9A - - - - • 

9B k . 

U* 

6 

k* 

6 

L* _ 

-

9C 

9C 

h* 
1* 

k* k* 

2 * 
-

— 

9B 

9D 

9D 1 

1* 

2 
2 * - - 9C 

10 - 6 1 1 

10A 9 lU 9 - -

10B 5 13 3 • -• -
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Groupe de 

fréquences 

Frequency 

Group 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 

I I I I I I I V . V 

Voie commune 

a 

Common channei 

Bandes 

Bands 

Bandas 

(MHz) 

3 , 3 .5 U .7, 5 . 6 , 6 .6 9 , 1 0 , 11 .3 13 .3 18 

t o 

Canal comun 

a 

10 C 3 i l 2 - -

10D 5 11+ 2 - -

10E 5 10 k -

10F 1 1+ 2 - -

11 - - - - -

11A - - - - -

11B 1 1 18 8 1 1 

11C - - - - . -

12 1 1 6 1 1 

12A 2 2 - - -

12B - - - - -

12C 5 ih 6 - -

12D 2 h 2 - -

12E 

1 * 

k* 

5 
2* 

3* 
1 * 

3 
1 * 

2* - -
12J 

12F 

12F 12H 

12F 12G 12H 

12F 1 

1 * 
k* 

3 
3* 
1 * 

1 * 

2 

2* 

- -

12E 

12E 12H 

12H 

12J 

12E 12G 12H 

12G 1 
k* 

6 -
_ 

-

12E 12F 12H 
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Groupe de 

fréquences 

Frequency 

Group 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 

I I I I I I I V V 

Voie commune 

a 

Common channei 

Bandes 

Bands 

Bandas 

(MHz) 

3, 3.5 U.7,' 5.6, 6.6 9, 10, 11.3 13.3 18 

t o 

Canal comun 

a 

12H 

.k* 

1 * 

1 * -
- 12F 

12E 12F 

12E 12F 12G 

121 - - • - - -

12J 3 

1 * 

1 * 

k 
2* 

3 
1 * 

- -
12E 

12F 

13 - - - 1 1 

13A 
- -

1 * 
- 1 * 

13B 

13B 13E 13F 

13B 
- - 1 * -

1 * 

13A 

13A 13E 13F 

13C 6 10 7 
2* - 13K 

13D k h 
2* 

U 
1 * 

- -

13M 

13E 1 

1 * 

1 

6* 

1 

1 * 1 * 

1 * 

13F 

13A 13B 13F 

13F k 
1 * 

2 

6* 

5 

1 * 1 * 

1 * 

13E 

13A 13B 13E 

13G 5 6 7 - -

13H 6 6 1 -

131 3 

1 * 

6 

2* 

2 

-

-

13J 
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Groupe de 

fréquences 

Frequency 

Group-

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 

I I I I V V 

Voie commune 

a 

Common channei 

Bandes 

Bands 

Bandas 

(MHz) 

3, 3.5 1+.7, 5.6, 6.6 9, 10, 11.3 13.3 18 

t o 

Canal comun 

a 

13J 6 . 

1 * 

10 . 

2* 

5 

1 * 

- • 

- 131 

13K 

13K 7 10 8 

1 * 
2* 

— 

13J 

13C 

13L - - - - -

13M 1+ 1+ 

2* 

1+ 

1 * -
-

13D 

13N 2 3 2 - -

1k 3 1+ 8 2 1 

lkA 2 5 3 - -

ll+B . 2 5 3 - -

ihc 2 5 3 - -

ll+D 2 5 3 - -

ll+E 2 5 3 - -

ll+F 2 5 3 . - -
ll+G 2 5 3 - -
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Le Président déclare l a séance o u v e r t e , 

1. Compte r e n d u de l a première séance (Document N° 128) 

Approuvé. 

2. Deuxième r a p p o r t du Groupe de t r a v a i l h A (Document N° 137) e t 

Rapport du Groupe de t r a v a i l hA (Document N° 126) 

2.1 Le Président du Groupe de t r a v a i l UA présente l e Document N° 137 e t 

a t t i r e l ' a t t e n t i o n de l a Commission s u r l a p r o p o s i t i o n du Groupe énoncée au 

p o i n t 2 , q u i v i s e à re m p l a c e r l e s d i s p o s i t i o n s 1.6 (ADD 27/2H-F) f i g u r a n t dans 

l e Document N° 126 p a r l e t e x t e c o n t e n u dans l e d e r n i e r alinéa du Document \N° 137 

D'autre p a r t , l e Groupe a estimé q u ' i l a p p a r t e n a i t à l a Commission de décider 

de l ' e n d r o i t où i l c o n v i e n d r a i t d'insérer l e s t r o i s alinéas précédés d'un 

t i r e t f i g u r a n t sous l e p o i n t 1. 

2.2 Le délégué des E t a t s - U n i s d'Amérique, se référant au deuxième de ces 

alinéas, f a i t remarquer qu'à l a troisième l i g n e de l a v e r s i o n a n g l a i s e i l c o n v i e n 

de r e m p l a c e r l e mot " r e f l e c t i o n " p a r "répétition". 

2.3 Le délégué de l'URSS, se référant au même alinéa, se déclare d'accord, 

en théorie, avec l e s v a l e u r s des f a c t e u r s de répétition dont i l e s t q u e s t i o n 

dans l a première phr a s e . T o u t e f o i s , i l e s t i m e q u ' i l c o n v i e n t de t e n i r compte 

de l a possibilité - e t même de l a probabilité - que des f a c t e u r s de répétition 

supérieurs p u i s s e n t être nécessaires en c e r t a i n s cas. 

2.4 Le Président du Groupe de t r a v a i l kA e x p l i q u e que l e Groupe a p r i s en 

considération des probabilités de b r o u i l l a g e théoriques fondées s u r l e matériel 

dont i l d i s p o s a i t . S ' i l s ' a g i t m a i n t e n a n t de t e n i r compte de considérations 

d ' e x p l o i t a t i o n au n i v e a u de l a p l a n i f i c a t i o n des fréquences, l a q u e s t i o n n ' e s t 

p l u s de l a compétence du Groupe, mais de c e l l e de l a Commission k ou une a u t r e 

Commission. I l p o u r r a i t f o r t b i e n a d v e n i r en e f f e t qu'un f a c t e u r de répétition 

même supérieur à k s o i t réalisable dans c e r t a i n e s c o n d i t i o n s de t r a f i c . 

2.5 Le délégué de l'URSS espère que c e t t e q u e s t i o n s e r a soumise à l'examen 

de l a Commission 5. 

2.6 I I e s t décidé que, dès que l a Commission k aura p r i s une décision s u r 

l e deuxième alinéa, précédé d'un t i r e t - , sous l e p o i n t 1, e l l e l a p o r t e r a à l a 

connaissance de l a Commission 5, en l'accompagnant d'une note e x p l i c a t i v e du 

Président de l a Commission k. 

2.1 Le Président f a i t deux s u g g e s t i o n s en ce q u i concerne l a manière dont 

l e s t r o i s alinéas en q u e s t i o n , du p o i n t 1, d e v r a i e n t être insérés dans l'Annexe 

au Document W° 126. 

2.8 I I e s t décidé de m o d i f i e r comme s u i t l a s e c t i o n k. C o n d i t i o n s de 

p a r t a g e e n t r e l e s zones contenue dans l'Annexe au Document N° 126 : 
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~ Insérer un nouveau s o u s - t i t r e : " 4.1 Bandes comprises e n t r e 3 e t 

11>3 MHz", au-dessus de l ' a c t u e l paragraphe 4.1. 

- Devant l e d i t p a r a g r a p h e , r e m p l a c e r k.l par 4.1.1. 

~ Supprimer, dans l e s deuxième e t tr^isi^ème^o^lonnes du t a b l e a u , 

t o u t e s l e s références aux bandes 13 l 8 _ / j_ 2 2 _ / MHz, a i n s i qu'à 

l a séparation en l o n g i t u d e e t au c a l q u e . 

- Remplacer 4 . 2 par 4.1 . 2 . 

- Insérer un nouveau s o u s - t i t r e " 4 . 2 Bandes comprises e n t r e 13 e t 

/ 18 / / 22 / MHz", après l ' a c t u e l paragraphe 4 . 2 , devenu 4.1 . 2 . 

~ Insérer sous ce nouveau s o u s - t i t r e l e t e x t e des t r o i s alinéas précédés 

. d.îun t i r e t , f i g u r a n t au p o i n t 1 du Document N° 1 3 7 . 

2 . 9 De p l u s , i l e s t décidé de m o d i f i e r l e t i t r e de l a s e c t i o n 5 comme s u i t : 

"5• Mode d'emploi des calques pour l e s bandes comprises e n t r e 3 e t 11,3 MHz". 

2 . 1 0 Le Président e s t i m e que l e t e x t e des trois-alinéas en q u e s t i o n d e v r a i t 

être p l u s a f f i r m a t i f . 

2 . 1 1 Le délégué de l ' A u s t r a l i e propose d ' i n v e r s e r deux membres de phrase 

dans l e t e x t e a n g l a i s e t de commencer l e deuxième alinéa, précédé d'un t i r e t , p a r 

"For t h e 13 MHz band, t h e répétition f a c t e u r s h o u l d be a t l e a s t 2 . . . " . 

2 . 1 2 I I e s t encore décidé d ' a p p o r t e r d i v e r s e s m o d i f i c a t i o n s a u x d i t s alinéas 

e t d ' u t i l i s e r l e s verb e s au présent, plutôt qu'au c o n d i t i o n n e l , l a forme définitive 

du t e x t e étant du r e s s o r t de l a Commission de rédaction. 

2.13 Le délégué des E t a t s - U n i s s o u h a i t e r a i t que l a Commission a i t l a p o s s i 

bilité d'examiner sous sa forme écrite l e t e x t e révisé du Document N° 1 2 6 , t e l . 

q u ' i l v i e n t d'être approuvé. 

2 . 1 4 Le délégué de l ' I n d e e s t i m e q u ' i l s e r a i t u t i l e de t r a n s m e t t r e l e t e x t e 

révisé à l a Commission 5. 

2.15 I I e s t décidé de p u b l i e r l e p l u s r a p i d e m e n t p o s s i b l e l e t e x t e révisé 

du Document N° 1 2 6 , de l e t r a n s m e t t r e à l a Commission 5 e t de l e m e t t r e à l ' o r d r e 

du j o u r d';une séance de l a Commission 4 dès q u ' i l s e r a d i s p o n i b l e , a f i n de 

p e r m e t t r e à c e l l e - c i de vérifier s ' i l e s t éventuellement nécessaire d'y a p p o r t e r 

encore de légères m o d i f i c a t i o n s . 

2 . 1 6 Le Président met en d i s c u s s i o n l a p r o p o s i t i o n contenue dans l e 

Document N° 137 9 v i s a n t à r e m p l a c e r l e p o i n t 1 . 6 du Document N° 126, par l e t e x t e 

de l a n o t e contenue dans l e d e r n i e r alinéa du Document N° 137» 
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2 . 1 7 Le délégué de l ' A r g e n t i n e e s t i m e que l e t e x t e de l a d i t e n o t e d e v r a i t 

c o n t e n i r l e s numéros de référence p e r t i n e n t s contenus dans l a do c u m e n t a t i o n t e c h n i q u e 

publiée p a r l'IFRB. 

2 . 1 8 Le représentant de l'IFRB f a i t remarquer que l e s renseignements en 

q u e s t i o n s o n t mis à j o u r t o u s l e s deux ans e t que, de ce f a i t , l e s numéros de 

référence des documents publiés p o u r r a i e n t changer. T o u t e f o i s , i l s e r a i t p o s s i b l e 

d ' a s s i g n e r un numéro définitif aux documents conc e r n a n t l e s e r v i c e m o b i l e aéro

n a u t i q u e e t de p u b l i e r l e s documents s u c c e s s i f s sous forme de révisions. 

2 . 1 9 I I e s t décidé d ' i n c l u r e l e numéro du Document de l'IFRB dans l e t e x t e 

de l a note q u i r e m p l a c e r a l e p o i n t 1 . 6 du Document N 1 2 6 . 

2.20 Le Président r e m e r c i e l e Président e t l e s membres du Groupe de t r a v a i l 

UA de l a manière don t i l s se sont acquittés de l e u r tâche. 

3. P r e m i e r r a p p o r t du Groupe de t r a v a i l kB ( s u i t e ) (Documents N° 132 e t DT/12) 

3.1 Le Président propose que l e libellé des deux premières l i g n e s de l a 

d i s p o s i t i o n MOD 27/10 (Document N 132) s o i t mis sous une forme p l u s a f f i r m a t i v e . 

Le délégué de l ' A r g e n t i n e f a i t o b s e r v e r que l a t r a d u c t i o n en espagnol 

des deux premières l i g n e s de c e t t e d i s p o s i t i o n n ' e s t pas c o r r e c t e e t d e v r a i t être 

alignée s u r l e t e x t e a n g l a i s . 

A i n s i s e r a f a i t . 

3.2 Le Président du Groupe de t r a v a i l UB f a i t remarquer qu'un c e r t a i n 

nombre de c o r r e c t i o n s f a i t e s dans l e Document W DT/12 n'ont pas été reportées 

dans l e Document N 132; dans ces c o n d i t i o n s i l s e r a probablement nécessaire de 

p u b l i e r un t e x t e révisé. I l r a p p e l l e ^ g a i e m e n t - { q u e c e r t a i n s p o i n t s soulevés dans 

l e p r e m i e r r a p p o r t du Groupé de t r a v a i l UB o n t été t r a n s m i s à l a Commission 6 . 

U. Deuxième r a p p o r t du Groupe de t r a v a i l UB,(Document K 1 3 U ) 

U . l Le Président du Groupe de t r a v a i l UB présente l e Document auquel i l 

c o n v i e n t d ' a p p o r t e r un c e r t a i n nombre de c o r r e c t i o n s . 

U.2 Dans l a deuxième colonne du t a b l e a u , sous 2.1, dans l a case du b a s , 

l i r e " a i r c r a f t s t a t i o n s " dans l e t e x t e a n g l a i s . Dans l a troisième c o l o n n e , à l a 

dernière l i g n e , r e m p l a c e r "75 W" p a r "100 W". Dans l a n o t e f i g u r a n t à l a page 3 

du t e x t e a n g l a i s , r e m p l a c e r , à l a quatrième l i g n e , " f r o m " p a r " f o r m " . A l a dernière 

l i g n e de l a d i t e n o t e , r e m p l a c e r " 6 " p a r " 7 " . 

•4.3. ' Le Président i n v i t e l a Commission à examiner l e r a p p o r t paragraphe 

p a r paragraphe. 
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4 . 4 MOD 27/52 

Le Président du Groupe de t r a v a i l 4B i n d i q u e que l e s références MOD 27 /65 
e t MOD 27 /66 d o i v e n t être mises e n t r e c r o c h e t s c a r ces d i s p o s i t i o n s n'ont pas 

encore été traitées. 

4 .5 Le délégué de Cuba déclare que l a t r a d u c t i o n espagnole de l a deuxième 

phrase de l a no t e n ' e s t pas c o r r e c t e e t d o i t être alignée s u r l ' a n g l a i s . . Sous 

réserve de c e t t e c o r r e c t i o n , MOD 27 /52 e s t adopté. 

k.6 SUP 27 /53 

Adopté. 

k.l MOD 27 /54 

Adopté. ~* 

4 . 8 MOD 27 /55 

Adopté. 

4 .9 MOD 27 /56 

Adopté. 

4.10 NOC 2 7 / 5 7 - 6 1 

Adopté; l e t e x t e de l a no t e e s t t r a n s m i s à l a Commission 7 . 

4 . 1 1 * MOD 27 /62 

Adopté, sous réserve de r e c t i f i c a t i o n du t e x t e espagnol. 

5. Cartes des régions p o l a i r e s (Document N° 133) 

5 . 1 Le délégué de l a Norvège présente l a p r o p o s i t i o n f a i t e p a r son 

A d m i n i s t r a t i o n en vue de re m p l a c e r l e s c a r t e s e x i s t a n t e s des régions p o l a i r e s 

par des c a r t e s à p l u s grande échelle, pour l e s r a i s o n s exposées dans l e 

pr e m i e r paragraphe du Document N° 1 3 3 . I l i n d i q u e que l a c a r t e annexée à 

ce document a été établie par l e secrétariat en p r o j e c t i o n gnomonique, que l a 

n o u v e l l e c a r t e c o u v r i r a i t les-régions a l l a n t du pôle jusqu'à 3 0 ° de l a t i t u d e 

e t q u ' e l l e s e r a i t réalisée à une échelle de l a grandeur d'une f e u i l l e de 

f o r m a t A3. C e t t e c a r t e c o m p r e n d r a i t des c h i f f r e s c o n c e r n a n t l e s parallèles 

a i n s i que l e s zones d'aurore e t s e r a i t exécutée en deux c o u l e u r s . Les calques 

c o r r e s p o n d a n t s q u i d e v r a i e n t être établis pour l a n o u v e l l e p r o j e c t i o n p o u r r a i e n t 

être simplifiés e t c o n t i e n d r a i e n t des courbes c o n c e n t r i q u e s à r a i s o n d'une 

courbe dans chaque bande de fréquences, a u s s i b i e n pour l a p r o p a g a t i o n d i u r n e 

que pour l a p r o p a g a t i o n n o c t u r n e . S i c e t t e p r o p o s i t i o n e s t adoptée, i l 

c o n v i e n d r a de m o d i f i e r l e t e x t e des numéros 27 /33 e t 2 7 / 3 8 de l ' a p p e n d i c e 27 

e t d ' i n t r o d u i r e dans l e Document N° 126 l e s amendements p e r t i n e n t s . 
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5.2 Le représentant de l'IFRB déclare q u ' i l d e v r a i t être techniquement 

p o s s i b l e d'imprimer ces c a r t e s en deux c o u l e u r s , en t e n a n t compte des m o d i f i c a t i o n s 

proposées aux courbes i n d i q u a n t l a portée. 

5.3 En réponse à une q u e s t i o n du délégué de l ' A r g e n t i n e , l e délégué de l a 

Norvège c o n f i r m e que son A d m i n i s t r a t i o n suggère en e f f e t d'établir de n o u v e l l e s 

c a r t e s pour l e s deux pôles. 

5 .4 Le délégué de l ' I n d e se demande s ' i l s e r a p o s s i b l e d ' e n t r e p r e n d r e l'énorme 

tâche c o n s i s t a n t à délimiter de n o u v e l l e s zones e t à préparer l e s calques c o r r e s 

pondants dans l e c o u r t délai dont d i s p o s e l a Conférence avant l a s i g n a t u r e de ses 

Act e s f i n a l s . 

5.5 Le représentant de l'IFRB annonce que l e t r a v a i l , q u i e s t s u r t o u t une 
a f f a i r e d ' i m p r e s s i o n , p o u r r a i t être effectué après l a clôture de l a Conférence, 
s i t o u t e f o i s l a p r o p o s i t i o n de l a Norvège e s t adoptée. L'IFRB ne p e u t p r o m e t t r e 
que l e s n o u v e l l e s c a r t e s s e r o n t prêtes suffisamment tôt pour être i n c l u s e s dans l e s 
A c t e s f i n a l s , , mais ces c a r t e s p o u r r o n t cependant être r e p r o d u i t e s assez rapidement 
après l a f i n de l a Conférence. 

5.6 Une t e l l e procédure semble a c c e p t a b l e au délégué de 1'Inde. 

5«T Le Président pense que l a Commission p o u r r a i t annoncer en séance plénière 

q u ' e l l e a donné son a p p r o b a t i o n de p r i n c i p e à l a p r o p o s i t i o n de l a Norvège v i s a n t 
à l ' a d o p t i o n de n o u v e l l e s p r o j e c t i o n s pour l e s deux régions p o l a i r e s . Un p r e m i e r 
p r o j e t de c a r t e p o u r r a i t être distribué pour examen avant l a f i n de l a Conférence 
e t t o u s l e s a u t r e s p r o j e t s s e r a i e n t distribués dans l e u r forme définitive à une d a t e 
ultérieure, mais aussitôt que p o s s i b l e après l a s i g n a t u r e des Actes f i n a l s . 

I l en e s t a i n s i décidé. 

La séance e s t levée à 15 h 3 0 . 

Le Secrétaire 
L. S0NESS0N 

Le Président 
G. KOVACS 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) Document NQ 209-F 
2 1 février 1978 

(Genève, 1978) O r i g i n a l : français 

COMMISSION 5 

République P o p u l a i r e de Pologne 

BESOINS DE FREQUENCES DANS LA BANDE 2 1 870-22 000 kHz 

E t a n t donné que l e s fréquences de l a bande 2 1 870-22 000 kHz f e r o n t 

l ' o b j e t de p l a n i f i c a t i o n e x c l u s i v e d ' a l l o t i s s e m e n t des fréquences au s e r v i c e 

m o b i l e aéronautique (R) l a République P o p u l a i r e de Pologne demande dans c e t t e 

bande une fréquence pour u t i l i s a t i o n m o n d i a l e . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) D o s e n t N ° 2 1 0-F 

* ' 2 1 février 1978 

(Genève, 1978) O r i g i n a l : a n g l a i s 

COMMISSION 5 

Thaïlande 

BESOINS DE FREQUENCES DANS LA BANDE DES 22 000 kHz 

L ' a l l o t i s s e m e n t des fréquences dans l a bande 21 870-22 000 kHz 

devant être planifié pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) , l a Thaïlande 

demande qu'une fréquence l u i s o i t a l l o t i e dans c e t t e bande. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

U.I.T. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 
Document N° 211-F 
2 1 février 1978 
O r i g i n a l : a n g l a i s 

(Genève, 1978) 

COMMISSION 6 

E t a t s - U n i s d'Amérique 

EXTRAITS DES PRINCIPES DIRECTEURS DE L'OACI CONCERNANT LA GESTION 

DES FREQUENCES POUR LES COMMUNICATIONS DU CONTROLE D'EXPLOITATION 

E t a n t donné que l a Commission 6 examine d i v e r s t e x t e s pour l e 

N° MOD 27 /20 e t compte t e n u des u t i l e s i n t e r v e n t i o n s des représentants de 

l'I F R B , nous tenons à a p p e l e r l ' a t t e n t i o n des Membres de l a Commission s u r 

l e s e x t r a i t s du Rapport de l a Réunion télécommunications à l'échelon d i v i s i o n 

de l'OACI, Montréal, septembre>1 9 7 6, annexés ci-après. 

Ces e x t r a i t s énoncent des procédures e t des p r i n c i p e s d i r e c t e u r s 

'concernant l a g e s t i o n des fréquences des communications du contrôle d ' e x p l o i 

t a t i o n à grande d i s t a n c e . 

Annexe : 1 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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A N N E X E 

6-2 Rapport sur l e p o i n t 6 de l' o r d r e du j o u r 

6.3.2 La réunion a ensuite examiné l e s mesures à prendre successivement l o r s 
des travaux de coordination: 

a) détermination, par l e s e x p l o i t a n t s d'aéronefs, de leu r s besoins 
opérationnels p a r t i c u l i e r s ; 

b) soumission à l ' a d m i n i s t r a t i o n aéronautique de l ' E t a t sur l e t e r r i 
t o i r e duquel l a s t a t i o n aéronautique sera située, d'une p r o p o s i t i o n 
précise et d'une d e s c r i p t i o n technique détaillée des i n s t a l l a t i o n s 
et des services proposés (.notamment emplacement de l a s t a t i o n , 
ordre de grandeur et nombre de fréquences nécessaires, puissance 
des émetteurs, zones de service prévues dans chaque ordre de 
grandeur de fréquences, heures d ' u t i l i s a t i o n , nombre d'aéronefs 
à des s e r v i r , charges prévues des voies, e t c . , y compris, l e cas 
échéant, l e s demandes de fréquences particulières); 

c) établissement de r e l a t i o n s entre l ' a d m i n i s t r a t i o n aéronautique 
d'Etat intéressée et l e siège de l'OACI, compte tenu des i n d i c a t i o n s 
qui f i g u r e n t en b) ci-dessus, a f i n que l'OACI puisse déterminer s i 

. l e s fréquences demandées peuvent être assignées, ce qui r e v i e n d r a i t , 
pour l'OACI, à c o n s e i l l e r l ' E t a t intéressé; cela p o u r r a i t se f a i r e 
avec l a c o l l a b o r a t i o n de l'IFRB aux termes du numéro 27/20 de l'Appen
dic e 27 (révisé) au Règlement des Radiocommunications de l'UIT e t , 
s ' i l y a l i e u , avec c e l l e des administrations des télécommunications 
des E t a t s ; 

d) mesures établies de n o t i f i c a t i o n par l ' E t a t intéresse concernant 
l'enregistrement des assignations auprès de l'IFRB, etc.. 

e) à l a s u i t e de l'établissement des assignations, l es administrations 
d'Etat intéressées devraient prendre des mesures pour s'assurer que 
les fréquences ne sont n i utilisées d'une manière non autorisée, n i 
soumises à du b r o u i l l a g e n u i s i b l e . 

6.3.3 La réunion a également noté que l a question des communications du contrôle 
d ' e x p l o i t a t i o n à grande distance a été examinée à' l'OACI en 1973. Après avoir étudié l e s 
observations des E t a t s , l e Conseil de l'OACI a approuvé cer t a i n s p r i n c i p e s d i r e c t e u r s 
p r o v i s o i r e s en matière de communications du contrôle d ' e x p l o i t a t i o n , et l a l e t t r e 
AN 7/6.6 - 74/U3, en date du 10 a v r i l 1974, a été envoyée par l a s u i t e à tous l e s Etats 
membres de l'OACI pour l e u r s e r v i r de guide. La réunion est convenue que d'autres réunions 
devraient étudier l'ensemble des p r i n c i p e s d i r e c t e u r s qui f i g u r e n t dans l a l e t t r e de 
l'OACI. E l l e a observé que, bien que ces p r i n c i p e s d i r e c t e u r s a i e n t été approuvés à 
l ' o r i g i n e à t i t r e de s o l u t i o n p r o v i s o i r e , et dans des circonstances présentant certaines 
c o n t r a i n t e s en ce qu'un nombre limité seulement des fréquences mondiales de l'Appendice 27 
étaient disponibles à c e t t e époque, i l s pourraient être mis au p o i n t en vue d'une a p p l i 
c a t i o n plus permanente. 

6.3.4 Se fondant sur l e s p r i n c i p e s d i r e c t e u r s p r o v i s o i r e s énoncés dans l a l e t t r e 
AN 7/6.6 - 74/43,. l a réunion a élaboré'une série de princ i p e s fondamentaux, notant q u ' i l 
pourra être nécessaire* à mesure que, l e temps s'écoulera, de poursuivre l a mise au p o i n t 
de ces pr i n c i p e s et d'en a j o u t e r de nouveaux. E l l e est convenue que ces princ i p e s 
devraient être insérés dans l'Annexe 10 a f i n de s e r v i r de guide aux Etats et e l l e a 
formulé, en conséquence, l a recommandation suivante. 
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Rapport sur l e po i n t 6 de l ' o r d r e du Jour 6-3 

RSPP RECOMMANDATION 6/1 - AMENDEMENT DE L'ANNEXE 10 - PRINCIPES 
DIRECTEURS POUR LES COMMUNICATIONS DU 
CONTROLE D'EXPLOITATION A GRANDE DISTANCE 

I l est recommandé d'amender comme s u i t l'Annexe 10, Volume I : 

AJOUTER l e nouveau Supplément C à l a 2ème P a r t i e ci-après: 

"SUPPLEMENT C A LA 2EME PARTIE - PRINCIPES DIRECTEURS POUR LES 
COMMUNICATIONS DU CONTROLE D'EXPLOITATION A GRANDE DISTANCE 

Note 1»- Les p r i n c i p e s d i r e c t e u r s suivants ont été établis 
principalement pour s e r v i r de guide aux Etats en attendant une 
révision appropriée du Plan d'allotissement des fréquences pour 
l e Service mobile aéronautique (R) (Appendice 27 du Règlement 
des radiocommunications de l ' U I T ) . 

Note 2.- Les alinéas ci-dessous ne sont pas numérotés par ordre 
d'importance r e l a t i v e . 

J.) La mise en oeuvre de s t a t i o n s aéronautiques HF de .contrôle 
d ' e x p l o i t a t i o n d e v r a i t être autorisée l o r s q u ' i l n'existe pas 
d'autres moyens d'exercer l e contrôle d ' e x p l o i t a t i o n à grande 
distance ou lorsque l ' u t i l i s a t i o n des services normaux de 
communication prévus pour l a sécurité ou l a régularité des 
vols ne convient pas ou est i n s u f f i s a n t e . 

2) Le nombre t o t a l de s t a t i o n s au s o l sur les voies mondiales 
d e v r a i t être maintenu au minimum compatible avec l'économie 
et 1'.efficacité des opérations. 

3) En conséquence, et dans l a mesure où c'est matériellement 
po s s i b l e , une s t a t i o n d e v r a i t desservir l e s e x p l o i t a n t s 
d'aéronefs d'au moins deux Etats v o i s i n s et i l ne d e v r a i t 
pas y av o i r en p r i n c i p e plus d'une s t a t i o n par Eta t . 

k) Des s t a t i o n s aéronautiques pourraient être exploitées par 
les a d m i n i s t r a t i o n s nationales pour l e compte d'un ou de 
plu s i e u r s e x p l o i t a n t s d'aéronefs, à c o n d i t i o n que l e s 
besoins desdits e x p l o i t a n t s en ce qui concerne l a souplesse 
e t l e caractère d i r e c t des communications adressées à leu r s 
aéronefs puissent être s a t i s f a i t s ; ou bien des s t a t i o n s 
aéronautiques pourra i e n t être exploitées par un e x p l o i t a n t 
d'aéronefs ou par un organisme de télécommunications qui 
s'occuperait des intérêts d'une ou de p l u s i e u r s compagnies 
aériennes et q u i e x e r c e r a i t ses activités en v e r t u d'une 
lic e n c e délivrée par l ' E t a t ou l e s Etats en cause. 

5) Les licences devraient être renouvelées à i n t e r v a l l e s 
réguliers a f i n , d'en permettre l e r e t r a i t ou l'amendement s i 
cela est nécessaire pour répondre aux s t i p u l a t i o n s de l'OACI 
et', conformément aux RR Ul5 et U32, e l l e s devraient i n t e r d i r e 
l a "correspondance publique" ou l e t r a f i c du type p o i n t à 
p o i n t . 
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6-U Rapport sur l e po i n t 6 de l' o r d r e du j o u r 

RSPP | RECOMMANDATION 6/1 - AMENDEMENT DE L'ANNEXE 10 - PRINCIPES 
( s u i t e ) DIRECTEURS POUR LES COMMUNICATIONS pu 

CONTROLE D'EXPLOITATION A GRANDE 
DISTANCE 

6) Les VHF (voies GP ou OPC) devraient être utilisées au l i e u 
des fréquences HF lorsque l'aéronef se trouve à portée 
d'une s t a t i o n aéronautique VHF appropriée. 

Note.- Les catégories particulières de messages qui peuvent être 
acheminées sur l e s voies du Service mobile aéronau
t i q u e (R) sont p r e s c r i t e s en 5.1.8 du Chapitre 5 du 
Volume I I de l'Annexe 10. Le même chapitre définit 
en 5.2.2 l e s procédures normalisées de communi
cations pour l e service et notamment l a v e i l l e q u i d o i t 
être assurée. Conformément au RR 730,- A r t i c l e 18 du 
Règlement des radiocommunications de l'UIT, l e s licences 
devraient définir l ' o b j e t de l a s t a t i o n , à savoir l e 
contrôle d ' e x p l o i t a t i o n ( t e l q u ' i l est défini dans 
l'Annexe 6 de l'OACI, -1ère P a r t i e ) et spécifier l e s 
•caractéristiques générales conformément* à l'Appendice 27 
du Règlement des radiocommunications." 

6.3.5 La réunion a exprimé l ' a v i s que l e s fréquences ne peuvent en p r i n c i p e être 
assignées pour l'usage e x c l u s i f d'un e x p l o i t a n t d'aéronefs mais q u ' i l Vaut employer des 
techniques de partage des fréquences. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 212-F 

2 1 février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s 

COMMISSION S 

Emi r a t s Arabes Unis 

BANDE DE FREQUENCES 2 1 870-22 000 kHz 

L ' a l l o t i s s e m e n t des fréquences dans l a bande 21 870-22 000 kHz devant 

être planifié pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique, l e s E m i r a t s Arabes Unis 

demandent qu'une fréquence l e u r s o i t réservée dans c e t t e bande. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 213-F 

21 février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s 

COMMISSION 5 

République de Corée 

BESOINS DE FREQUENCES DANS LA BANDE DES 22 000 kHz 

L ' a l l o t i s s e m e n t des fréquences dans l a bande 2 1 870-22 000 kHz 

devant être planifié pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) , l a République 

de Corée demande une ( l ) fréquence dans c e t t e bande po u r l e contrôle d ' e x p l o i t a t i o n 

à grande d i s t a n c e . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 2lk-F 

21 février 1978 
O r i g i n a l : espagnol 

COMMISSION 5 

Cuba 

BESOINS DE FREQUENCES DANS LA BANDE 2 1 870-22 000 kHz 

L ' a l l o t i s s e m e n t des fréquences de l a bande 2 1 870-22 000 kHz devant 

être planifié pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) , l ' A d m i n i s t r a t i o n de 

Cuba demande une fréquence dans c e t t e bande pour l e s communications du contrôle 

d ' e x p l o i t a t i o n aéronautique. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 215-F 

2 1 février 1978 

O r i g i n a l : espagnol 

COMMISSION 5 

Espagne 

BESOINS DE FREQUENCES DANS LA BANDE 21 870 - 22 000 kHz 

E t a n t donné que l a bande 2 1 870 - 22 000 kHz f e r a l ' o b j e t d'une 

p l a n i f i c a t i o n p o u r l ' a t t r i b u t i o n de fréquences au s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique ( R ) , l'Espagne f a i t s a v o i r q u ' e l l e aura b e s o i n de deux 

fréquences dans c e t t e bande pour l e contrôle d ' e x p l o i t a t i o n . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) Document NQ 216-F 

' 2 1 février 1978 

(Genève, 1978) O r i g i n a l : français 

COMMISSION 5 

République du Zaïre 

EXAMEN DES PROPOSITIONS DE LA REPUBLIQUE POPULAIRE DE L'ANGOLA 

D e s c r i p t i o n des l i m i t e s des ZLARN e t b e s o i n s en a l l o t i s s e m e n t s 

1 . L ' A d m i n i s t r a t i o n de l a République du Zaïre marque son a c c o r d de 

p r i n c i p e s u r l e s m o d i f i c a t i o n s indiquées dans l e Document N° 113 aux 

p o i n t s AGL /86 /2 Mod 27/113 e t AGL /86 /2 Mod 27/135 e t dans l e Document N° 198 

au p o i n t AGL/87/3 Add 27/138A suggérées p a r l a République P o p u l a i r e de 

1 1 A n g o l a . 

2 . Au s u j e t des d i f f u s i o n s VOLMET n a t i o n a l e s d o n t i l e s t q u e s t i o n 

dans l e Document N° 8 7 , c e c i p e u t être résolu par a c c o r d régional. 

T o u t e f o i s , l a République du Zaïre p e u t a s s u r e r des émissions ATIS 

ou OFIS VOLMET sur l a v o i e radiotéléphonique du VOR à p a r t i r de ses aéro

dromes i n t e r n a t i o n a u x , conformément à l a Recommandation lU/19 du 

Document 7 k 7 k / 2 0 AFI V (ZLARN Régional OACI/AFl). 

3. A propos de l a c o e x i s t e n c e des s u b d i v i s i o n s des zones 7B e t 7F, 

l ' A d m i n i s t r a t i o n de l a République du Zaïre marque son a p p r o b a t i o n de 

p r i n c i p e pour l a création de l a s u b d i v i s i o n de l a zone 7F pour l e s b e s o i n s 

n a t i o n a u x de l a République P o p u l a i r e de l ' A n g o l a , mais l a République du 

Zaïre a t t i r e l ' a t t e n t i o n particulière de l a République soeur de l ' A n g o l a 

que l a s u b d i v i s i o n 7B COUVRE L'ENSEMBLE DES DEUX TERRITOIRES ( A n g o l a e t 

Zaïre), comme indiqué s u r l a c a r t e des ZLARN en Annexe. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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m = 7F dans 7B 
7F i n 7B 
7F d e n t r o de 7B 
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Document N° 2 1 7 ( R e v . l ) - F 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 2 ^février 1978 
O r i g i n a l : français, 

(Genève, 1978) a n g l a i s , 
espagnol 

COMMISSION 6 

Note du Président du Groupe de t r a v a i l 6A 

Au cours des délibérations q u i ont eu l i e u au n i v e a u du Groupe de 

t r a v a i l e t de l a Commission 6, l o r s de l'examen du sixième Rapport du Groupe de 

t r a v a i l 6A, on a exprimé des doutes quant à l a concordance de sens e n t r e l e 

t e x t e espagnol du numéro h29 du Règlement des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s e t l e s t e x t e s 

français e t a n g l a i s du même numéro; l e s termes utilisés dans l e t e x t e a n g l a i s 

p r o v e n a i e n t de l a Convention de l'OACI, signée en 19hk. 

Le p r o j e t de Recommandation ci-annexé a été rédigé a f i n de p e r m e t t r e à 

l a CAMR de 1979 d ' a l i g n e r l e s t e x t e s dans l e s t r o i s l a n g u e s . Ce p r o j e t de 

Recommandation n'a pas été examiné par l e Groupe de t r a v a i l mais, l a Commission 6 

p o u r r a i t l ' e n v i s a g e r comme un moyen d ' a t t e i n d r e l ' o b j e c t i f visé. 

K. OLMS 

Président du Groupe de t r a v a i l 6A 

Annexe : 1 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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A N N E X E 

PROJET 

RECOMMANDATION N° f c j 

R e l a t i v e à l ' a l i g n e m e n t des t e x t e s français,, espagnols 

e t a n g l a i s du numéro h29 du Règlement des radi o c o m m u n i c a t i o n s 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications pour' l e 

s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R), Genève, 1978 

considérant 

a) que des doutes o n t été exprimes quant à l a concordance de l a 

s i g n i f i c a t i o n de l a phrase "régularité de l a n a v i g a t i o n aérienne", en français, 

" r e g u l a r i t y o f f l i g h t " , en a n g l a i s e t " r e g u l a r i d a d de l a navegacién aérea"., en 

espagnol ; 

b) que c e t t e phrase émane de l a Convention de l'ICAO, Chicago 1 9 ^ 4 , q u i 

a été rédigée en a n g l a i s j 

c ) q u ' i l e s t nécessaire et i n d i s p e n s a b l e que l e s t r o i s langues s o i e n t 

équivalentes dans l e u r f o n d e t dans l e u r forme; 

d) que, dans l e s l i m i t e s de son mandat., l a révision du numéro 429 du 

Règlement des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s n'était pas " i n c l u s e ; 

recommande 

que l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e m o n d i a l e des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s de 

1979 e s s a i e de surmonter c e t t e différence a p p a r e n t e dans l e s t e x t e s du numéro 429 

du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s . 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) Document N° 217-F 

2 1 février 1978 

(Genève, 1978) O r i g i n a l : a n g l a i s 

COMMISSION 6 

Note du Président du Groupe de t r a v a i l 6A 

Au cours des délibérations q u i o n t eu l i e u au n i v e a u du Groupe de 

t r a v a i l e t de l a Commission 6 , l o r s de l'examen du sixième Rapport du Groupe de 

t r a v a i l 6A, on a exprimé des doutes quant à l a concordance de sens e n t r e l e 

t e x t e e spagnol du numéro 429 du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s e t l e s t e x t e s 

français e t a n g l a i s du même numéro; l e s termes utilisés dans l e t e x t e a n g l a i s 

p r o v e n a i e n t de l a Convention de l'OACI, signée en 1944 . 

Le p r o j e t de Recommandation ci-annexé a été rédigé a f i n de p e r m e t t r e à 

l a CAMR de 1979 d ' a l i g n e r l e s t e x t e s dans l e s t r o i s l a n g u e s . Ce p r o j e t de 

Recommandation n'a pas été examiné p a r l e Groupe de t r a v a i l mais l a Commission 6 

p o u r r a i t l ' e n v i s a g e r comme un moyen d ' a t t e i n d r e l ' o b j e c t i f visé. 

K. OLMS 

Président du Groupe de t r a v a i l 6A 

Annexe : 1 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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A N N E X E 

PROJET 

RECOMMANDATION N° f c j 

R e l a t i v e à l ' a l i g n e m e n t des t e x t e s français, espagnols 

e t a n g l a i s du numéro 429 du Règlement des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s pour l e 

s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R), Genève, 1978 

considérant 

a) que des doutes o n t été exprimés quant à s a v o i r s i l a s i g n i f i c a t i o n de 

l a phrase " r e g u l a r i d a d de l a navegacion aérea", dans l e t e x t e espagnol du paragraphe 

précité c o r r e s p o n d à c e l l e q u ' e l l e a dans l e s t e x t e s des deux a u t r e s l a n g u e s de 

t r a v a i l de l ' U I T (régularité de l a n a v i g a t i o n aérienne), en français e t " r e g u l a r i t y 

o f f l i g h t " , ën a n g l a i s : 

b ) q u ' i l e s t nécessaire et i n d i s p e n s a b l e que l e s t r o i s langues s o i e n t 

équivalentes dans l e u r f o n d e t dans l e u r f o r m e ; 

c ) qu e» dans l e s l i m i t e s de son mandat, l a révision du numéro 429 du 

Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s n'était pas i n c l u s e ; 

recommande 

que l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des rad i o c o m m u n i c a t i o n s de 

1979 considère c e t t e e r r e u r a p p arente de concordance dans l e s t e x t e s . o f f i c i e l s 

du numéro 429 du Règlement des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s e t prenne une décision à ce 

s u j e t . 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 218-F 
21 février 1978 
O r i g i n a l : a n g l a i s 

COMMISSION 5 

République Démocratique P o p u l a i r e du Yémen 

BESOINS DE FREQUENCES 

1. La délégation de l a République Démocratique P o p u l a i r e du Yémen c o n f i r m e 

l e s i n d i c a t i o n s q u ' e l l e a f o u r n i e s précédemment en ce q u i concerne ses b e s o i n s de 

fréquences pour l e contrôle d ' e x p l o i t a t i o n à grande d i s t a n c e ; ces b e s o i n s sont 

l e s s u i v a n t s : 

Bande de fréquences (kHz) 

De - à 

Contrôle d ' e x p l o i t a t i o n 

à grande d i s t a n c e 

O b s e r v a t i o n s 

2850 - 3025 1 AFI/ME 

3400 - 3500 ; 1 AFI/ME 

4650 - 4700 1 AFI/ME 

5450 - 5480(Reg 2) 
5480 - 568O 1 AFI/ME 

6525 - 6685 1 AFI/ME SEA 

8815 - 8965 ' * 1 ; AFI/ME SEA 

10005 - 10100 1 ; AFI/ME SEA EU 

11275 - 11400 1 AFI/ME SEA EU 

13265 - 13360 1 SEA EU 

17900 - 17970 1 SEA EU 

2. E l l e soumet en o u t r e l a demande s u i v a n t e pour l e contrôle d ' e x p l o i t a t i o n 

à grande d i s t a n c e : 

2187O - 22000 1 m o n d i a l e 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) Document N° 21Q-F 
2 1 février 1978 

(Genève, 1978) O r i g i n a l : a n g l a i s 

COMMISSION 3 

F i d j i 

BESOINS DE FREQUENCES DANS LA BANDE 21 870 - 22 000 kHz 

E t a n t donné que l e s p r i n c i p e s de p l a n i f i c a t i o n o nt été adoptés 

au n i v e a u de l a Commission pour l ' a t t r i b u t i o n e x c l u s i v e de l a "bande 

2 1 87O - 22 000 kHz au s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) , F i d j i demande, en 

conséquence, une ( l ) fréquence pour u t i l i s a t i o n m o n d i a l e dans c e t t e bande. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

Document N° 220-F 

21 février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s 

(Genève, 1978) 

COMMISSION 7 

Note du Président de l a Commission 5 

au Président de l a Commission 7 

Lors de sa cinquième séance, l e 21 février 1978 , l a Commission 5 a adopté 

l e s décisions indiquées ci-après : 

1. MOD 27 /16 (Document N° l 8 l ) 

La d i s p o s i t i o n des v o i e s e t l e s fréquences porteuses (de référence) 

indiquées dans l e s p r o p o s i t i o n s de l a République fédérale d'Allemagne, des E t a t s - U n i s , 

de l a France, de Maurice e t du Royaume-Uni se r o n t utilisées pour préparer l e 

t a b l e a u du numéro 2 7 / l 6 . Etant donné que l e s classes d'émission a u t r e s que A3J sont 

autorisées, i l a été décidé que l a fréquence assignée ne se r a pas indiquée, mais 

q u ' i l s era f a i t référence, dans MOD 2 7 / 1 6 , aux numéros MOD 27 /72 e t MOD 27 /73 
(Document N° l 8 l ) * . 

2. MOD 27/135 - S u b d i v i s i o n de zone 7B 

Cette s u b d i v i s i o n de zone e s t délimitée par une l i g n e q u i , p a r t a n t du 

p o i n t 05°S 10°E, passe par l e p o i n t 05°S 12°E pour l o n g e r l a frontière s e p t e n t r i o n a l e 

de l a République du Zaïre, l e t e r r i t o i r e de Cabinda étant i n c l u s dans c e t t e zone, 

jusqu'au p o i n t de r e n c o n t r e des frontières de l'Ouganda, de l a République du Zaïre 

e t du Soudan, p u i s de là, s u i t l a frontière o r i e n t a l e e t méridionale de l a République 

du Zaïre (en y comprenant l a République du Burundi e t l a République du Rwanda) e t de 

l a République P o p u l a i r e de l'A n g o l a jusqu'à l a cote de l ' A t l a n t i q u e Sud, passe par 

l e p o i n t 17°S 10°E e t r e j o i n t l e p o i n t 05°S 10°E. 

3. ADD 27/138A .» S u b d i v i s i o n de zone 7F 

Cette s u b d i v i s i o n de zone est délimitée par une l i g n e q u i , p a r t a n t du 

p o i n t 05°S 10°E e t , passant par l e p o i n t 05°S 12°E, longe l a frontière séparant l a 

République P o p u l a i r e du Congo e t l a République P o p u l a i r e d'Angola, jusqu'au p o i n t de 

r e n c o n t r e des frontières de l a République P o p u l a i r e du Congo, de l a République P o p u l a i r e 

d'Angola e t de l a République du Zaïre; de là e l l e s u i t l a frontière séparant l a 

République P o p u l a i r e d'Angola e t l a République du Zaïre jusqu'à l a côte A t l a n t i q u e 

q u ' e l l e longe jusqu'au f l e u v e Zaïre; e l l e s u i t e n s u i t e l e s frontières n o r d , e s t e t sud 

de l a République P o p u l a i r e d'Angola jusqu'à l a côte de l ' A t l a n t i q u e Sud, passe par l e 

p o i n t 17°S 10°E e t r e v i e n t à son p o i n t de départ 05°S 10°E. 

h. ADD 27/165B - S u b d i v i s i o n de zone 13N (Document N° l 6 5 ) 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n de zone p a r t du p o i n t 22°30'S 62°30'W, 
longe l a frontière e n t r e l e Paraguay e t l a B o l i v i e jusqu'au p o i n t 20°10'S 58°W; e l l e 

longe e n s u i t e l a frontière e n t r e l e Paraguay e t l e Brésil jusqu'au p o i n t 25°50'S. 

54°30'W, p u i s l a frontière e n t r e l e Paraguay e t l ' A r g e n t i n e , pour r e v e n i r à son p o i n t 

de départ 22°30'S 62°30'W. 

* Les fréquences sont indiquées aux pages 31 e t 32 du Document N° DT/1. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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5. Numéros 2 7 / 1 , 2 7 / 3 à 2 7 / 8 e t 2T/TH à 27 /79 

I l a été décidé de m a i n t e n i r sans m o d i f i c a t i o n ces numéros : 

NOC 2 7 / 1 
NOC 2 7 / 3 à 2 7 / 8 

NOC 2 7 / 7 k à 2 7 / 7 9 -

M. CHEF 

Président de l a Commission 5 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 221-F 

21 février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s 

COMMISSION 6 

Note du Président de l a Commission 5 

au Président de l a Commission 6 

Lors de sa cinquième séance, l a Commission 5 a adopté l a décision 

de p r i n c i p e d ' i n d i q u e r dans l e P l a n l e s fréquences à désigner pour l e s commu

n i c a t i o n s du contrôle d ' e x p l o i t a t i o n à grande d i s t a n c e comme des fréquences 

u t i l i s a b l e s dans l e monde e n t i e r e t de ne pas préparer de P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t 

de ces fréquences à des zones géographiques ou à des pays déterminés. 

Ce q u i précède a t r a i t aux paragraphes 5 e t 6 du Document N° lkk. 

M. CHEF 

Président de l a Commission 5 

UT. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux. car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) Document NQ 222-F 
2 1 février 1978 

(Genève, 1978) O r i g i n a l : français 

COMMISSION 5 

République p o p u l a i r e de B u l g a r i e 

BESOINS DE FREQUENCES DANS LA BANDE DES 22 000 KHZ 

E t a n t donné que l e s fréquences de l a bande 21 870 - 22 000 kHz 

s e r o n t i n c l u s e s dans l a p l a n i f i c a t i o n d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences pour l e 

s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) , l a délégation b u l g a r e demande, en conséquence, 

une fréquence dans c e t t e bande pour u t i l i s a t i o n m o n d i a l e . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 223-F 

2 1 février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s 

COMMISSION 5 

République Arabe d'Egypte 

BESOINS DE FREQUENCES DANS LA BANDE 2 1 870 - 22 000 KHZ 

Et a n t donné que l a bande 2 1 870 - 22 000 kHz f e r a l ' o b j e t d'une 

p l a n i f i c a t i o n pour a t t r i b u t i o n de fréquences au s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) , 

l a République Arabe d'Egypte demande deux fréquences dans c e t t e bande. 

M o t i f s : Répondre à ses b e s o i n s en matière de contrôle d ' e x p l o i t a t i o n 

à grande d i s t a n c e , à l'échelon m o n d i a l . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N 22k-F 

22 février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s , 

français, 

espagnol 

SEANCE PLENIERE 

COMMISSION-7 

DEUXIEME RAPPORT DE LA COMMISSION 6 

Ce document c o n s t i t u e l e deuxième r a p p o r t de l a Commission 6 . On 

t r o u v e r a en annexe l e s décisions p r i s e s , à l'unanimité, au s u j e t des t e x t e s 

de l ' a p p e n d i c e 27 e t des recommandations examinés p a r l a Commission 6 . 

R.J. BUNDLE 

Président de l a Commission 6 

Annexe : 1 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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ANNEXE 

MOD 2 7 / 2 0 L ' O r g a n i s a t i o n de l ' a v i a t i o n c i v i l e i n t e r n a t i o n a l e (OACl) assure l a 

c o o r d i n a t i o n i n t e r n a t i o n a l e des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s du. s e r v i c e m o b i l e 

( R e v . j 7 aéronautique ( R ) . I l c o n v i e n t donc, l e cas échéant, de c o n s u l t e r c e t t e 

O r g a n i s a t i o n pour u t i l i s e r en e x p l o i t a t i o n l e s fréquences prévues dans 

l e P l a n . 

On a r e c o u r s à l a c o o r d i n a t i o n décrite au numéro 27 /20 
l o r s q u ' i l e s t o p p o r t u n e t s o u h a i t a b l e de l e f a i r e pour u t i l i s e r 

r a t i o n n e l l e m e n t l e s fréquences en q u e s t i o n , e t notamment dans l e s 

cas où l e s procédures spécifiées au numéro 27 /22 ne sont pas s a t i s 

f a i s a n t e s . 

MOD 27 /23 

/Doc. 1 7 6 7 

ADD RECOMMANDATION N° D 

r e l a t i v e à l ' i n c l u s i o n de l a bande / ~ 2 1 870-22 000_ / kHz 

dans l e P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences pour 

l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) (appendice 27 / rév. / 

au Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s ) 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s pour 

l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) de Genève ( 1 9 7 8 ) , 

considérant 

a) q u ' i l e s t nécessaire d ' a j o u t e r dans l ' a p p e n d i c e 27 / rév.__/ une bande 

de fréquences supplémentaire pour m e t t r e en s e r v i c e des fréquences mondiales 

appropriées aux communications à grande d i s t a n c e e t réduire l'encombrement du 

t r a f i c dans l e s bandes utilisées a c t u e l l e m e n t ; 

b ) q u ' i l e x i s t e une bande appropriée, / 21 870-22 0 0 0 _ / kHz, attribuée 

a c t u e l l e m e n t au s e r v i c e f i x e aéronautique e t au s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) ; 

c ) que, s i c e t t e bande d e v a i t être attribuée en exclusivité au s e r v i c e _ 

m o b i l e aéronautique ( R ) , e l l e p o u r r a i t être i n c l u s e dans l ' a p p e n d i c e 27 / rév._/; 

d) que l a décision r e l a t i v e au changement d ' a t t r i b u t i o n de c e t t e bande 

p o u r r a i t être p r i s e p a r l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale générale des 

ra d i o c o m m u n i c a t i o n s de 1979 ; 

e) que l a décision p o r t a n t i n c l u s i o n d'un p l a n pour c e t t e bande dans 

l ' a p p e n d i c e 27 / rév. / p o u r r a i t être p r i s e p a r l a CAMR générale de 1979 ; 

/Doc. 1867 

a établi un p l a n pour l a bande / 2 1 870-22 0 Ô 0 _ / kHz, a i n s i que des 

d i s p o s i t i o n s associées_en conséquence, pour m o d i f i e r l e s procédures de 

l ' a p p e n d i c e 27 / rév. / e t l e s d i s p o s i t i o n s c o r r e s p o n d a n t e s du Règlement des 

ra d i o c o m m u n i c a t i o n s ( v o i r l ' A n n e x e ) ; 
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recommande 

1) que l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e _ m o n d i a l e générale des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s 

de 1979 envisage de réattribuer l a bande / 21 870-22 000_/ kHz en exclusivité 
au s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) pour répondre aux be s o i n s mentionnés au p o i n t a) 

c i - d e s s u s ; 

2) s i e l l e en décide a i n s i , q u ^ e l l e f a s s e f i g u r e r l e p l a n e t l e s d i s p o s i t i o n s 

associées dans l ' a p p e n d i c e 27 / rév._/, pour en f a i r e p a r t i e intégrante e t e n t r e r en 

v i g u e u r l e / 1er février 1983_7, e t q u ' e l l e a p p o r t e l e s m o d i f i c a t i o n s nécessaires 

en conséquence au Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s ; 

p r i e . i n s t a m m e n t l e s a d m i n i s t r a t i o n s 

de présenter des p r o p o s i t i o n s à c e t e f f e t à. l a CAMR générale de 1979* 

ANÎNEXE A LA RECOMEMATION N° D 

INDICATION DES MODIFICATIONS A APPORTER A L'APPENDICE 27/Rév.7 

ET AUX DISPOSITIONS CORRESPONDANTES DU REGLEMENT DES 

RADIOCOMMUNICATIONS, A ENONCER FINALEMENT EN DETAIL COMME 

ANNEXE A LA RECOMMANDATION 

APPENDICE 27 

Page 3 

numéro 27/10 

numéro 27/16 

Page 25 

MOD numéro 27/189 

Table des matières, p a r t i e I I , dans l e t i t r e en i t a l i q u e s , 

s u p p rimer "17 970 kHz" e t r e m p l a c e r p a r l a l i m i t e supérieure 

de l a n o u v e l l e bande e x c l u s i v e /7 J kHz, à décider p a r l a 

Commission 5. 

Insérer l a n o u v e l l e bande / J à décider p a r l a Commission 5, 

avec l'espacement à f i x e r p a r l a Commission h. 

Insérer dans l a t a b l e a u des fréquences l e s n o u v e l l e s fréquences, 

à décider par l a Commission 5. 

P a r t i e I I , m o d i f i e r l e t i t r e comme i l a été indiqué c i - d e s s u s 

pour l a page 3. 

P l a c e r l a n o u v e l l e colonne destinée à c o n t e n i r l a n o u v e l l e bande 

à.ajouter au t a b l e a u , aux pages 39 à U3. 

ADD numéro 27/207A A j o u t e r l e nouveau t a b l e a u pour l a n o u v e l l e bande. 
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REGLEMENT DES RADIOCOMMUNICATIONS 

A p p o r t e r l a m o d i f i c a t i o n r e q u i s e au Tableau d ' a t t r i b u t i o n des bandes de 

fréquences pour l a bande 21 870 - 22 000 kHz dans l ' a r t i c l e 5, pour f a i r e apparaître 

l a n o u v e l l e a t t r i b u t i o n e x c l u s i v e au s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) q u i e s t 

mentionnée à l a r u b r i q u e numéro 27/10 c i - d e s s u s . 

numéro k 3 1 Supprimer "18 030 kHz" et re m p l a c e r par l a l i m i t e supérieure de l a 

bande, à décider p a r l a Commission 5. 

numéro 552 Supprimer "17 970 kHz" e t rem p l a c e r par l a l i m i t e supérieure de l a 

bande, à décider p a r l a Commission 5. 

numéro 589 Supprimer "17 970 kHz" comme c i - d e s s u s . 
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ADD RECOMMANDATION N° E ' 

/Doc. 182/ r e l a t i v e à l a correspondance p u b l i q u e avec l e s aéronefs 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e m o n d i a l e des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s pour 

l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) de Genève ( 1 9 7 8 ) , 

considérant 

a) que l a Recommandation N° 19 (Genève, 1959) donne une première 

i n d i c a t i o n intéressante pour l a correspondance p u b l i q u e avec l e s aéronefs; 

b) que c e r t a i n e s a d m i n i s t r a t i o n s o n t formulé des b e s o i n s en matière 

de correspondance p u b l i q u e à grande d i s t a n c e avec l e s aéronefs; 

c) que l e s d i s p o s i t i o n s du numéro 4-32 du Règlement des radiocommuni

c a t i o n s i n t e r d i s e n t l a correspondance p u b l i q u e dans l e s bandes de fréquences 

attribuées en exclusivité au s e r v i c e m o b i l e aéronautique, à moins q u ' i l n'en 

s o i t disposé autrement dans des règlements p a r t i c u l i e r s au s e r v i c e aéronautique; 

d) qu'on ne d i s p o s e pas encore en e x p l o i t a t i o n de systèmes à s a t e l l i t e s 

appropriés à c e t t e f i n ; 

recommande 

1. que l e s a d m i n i s t r a t i o n s étudient comme i l c o n v i e n t l e s asp e c t s 

t e c h n i q u e s e t a d m i n i s t r a t i f s e t l e s as p e c t s d ' e x p l o i t a t i o n de l a correspondance 

p u b l i q u e avec l e s aéronefs, a f i n de p e r m e t t r e sa mise en oeuvre méthodique en 

temps o p p o r t u n ; 

2. que l e s a d m i n i s t r a t i o n s présentent des p r o p o s i t i o n s à c e t égard à 

l a p r o c h a i n e Conférence a d m i n i s t r a t i v e m o n d i a l e des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s 

compétente; 

p r i e l e Secrétaire général 

de p o r t e r c e t t e Recommandation à l ' a t t e n t i o n de l a Conférence admi

n i s t r a t i v e m ondiale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s (Genève, 1 9 7 9 ) . 
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CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N u 225-F 

21 février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s 

COMMISSION 5 

ET SES GROUPES DE TRAVAIL 

C a l e n d r i e r de t r a v a i l de l a Commission 5 

A l a s u i t e de l a p r o p o s i t i o n du Président, l a Commission 5 a adopté, 

l o r s de sa cinquième séance, l e 2 1 février 1978 , son c a l e n d r i e r de t r a v a i l , 

indiqué en annexe. 

M. CHEF 

Président de l a Commission 5 

Annexe : 1 

' U.I.T. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférencë leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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A N N E X E 

CALENDRIER DE TRAVAIL DE LA COMMISSION 5 

Date 

2 2 . 2 . 1 9 7 8 
M e r c r e d i 

Heures 

l 4 - 17 

23 . 2 . 1 9 7 8 
J e u d i 

2 4 . 2 . 1 9 7 8 
V e n d r e d i 

2 5 . 2 . 1 9 7 8 
Samedi 

2 7 . 2 . 1 9 7 8 
L u n d i 

2 7 . 2 . 1 9 7 8 
L u n d i 

2 8 . 2 . 1 9 7 8 
M a r d i 

1 . 3 . 1 9 7 8 
M e r c r e d i 

1 . 3 . 1 9 7 8 
M e r c r e d i 

l 4 -

9 " 
14 -

- 12 

17 

12 

17 

12 

14 - 17 

9 - 1 7 

1 4 - 17 

1) Le Groupe de t r a v a i l 5B r e c e v r a , examinera 

e t approuvera l e r a p p o r t du Groupe de 

t r a v a i l 5B1'-et y a p p o r t e r a , l e cas échéant, 

des m o d i f i c a t i o n s . 

2 ) Examen des réductions de b e s o i n s de 

fréquences pour l e s ZLAMP e t l e s zones 

VOLMET. 

1) Les Présidents des Commissions 5» des Groupes 

de t r a v a i l 5A, 5B e t 5C, e t l e Secrétaire 

de l a Commission 5 e x a m i n e r o n t , avec l e s 

délégués, l a possibilité de réduire l e s 

b e s o i n s de fréquences pour l e s ZLARN e t 

m e t t r o n t au p o i n t t o u s l e s b e s o i n s de 

fréquences pour l e deuxième p r o j e t de P l a n . 

2) C o r r e c t i o n s e t mise au p o i n t des m a t r i c e s 

de p a r t a g e . 

Séance de l a Commission 5 en vue d'approuver l e s 

b e s o i n s de fréquences révisés, l e s a u t r e s d i s p o 

s i t i o n s de l ' a p p e n d i c e 27 e t l e s s t i p u l a t i o n s 

réglementaires connexes. 

D i s t r i b u t i o n du deuxième p r o j e t de P l a n . 

La Commission 5 examinera l e deuxième 

p r o j e t de P l a n . 

Le Président e t Vice-Président de l a Commission 5 9 

accompagnés du Président de l'I F R B , de M. Ber r a d a 

e t de M. P e r r i n , procéderont à des c o n s u l t a t i o n s 

f i n a l e s avec l e s délégations en vue de réduire 

en c o r e , l e cas échéant, l e s b e s o i n s de fréquences. 

Le troisième e t d e r n i e r p r o j e t de P l a n s e r a 

soumis à l ' a p p r o b a t i o n de l a Commission 5 . 

A p p r o b a t i o n f i n a l e du p r o j e t de P l a n . 

F i n des t r a v a u x de l a Commission 5 ' 
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1er mars 1978 
O r i g i n a l : français 

COMPTE RENDU 

DE LA 

DEUXIEME SEANCE DE LA COMMISSION 2 

(POUVOIRS) 

Lu n d i 27 février 1978, à ik heures 

Président : M. C.J. MARTINEZ (Venezuela) 

COMMISSION 2 

S u j e t s traités Documents N os 

1. Rapports du Groupe de t r a v a i l 

2. P r o j e t de r a p p o r t de l a Commission 2 à l a 

Séance plénière 

155, 249 

DT/53 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux. car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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1 . Rapports du Groupe de t r a v a i l (documents N ° S 155 et 2k9) 

I l e s t p r i s n o t e du p r e m i e r r a p p o r t e t du deuxième r a p p o r t du Groupe 

de t r a v a i l de l a Commission 2 . 

2 . P r o j e t de r a p p o r t de l a Commission 2 à l a Séance plénière (document N° DT /53) 

Le Secrétaire de l a Commission donne d i v e r s e s i n d i c a t i o n s devant p e r m e t t r e 

une mise à j o u r de l'annexe. 

P o i n t 1 . 1 . 1 - A j o u t e r l e s noms des pays s u i v a n t s : A f g h a n i s t a n (République d ' ) , 

Biélorussie (République S o c i a l i s t e Soviétique d e ) , Equateur, Espagne, M a u r i c e , 

U k r a i n e (République S o c i a l i s t e Soviétique d ' ) . 

P o i n t 1 . 1 . 2 - A j o u t e r l e s noms des pays s u i v a n t s : Cameroun (République Unie du) 

e t Côte d ' I v o i r e (République d e ) . 

P o i n t 2 - F a i r e f i g u r e r l e s noms des pays s u i v a n t s : A u s t r a l i e , Brésil (République 

Fédérative d u ) , Egypte (République Arabe d ' ) , Mongolie (République P o p u l a i r e d e ) , 

T u r q u i e , Zaïre (République d u ) . 

P o i n t 3 - Supprimer sous ce p o i n t l e s noms de pays venant d'être cités en vue de 

l e u r i n s e r t i o n sous 1 . 1 . 1 , 1 . 1 . 2 ou 2 . 

Le p r o j e t de Rapport de l a Commission 2 a l a Séance plénière, a i n s i 

modifié, e s t approuvé. 

La séance e s t levée à lh h 2 5 . 

Le Secrétaire : Le Président 

A. WINTER-JENSEN C.J. MARTINEZ 
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O r i g i n a l : a n g l a i s 

COMMISSION 5 

E t a t du Qatar 

BESOINS DE FREQUENCES DANS LA BANDE 2 1 870-22 000 kHz 

E t a n t donné que l e s fréquences de l a bande 21 870-22 000 kHz sont 

planifiées e x c l u s i v e m e n t pour a l l o t i s s e m e n t dans l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) , 

l ' E t a t du Qatar demande une fréquence de c e t t e bande p o u r u t i l i s a t i o n m o n d i a l e . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 228-F 
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O r i g i n a l : a n g l a i s 

COMMISSION 6 

Rapport du Groupe rédactionnel de l a Commission 6 à l a Commission 6 

MODIFICATIONS A APPORTER A L'ARTICLE 9 

A l a demande de l a Commission 6 , un groupe rédactionnel r e s t r e i n t a u q u e l 

p a r t i c i p a i e n t l e Royaume-Uni, l e s E t a t s - U n i s d'Amérique e t l e représentant de 

l'IFRB a regroupé l e s m o d i f i c a t i o n s s u i v a n t e s que l a Commission 6 a proposé, l e 

2 1 février 1 9 7 8 , d ' a p p o r t e r à l ' a r t i c l e 9-

ADD 553A a ) l a f i c h e de n o t i f i c a t i o n e s t conforme aux d i s p o s i t i o n s du numéro 501; 

M o t i f s : F a i r e en s o r t e que t o u t e s l e s s t a t i o n s aéronautiques 

f o n c t i o n n a n t dans l e s bandes attribuées en exclusivité au 

s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) s a t i s f a s s e n t aux d i s p o s i t i o n s 

de l a Convention e t aux d i s p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s du Règlement 

des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s , avant l e u r i n s c r i p t i o n dans l e 

F i c h i e r de référence i n t e r n a t i o n a l des fréquences. C e t t e 

procédure c o r r e s p o n d à c e l l e q u i a été s u i v i e p a r l a 

Conférence m a r i t i m e de 1 9 7 k l o r s de l ' a d o p t i o n de l'ADD 5 k 8 A 
au Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s , et t i e n t compte des 

d i s p o s i t i o n s du numéro 6 l l de ce Règlement. 

(MOD) 557 fréquences^ 

ADD 5 5 7 A (2A) Une f i c h e de n o t i f i c a t i o n non conforme aux d i s p o s i t i o n s du 

numéro 553A e s t examinée s e l o n l e s d i s p o s i t i o n s des numéros 520 e t 5 2 1 . 

La d a t e à i n s c r i r e dans l a colonne 2b e s t déterminée s e l o n l e s d i s p o s i t i o n s 

p e r t i n e n t e s de l a s e c t i o n I I I du présent a r t i c l e . 

M o t i f s : F o u r n i r à l'IFRB des d i r e c t i v e s au s u j e t du t r a i t e m e n t des f i c h e s 

de n o t i f i c a t i o n non conformes aux d i s p o s i t i o n s de l'ADD 553A du 

Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s , analogues à c e l l e s qu'a adoptées 

l a Conférence m a r i t i m e dans l e numéro 5 k9A d u d i t Règlement. 

U.I.T. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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t 

COMMISSION 6 

COMPTE RENDU DE LA 

PREMIERE SEANCE DE LA COMMISSION 6 

(Procédures réglementaires) 

J e u d i 9 février 1978 à 14 h 00 

Président : M. R.J. BUNDLE (Nouvelle-Zélande) 

S u j e t s traités : 

1 . Examen des documents assignés à l a 

Commission 

2 . O r g a n i s a t i o n des t r a v a u x de l a 

Commission 

3. A l l o t i s s e m e n t des fréquences de l a 

bande 21 870-22 000 kHz, pour 
i n c l u s i o n dans l'Appendice 27 

4 . Travaux du Groupe de t r a v a i l 6A 

5. Correspondance p u b l i q u e 

Documents N o s 

4 , 5 , 8 , 9 , 1 0 , 1 1 , 1 2 , 

1 3 , 1 4 , 15, 1 6 , 1 7 , 1 8 , 

2 0 , 2 1 , 2 2 , 2 5 , 2 7 , 2 9 , 
3 3 , 34(Rév.l), 1+3, 1+1+, 
46, 5 4 , 5 6 , 5 7 , 60, 6 l(Rév.l), 

6 2 , 63 + C o r r . , 65 + C o r r . , 

6 7 , 6 8 , 7 8 , 8 0 , 8 8 , 8 9 , 9 0 , 9 1 

DT/7 

46, 6 3 , 88 

DT/7 

34(Rév.l), 61 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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1. Examen des documents assignés à l a Commission 

1 . 1 . Le délégué des E t a t s - U n i s présente l e Document N° h e t i n d i q u e que l e s 
p r o p o s i t i o n s USA/l+/ll+ - l 6 , 39 , 1+7, 53~60, 65-76 e t 7 9 ~ 8 l , contenues dans ce document, 

intéressent l e s t r a v a u x de l a Commission. 

1.2 Le délégué de l a République fédérale d'Allemagne présente l e s Documents N o s 5 

e t 8 à 1 8 , où f i g u r e n t des p r o p o s i t i o n s de révision du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s 

e t de l ' a p p e n d i c e 27• Sa délégation s a i t que d ' a u t r e s Commissions t r a i t e n t a u s s i de 

l ' a p p e n d i c e 2 7 ; e l l e s a i t que des p r o p o s i t i o n s différentes ont été avancées au s u j e t 

des q u e s t i o n s q u i l'intéressent. E l l e e s t prête à examiner i m p a r t i a l e m e n t de t e l l e s 

p r o p o s i t i o n s . 

1.3 Le délégué du Canada déclare que l e s p r o p o s i t i o n s soumises dans l e 

Document N° 20 p o r t e n t sur t o u s l e s s u j e t s e t concernent a u s s i b i e n l a Commission 

t e c h n i q u e que l a Commission de p l a n i f i c a t i o n e t l a Commission des procédures régle

m e n t a i r e s . Des p r o p o s i t i o n s d'amendements p o r t e n t sur l e s a r t i c l e s 7 e t 9 du 
Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s , a i n s i que s u r l ' a p p e n d i c e 3 e t l ' a p p e n d i c e 2 7 . 
I l e s t en o u t r e proposé de su p p r i m e r c e r t a i n e s Résolutions e t d'en i n t r o d u i r e de 

n o u v e l l e s . 

1.1+ Le représentant de l'OACI c r o i t comprendre que l e s données contenues dans 

l'annexe au Document N° 2 1 présenté p a r l'OACI o n t s e r v i de base à p l u s i e u r s 

p r o p o s i t i o n s . 

1.5 Le délégué de l a France présente l e s p r o p o s i t i o n s contenues dans l e 
Document N° 2 2 . 

1.6 Le délégué des E t a t s - U n i s présente l e Document N° 2 5 , où e s t indiquée une 

méthode de passage à l ' u t i l i s a t i o n u n i v e r s e l l e de l a t e c h n i q u e BLU, e t l e 

Document N° 2 7 , q u i c o n t i e n t l e s éléments de base concernant l e contrôle d ' e x p l o i 

t a t i o n aéronautique à l'échelon m o n d i a l . 

1.7 Le délégué de l'URSS présente l e Document N° 2 9 , q u i c o n t i e n t des pr o p o 

s i t i o n s p o u r l e s t r a v a u x de l a Conférence. 

1.8 Le délégué de l a Suisse présente l e Document N° 3 k(Rév.l), où f i g u r e 

notamment une p r o p o s i t i o n c o n c e r n a n t l a f u t u r e i n t r o d u c t i o n , dans l e s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique, de l a correspondance p u b l i q u e avec l e s aéronefs. 

1.9 Le délégué du Royaume-Uni présente l e Document N° 1+3. De façon générale, l e s 

p r o p o s i t i o n s soumises dans ce document sont fondées sur l e Rapport de l'OACI annexé 

au Document N° 2 1 . 

1 .10 Le délégué du Japon présente l e Document N° 1+1+. 

1 . 1 1 Le délégué du Canada présente l e Document N° 1+6. Dans ce document, on 

t r o u v e l e s vues de l ' A d m i n i s t r a t i o n canadienne s u r l ' i n c l u s i o n de l a bande 21 870¬

22 000 kHz dans l ' a p p e n d i c e 27 pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) dans c e t t e 

p a r t i e du s p e c t r e . Compte t e n u des nombreuses o p i n i o n s exprimées devant l e forum 

de l'OACI e t f a v o r a b l e s à de t e l s a l l o t i s s e m e n t s , l ' A d m i n i s t r a t i o n canadienne e s t i m e 

que l a Conférence d o i t p r e n d r e des décisions s u r c i n q q u e s t i o n s : l ) q u e l s s o n t , 

v e r s 22 000 kHz, l e s b e s o i n s de fréquences du s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) à i n c l u r e 
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dans l ' a p p e n d i c e 2 7 ; 2) q u e l l e s sont l e s d i s p o s i t i o n s supplémentaires à i n t r o d u i r e en 

conséquence dans l e d i t a p pendice; 3 ) q u e l l e e s t l a p a r t i e de l a bande 2 1 870-22 000 kHz 

l a mieux appropriée à c e t t e f i n , compte t e n u des a s s i g n a t i o n s à des s t a t i o n s du s e r v i c e 

f i x e q u i y f i g u r e n t déjà; 4) q u e l l e s s e r a i e n t l e s d i s p o s i t i o n s du Règlement des r a d i o 

communications à amender à l a s u i t e de l ' i n t r o d u c t i o n de l a bande 2 1 870-22 000 kHz 

dans l ' a p p e n d i c e 2 7 ; 5 ) q u e l l e e s t l a m e i l l e u r e méthode à s u i v r e pour f a i r e en s o r t e 

que t o u t a l l o t i s s e m e n t situé dans c e t t e bande p u i s s e être utilisé en même temps que 

l e s a u t r e s d i s p o s i t i o n s de l ' a p p e n d i c e 27 révisé. La délégation canadienne espère 

sincèrement que l a .Conférence résoudra l e problème à l a s a t i s f a c t i o n générale e t e l l e 

a p p u i e r a t o u t e s u g g e s t i o n p e r m e t t a n t d'y p a r v e n i r . 

1.12 . Le délégu"" de l ' A r g e n t i n e présente l e Document N° 6 0 . 

1.13 Le délégué de l'Espagne présente l e Document N° 6 l(Rév.), l e Document N° 6 2 , 

l e Document N° 63 avec son corrigéndum, e t l e Document N° 6 7 , I l t r a i t e r a p idement des 

problèmes concernant l a sécurité e t l a régularité des communications de contrôle 

d ' e x p l o i t a t i o n aéronautique e t l ' i n t r o d u c t i o n de l a correspondance p u b l i q u e . 

1.14 Le délégué du Brésil présente l e Document N° 65 e t son corrigéndum. 

1.15 Le délégué de l a Suède présente l e Document N° 8 0 , où e s t demandée 

l ' i n c l u s i o n des communications du contrôle d ' e x p l o i t a t i o n dans l e P l a n r e l a t i f au 

s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) . 

1.16 Le délégué du Royaume-Uni présente l e Document N° 8 8 , élaboré en 

réponse au Document N° 46 du Canada. Tout en appréciant l e s o b j e c t i f s visés, 

l ' A d m i n i s t r a t i o n du Royaume-Uni estime que l e s p r o p o s i t i o n s canadiennes, t e l l e s 

q u ' e l l e s sont exposées, o u t r e p a s s e n t l e mandat de l a présente Conférence. 

L ' A d m i n i s t r a t i o n du Royaume-Uni a donc cherché une a u t r e méthode ; p e r m e t t a n t 

d ' a t t e i n d r e ces mêmes o b j e c t i f s , mais en r e s t a n t dans l e s l i m i t e s de l a compétence 

de l a Conférence : c e t t e méthode c o n s i s t e , pour l a Conférence, à a d o p t e r une 

recommandation à sou m e t t r e à l a Conférence de 1979 e t , pour l e s a d m i n i s t r a t i o n s , 

à présenter des p r o p o s i t i o n s à l a d i t e Conférence de 1979* En t r a i t a n t a i n s i l e 

problème, l a présente Conférence p l a n i f i e r a i t l ' u t i l i s a t i o n de l a bande 2 1 87O-

22 000 kHz, déciderait de l a p o r t i o n nécessaire dans c e t t e bande, prévoirait l e s 

amendements à a p p o r t e r en conséquence à l ' a p p e n d i c e 27 e t f e r a i t en s o r t e que 

coïncident l e s dates de mise en s e r v i c e des a l l o t i s s e m e n t s de fréquence e t des 

d i s p o s i t i o n s révisées. La q u e s t i o n p o u r r a i t donc être soumise à l a Conférence de 

1979 e t l a v e r s i o n révisée de l ' a p p e n d i c e 27 s e r a i t r e p r o d u i t e à l ' i s s u e de c e t t e 

Conférence - b i e n avant que l e s n o u v e l l e s d i s p o s i t i o n s n ' e n t r e n t en v i g u e u r . Les 

c i n q p o i n t s soulevés par l e délégué du Canada r e c e v r a i e n t a l o r s une réponse f a v o r a b l e . 

1.17 Le délégué de Papua-Nouvelle-Guinée présente à l a Commission l e 

Document N° 9 0 . I l espère sincèrement q u ' i l s e r a t e n u compte des graves difficultés 

que r i s q u e de poser aux pays en développement l ' a p p l i c a t i o n des procédures de t r a n s i t i o n . 

1.18 Le délégué de l ' A r a b i e S a o u d i t e présente l e Document N° 9 1 . 

2 . O r g a n i s a t i o n des t r a v a u x de l a Commission (Document N° DT / 7 ) 

2 . 1 Le Président a t t i r e l ' a t t e n t i o n s ur l e s mandats proposés r e s p e c t i v e m e n t 

pour l e s Groupes de t r a v a i l 6A e t 6B dans l e Document N° DT / 7 . 

Les mandats des Groupes de t r a v a i l 6A e t 6B sont adoptés. 
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2 . 2 Sur p r o p o s i t i o n du .Président, M. K. Qlms (République fédérale d'Allemagne) 

e t M. F.S. Urbany ( E t a t s - U n i s ) sont r e s p e c t i v e m e n t nommés présidents des Groupes 

de t r a v a i l 6A e t 6B. 

3. A l l o t i s s e m e n t de fréquences de l a bande 21 870-22 000 kHz pour i n c l u s i o n 

dans l ' a p p e n d i c e 27 (Documents N Q S k6, 6 3 , 88) 

3 . 1 Le délégué du Canada, se référant au Document N° 8 8 , r e m e r c i e l e délégué 

du Royaume-Uni pour sa coopération e t ses e f f o r t s q u i ont permis d'aborder l e 

problème de façon à réaliser un compromis. I l n ' e s t pas r a r e que l ' o r d r e du j o u r 

d'une conférence donne l i e u à des interprétations différentes de l a p a r t des 

a d m i n i s t r a t i o n s . L ' o r d r e du j o u r de l a Conférence a u r a i t pu être rédigé avec p l u s 

de précision, mais i l y a des cas où l e s conférences o n t adopté une méthode souple 

pour réaliser l e u r s o b j e c t i f s . 

Les o b j e c t i f s p o u r s u i v i s p a r l e Royaume-Uni e t par l e Canada sont i d e n 

t i q u e s mais l e u r s façons d'aborder l e problème sont différentes. L ' o r a t e u r l a i s s e 

à l a Commission t o u t e l a t i t u d e pour définir l a m e i l l e u r e façon de résoudre l a 

q u e s t i o n , e t d ' a t t e i n d r e l ' o b j e c t i f que l e s fréquences demandées p a r l e s a d m i n i s 

t r a t i o n s p u i s s e n t l e u r être accordées e t être mises en oeuvre au moment de l a mise 

en a p p l i c a t i o n de l a révision de l ' a p p e n d i c e 2 7 . 

3 .2 Le délégué de l'Espagne d i t que, p u i s q u ' i l e s t s o u h a i t a b l e d'harmoniser 

l e s bandes d i s p o n i b l e s pour l e développement f u t u r des communications à grande 

d i s t a n c e dans l e s e u l s e r v i c e q u i ne d i s p o s e pas encore de possibilités de commu

n i c a t i o n s pour l a correspondance p u b l i q u e , l a délégation de son pays a supprimé l e s 

p o i n t s 2 e t 3 du d i s p o s i t i f du Document N° 63 dans sa v e r s i o n révisée de ce document. 

Un p r o j e t d'Avis concernant l a bande 2 1 870-22 000 kHz d o i t paraître sous peu 

(Document N° 9 7 ) . Le p o i n t de vue de son a d m i n i s t r a t i o n e s t semblable à c e l u i du 

Royaume-Uni. Une interprétation s t r i c t e du mandat énoncé au p o i n t 2 . 1 . 1 de l'Annexe 

au Document N° 1 p o u r r a i t donner l i e u à des difficultés l o r s de l'examen d'un c e r t a i n 

nombre de documents; e l l e p o u r r a i t empêcher l a Conférence de t r a i t e r des a l l o t i s s e m e n t s 

dans l a bande des 22 MHz pour l e s b e s o i n s du p l a n . 

3-3 Le délégué du Royaume-Uni d i t que l a Conférence e s t t e n u e , en v e r t u de l a 

Co n v e n t i o n , de se conformer à son o r d r e du j o u r . La délégation de son pays a f o u r n i 

une s o l u t i o n q u i permet à l a Conférence d ' a c c o m p l i r sa t a c h e . La Commission 5 d o i t 

t o u t d'abord décider s i e l l e désire u t i l i s e r l a bande en q u e s t i o n , e t q u e l l e p o r t i o n 

de c e t t e bande, q u e s t i o n q u i ne relève pas de l a Commission 6 , à l a q u e l l e i l incombe 

de décider l a manière c o r r e c t e d ' a c c o m p l i r ce t r a v a i l . Le P l a n d o i t p o r t e r s u r des 

bandes attribuées en exclusivité au s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R ) . Pour c o n c l u r e , 

i l a t t i r e . 1 ' a t t e n t i o n s u r une e r r e u r de f r a p p e dans l e p r o j e t d ' a v i s ( v o i r l e 

Document N° 88 ) : l e s mots "a formulé" q u i f i g u r e n t après l e cinquième alinéa du 

préambule d o i v e n t f a i r e l ' o b j e t d'une r u b r i q u e d i s t i n c t e e t être soulignés. 

3.U Les délégués de l a République fédérale d'Allemagne, de Singapour, de 

l ' I t a l i e e t des E t a t s - U n i s d'Amérique a p p u i e n t l e s p o i n t s de vue exprimés e t là 

s o l u t i o n proposée p a r l e Royaume-Uni. 

3.5 Le délégué de l a Suisse s o u s c r i t p l e i n e m e n t aux vues exprimées dans l e 

Document N° 8 8 . E t a n t donné q u ' i l apparaît c l a i r e m e n t que de nombreuses demandes 

con c e r n a n t l a bande des 22 MHz o n t été présentées à l a Conférence, i l s e r a i t très 

u t i l e que l ' U I T f o u r n i s s e une interprétation du mandat énoncé dans l e Document N° 1 . 
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3.6 Le Secrétaire général déclare qu'aux termes de l ' a r t i c l e 1 de l a C o n v e n t i o n , 

l a Conférence ne peut étudier que l e s p o i n t s i n s c r i t s à son o r d r e du j o u r . I l a p p a r t i e n t 

• cependant à l a Conférence d'interpréter c e t o r d r e du j o u r . 

3.7 Le représentant de l'IFRB a t t i r e - l ' a t t e n t i o n de l a Commission s u r l e f a i t 
ç que l a bande 21 870-22 000 kHz, a été attribuée au s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) 

e t au s e r v i c e f i x e aéronautique sans aucune priorité que c e l l e s q u i peuvent résulter 

de l a date f i g u r a n t dans l a colonne 2. 

Conformément au Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s , l e s a t t r i b u t i o n s de 

fréquences conformes à. 1'appendice 27, ou à sa v e r s i o n révisée, comportent une da t e 

dans l a colonne 2a , a l o r s que l e s a t t r i b u t i o n s p o u r l e s e r v i c e f i x e aéronautique 

sont régies p a r l e s d i s p o s i t i o n s du numéro 500 e t des numéros s u i v a n t s q u i l e u r 

a t t r i b u e n t une date dans l a colonne 2d. Les s t a t i o n s du s e r v i c e m o b i l e aéronautique 

i n s c r i t e s dans l e P l a n , bénéficieraient d'une p r o t e c t i o n i n t e r n a t i o n a l e e n ^ v e r t u des 

dates i n s c r i t e s dans l a colonne 2a , a l o r s que t e l ne s e r a pas l e cas pour l e s s t a t i o n s 

du s e r v i c e f i x e aéronautique. Les a d m i n i s t r a t i o n s d e v r a i e n t , au n i v e a u de l a 

Conférence, s ' e f f o r c e r de coordonner l ' u t i l i s a t i o n d'une bande de fréquences donnée. 

La " p l a n i f i c a t i o n " p o u r r a i t être e n t r e p r i s e à t i t r e p r o v i s o i r e p a r l a Conférence, 

sous réserve de son a d o p t i o n f i n a l e p a r une Conférence a d m i n i s t r a t i v e compétente, 

q u i s e r a a u s s i appelée à décider de l ' o r d r e de priorité. 

3.8 Le délégué de l'URSS d i t qu'après a v o i r entendu l e s e x p l i c a t i o n s f o u r n i e s 

p a r l e Secrétaire général de l ' U I T e t p a r l e représentant de l ' I F R B , i l a p p u i e l e s 

vues du Royaume-Uni exprimées dans l e Document N° 88. I l n ' e s t pas disposé pour 

l ' i n s t a n t à f o r m u l e r des o b s e r v a t i o n s sur l e p r o j e t d ' a v i s annexé a u d i t document. 

3.9 Le délégué du Canada d i t que compte t e n u de l ' a p p u i qu'a reçu l a p r o p o 

s i t i o n du Royaume-Uni, l a délégation de son pays l ' a c c e p t e r a également e t s u i v r a 

l a décision de l a Commission. T o u t e f o i s , l e p r o j e t d'Avis annexé au Document N° 88 
d o i t être étudié p l u s en détail. 

3.10 Le Président r e m e r c i e l e délégué du Canada pour sa s o l u t i o n de compromis. 

3.11 Le délégué de l ' A r g e n t i n e d i t que l ' a d m i n i s t r a t i o n de son pays n'a aucune 

o b j e c t i o n à f o r m u l e r en ce q u i concerne l ' a t t r i b u t i o n de l a bande au s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique mais q u ' i l c o n v i e n t de p r e n d r e en considération l e s e r v i c e f i x e aéro

n a u t i q u e . S i l a bande était attribuée en exclusivité au s e r v i c e m o b i l e , i l s e r a i t 

nécessaire de p r e n d r e des d i s p o s i t i o n s appropriées p o u r l e s e r v i c e f i x e . 

Le Président s i g n a l e que c e l a s e r a f a i t p a r l a Commission 5 l o r s q u e l a 

Commission 6 aura p r i s une décision. 

• 

3.12 Le délégué du Royaume-Uni reconnaît p l e i n e m e n t q u ' i l c o n v i e n t de préciser 

l e libellé du p r o j e t d ' a v i s ; i l espère que l e Président sera en mesure d ' i n f o r m e r l a 

Commission 5 de manière q u ' e l l e p u i s s e p o u r s u i v r e ses opérations de p l a n i f i c a t i o n 

c a r i l e s t i n d i s p e n s a b l e que ses t r a v a u x commencent sans t a r d e r . 

3.13 Le délégué du Canada s o u s c r i t p l e i n e m e n t à l'idée que l a Commission 5 

d e v r a i t commencer ses t r a v a u x aussitôt que p o s s i b l e , compte t e n u que c e r t a i n e s 

q u e s t i o n s d o i v e n t être examinées p a r l a Commission t e c h n i q u e e t i l demande que l e s 

documents p e r t i n e n t s s o i e n t présentés à c e t t e commission. 
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3.14 Le Président e s t i m e qu'au stade a c t u e l , l e p r i n c i p e proposé p a r l e 

Royaume-Uni d e v r a i t f a i r e l ' o b j e t d'un a c c o r d e t que l e p r o j e t d'Avis d e v r a être 

étudié p a r un groupe rédactionnel convoqué p a r l e Royaume-Uni e t auquel p a r t i c i 

p e r a i e n t l e s pays s u i v a n t s : Canada, Espagne e t URSS. 

I l en e s t a i n s i décidé. 

Le délégué de l'Algérie d i t q u ' i l s o u h a i t e p a r t i c i p e r au groupe 

rédactionnel. 

3.15 Le Président d i t q u ' i l i n f o r m e r a en conséquence l e s Commissions 4 e t 5. 

4. Travaux du Groupe de t r a v a i l 6A (Document N° DT /7) 

4.1 Le Président du Groupe de t r a v a i l 6A d i t que conformément au mandat q u i 

l u i a été attribué dans l e Document N° DT / 7 , l e Groupe étudiera l e s possibilités 

d'établissement e t de définition des communications du contrôle d ' e x p l o i t a t i o n , l e s 

p r o p o s i t i o n s r e l a t i v e s à l a révision des numéros 429, ADD 429A du Règlement des 
r a d i o c o m m u n i c a t i o n s , y compris l e s p r o p o s i t i o n s v i s a n t à i n t r o d u i r e une d i s p o s i t i o n 8A 
dans l ' a p p e n d i c e 27. Les t r a v a u x p o r t e r o n t en p r i n c i p e s ur l e Document N° DT/l e t 

s u r 1'Addendum 1 q u i c o n t i e n n e n t t o u t e s l e s p r o p o s i t i o n s d i s p o n i b l e s au moment de 

l a c o m p i l a t i o n . Les délégués d e v r o n t vérifier q u ' i l n'y a aucune o m i s s i o n . Le 

Groupe de t r a v a i l examinera également l e s Résolutions e t l e s Recommandations, l e s 

m o d i f i c a t i o n s p e r t i n e n t e s à a p p o r t e r au Règlement des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s en ce q u i 

concerne l e s opérations de r e c h e r c h e e t de sauvetage ( A r t i c l e s 5, 28 e t 38 ) , l a 

c o o r d i n a t i o n des communications concernant l ' e x p l o i t a t i o n aéronautique i n t e r n a t i o n a l e , 

en p a r t i c u l i e r l a m o d i f i c a t i o n des- numéros 27/20 e t 27/23, e t l e s q u e s t i o n s r e l a t i v e s 

à l a correspondance p u b l i q u e . 

4.2 Le délégué du Royaume-Uni a été s u r p r i s d'apprendre que l e Groupe de t r a v a i l 

va examiner l e s d i s p o s i t i o n s du Règlement des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s concernant l e s 

opérations de r e c h e r c h e s e t de sauvetage, étant donné que c e l l e s - c i c o n c e r n e n t 

uniquement des m o d i f i c a t i o n s de fréquences e t des m o d i f i c a t i o n s dans l ' u t i l i s a t i o n 

de l'équipement, q u e s t i o n s q u i sont de l a compétence des Commissions 4 ou 5. La 

s e u l e m o d i f i c a t i o n q u i relève de l a Commission 6 s e r a i t c e l l e q u i a t r a i t à 

l ' a r t i c l e 9¬

4.3 Le Président f a i t remarquer que l e s p o i n t s q u i ne relèvent pas du mandat 

de l a Commission 6 ne s e r o n t pas traités par c e l l e - c i . 

Le programme de t r a v a i l proposé pour l e Groupe de t r a v a i l 6 e s t approuvé, 
sous réserve de l a s u p p r e s s i o n de t o u s l e s p o i n t s q u i relèveraient du mandat d ' a u t r e s 

Commissions. 

5. Correspondance p u b l i q u e (Documents N o s 34(Rév.l) e t 6 l ) 

5.1 Le délégué de l a Suisse s i g n a l e que l ' A d m i n i s t r a t i o n s u i s s e e x p l o i t e , en 

ce q u i concerne ce que l ' o n a appelé l e s e r v i c e de contrôle d ' e x p l o i t a t i o n à grande 

d i s t a n c e , une s t a t i o n q u i f o n c t i o n n e de manière e f f i c a c e , b i e n q u ' e l l e a i t éprouvé 

c e r t a i n e s difficultés pour écouler l e t r a f i c pour l e q u e l e l l e a été spécialement 

conçue. L ' o b j e c t i f a t o u j o u r s consisté à e x p l o i t e r c e t t e s t a t i o n en s t r i c t e 
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conformité avec l e s d i s p o s i t i o n s e x i s t a n t e s du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s e t , 

en p a r t i c u l i e r , à éviter t o u t b r o u i l l a g e n u i s i b l e au s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) . 

Les nombreuses demandes d ' o b t e n t i o n d'un c i r c u i t destiné à l a correspondance p u b l i q u e 

ont t o u j o u r s été refusées dans l e passé, l ' i n t r o d u c t i o n d'un s e r v i c e de c o r r e s p o n 

dance p u b l i q u e sur l a base des d i s p o s i t i o n s du numéro 4-32 du Règlement des r a d i o 

communications étant prématurée. 

Es t i m a n t à présent que l ' i n t r o d u c t i o n d'un s e r v i c e de correspondance 

p u b l i q u e répondrait à un b e s o i n réel e t u r g e n t , l ' A d m i n i s t r a t i o n s u i s s e étudie l e s 

modalités de l a mise en oeuvre d'un t e l s e r v i c e . Eu égard à l a mise en p l a c e 

p r o g r e s s i v e d'une i n f r a s t r u c t u r e pour l e s l i a i s o n s en ondes métriques, on peut 

r a i s o n n a b l e m e n t s ' a t t e n d r e que l e s a t t r i b u t i o n s au s e r v i c e m o b i l e aéronautique dans 

l a bande des ondes décamétriques s e r o n t réduites e t qu'une p o r t i o n du s p e c t r e 

d e v i e n d r a a i n s i d i s p o n i b l e , s i l e s e r v i c e e s t exploité entièrement s e l o n l a t e c h n i q u e 

de l a bande latérale u n i q u e , ce q u i a u r a pour e f f e t de d o u b l e r l e nombre des v o i e s 

d i s p o n i b l e s . 

Compte t e n u des d i s p o s i t i o n s de l a Résolution N° l 4 de l a Conférence 

a d m i n i s t r a t i v e de 1959 e t du f a i t qu'une des tâches confiées à l a présente Conférence 

c o n s i s t e à s a t i s f a i r e , en u t i l i s a n t , compte t e n u des fréquences nécessaires, une 

p o r t i o n m i n i m a l e du s p e c t r e , l e s b e s o i n s du s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) e t étant 

donné, l a tendance à l ' u t i l i s a t i o n des ondes métriques, l ' A d m i n i s t r a t i o n s u i s s e étudie 

l e s moyens q u i l u i p e r m e t t r o n t d ' o f f r i r dès que p o s s i b l e , un s e r v i c e de correspondance 

p u b l i q u e avec l e s aéronefs. E l l e considère que l e s d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 27 du 

Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s ne c o n v i e n n e n t pas à l'établissement de ce s e r v i c e , 

mais des progrès p o u r r a i e n t être réalisés en se f o n d a n t s u r l e numéro 432 du Règlement 

des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s . 

Compte t e n u de ce q u i précède, l ' o r a t e u r i n d i q u e que son A d m i n i s t r a t i o n a 

formulé, dans l e Document N° 34(Rév.l) une p r o p o s i t i o n e t un p r o j e t de résolution 

dont l ' a d o p t i o n p e r m e t t r a i t à l a Conférence de 1979 de déterminer l e s bandes de 

fréquences q u i p o u r r a i e n t être utilisées pour l a mise en oeuvre d'un s e r v i c e de 

correspondance p u b l i q u e sur l a base d'un p l a n e t en conformité avec l e s d i s p o s i t i o n s 

du numéro 4 3 2 . 

5 .2 Le délégué de l'Espagne approuve l ' o r a t e u r précédent e t déclare que son 

A d m i n i s t r a t i o n p r o f e s s e depuis longtemps un p o i n t de vue i d e n t i q u e . Malgré l ' a d o p t i o n , 

l o r s de l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s de 1959 de l a 

Recommandation N° 1 9 , l'établissement d'un s e r v i c e de correspondance p u b l i q u e a été 

désapprouvé car on considérait q u ' i l p o u r r a i t causer des b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s à 

d ' a u t r e s s e r v i c e s , de s o r t e qu'aucun progrès n'a pu être réalisé à ce s u j e t au cours 

des v i n g t dernières années. Or, -un des o b j e t s de l ' U n i o n , s e l o n l ' a r t i c l e 4 ( b ) de 

l a C o n v e n t i o n de l ' U I T c o n s i s t e à " f a v o r i s e r l e développement de moyens t e c h n i q u e s 

e t l e u r e x p l o i t a t i o n l a p l u s e f f i c a c e , en vue d'augmenter l e rendement des s e r v i c e s 

de télécommunication, d'accroître l e u r e m p l o i e t à généraliser l e p l u s p o s s i b l e 

l e u r u t i l i s a t i o n p a r l e p u b l i c " . 

On s'est étonné, en Espagne, q u ' i l n ' e x i s t e encore aucun s e r v i c e de 

correspondance p u b l i q u e avec l e s aéronefs, a l o r s que c e l a d e v r a i t être p o s s i b l e 

avec l e s t e c h n i q u e s modernes. De grands progrès o n t été réalisés dans l e s e r v i c e 

m o b i l e m a r i t i m e en ce q u i concerne l a correspondance p u b l i q u e avec l e s s t a t i o n s 

de n a v i r e , a i n s i que dans l e s e r v i c e m o b i l e t e r r e s t r e , mais pour ce q u i e s t du 

s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) , c e r t a i n e s d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 1 du Règlement 

des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s o n t f a i t o b s t a c l e à l a mise en oeuvre de ce s e r v i c e . I l 

apparaît a u s s i qu'aux termes du numéro 4 2 9 , l e s bandes de fréquences attribuées 

au s e r v i c e m o b i l e aéronautique sont réservées en exclusivité pour l e s communications 

p r i o r i t a i r e s . 
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L ' A d m i n i s t r a t i o n espagnole a proposé, dans l e Document N° 6 l , une modi

f i c a t i o n du numéro i+32 v i s a n t à a u t o r i s e r l a correspondance p u b l i q u e dans l e s bandes 

de fréquences attribuées au s e r v i c e m o b i l e aéronautique, à c o n d i t i o n que l e s 

messages co n c e r n a n t l a sécurité e t l e contrôle des v o l s s o i e n t reconnus comme étant 

absolument p r i o r i t a i r e s . Cependant, l a délégation espagnole a l ' i n t e n t i o n d'appuyer 

l e p r o j e t de résolution s u i s s e ; en e f f e t , ce p r o j e t e s t p l u s complet que l a m o d i f i 

c a t i o n proposée p a r l'Espagne e t i l p o u r r a i t déboucher sur l a création, dans un 

proche a v e n i r , d'un système de correspondance p u b l i q u e . Comme l a présente Conférence 

d o i t p a r v e n i r à une réduction du nombre des v o i e s , l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) 

d e v r a i t d i s p o s e r d'une l a r g e u r de bande s u f f i s a n t e pour p e r m e t t r e l ' u t i l i s a t i o n , 

pour d ' a u t r e s t y p e s de communications, des fréquences q u i sont attribuées. 

5.3 Le délégué des E t a t s - U n i s d'Amérique donne son a c c o r d de p r i n c i p e au p r o j e t 

de résolution présenté par l a S u i s s e , q u i d o n n e r a i t aux a d m i n i s t r a t i o n s l a p o s s i 

bilité d'étudier l e problème e t de sou m e t t r e des p r o p o s i t i o n s à l a Conférence 

a d m i n i s t r a t i v e m o n diale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s de 1979• Néanmoins, c e r t a i n s p o i n t s 

du préambule e t du d i s p o s i t i f sont du r e s s o r t de l a Commission 5 e t i l s d e v r o n t 

r e s t e r en suspens jusqu'à ce que c e t t e Commission a i t p r i s une décision au s u j e t du 

s p e c t r e e t des fréquences q u i s e r o n t d i s p o n i b l e s pour l a . correspondance p u b l i q u e . 

5..U Le délégué de l'URSS es t i m e q u ' i l e s t t r o p tôt pour d i s c u t e r de l ' a t t r i 

b u t i o n de fréquences au s e r v i c e de correspondance p u b l i q u e ; i l c o n v i e n t que c e t t e 

d i s c u s s i o n a i t l i e u à l a Conférence de 1979 . Les d i s p o s i t i o n s du numéro 432 du 
Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s n ' a u t o r i s e n t pas l ' u t i l i s a t i o n de v o i e s pour ce 

s e r v i c e . 

5.5 Le délégué du Japon déclare q u ' i l c o n v i e n t d'étudier d i v e r s problèmes, p a r 

exemple c e l u i de l a compatibilité des équipements radioélectriques, une a t t e i n t e 

p o s s i b l e à l a sécurité de l a n a v i g a t i o n aérienne e t l e nombre p r o b a b l e de demandes, 

avant de f o r m u l e r une recommandation r e l a t i v e à l a correspondance p u b l i q u e avec l e s 

aéronefs. 

5 .6 Le délégué du Royaume-Uni déclare q u ' i l ne peut pas appuyer l a p r o p o s i t i o n 

s u i s s e mentionnée au numéro 2 . 2 du. Document N° 34(Rév.l), parce que l a Conférence 

n'est pas habilitée à réserver une p a r t i e de l a bande à des s e r v i c e s de correspondance 

p u b l i q u e . Selon son o r d r e du j o u r e t compte t e n u de l ' i n t e n t i o n de l ' U n i o n , i l l u i 

incombe seulement de p r e n d r e des d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s à l a régularité e t à l a 

sécurité des v o l s du s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) . Tout au p l u s p e u t - e l l e établir 

l e s grandes l i g n e s d'une recommandation concernant l a correspondance p u b l i q u e avec 

l e s aéronefs, e t i l incombera à l a Conférence de 1979 de p r e n d r e une décision au s u j e t 

de l a p o r t i o n d i s p o n i b l e du s p e c t r e q u i p o u r r a être utilisée. 

Le p o i n t c) du p r o j e t de résolution s u i s s e ne concorde pas avec l e s f a i t s e t 

l e p o i n t d) e s t s e m b l e - t - i l i n e x a c t . 
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L ' o r a t e u r approuve sans réserves l e s délégués de l'URSS e t du Japon; 

des problèmes t r o p i m p o r t a n t s se posent en matière de compatibilité des équipements 

des aéronefs, en ce q u i concerne l e s difficultés d ' e x p l o i t a t i o n e t de fréquences 

e t , en dernière a n a l y s e , l a d i s c u s s i o n détaillée de l a q u e s t i o n de l a correspondanc 

p u b l i q u e p o s e r a i t t r o p de problèmes à l a Conférence pour j u s t i f i e r l'élaboration 

d'un p r o j e t de résolution au stade a c t u e l . 

5.7 Les délégués des E t a t s - U n i s d'Amérique e t de l a France sont d'accord 

avec l ' o r a t e u r précédent. 

La séance e s t levée à 17 h 00. 

Secrétaire : Président : 

M. AHMAD R.J. BUNDLE 
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Le Président déclare l a séance o u v e r t e . 

1. Rapport du Groupe de t r a v a i l h A ( s u i t e ) (Document N° 126(Rév.)) 

1.1 Le Président demande à l a Commission s i e l l e désire f a i r e des commentaires 

sur l e r a p p o r t q u i l u i a été soumis conformément à l a décision p r i s e l o r s de l a 

séance précédente. 

Le r a p p o r t e s t adopté. , 

Rapport f i n a l du Groupe de t r a v a i l 4B (Document N° 159) 

Le Président du Groupe de t r a v a i l 4B présente l e r a p p o r t e t a t t i r e l ' a t t e n t i o n 

c o r r e c t i o n s s u i v a n t e s : 

Page 2 : A l a f i n de l a n o t e de bas de page, r e m p l a c e r "paragraphe 2.1_/" p a r 

"paragraphe 2.2_/". 

Page 5 : Insérer dans l e t a b l e a u intitulé "Appendice 3", en r e g a r d de l a première 

m o d i f i c a t i o n proposée : 

dans l a colonne de gauche : "3. S t a t i o n s m o b i l e s " e t au-dessous, 

"c) S t a t i o n s d'aéronef"; 

dans l a colonne c e n t r a l e : "200*", e t 

dans l a colonne de d r o i t e : "100* r ) " . 

A l a f i n de l a seconde m o d i f i c a t i o n proposée, insérer, sous "3. S t a t i o n s 

m o b i l e s " l e t e x t e s u i v a n t "c. S t a t i o n s d'aéronef", "200*" e t "100 r ) " . 

Page 6 : Dans l a p r o p o s i t i o n ADD r ) 3, a j o u t e r des astérisques à côté de "50 Hz" e t 

de "Note". 

2.2 Le t i t r e e t l e paragraphe 1 sont adoptés. 

2.3 MOD 2 7 / 6 3 

Le délégué de l ' A r g e n t i n e propose que l e n i v e a u de l'onde p o r t e u s e (en dB) 

pour l e s s t a t i o n s d'aéronef e t pour l e s s t a t i o n s aéronautiques s o i t modifié, pour 

l i r e r e s p e c t i v e m e n t : "N < - 2 6 " e t "N < -40". 

C e t t e p r o p o s i t i o n e s t adoptée. 
t 

La phrase e n t r e c r o c h e t s f i g u r a n t sous l e t a b l e a u a été supprimée, mais , 

l e s délégués de l a Nouvelle-Zélande e t de l a Norvège désirent q u ' i l s o i t p r i s n o t e 

de l e u r déception du f a i t que l a v a l e u r de - 2 6 dB a été conservée pour l e s s t a t i o n s 

d'aéronef. 

La MOD 2 7 / 6 3 , a i n s i modifiée, e s t adoptée. 

2.4 SUP MOD 2 7 / 6 U , MOD 27 /65 

2. 

2.1 

sur l e s 

La s u p p r e s s i o n e s t adoptée. 
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2.5 MOD 27/66 considérée avec ADD 27/66B 

Le délégué du Canada propose l ' a d j o n c t i o n , au paragraphe 2 . 2 , de l a n o t e 

s u i v a n t e : "Les émetteurs c o n s t r u i t s après l e / 1er février 1983_7 d e v r o n t s a t i s f a i r e 

aux spécifications contenues dans l a MOD 27/66B." 

Le délégué de 1'Inde estime q u ' i l ne c o n v i e n t p as, en p r i n c i p e , de m e n t i o n n e r 

dans l e t e x t e l a c o n s t r u c t i o n des équipements; néanmoins, i l n ' i n s i s t e r a pas s u r ce 

p o i n t , étant donné l ' a p p u i que c e t t e p r o p o s i t i o n a reçu de l a p a r t des délégués de 

l a F i n l a n d e , de l a République fédérale d'Allemagne, du Royaume-Uni, de l a 

Nouvelle-Zélande, de l a France e t de l a B e l g i q u e . • 

La p r o p o s i t i o n canadienne e s t adoptée. 

2.6 Le délégué du Royaume-Uni propo s e , d'une p a r t l a s u p p r e s s i o n de l a n o t e 

f i g u r a n t sous l e t a b l e a u du paragraphe 2.2 e t l a réinsertion dans ce t a b l e a u , en 

r e g a r d de " S t a t i o n s aéronautiques", de l a f o r m u l e contenue dans l ' a p p e n d i c e 27, d ' a u t r e 

p a r t l e remplacement, dans l a n o t e f i g u r a n t sous l e t a b l e a u du paragraphe . 2 .h 
(ADD 2 7/66B) des termes "100 w a t t s " e t "63 dB" r e s p e c t i v e m e n t p a r "50 w a t t s " e t "60 dB". 

Le délégué de 1' A r g e n t i n e r a p p e l l e que l e Groupe de t r a v a i l a adopté l a 

v a l e u r de 63 dB à l a majorité e t i l se demande s i l a Commission e s t habilitée à 

m o d i f i e r c e t t e décision. 

Le délégué des E t a t s - U n i s d'Amérique appuie l e s p r o p o s i t i o n s du 

Royaume-Uni. Le t a b l e a u f i g u r a n t au numéro 27/66 s ' e s t révélé très u t i l e e t l e s 

v a l e u r s proposées pour ADD 27/66B concordent avec l a décision p r i s e p a r l a 

Commission d'études 8 du CCIR. 

Les délégués de l ' A u s t r a l i e e t du Canada a p p u i e n t également ces p r o p o s i t i o n s . 

2.7 Le délégué de l a F i n l a n d e , appuyé p a r l e délégué de l a Norvège, e x p l i q u e 

comment l e Groupe de t r a v a i l a a b o u t i aux v a l e u r s de 100 w a t t s e t de 63 dB. Après 

a v o i r approuvé l e t a b l e a u donné dans l a p r o p o s i t i o n MOD 27/66, i l f a i t remarquer 

que c e t t e p r o p o s i t i o n a t r a i t à l a puissance moyenne e t l a p r o p o s i t i o n ADD 27/66B 
concerne l a puissance de crête. Cela s i g n i f i e que même pour des s i g n a u x de m o d u l a t i o n 

à deux tonalités, l a pu i s s a n c e de crête e s t déjà supérieure de 3 dB à l a p u i s s a n c e 

moyenne. Pour compenser l e s différences, on a ajouté 3 dB e t l a v a l e u r de 50 w a t t s 

a été portée à 100. 

S i l a p r o p o s i t i o n du Royaume-Uni était adoptée, on p o u r r a i t se demander 

p o u r q u o i on a a s s o u p l i l e s c o n d i t i o n s a p p l i c a b l e s aux émissions b r o u i l l e u s e s p r o v e n a n t 

des nouveaux émetteurs, a l o r s qu'on l e s a rendues p l u s s t r i c t e s p our l e s anciens 

émetteurs. Un émetteur de 1 kW p o u r r a i t a t t e i n d r e 73 dB, a l o r s que l e s émetteurs de 

6 kW s e r a i e n t tenus de ne pas dépasser 60 dB. 

2.8 Le délégué de l a N o u v e l l e Zélande d i t qu'après des délibérations c o n f u s e s , 

l e Groupe de t r a v a i l a réussi à élaborer un t e x t e q u i p o s e r a i t néanmoins encore de 

graves problèmes à quelques a d m i n i s t r a t i o n s , ce que l a p r o p o s i t i o n du Royaume-Uni 

c h e r c h a i t à éviter. L ' o r a t e u r précise que l ' A d m i n i s t r a t i o n de son p r o p r e pays 

n'était pas entièrement s a t i s f a i t e du t a b l e a u i n i t i a l donné dans l a p r o p o s i t i o n 27/66, 
mais que p a r égard aux a u t r e s délégations, e l l e p o u r r a i t a c c e p t e r c e t t e p r o p o s i t i o n 

a i n s i que l a p r o p o s i t i o n 27/66B, même s i c e t t e dernière s u s c i t e quelques difficultés 

d'ord r e t e c h n i q u e . 
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2.9 Le délégué de Papua-Nouvelle-Guinée s o u s c r i t à l a p r o p o s i t i o n du 

Royaume-Uni; l e délégué de l a France d i t q u ' i l l a considère a c c e p t a b l e compte t e n u 

des c o n c l u s i o n s a u x q u e l l e s a a b o u t i l a Commission d'études 8 du CCIR. 

2.10 Le. délégué de l a Suisse v o i t quelque difficulté à e x p l i q u e r l e s m o t i f s de 

c e t amendement c a r l a v a l e u r proposée semble i n c o m p a t i b l e avec l e s a u t r e s v a l e u r s 

citées dans l a n o t e . La v a l e u r d ' a f f a i b l i s s e m e n t d'au moins 63 dB pour des puiss a n c e s 

d'émission supérieures à 100 w a t t s d e v r a i t être a c c e p t a b l e . 

2.11 Le délégué de l ' A u s t r a l i e e s t i m e que l e s éventuelles d i v e r g e n c e s t e c h n i q u e s 

q u i o n t préoccupé l e délégué de l a F i n l a n d e p o u r r a i e n t être éliminées en a d o p t a n t 

une v a l e u r de 57 dB. 

2.12 Le délégué de l ' A r g e n t i n e s'oppose à c e t t e s u g g e s t i o n . 

2.13 La p r o p o s i t i o n du Royaume-Uni v i s a n t à r e v e n i r au t e x t e i n i t i a l du t a b l e a u 

donné dans l e numéro 27/66 de l ' a p p e n d i c e 27 e t de supprimer l a n o t e f i g u r a n t dans 

l a p r o p o s i t i o n MOD 27/66 e s t adoptée. 

2.14 Le Président f a i t remarquer que l a phrase e n t r e c r o c h e t s f i g u r a n t au-dessous 

du t a b l e a u n'apparaîtra pas dans l e r a p p o r t de l a Commission à l a Plénière. 

2.15 La phrase d ' i n t r o d u c t i o n à l a p r o p o s i t i o n ADD 27/66B e s t adoptée. 

2.16 Le délégué de Cuba exprime des réserves quant à l a phrase d ' i n t r o d u c t i o n 

du t a b l e a u ADD 27/66B e t e s t i m e q u ' e l l e d e v r a i t être rédigée comme s u i t "Pour l e s 

émetteurs de s t a t i o n s d'aéronef e t pour l e s émetteurs de s t a t i o n aéronautique q u i 

s e r o n t mis en s e r v i c e après l e / 1er février 1983_7". 

2.17 Le délégué de l a F i n l a n d e propose l a s u p p r e s s i o n des deux phrases q u i s u i v e n t 

l e t a b l e a u de l a p r o p o s i t i o n 27/66B e t l ' i n s e r t i o n d'une n o u v e l l e l i g n e au bas de l a 

colonne de d r o i t e du t a b l e a u : "43 + 10 log^gP ( w a t t s ) " , q u i r e n d r a i t l e t a b l e a u 

conforme avec c e l u i de l a p r o p o s i t i o n 27/66 ^ e t préviendrait t o u t e q u e s t i o n posée 

pou r s a v o i r p o u r q u o i l e s c o n d i t i o n s a p p l i c a b l e s aux nouveaux émetteurs sont moins 

s t r i c t e s que dans l e cas des émetteurs e x i s t a n t s . 

Le délégué de l ' A r g e n t i n e appuie c e t amendement e t a p p e l l e l ' a t t e n t i o n s u r 

l e danger que c o n s t i t u e n t l e s émissions non désirées en provenance d'émetteurs de 

f o r t e p u i s s a n c e situés au v o i s i n a g e des aéroports. 

Le délégué de l ' A u s t r a l i e ne s o u s c r i t pas à l'amendement proposé p a r 

l a F i n l a n d e e t se déclare en f a v e u r de l a p r o p o s i t i o n du Royaume-Uni. 

Le délégué de l a N o u v e l l e Zélande d i t q u ' i l se v o i t également obligé de 

s'opposer à l'amendement de l a F i n l a n d e q u i a u r a i t pour e f f e t d'augmenter jusqu'à 

80 dB l a v a l e u r d ' a f f a i b l i s s e m e n t de l a pu i s s a n c e maximale d'émission, ce q u i e s t 

t o u t à f a i t i n a c c e p t a b l e . 

2.18 La p r o p o s i t i o n du Royaume-Uni concernant l'ADD 27/66B e s t mise aux v o i x e t 
adoptée p a r 19 v o i x c o n t r e 5• 

2.19 Le Président d i t que l e r a p p o r t de l a Commission à l a séance plénière 

com p o r t e r a une phrase e x p l i q u a n t que quelques délégations se sont opposées à l a 

p r o p o s i t i o n du Rovaume-Uni e t a u r a i e n t préféré l'amendement de l a F i n l a n d e . I l 

n ' e s t pas nécessaire de c o n s i g n e r l a p o s i t i o n du délégué de l ' A u s t r a l i e en ce q u i 

concerne l a première phrase e n t r e c r o c h e t s du paragraphe 2.4. 
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2.20 ADD 2 7/66A 

Adoptée. 

2.21 ' SUP 26 /67 - 7 1 

Adoptées. 

2.22 ADD E., MOD 27/72, ADD 21/12k, ADD 27/72B e t MOD 27 /73 

Adoptées. 

2.23 Appendice 3 e t ADD r ) 

Adoptés, moyennant l e s c o r r e c t i o n s de forme indiquées p a r l e Président 

du Groupe de t r a v a i l 4B. 

3. F i n des t r a v a u x de l a Commission 

Le Président r e m e r c i e l e CCIR e t l'OACI de l e u r t r a v a i l préparatoire q u i 

a grandement facilité l a tâche de l a Commission, e t l'IFRB pour l ' a i d e q u ' i l a f o u r n i e 

pendant l a Conférence même. I l r e m e r c i e également l e Vice-Président, l e s Présidents 

des deux groupes de t r a v a i l , l e s membres de l a Commission pour l e s e f f o r t s q u ' i l s 

o n t f o u r n i s en vue d ' a b o u t i r à un a c c o r d ; i l r e m e r c i e a u s s i l e p e r s o n n e l du Secrétariat 

général e t l e s secrétaires de l a Commission. 

La séance e s t levée à 12 h 10. 

Le Secrétaire : Le Président 

L. S0NESS0N G. KOVACS 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 
Corrigéndum N u 1 au 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) g " L r ° i 9 7 8 ~ F 

(Genève, 1978) : œ s l a i s 

COMMISSION 5 

COMPTE RENDU 

DE LA 

QUATRIEME SEANCE DE LA COMMISSION 5 

(PLANIFICATION) 

1. Page 5, p o i n t 4D.3 : 

Remplacer : "Le délégué de l a Corée ..." p a r "Le délégué de l a 

République P o p u l a i r e Démocratique de Corée ...". 

2. Page 9 9 Remplacer l e t e x t e des p o i n t s 6.33 e t 6.34 par l e 

t e x t e s u i v a n t : 

"6.33 Le délégué de l a République P o p u l a i r e Démocratique de Corée déclare que 

sa délégation appuie en p r i n c i p e l a p r o p o s i t i o n c h i n o i s e ; e l l e espère que des 

d i s c u s s i o n s p e r m e t t r o n t de résoudre l e s problèmes que pose l a création de l a 

s u b d i v i s i o n de zone 6G. Le délégué du P a k i s t a n appuie l u i a u s s i l a p r o p o s i t i o n 

c h i n o i s e . 

6.34 Le délégué de l a République de Corée appuie l a p r o p o s i t i o n j a p o n a i s e . " 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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Document N 231-F 

22 février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s 

COMMISSION 5 

COMPTE RENDU 

DE LA 

QUATRIEME SEANCE DE LA COMMISSION 5 

(PLANIFICATION) 

M e r c r e d i 15 février 1978 à 14 h 00 e t j e u d i l 6 février 1978 à 09 h 00 

Président : M. M. CHEF ( F r a n c e ) 

S u j e t s traités : 

1 . Compte rend u de l a première séance 

2 . Compte rendu de l a deuxième séance 

3. Compte rend u de l a troisième séance 

U. A d o p t i o n des l i m i t e s des ZLAMP 

UA. ZLAMP-AFI 

UB. ZLAMP-CAR ( r a p p o r t du Groupe ad hoc) 

UC. ZLAMP-MID 

UD. ZLAMP-NCA 

5. A d o p t i o n des l i m i t e s des zones VOLMET 

d ' a l l o t i s s e m e n t e t de réception 

5A. VOLMET PAC-MET 

5B. VOLMET SAT-MET 

6 . Rapport du Groupe de t r a v a i l 5A e t a d o p t i o n 

des l i m i t e s des ZLARN 

T. Rapport du Groupe de t r a v a i l 5B 

8 . Création du Groupe de t r a v a i l 5C - Mandat 

9 . E t a t des a u t r e s documents de l a Commission 5 

os Documents N 

1U6 

lUT 

1U9 

DT/10, 131 

119(Rév.) 

105, 1U2 

DT/35 

DT/lU 

DT/3U 

82 + Addendum 

1 5 6 , 153, 55, 

8 5 , 1 0 2 , DT /9 

16U 

DT /32 

8 7 , 133, 1UU, 
1 5 1 , 1 6 7 , 168 
e t 170 

U.I.T. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



Document N° 231-F 

Page 2 

1 . Compte r e n d u de l a première séance (Document N° 1U6) 

1.1 Paragraphe 2.23 

Le délégué de l a Chine d i t que l e s mots " e t n a t i o n a l e s " d e v r a i e n t être 

ajoutés à " i n t e r n a t i o n a l e s " à l a dernière l i g n e . 

1.2 Paragraphe 2 . 2 6 

Le délégué de l ' A r g e n t i n e déclare que l a dernière phrase d e v r a i t être 

modifiée de façon à l i r e - : " L ' A r g e n t i n e a l ' i n t e n t i o n de présenter, c o n j o i n t e m e n t 

avec l ' U r u g u a y , une p r o p o s i t i o n r e l a t i v e aux l i m i t e s de l a zone VOLMET du Rio de 

l a P l a t a . " 

l ' 3 Paragraphe 2.31 

Le délégué de 1'Inde déclare que l a dernière p a r t i e de l a première phrase 

d e v r a i t se l i r e : "... en réponse à l a l e t t r e - c i r c u l a i r e N° 386 e t q u i sont contenus 

dans l a l e t t r e - c i r c u l a i r e N° 400." 

Le compte r e n d u de l a première séance e s t approuvé t e l q u ' i l a été modifié. 

2. Compte r e n d u de l a deuxième séance (Document N° i k l ) 

2.1 Approuvé, sous réserve de l a c o r r e c t i o n d'une f a u t e de f r a p p e dans l e 

t e x t e a n g l a i s du paragraphe 2.10. 

3. Compte r e n d u de l a troisième séance (Document N° 149) 

3.1 Paragraphe 2.5 

Le délégué de l a M a l a i s i e observe que l e membre de phrase " e t q u ' e l l e s e r a 

davantage précisée en temps o p p o r t u n " d e v r a i t être ajouté à l a f i n de sa déclaration. 

Approuvé, dans l a forme modifiée. 

4. A d o p t i o n des l i m i t e s des ZLAMP (Documents N o s DT/10, 131) 

4.1 Numéros 2 7 / 8 2 à 27/85A,, 27 /87 à 2 7 / 9 U , 27 / 9 6 e t 27 /97 

Adoptés. 

4.2 MOD 27 / 9 8 

Le délégué du Brésil propose de r e m p l a c e r l e p o i n t 10°S 4Ô°W p a r l e p o i n t 

19°S 53°W (Document N° 1 3 1 ) . 

Adopté. 

4.3 Numéros 27 / 9 9 à 2 7/I03A 

Adoptés. 
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kA. ZLAMP-AFI (Numéro 2 7 / 9 5 ) (Document N° 119(Rév.)) 

4A . 1 Le délégué de l'Algérie; présentant l e document, f a i t o b s e r v e r que l e s 

m o d i f i c a t i o n s proposées o n t été coordonnées avec l e s a u t r e s pays intéressés. 

MOD 27 /95 e s t adopté.' 

kB. ZLAMP-CAR Rapport du Groupe ad hoc (Numéro 2 7 / 8 0 ) 

UB.l Le délégué du Brésil déclare qu'au terme de ses d i s c u s s i o n s avec d ' a u t r e s 

p a y s , d i s c u s s i o n s dont i l a été'fait état pendant l a deuxième séance (pa r a g r a p h e 2.4 

du compte r e n d u ) , sa délégation e s t parvenue à l a c o n c l u s i o n qu'aucune m o d i f i c a t i o n 

n'était nécessaire. 

NOC 27 /80 e s t adopté. 

kB.2 Le Président observe que l e numéro 2 7 / 8 1 p e u t m a i n t e n a n t être supprimé 

étant donné que l ' e x t e n s i o n nécessaire des l i m i t e s a été adoptée. 

I l en e s t a i n s i décidé. 

UC. ZLAMP-MID (Numéro 2 7 / 8 6 ) (Documents N o s 105 e t 142) 

kC.l Le délégué de l ' A r a b i e S a o u d i t e , présentant l e Document N° 1 0 5 , déclare 

que l a p r o p o s i t i o n de sa délégation t e n d a n t à étendre l a ZLAMP-MID à des s e c t e u r s 

e f f e c t i v e m e n t d e s s e r v i s p a r l ' A r a b i e S a o u d i t e peut très b i e n être regroupée, après 

m o d i f i c a t i o n s m i n e u r e s , avec d ' a u t r e s p r o p o s i t i o n s a l l a n t dans l e même sens, t e l l e s 

que c e l l e s q u i sont contenues dans l e Document N° 142, présenté p a r l a République 

Démocratique P o p u l a i r e du Yémen. 

kC.2 Le délégué de l a République Démocratique P o p u l a i r e du Yémen e s t du même 

a v i s . 

kC3 Le délégué de l ' A u s t r a l i e observe qu'on p o u r r a i t peut-être répondre à 

l ' o b j e t de l a p r o p o s i t i o n contenue dans l e Document N° 142 co n c e r n a n t l e s communi

c a t i o n s e n t r e aéronefs v o l a n t sur l a l i g n e Aden/Bombay en u t i l i s a n t des fréquences 

de ZLARN plutôt qu'en étendant l e s l i m i t e s d'une ZLAMP. 

kC.k Le délégué de l a République Démocratique P o p u l a i r e du Yémen, appuyé p a r 

l e délégué de l ' I n d e , déclare que l a r a i s o n pour l a q u e l l e i l e s t proposé d'étendre 

l e s communications de ZLAMP dans l a région e s t q u ' i l n'y a pas de fréquences de 

ZLARN e n t r e Aden e t Bombay. C e t t e l i g n e e s t la r g e m e n t utilisée p a r l e t r a f i c e n t r e 

l e Moyen-Orient e t des p o i n t s situés au-delà de Bombay; l e délégué de l ' I n d e ne 

dis p o s e pas de données s t a t i s t i q u e s s ur ce t r a f i c , mais c e l u i - c i s'accroîtra 

nécessairement pendant l e s années sur l e s q u e l l e s p o r t e r a l e P l a n . 

4C .5 Le délégué de l ' A u s t r a l i e p r e n a n t également l a p a r o l e en t a n t que 

Président du Groupe de t r a v a i l 5 B , , d i t "que, b i e n que n'ayant aucune o b j e c t i o n 

f o r m e l l e à l'égard de c e t t e p r o p o s i t i o n , c e l l e - c i t o uche à un p o i n t de p r i n c i p e 

quant à l ' a t t i t u d e générale q u ' i l c o n v i e n t d'adopter à l'égard de l'établissement 

de l i m i t e s e t de l ' a t t r i b u t i o n de fréquences aux d i v e r s e s zones d ' a l l o t i s s e m e n t . 

Les communications e n t r e aéronefs v o l a n t d'un pays à un a u t r e peuvent c e r t a i n e m e n t 

se f a i r e s ur des fréquences de ZLARN; i l i m p o r t e de g a r d e r c e l a présent à l ' e s p r i t 

dans l a mesure où l ' e x t e n s i o n de ZLAMP pose des problèmes de p a r t a g e de fréquences 

q u ' i l s e r a i t r e l a t i v e m e n t f a c i l e d'éviter en u t i l i s a n t des fréquences de ZLARN. 
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kC.6 Le délégué des E t a t s - U n i s d'Amérique observe d'une p a r t , que l a 

création d'une n o u v e l l e ZLAMP-INO e t l ' e x t e n s i o n de l a ZLAMP-MID i m p l i q u e n t 

l a r e c o n n a i s s a n c e de l a nécessité d'un l a r g e chevauchement des l i m i t e s des 

ZLAMP, d ' a u t r e p a r t , q u ' i l c o n v i e n t de m a i n t e n i r à un minimum l e s dimensions 

des ZLAMP pour ne pas a m o i n d r i r l a répétabilité des fréquences. Selon l u i , i l 

e x i s t e donc deux possibilités : s o i t étendre l a ZLAMP-MID comme i l e s t proposé 

e t réduire l a ZLAMP-INO en conséquence s o i t l a i s s e r l e s l i m i t e s a c t u e l l e s 

inchangées. 

4C.T Le délégué de l a République Démocratique P o p u l a i r e du Yémen e s t 

d ' a v i s que l ' e x t e n s i o n proposée ne p o s e r a i t aucun problème de p a r t a g e de 

fréquences. 

4C . 8 Le délégué de l ' A f g h a n i s t a n c o n s t a t e que, a l o r s que son pays f a i t présen

tement p a r t i e de l a s e u l e ZLAMP-MID, l a révision contenue dans l e Document, N° DT/6 
montre q u ' i l s e r a m a i n t e n a n t c o u v e r t p a r 4 ZLAMP. Cela s i g n i f i e - t - i l 

que l ' A f g h a n i s t a n d i s p o s e r a i t de t o u t e s l e s fréquences ZLAMP p e r t i n e n t e s s u r 

son t e r r i t o i r e ? 

4C . 9 Le Président observe que, aux termes du numéro 27/20, que l a 

Commission 6 a laissé inchangé, l e s pays d e v r a i e n t , l e cas échéant, c o n s u l t e r 

l'OACI, en p a r t i c u l i e r pour ce q u i e s t de l ' u t i l i s a t i o n en e x p l o i t a t i o n des 

fréquences prévues dans l e P l a n . 

4C.10 Le délégué des E t a t s - U n i s d'Amérique répète que, s e l o n l u i , 

l ' e x t e n s i o n des ZLAMP d e v r a i t être réduite au minimum a f i n d'économiser 

l e s fréquences. Ces e x t e n s i o n s sont sans doute f a v o r a b l e s à l a souplesse d'un 

P l a n q u i d o i t être appliqué pendant 10 à 20 ans, mais c e t t e souplesse ne p o u r r a i t 

e x i s t e r qu'au détriment de l a répétabilité des fréquences. Un cas analogue à 

c e l u i qu'a cité l e délégué de l ' A f g h a n i s t a n se p r o d u i t pour H o n o l u l u où con v e r g e n t 

t r o i s ZLAMP e t où i l a f a l l u f o u r n i r c i n q f a m i l l e s de fréquences avec l e s gros 

problèmes économiques e t opérationnels q u i s ' e n s u i v e n t . 

4C.11 Le Président, résumant l a d i s c u s s i o n , propose d'adopter l e s p r o p o 

s i t i o n s de l ' A r a b i e S a o u d i t e e t de l a République Démocratique P o p u l a i r e du Yémen; 

i l i n v i t e t o u s l e s délégués à g a r d e r présents à l ' e s p r i t l e s arguments avancés 

pa r l e s délégués de l ' A u s t r a l i e e t des E t a t s - U n i s d'Amérique. 

MOD 2 8 / 8 6 e s t adopté. 

UD. ZLAMP-NCA (Document N° DT/35) 

4D.1 Le Président, présentant l e document, déclare que depuis l'établis

sement de c e l u i - c i , de n o u v e l l e s m o d i f i c a t i o n s de l i m i t e s o n t été proposées de 

s o r t e que l'ensemble de l a Mo n g o l i e se t r o u v e m a i n t e n a n t dans l a zone NCA. Les 

n o u v e l l e s coordonnées proposées à t i t r e de compromis p a r l e s délégations 

intéressées sont 45°N 113 E, U6°30'N 120°E, U9 N l l 6 ° E ; e l l e s s e r o n t insérées 

e n t r e l e s coordonnées 42°N 110°E e t 54°N 123°E. 
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4D.2 Le délégué de l a Mongolie r e m e r c i e l a Commission pour l ' e s p r i t de 

coopération q u i a pe r m i s ce compromis. 

La n o u v e l l e ZLAMP-NCA e s t adoptée, t e l l e q u ' e l l e a été modifiée. 

4D .3 Le délégué de l a Corée déclare que, comme i l v i e n t seulement de r e c e v o i r 

l e Document N DT / 3 5 , i l exposera ses vues à une d a t e ultérieure. 

5• A d o p t i o n des l i m i t e s des zones VOLMET d ' a l l o t i s s e m e n t e t de réception 

réception (Document N DT/14) 

5.1 Le Document N° DT/14 i n d i q u a n t des décisions p r i s e s l o r s de l a précédente 

séance de l a Commission e s t adopté. 

5A. VOLMET PAC-MET (Document N° DT /3H) 

5A.1 Le Président du Groupe de t r a v a i l SA (Vice-Président de l a Commission) 

d i t que l e Groupe de t r a v a i l a recommandé de l a i s s e r l a zone d ' a l l o t i s s e m e n t t e l l e 

q u e l l e e t de réduire comme s u i t l a zone de réception : p o i n t extrême n o r d de 

80 à 75 ; p o i n t extrême sud de 50 à 65 . 

Le document e s t adopté. 

5B. VOLMET SAT-MET (Document N° 82 + Add.) 

5B.1 Le Président du Groupe de t r a v a i l 5A déclare que, l e Groupe n'ayant pu 

p a r v e n i r à une décision c l a i r e e t n e t t e au s u j e t des l i m i t e s proposées, quelques 

membres étant d ' a v i s que l e s b u t s recherchés p o u v a i e n t être a t t e i n t s au moyen de 

fréquences de ZLARN. ou p a r i n c l u s i o n dans l a zone SAM-VOLMET, i l a dû s'en r e m e t t r e 

à l a Commission pour q u ' e l l e prenne une décision. 

5B.2 Le délégué de l ' A r g e n t i n e déclare ne p l u s p o u v o i r a p p o r t e r de c o n t r i 

b u t i o n à l a d i s c u s s i o n t a n t q u ' i l n'aura pas reçu d ' i n s t r u c t i o n s de son Admi

n i s t r a t i o n . T o u t e f o i s , c e t t e q u e s t i o n a un caractère u r g e n t e t i l considère que 

l e s p r o p o s i t i o n s d e v r a i e n t être r e t e n u e s . 

5B .3 Le Président suggère que, en a t t e n d a n t de r e c e v o i r de p l u s amples 

renseignements de l ' A d m i n i s t r a t i o n a r g e n t i n e , on considère que l e s zones VOLMET 

i n t e r n a t i o n a l e s s o n t adoptées; l e s l i m i t e s SAT-MET proposées dans l e 

Document N° 82 + Addendum étant considérées comme des b e s o i n s régionaux en vue de 
p l a n i f i c a t i o n . 

I l en e s t a i n s i décidé. 

6. Rapport du Groupe de t r a v a i l 5A e t a d o p t i o n des l i m i t e s des ZLARN 

(Documents N 156, 153, 5 5 , 85, 102, DT / 9 ) 

6.1 Le Président du Groupe de t r a v a i l 5A, présentant l e r a p p o r t , a p p e l l e 

l ' a t t e n t i o n s ur l e f a i t que l e Groupe de t r a v a i l n'a pu p a r v e n i r à un a c c o r d s u r 

l e s p r o p o s i t i o n s c o n c e r n a n t l e s s u b d i v i s i o n s des ZLARN 6 e t 7. 

6.2 NOC 27/104 (zone l ) -

Adopté. 
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6.3 MOD 27/105 ( s u b d i v i s i o n de zone LA) 

Adopté. 

6.4 MOD 27 /106 ( s u b d i v i s i o n de zone I B ) 

Adopté, sous réserve de l ' i n s e r t i o n des coordonnées 50°N 10°W après 

60 N 20 W à l a troisième l i g n e e t de l a c o r r e c t i o n de f a u t e s de f r a p p e . 

6.5 MOD 27/107 ( s u b d i v i s i o n de zone I C ) 

Adopté. 

6 . 6 NOC 27/108 ( s u b d i v i s i o n de zone I D ) 

Adopté. 

6.7 MOD 27/109 ( s u b d i v i s i o n de zone 1E) 

Adopté, sous réserve de l ' i n s e r t i o n des coordonnées 50°N 10°W à l a 

dernière l i g n e , comme pour l a s u b d i v i s i o n I B . 

6.8 NOC 27/110 - 113 (zone 2, s u b d i v i s i o n s de zone 2A, 2B, 2C) 

Adopté. 

NOC 27/114 ~ 117 (zone 3, s u b d i v i s i o n s de zone 3A, 3B, 3C) 

Adopté. 

NOC 27 / 1 1 8 ~ 119 (zone 4, s u b d i v i s i o n de zone 4A) 

Adopté. 

6.9 MOD 27/120 (zone h, s u b d i v i s i o n de zone UB) 

Adopté, sous réserve de l a c o r r e c t i o n de noms géographiques. 

6.10 ' MOD 27/121 (zone 5) 

Adopté. 

6.11 MOD 27/122 ( s u b d i v i s i o n de zone 5A) 

Le délégué de l a République Démocratique P o p u l a i r e du Yémen s o u h a i t e 

m o d i f i e r l e s coordonnées indiquées dans l a p r o p o s i t i o n présentée Qdans l e 

Document N 1U3 pour l i r e "11 U5'N 42 E d i r e c t e m e n t à 1 1 45'N 55 E, e t e n s u i t e 

à.20°N 52°E." 

Le délégué de l ' A r a b i e S a o u d i t e demande à différer, pour l e moment, 

son a p p r o b a t i o n de l a n o u v e l l e délimitation. 

La MOD 27/122 e s t considérée comme adoptée sous sa forme modifiée. 
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6.12 MPC 27/123 - 125 ( s u b d i v i s i o n s de zone 5B, 5C e t 5D) 

Adopté. 

6.13 NOC 2 7 / 1 2 6 , 27/127 e t 27/131 (zone 6, s u b d i v i s i o n s de zone 6A e t 6E) 

Adopté. 

6.14 MOD 27/133 (ZLARN-7) 

0 Àdogté; sous réserve de l ' i n s e r t i o n des mots " t h r o u g h t h e p o i n t s " 

avant "11 S 65 E" à l a dernière l i g n e du t e x t e a n g l a i s . 

6.15 HOC 27/134, MOD 27 / 1 3 6 , MOD 27/137, MOD 27/138 ( s u b d i v i s i o n s de 

zone 7A, 7C, 7D e t TE) 

Adopté. 

6 .16 MOD 27/139 (ZLARN-8) 

Adopté, sous réserve de l a c o r r e c t i o n d'une f a u t e de f r a p p e dans l e 

t e x t e a n g l a i s . 

6 . 1 7 SUP 27/140 ( s u b d i v i s i o n de zone 8A) 

Adopté. 

6 . 1 8 MOD 2 7/141, SUP 27/142, MOD 27/143, NOC 27/144, MOD 27/145 (ZLARN -9 , 

s u b d i v i s i o n s de zone 9A, 9B, 9C et. 9D) 

Adopté. 

6 . 1 9 ADD 27/145A, MOD 27/146, NOC 27/147 à 27/150, ADD 150A (ZLARN -10 , 

s u b d i v i s i o n s de zone 10A, 10B, 10C, 10D, 10E e t 10F) 

Adopté. 

6.20 ADD 27/150B, MOD 2 7/151, MOD 27/152, ADD 27/152A (ZLARN-11, s u b d i v i s i o n s 

de zone 11A, 11B e t 11C) 

Adopté. 

6.21 ADD 27/152B, NOC 27/153 à 155, MOD 27/156, NOC 27/157, MOD 27/158 à 

1 6 0 , NOC 27 / 1 6 1 (ZLARN-12, s u b d i v i s i o n s de zone 12A, 12B, 12C, 12D, 
12E, 12F, 12G, 12H e t 121. 

Adopté. 

6.22 ADD 27/161A ( s u b d i v i s i o n de zone 12J) 

En réponse à une q u e s t i o n du délégué de l ' E q u a t e u r , l e Président 

déclare que l e s b e s o i n s de fréquences pour, l a , s u b d i v i s i o n de ZLARN 12J sont 

a c t u e l l e m e n t 1 examinés p a r l e Groupe de t r a v a i l 5B. 

L'ADD 27/161A e s t adopté. 
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6.23 ADD 27/161B, NOC 27 /162 et 1 6 3 , MOD 27/161+ (ZLARN-13, subdivisions de 

zone 13A, 13B et 13C) 

Adopté. 

6.2k NOC 27/165 ( s u b d i v i s i o n de zone 13D) 

Le délégué du Paraguay r a p p e l l e l a demande de l ' A d m i n i s t r a t i o n 
péruvienne r e l a t i v e à l a création de l a nouvelle s u b d i v i s i o n de zone 13M, 
comprenant exclusivement l e Pérou (Document N 153). L'Administration du Paraguay 
a présenté une demande analogue, tendant à l a création de l a nouvelle s u b d i v i s i o n 
de zone 13N, comprenant exclusivement l e Paraguay. 

Le délégué de l a B o l i v i e déclare que son A d m i n i s t r a t i o n a demandé 
une m o d i f i c a t i o n des l i m i t e s de l a s u b d i v i s i o n de zone 13D, a f i n que c e l l e - c i 
coïncide exactement avec l e s frontières du t e r r i t o i r e n a t i o n a l de l a B o l i v i e . 

Le Président suggère que l a Commission approuve ces t r o i s demandes 
et charge l e Secrétariat de t r a c e r l e s l i m i t e s des subdivisions de zone 13D, 13M 
et 13N, a f i n qu'elles soient conformes aux frontières nationales des pays intéressés. 
Si l a Commission a c c e p t a i t c e t t e procédure, NOC 27/165 s e r a i t remplacé par 
MOD 27/165 pour l e nouveau tracé de l a s u b d i v i s i o n de zone 13D pour l a B o l i v i e , 
ADD 27/165A pour créer l a s u b d i v i s i o n de zone 13M pour l e Pérou et ADD 27 /165B 
pour créer l a s u b d i v i s i o n de zone 13N pour l e Paraguay. 

I l en est a i n s i décidé. 

6.25 NOC 27 /166 à 170, MOD 2 7 / 1 7 1 et 172, NOC 27/173 (subdivisions de 

zone 13E, 13F, 13G, 13H, 131, 13J, 13K et 13L) 

Adopté. 

6 .26 ADD 27/173A à 173H (ZLARN-lU, subdivisions de zone ll+A, lUB, ikC, ikV, 

ikE, ikF et ikG) 

Adopté. 

Le rapport du Groupe de t r a v a i l 5A et son annexe (Document N° 1 5 6 ) , 
a i n s i modifiés, sont adoptés. 

6.27 Le Président passe aux questions restées en suspens concernant quatre 
subdivisions de l a zone 6 et une s u b d i v i s i o n de l a zone 7 . H apprécie à l e u r 
j u s t e valeur l e s e f f o r t s accomplis pour t r o u v e r des so l u t i o n s et r a p p e l l e à l a 
Commission q u ' i l convient de prendre des décisions sans t a r d e r a f i n de f a i r e 
progresser l a p l a n i f i c a t i o n . 

6 . 28 Le délégué de l a Chine déclare que l a p r o p o s i t i o n de créer une nouvelle 
s u b d i v i s i o n de zone 6G (ADD 27/132A), contenue dans l e Document N 53, est conçue 
pour t e n i r compte des besoins des l i g n e s nationales dans l a région. 

6.29 Le délégué des P h i l i p p i n e s f a i t observer que l a p r o p o s i t i o n MOD 27/130 
re p r o d u i t e dans l e Document N 5 5 , r e l a t i v e à l a su b d i v i s i o n de zone 6D est motivée 
par l a p r o t e c t i o n des intérêts nationaux; i l exprime l ' e s p o i r que l a Commission 

l a t r o u v e r a acceptable. 
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6 .30 Le délégué de l a M a l a i s i e expose l a p r o p o s i t i o n MOD 2 7 / 1 3 0 contenue 

dans l e Document N 85 e t q u i e s t analogue aux précédentes; pour des r a i s o n s 

géographiques, i l e x i s t e un t r a f i c n a t i o n a l d'un volume considérable au-dessus 

de l a mer de Chine méridionale, a i n s i que de nombreux v o l s régionaux. 

6 . 3 1 Le délégué du Japon décrit l a p r o p o s i t i o n , MOD 2 7 / 1 2 8 , q u i f i g u r e 

* dans l e Document N 102 e t v i s e à d i v i s e r en deux p a r t i e s l a zone 6B a f i n de 

mieux répondre aux b e s o i n s des l i g n e s aériennes dans c e t t e zone. 

* 

6 .32 Les délégués de Singapour e t de l'Indonésie a p p u i e n t l a p r o p o s i t i o n 

contenue dans l e s Documents N 55 e t 8 5 . Le délégué de l ' A u s t r a l i e demande 

s i l e s coordonnées indiquées sont e x a c t e s . Le délégué de l'Indonésie répond 

q u ' i l c o n v i e n t de l i r e "0°S l4l°E". 

6.33 Les délégués de l a République P o p u l a i r e Démocratique de Corée e t 

du P a k i s t a n a p p u i e n t l a p r o p o s i t i o n c h i n o i s e r e l a t i v e à l a s u b d i v i s i o n 

de zone 6G. 

6 . 3 k Le délégué de l a République P o p u l a i r e Démocratique de Corée appuie 

l a p r o p o s i t i o n j a p o n a i s e . 

6.35 Le délégué de l a Roumanie déclare que l e développement c r o i s s a n t des 

l i g n e s aériennes n a t i o n a l e s r e n d s o u h a i t a b l e que l e t e r r i t o i r e n a t i o n a l d'un 

pays s o i t compris dans une s e u l e zone ou s u b d i v i s i o n de zone. Par conséquent, 

sa délégation appuie l a p r o p o s i t i o n de l a délégation c h i n o i s e e t exprime l ' e s p o i r 

que l e s E t a t s intéressés ne ménageront aucun e f f o r t , dans un e s p r i t de coopération 

i n t e r n a t i o n a l e , pour t r o u v e r une s o l u t i o n aux problèmes q u i en découlent. 

6 .36 Le délégué du Papua-Nouvelle-Guinée déclare que l a m o d i f i c a t i o n apportée 

par l a délégation indonésienne à l a l i m i t e de l a s u b d i v i s i o n de zone 6D e s t 

a c c e p t a b l e en ce q u i concerne Papua-Nouvelle-Guinée. 

6 .37 Le délégué des E t a t s - U n i s d'Amérique déclare que, sous réserve 

d'examen p l u s a p p r o f o n d i , sa délégation p o u r r a i t approuver p r o v i s o i r e m e n t l a 

m o d i f i c a t i o n indonésienne dans l a mesure où e l l e intéresse l a s u b d i v i s i o n de 

zone 6C. 

6 .38 Le Président a l ' i n t e n t i o n , étant donné l e s difficultés que s u s c i t e n t 

l e s q u e s t i o n s examinées, d ' a p p l i q u e r l e numéro 4-53 de l a C o n v e n t i o n ; i l propose 

une s o l u t i o n q u i , t o u t en ne donnant probablement pas s a t i s f a c t i o n à t o u s l e s 

intéressés, p o u r r a i t p e r m e t t r e à l a Commission d ' a r r i v e r à un compromis e t de 

r e s p e c t e r l e s délais imposés p a r l e programme d ' o r d i n a t e u r . La Commission 

* n'étant pas habilitée à t r a i t e r de q u e s t i o n s générales d ' o r d r e p o l i t i q u e ou 

t e r r i t o r i a l , sa p r o p o s i t i o n s e r a uniquement fondée s u r des considérations t e c h n i 

ques; s i e l l e e s t acceptée, c e l a n ' e x c l u r a pas l a possibilité de m o d i f i c a t i o n s 

ultérieures, après des c o n s u l t a t i o n s o f f i c i e u s e s e n t r e l e s délégations intéressées. 
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Tout d'abord, i l a t t i r e l ' a t t e n t i o n des p a r t i c i p a n t s s u r l a c a r t e 

du Document N DT/9 q u i montre l e s l i m i t e s des s u b i d i v i s i o n s de zone 6G, 6D e t 

6F. Sur l a base de l a s i t u a t i o n a c t u e l l e , où i l y a chevauchement e n t r e 6D e t 

6F dans l a zone comprise e n t r e l'équateur e t l e parallèle 20°N, i l propose de 

p r o l o n g e r , en s u i v a n t l e parallèle 20 N, e n t r e 100 E e t 120 E, une l i g n e q u i 

c o n t o u r n e r a i t e n s u i t e l'île de Hainan comme dans l ' a p p e n d i c e 27. La p a r t i e méri- * 

d i o n a l e de l a s u b d i v i s i o n de zone 6G a i n s i définie s e r a i t commune aux s u b d i v i s i o n s 

de zone 6D, 6F e t 6G. 

En ce q u i concerne l a l i m i t e e n t r e l e s s u b d i v i s i o n s de zone 6G e t 6F 

dans l a région comprise e n t r e 20 N e t 40 N de l a t i t u d e , i l propose d ' i n t e r r o m p r e 

l a l i g n e indiquée dans l a c a r t e du Document N. DT/9 en deux p o i n t s à l a base du 

r e n f l e m e n t e t d ' a d m e t t r e , pour l e programme d ' o r d i n a t e u r , l ' e x i s t e n c e d'une l i g n e 

i m a g i n a i r e p r o v i s o i r e e n t r e l e s deux p o i n t s . 

6.39 Le délégué des P h i l i p p i n e s déclare que sa délégation, q u i p a r t i c i p e 

à l a Conférence, sans a v o i r aucun o b j e c t i f p o l i t i q u e , e t q u i n'a d ' a u t r e intérêt 

que l a s o l u t i o n de problèmes t e c h n i q u e s e t d ' e x p l o i t a t i o n , p r e n d n o t e de l a n a t u r e 

p r o v i s o i r e de l a p r o p o s i t i o n du Président e t du f a i t que l a l i g n e e n t r e l e s deux 

p o i n t s en q u e s t i o n e s t purement i m a g i n a i r e . Cela étant entendu, e t pour f a c i l i t e r 

l'établissement d'une base p l u s ferme en vue de l a décision f i n a l e à p r e n d r e p a r 

l a Commission e t l a Conférence, i l p e u t a c c e p t e r l e s données proposées p a r l e 

Président en ce q u i concerne l e programme d ' o r d i n a t e u r . 

Sa délégation apprécie l ' a p p u i rencontré p a r sa p r o p o s i t i o n , t e l l e q u ' e l l e 

e s t r e p r o d u i t e dans l e Document N 55; e l l e p o u r s u i v r a b i e n v o l o n t i e r s l e s c o n s u l 

t a t i o n s avec l e s intéressés a f i n de t r o u v e r , pour l e s problèmes à résoudre, une 

s o l u t i o n généralement a c c e p t a b l e . 

6.1+0 Le délégué de l a M a l a i s i e s o u s c r i t aux o b s e r v a t i o n s du délégué des 

P h i l i p p i n e s . Sa délégation n'a pas d ' a u t r e préoccupation que de protéger l e s 

l i g n e s aériennes n a t i o n a l e s de l a M a l a i s i e ; i l a c c e p t e r a avec p l a i s i r t o u t e 

coopération e t t o u t e s c o n s u l t a t i o n s v i s a n t à résoudre l e s problèmes en suspens. 

6.1+1 Répondant à une q u e s t i o n du délégué du Japon, l e Président déclare 

que l a l i g n e i m a g i n a i r e dont i l v i e n t de p a r l e r n ' e s t pas nécessairement une 

d r o i t e e t que ce n ' e s t c e r t a i n e m e n t pas une l i g n e b i e n définie. 

6.U2 Le délégué du Japon f a i t l a déclaration s u i v a n t e : 

"Considérant que des d i s c u s s i o n s e t des t r a v a u x de c o o r d i n a t i o n se 

p o u r s u i v e n t e n t r e l e s délégations intéressées en ce q u i concerne l e s l i m i t e s de 

l a ZLARN-6, l a délégation du Japon appuie l ' o p i n i o n exprimée p a r l a délégation 

des P h i l i p p i n e s ; e l l e déclare que t o u t e l i g n e i m a g i n a i r e ou p r o v i s o i r e q u i p o u r r a i t 

être i n t r o d u i t e pour p e r m e t t r e à l ' o r d i n a t e u r de c a l c u l e r temporairement l e s b e s o i n s , 

de fréquences ne s e r a pas considérée comme un précédent ou comme préjugeant de l a 

p o s i t i o n de l a délégation j a p o n a i s e quant aux l i m i t e s de l a ZLARN-6." 



Document N 2 3 1 - F 
Page 1 1 

6 . 4 3 Le délégué de Singapour déclare que l a p r o p o s i t i o n du Président e s t 

a c c e p t a b l e pour sa délégation. 

6 . 4 4 Le délégué de l a Chine f a i t l a déclaration s u i v a n t e : 

"Je r e m e r c i e l e Président de l a Commission e t l e Groupe de t r a v a i l 5 A 
* pour l e u r s e f f o r t s v i s a n t à t r o u v e r des s o l u t i o n s . Je v o u d r a i s a u s s i e x p r i m e r 

n o t r e g r a t i t u d e aux délégations q u i o n t appuyé n o t r e p r o p o s i t i o n c o n c e r n a n t l a 

création de l a s u b d i v i s i o n de zone 6G. 

La délégation c h i n o i s e comprend que l a p r o p o s i t i o n du Président a un 

caractère p r o v i s o i r e e t que l a q u e s t i o n s e r a tranchée définitivement en séance 

plénière. I l nous f a u d r a i t p o u r s u i v r e l e s c o n s u l t a t i o n s avec l e s délégations 

intéressées. Dans l'état a c t u e l des choses, j e v o u d r a i s simplement d i r e que nous 

f o r m u l o n s c e r t a i n e s réserves en ce q u i concerne l a p r o p o s i t i o n du Président 

r e l a t i v e à l a l i m i t e o r i e n t a l e de l a s u b d i v i s i o n de zone 6G. N O U S nous réservons 

l e d r o i t , l e cas échéant, de présenter n o t r e p o s i t i o n en séance plénière." 

6.45 Le délégué du Sénégal s o u s c r i t aux o b s e r v a t i o n s e t à l a p r o p o s i t i o n du 

Président. 

6. U6 Le délégué des E t a t s - U n i s d'Amérique déclare que sa délégation p o u r r a i t 

en p r i n c i p e appuyer l e s p r o p o s i t i o n s du Président, t o u t en r e c o n n a i s s a n t l e u r 

caractère p r o v i s o i r e ; ce q u i i m p o r t e , dans l'immédiat, c'est l a p o u r s u i t e des 

t r a v a u x s u r o r d i n a t e u r . 

6 . 4 7 Après un débat supplémentaire, l e Président reconnaît que ses p r o p o s i t i o n s 

s o n t l o i n d'être s a t i s f a i s a n t e s . S i e l l e s ne m e t t e n t pas f i n au débat général s u r 

l e s q u e s t i o n s en j e u , e l l e s n'empêchent pas non p l u s l a p o u r s u i t e de c o n s u l t a t i o n s 

e t de négociations bilatérales. Des c a r t e s i n d i q u a n t l e s l i m i t e s f i n a l e s , résultant 

de l ' a d o p t i o n du Document N 1 5 6 , e t l e s l i m i t e s p r o v i s o i r e s reflétant ses p r o p o 

s i t i o n s , s e r o n t établies p a r l e Secrétariat e t distribuées dès que p o s s i b l e . 

7 . Rapport du Groupe de t r a v a i l 5 B (Document N° l6h) 

7 . 1 Le Président du Groupe de t r a v a i l 5 B présente l e Document N° 16U. 

7 . 2 Le délégué de l a Norvège déclare que l e s demandes de fréquences exposées 

dans l e Document N l6h causent quelque inquiétude à sa délégation. On p o u v a i t 

espérer que c e r t a i n e s de ces demandes s e r a i e n t transférées à des Z L A R N e t que des 

réseaux en ondes décamétriques s e r a i e n t développés pour p e r m e t t r e d'écouler une 

p a r t i e du t r a f i c . Pour presque t o u t e s l e s régions, on t r o u v e r a probablement t r o p 

• nombreuses l e s demandes présentées dans ce document e t l e s a d m i n i s t r a t i o n s d e v r o n t 

sans doute réétudier l e u r s b e s o i n s réels. C'est p o u r q u o i i l e s t i m e que l e s b e s o i n s 

soumis à l a Commission sont à considérer comme p r o v i s o i r e s . 

7 . 3 Le Président f a i t o b s e r v e r que l e Document N° 1 6 4 , q u i résulte de l a t o u t e 

première étape du processus de p l a n i f i c a t i o n , ne c o n t i e n t que des données préli

m i n a i r e s en vue d'un p r e m i e r passage s u r o r d i n a t e u r . Sauf o b j e c t i o n , i l a d m e t t r a 

que l a Commission e s t , dans ces c o n d i t i o n s , disposée à approuver l e document. 

I l en e s t a i n s i décidé. 

8. Création du Groupe de t r a v a i l 5 C - Mandat (Document N D T / 3 2 ) 
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8 . 1 Le Président déclare que l e Groupe de t r a v a i l SC aura pour tâche de 
r e v o i r l es matrices de partage, de déterminer les données à t r a i t e r par ordinateur 
et d'examiner des questions t e l l e s l a suivante : des zones peuvent-elles être consi
dérées comme non adjacentes lorsque seules l e u r s extrémités se touchent à l'un des 
pôles ? De p l u s , i l suggère de compléter l e mandat exposé dans l e Document N DT/32 

a f i n de c o n f i e r au Groupe de t r a v a i l l'étape suivante du processus de p l a n i f i c a t i o n , + 

en a j o u t a n t l a phras"e ci-après : "Mettre au p o i n t l e premier p r o j e t de plan pour 
les ZLAMP, ZLARN et VOLMET sur l a hase du résultat des travaux des Groupes de 
t r a v a i l SA et SB, et suggérer des mo d i f i c a t i o n s aux l i m i t e s des zones et aux besoins •• 
de fréquences a f i n d ' a r r i v e r à un p r o j e t de plan qui pourra s a t i s f a i r e l es "besoins 
dans l e spectre radioélectrique minimum nécessaire." 

8 . 2 Le Secrétaire technique déclare que le s matrices préparées pour chaque 
bande de fréquence sur l a base des pr o p o s i t i o n s présentées à l a Conférence devront 
être révisées, compte tenu des m o d i f i c a t i o n s apportées à certaines zones. De p l u s , 
i l a f a l l u établir une l i s t e des nombreux cas où l ' a p p l i c a t i o n des i s o l i g n e s de 
b r o u i l l a g e i n d i q u e r a i t probablement que l e partage n'est pas p o s s i b l e , mais où, 
sur l a base de considérations rel e v a n t purement de l ' e x p l o i t a t i o n , l e partage 
p o u r r a i t néanmoins être envisagé. T e l est l e cas de l a c a l o t t e p o l a i r e . 
L'appendice 27 c o n t i e n t déjà de nombreux allotissements qui ne sont pas conformes à 
l a s t r i c t e a p p l i c a t i o n des caractères de partage. Par exemple, i l se p o u r r a i t 

que des i s o l i g n e s de b r o u i l l a g e chevauchent une l i m i t e d'un ou deux millimètres 
seulement sur une c a r t e ; strictement p a r l a n t , i l ne d e v r a i t pas y avo i r de partage 
dans de t e l s cas, mais en p r a t i q u e , cela est po s s i b l e . I l propose que l e Groupe 
de t r a v a i l SC, auquel se j o i n d r a i e n t des ingénieurs du Secrétariat, revoie l e s 
matrices et se mette d'accord sur l e s cas où l e partage p o u r r a i t être envisagé. 

8.3 On espère que l e Groupe de t r a v a i l SB parviendra à définir l a plus grande 
p a r t i e des besoins d ' i c i au vendredi 17 février. Le premier passage sur ordinateur 
aura l i e u l e samedi 18 février et un p r o j e t de plan sera prêt à être distribué aux 
délégations l e l u n d i 20 février. Le p r o j e t n'aura pas nécessairement l a même 
présentation que l'appendice 27 mais i l i ndiquera l e nombre de voies nécessaires 
pour-répondre aux besoins des ZLAMP, ZLARN et VOLMET sur lesq u e l l e s l e Groupe de 
t r a v a i l SB aura pu se mettre d'accord. 

8.U Le Président du Groupe de t r a v a i l SB, se référant à l ' a d j o n c t i o n que 
l e Président a proposé d'apporter au mandat du Groupe de t r a v a i l SC, f a i t observer 
que l a révision des matrices de partage demanderait un t r a v a i l assez considérable. 
L'orateur n'est pas sûr q u ' i l s e r a i t souhaitable de c o n f i e r au Groupe de t r a v a i l SC 
des travaux supplémentaires. I l faudra certainement réexaminer l e s demandes 
présentées, une f o i s que l e premier p r o j e t de plan aura été établi; i l s e r a i t donc 
plus appproprié que ce p r o j e t s o i t examiné par l e Groupe de t r a v a i l 5B, auquel 
incombe dès l e début l a responsabilité d'examiner l e s demandes de fréquences. * 

8 .5 Répondant à une question du délégué du Sénégal, i l déclare que seules l e s 
demandes qui ont été effectivement présentées à l a Conférence ou à l'IFRB ont été 
pris e s en considération par l e Groupe de t r a v a i l SB. 

8 .6 Le Président déclare que, compte tenu de ces observations et s ' i l n'y a 
pas d'objections, i l proposera l a c o n s t i t u t i o n du Groupe de t r a v a i l C et l e mandat 
i n i t i a l , t e l q u ' i l est r e p r o d u i t dans l e Document N DT/32. 

I l en est a i n s i décidé. 
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M. Young (Royaume-Uni) e s t désigné pour présider l e Groupe de t r a v a i l 5C; 

l e s délégations ci-après se déclarent désireuses de p a r t i c i p e r à ses t r a v a u x : 

A u s t r a l i e , Canada, Chine, E t a t s - U n i s d'Amérique, F i n l a n d e , I n d e , Japon, Norvège, 

- Sénégal, Suède e t URSS. 

9• E t a t des a u t r e s documents de l a Commission 5 

9 . 1 Le Président déclare que l a délimitation de l a ZLARN 7 , e t notamment des 

s u b d i v i s i o n s de zone 7B e t 7F (Documents N o s 87 e t 1 3 3 ) , e s t t o u j o u r s en suspens 

e t que l a Commission l ' e x a m i n e r a à sa p r o c h a i n e séance. 

9 . 2 Les Documents N o s l 6 7 e t l 6 8 (présentés r e s p e c t i v e m e n t par l a B o l i v i e e t 

l e Paraguay) concernant l a création d'une n o u v e l l e ZLARN peuvent être considérés 

comme adoptés. 

. . . . o 

9.3 La p r o p o s i t i o n des Pays-Bas q u i f i g u r e dans l e Document N 1 5 1 , a i n s i que 

l e s Documents N o s ihk e t 1 7 0 , f e r o n t l ' o b j e t de c o n s u l t a t i o n s e n t r e l e s Présidents 

des Groupes de t r a v a i l 5A, 5B e t 5C, l e délégué des Pays-Bas e t l e Président de l a 

Commission, en vue de f o r m u l e r des o b s e r v a t i o n s e t des recommandations q u i s e r o n t 

présentées à l a p r o c h a i n e séance de l a Commission. 

La séance e s t levée à 10 h ko l e j e u d i l 6 février 1 9 7 8 . 

Le Secrétaire 

M. SANT 

Le Président 

M. CHEF 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

COMMISSION 5 

URSS 

BESOINS DE FREQUENCES DANS LA BANDE 2 1 870-22 000 kHz 

Dans l e cas d'une p l a n i f i c a t i o n , l o r s de l a présente Conférence, 

de l a "bande de fréquences 21. 870-22 000 kHz pour l e s e r v i c e m o b i l e aéro

n a u t i q u e ( R ) , l a délégation de l'URSS demande pour son pays : 

une fréquence pour l a ZLAMP-NCA 

t r o i s fréquences pour l a ZLARN-2 

t r o i s fréquences pour l a ZLARN-3 

- deux fréquences pour l e contrôle d ' e x p l o i t a t i o n . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

Document N° 232-F 

22 février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

COMMISSION 6 

ADDENDUM AU DEUXIEME RAPPORT DU GROUPE DE TRAVAIL 6B 

A LA COMMISSION 6 

Le groupe de t r a v a i l a adopté l e s a d j o n c t i o n s e t m o d i f i c a t i o n s s u i v a n t e s 

à i n c l u r e dans son deuxième r a p p o r t c o n t e n u dans l e Document N° 233. 

1 . Supprimer l e s c r o c h e t s q u i e n t o u r e n t l e "décide 1 . " à l a page 3 du 

Document N° 233. 

2. M o d i f i e r comme s u i t l a f i n de l a deuxième l i g n e a i n s i que l a troisième 

l i g n e du "décide 2." f i g u r a n t à l a même page 3 : 

"indiquées dans l a p a r t i e I I , s e c t i o n I I , a r t i c l e 2, de l ' a p p e n d i c e 27 

révisé^" 

3. I n c l u r e l e paragraphe s u i v a n t sous "décide" dans l a Résolution N° Aer2 - (G) 

q u i f i g u r e à l a page 6 du Document N° 233 : 

" 1 ) que, q u a t r e - v i n g t - d i x j o u r s avant l a date d'entrée en v i g u e u r du P l a n , 

l e s a d m i n i s t r a t i o n s n o t i f i e r o n t à l'IFRB l e s m o d i f i c a t i o n s destinées à r e n d r e 

conformes au nouveau P l a n l e s i n s c r i p t i o n s e x i s t a n t e s dans l e F i c h i e r de référence." 

Renuméroter l e s paragraphes 1 , 1 . 1 , 1.2 e t 1.3 r e s p e c t i v e m e n t 2, 2. . I , 2.2 

e t 2.3. 

k. Recommander l ' a b r o g a t i o n de l a Résolution N° Aer6 de l a CAER aéronautique 

(1966) q u i e s t m a i n t e n a n t périmée. 

Addendum N° 1 au 

Document N° 233-F 

23 février 1978 

O r i g i n a l : français, 

a n g l a i s , 

e s pagnol 

F. URBANY 

Président du Groupe de t r a v a i l 6B 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) l 7 ™ T i e T w î ~ F 

(Genève, 1978) : a n g l a i s 

COMMISSION 6 

DEUXIEME RAPPORT DU GROUPE DE TRAVAIL 6B A LA COMMISSION 6 

Les t e x t e s q u i f i g u r e n t dans l'annexe au présent r a p p o r t o n t été 

approuvés par l e Groupe de t r a v a i l 6B e t so n t recommandés pour a d o p t i o n p a r l a 

Commission 6. 

F. URBANY 

Président du Groupe de t r a v a i l 6B 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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A N N E X E 1 

ADD RESOLUTION N° Aer 2 £ E_/ 

R e l a t i v e à l a mise en oeuvre du n o u v e l arrangement a p p l i c a b l e 

aux bandes attribuées ] _ en exclusivité_J au s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique (R) e n t r e 2 850 e t [_ 17 9 7 0 J kHz 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e m o n diale des radioco m m u n i c a t i o n s du s e r v i c e 

m o b i l e aéronautique (R) de Genève, 1978, 

considérant 

a) que l ' u t i l i s a t i o n de chacune des bandes de fréquences comprises 

e n t r e 2 850 e t 17 970 kHz e t attribuées en exclusivité au s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique (R) par l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e des rad i o c o m m u n i c a t i o n s de 

Genève (1959) a été modifiée par l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e e x t r a o r d i n a i r e des 

r a d i o c o m m u n i c a t i o n s de Genève (1966); 

b ) ' que l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e e x t r a o r d i n a i r e des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s 

de Genève (1966) a décidé que l e s a d m i n i s t r a t i o n s d e v r a i e n t r e m p l a c e r p r o g r e s s i 

vement e t l e p l u s tôt p o s s i b l e , dans l e u r s t r a n s m i s s i o n s radioélectriques du 

s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) , l a t e c h n i q u e de l a double bande latérale par l a 

t e c h n i q u e de l a bande latérale u n i q u e , en conséquence de q u o i l ' u t i l i s a t i o n des 

bandes en q u e s t i o n a été modifiée une n o u v e l l e f o i s par l a présente Conférence 

pour p e r m e t t r e l ' u t i l i s a t i o n de l a t e c h n i q u e de l a bande latérale u n i q u e ; 

c) qu'un très grand nombre des a s s i g n a t i o n s de fréquence aux s t a t i o n s 

d'aéronef e t aux s t a t i o n s aéronautiques s e r o n t transférées des fréquences a c t u e l l e s 

aux n o u v e l l e s fréquences e t v o i e s désignées par l a présente Conférence; 

d) que l e s changements d ' a s s i g n a t i o n des fréquences d e v r a i e n t être effectués 

dès que p o s s i b l e a f i n que l e s avantages q u ' o f f r e n t l e s n o u v e l l e s v o i e s désignées 

par l a présente Conférence p u i s s e n t se matérialiser dès que p o s s i b l e ; 

e) que l e t r a n s f e r t des a s s i g n a t i o n s d e v r a i t être réalisé en p e r t u r b a n t l e 

moins p o s s i b l e l e s e r v i c e r e n d u p ar chaque s t a t i o n ; 

f ) que l e t r a n s f e r t des a s s i g n a t i o n s d e v r a i t être réalisé de manière à éviter 

l e b r o u i l l a g e n u i s i b l e e n t r e l e s s t a t i o n s intéressées pendant l a période de mise 

en o e u v r e ; 

g) que l e s Ac t e s f i n a l s de l a présente Conférence e n t r e r o n t en v i g u e u r l e 

1er septembre 1979; 

h) que l e nouveau P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences de l ' a p p e n d i c e 27 révisé 
e n t r e r a en v i g u e u r l e 1er février 1983; 

r e c o n n a i s s a n t 

a) que l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) e s t en p r e m i e r l i e u un 

s e r v i c e de sécurité; 

b) . que c e r t a i n e s fréquences o n t été a l l o t i e s pour usage m o n d i a l ; 
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c) que l a mise en oeuvre des décisions de l a présente Conférence r e l a t i v e s aux 

nouveaux arrangements des "bandes attribuées au s e r v i c e mobile aéronautique (R) e n t r e 

* 2 850 et /Il 9T0_/ kHz d e v r a i t se dérouler de manière ordonnée pour l e t r a n s f e r t des 

se r v i c e s a c t u e l s des anciennes aux nouvelles a s s i g n a t i o n s ; 

* décide 

/ l . que, pendant l a période q u i s'écoulera e n t r e l a date d'entrée en v i g u e u r des 

Actes f i n a l s de l a présente Conférence (1er septembre 1979) et l a date d'entrée en v i g u e u r 

du nouveau Plan d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences q u i f i g u r e dans l'appendice 27 révisé 

(1er février 1983 ) , l ' u t i l i s a t i o n des vo i e s pour t o u t e n o u v e l l e e x p l o i t a t i o n avec bande 

latérale unique s ' e f f e c t u e r a conformément aux d i s p o s i t i o n s ci-après : 

1.1 l a fréquence porteuse (fréquence de référence) de l a v o i e à bande latérale 

unique située dans l a p a r t i e supérieure de l'ancienne v o i e à double bande latérale sera 

l a même que l a fréquence porteuse (fréquence de référence) de c e t t e v o i e ; 

1.2 l a fréquence porteuse (fréquence de référence) de l a v o i e à bande latérale 

unique située dans l a p a r t i e inférieure de l'ancienne v o i e à double bande latérale sera 

inférieure de 3 kHz à l a fréquence porteuse (fréquence de référence) de c e t t e v o i e ; 

1.3 avant l e 1er février 1983, l e s s t a t i o n s aéronautiques et l e s s t a t i o n s d'aéronef 

dotées d'un équipement à bande latérale unique peuvent u t i l i s e r l'une ou l ' a u t r e des 

moitiés de l'ancienne v o i e à double bande latérale ( l a fréquence porteuse (fréquence de 

référence) à bande latérale unique étant c e l l e q u i est indiquée en 1.1 et 1.2 ci-dessus);-

l'U Toute a d m i n i s t r a t i o n peut u t i l i s e r l e s v o i e s du nouveau Plan à c o n d i t i o n de ne 

pas causer de b r o u i l l a g e n u i s i b l e aux u t i l i s a t e u r s des v o i e s du p l a n a c t u e l . Pour l ' u t i 

l i s a t i o n opérationnelle des voies en q u e s t i o n , i l c o n v ient que l e s a d m i n i s t r a t i o n s t i e n n e n t 

compte des d i s p o s i t i o n s du N° MOD 27/20 de l'appendice 27(Rév.) au Règlement des radiocom

m u n i c a t i o n s ^ / 

2. ' que, l e 1er février 1983, l e s fréquences indiquées à l'appendice 27 au Règlement 

des radiocommunications seront remplacées par l e s fréquences indiquées à l a s e c t i o n I I , . 

a r t i c l e 1, de l'appendice 27 révisé; 

3. que l e s a d m i n i s t r a t i o n s prendront t o u t e s l e s mesures nécessaires pour passer l e 

pl u s tôt p o s s i b l e à l a technique de l a bande latérale unique, en ne permettant pas l ' i n s t a l 

l a t i o n de nouveaux équipements à double bande latérale à p a r t i r du 1er a v r i l 1981. Les 

s t a t i o n s d'aéronef et l e s s t a t i o n s aéronautiques devront p o u v o i r commencer l e p l u s tôt 

p o s s i b l e à u t i l i s e r des a p p a r e i l s à bande latérale unique; de p l u s , e l l e s devront cesser 

de f a i r e des émissions à double bande latérale dans l e s délais l e s p l u s b r e f s e t , en t o u t 
cas, l e 1er février 1983 au p l u s t a r d ; 

t 

4. que, jusqu'au 1er février 1983, l e s s t a t i o n s aéronautiques e t l e s s t a t i o n s d'aéronef 

dotées d'a p p a r e i l s à bande latérale unique devront également être équipées de façon à 

j p o u v o i r f a i r e , l o r s q u e c e l a sera nécessaire, des émissions de l a classe A3H compatibles 
avec l ' e m p l o i de récepteurs à double bande latérale; 

U.l que, sauf d i s p o s i t i o n s c o n t r a i r e s contenues dans l e s Actes f i n a l s de l a présente 

Conférence, à p a r t i r du 1er février 1983, seules s e r o n t autorisées l e s classes d'émission A2H, 

A3J, A7J e t A9J. T o u t e f o i s , l ' e x p l o i t a t i o n en double bande latérale p o u r r a être continuée 

pour l'usage n a t i o n a l jusqu'au 1er février 1987, à c o n d i t i o n que c e t t e e x p l o i t a t i o n se fasse 

en conformité avec l e s d i s p o s i t i o n s des numéros 667 et 6lh du Règlement des radiocommuni

c a t i o n s et q u ' e l l e ne cause pas de b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s au s e r v i c e mobile aéronautique (R) 

dans l e mode bande latérale unique. Les a d m i n i s t r a t i o n s q u i ont besoi n de c e t t e e x t e n s i o n 

de l'application-intégrale de l a bande latérale unique s o n t , néanmoins, instamment priées 

de cesser l ' e x p l o i t a t i o n en double bande latérale dès que p o s s i b l e . 
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A N N E X E 2 

ADD RESOLUTION N° Aer 2 - (F ) 

RELATIVE AU TRAITr-MENT DES FICHES DE NOTIFICATION CCHCERHAI.T LES 
ASSIGNATIONS DE FREQUENCE AUX STATIONS AERONAUTIQUES DU SERVICE 
MOBILE AERONAUTIQUE (R) DANS LES BANDES ATTRIBUEES EN EXCLUSIVITE 
A CE SERVICE ENTRE 2 85C ET 17 970 kHz 

La Conférence ad m i n i s t r a t i v e mondiale des Radiocommunications aéronautiques. 

de Genève (1978), 

considérant 

a) que l e s Actes f i n a l s de l a présente Conférence entreront en vigueur l e 
1er septembre 1979; 

b) que l e nouveau Plan d'allotissement de fréquences contenu dans l'Appen
d i c e 27 révisé en t r e r a en vigueur l e 1er février 19Ô3, ^ 00.ûl TMG; 

c ) que c e r t a i n e s administrations peuvent désirer mettre en a p p l i c a t i o n 
c e r t a i n e s d i s p o s i t i o n s du Plan révisé d'allotissement de fréquences avant l a date 
spécifiée pour' son entrée en vigueur dans l e s cas où" des b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s ne seront 
pas a i n s i causés au s e r v i c e assuré par l e s s t a t i o n s fonctionnant conformément au Plan 
a c t u e l d'allotissement de fréquences; 

d) q u ' i l e s t , en conséquence, nécessaire de prévoir une procédure intérimaire 
pour f a c i l i t e r l e passage du Plan a c t u e l au nouveau Plan d'allotissement de fréquences; 

décide 

1. que pendant l a pér iode t r a n s i t o i r e qui s'écoulera en t re l a date d ' en t rée en v igueur 

des Actes f i n a l s e t l a date d ' e n t r é e en v igueur du nouveau Plan d ' a l l o t i s s e m e n t de f réquences ; 

1.1 l e s d i s p o s i t i o n s des numéros 553 à 558 du Règlement des radiocommuni
cati o n s continueront d'être appliquées au cours de l'examen des f i c h e s de n o t i f i c a t i o n 
concernant l e s ass i g n a t i o n s de fréquences aux s t a t i o n s aéronautiques du Serv ice « o b i l e 
aéronaut ique ( R ) , conformément aux a l l o t i s s e m e n t s du Plan e x i s t a n t ; 

1.2 toutes ces a s s i g n a t i o n s seront i n s c r i t e s dans l e F i c h i e r de référence 
i n t e r n a t i o n a l des fréquences conformément aux conclusions formulées par l'IFRB; 

1.3 l'IFRB examinera l e s a s s i g n a t i o n s de fréquence dans une v o i e du nouveau 

Plan a f i n de déterminer s i l e s a l l o t i s s e m e n t s du Plan e x i s t a n t bénéficient de l a p r o t e c t i o n 

spécifiée dans l'Appendice 27 ( P a r t i e I , S e c t i o n I I A , paragraphe'5)• En procédant à cet 

examen, l e Comité admettra que l a fréquence en q u e s t i o n sera utilisée conformément aux 

critères de partage e n t r e l e s zones spécifiés* dans l'Appendice 27 ( P a r t i e I , S e c t i o n I I B , 

paragraphe 4 ) ; 

1.4 t o u t e a s s i g n a t i o n conforme aux d i s p o s i t i o n s du paragraphe 1.3 ci-dessus 

e t q u i aura f a i t l ' o b j e t d'une c o n c l u s i o n f a v o r a b l e sera insérée dans'le F i c h i e r de 

référence; 
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1.5 l a date à i n s c r i r e dans l a colonne 2a ou dans l a colonne 2b du F i c h i e r 
de référence sera déterminée comme s u i t : 

a) s i l a conclusion est favorable relativement aux numéros 55^ 
et 557, l a date du 29 a v r i l 1966 sera i n s c r i t e dans l a 
colonne 2a; 

b) s i l a conclusion est favorable relativement au numéro 559, 
l a date du 29 a v r i l 1966 sera i n s c r i t e dans l a colonne 2b; 

c) pour toutes l e s autres assignations (y compris c e l l e s qui 
pourraient être conformes au Plan révisé d'allotissement de 
fréquences, mais non au Plan a c t u e l ) , l a date à i n s c r i r e dans 
l a colonne 2b sera l a date -à l a q u e l l e l'IFRB aura reçu l a 
f i c h e de n o t i f i c a t i o n ; 

1.6 t o u t e assignation conforme au Plan révisé d'allotissement de fréquences 
sera spécifiée comme t e l l e au moyen d'un symbole convenable que l'IFRB insérera dans l a 
colonne "observations" du Fichier.de référence; 

2. qu'à l a date d'entrée en vigueur du nouveau Plan d<allotissement de 
fréquences, l'IFRB examinera l e s assignations de fréquences aux s t a t i o n s aéronautiques 
du Service mobile aéronautique (R) i n s c r i t e s dans l e F i c h i e r de référeVice i n t e r n a t i o n a l 
des fréquences dans l e s bandes attribuées en exclusivité à ce service entre 2 850 et 
17 970 kHz, du p o i n t de vue de l e u r conformité au nouveau Plan d'allotissement de 
fréquences, en suivant à cet e f f e t l e s p a r t i e s p e r t i n e n t e s de l a procédure décrite aux 
numéros 553 à 558 du Règlement des radiocommunications et i l i n s c r i r a en regard de ces 
assignations, dans l a colonne 2a ou l a colonne 2b l u F i c h i e r de référence i n t e r n a t i o n a l 
des fréquences, une date déterminée comme s u i t : 

2.1 pour les assignations avec émission en double bande la té ra le ( A 3 ) qui sont déjà 

Inscr i tes au f i c h i e r de référence à la date d 'entrée en vigueur du nouveau Plan d 'a l lo t issement 

de fréquences, cette date continuera d 'ê t re ce l le qui est i nsc r i t e dans la colonne 2a ou dans la 

colonne 2b, selon le cas, jusqu'au 1er f év r i e r 1983. Une date f i gu ran t dans la colonne 2a pour une 

assignation de fréquence u t i l i s a n t la double bande la té ra le ( A 3 ) sera t ransférée dans la colonne 2b 

le 2 f é v r i e r 1 9 8 3 . Le 1er janv ier 1 9 8 7 , l'IFRB examinera les insc r ip t ions e t , en consul ta t ion 

avec les administrat ions intéressées annulera les insc r ip t ions qui ne seront plus en usage, en 

conservant les autres pour information seulement, sans date dans la colonne 2 b ; 

2.2 s i la conclusion est favori le relativement aux numéros 5 5 3 A e t 5 5 4 a 5 5 7 , ( l a 
date de signature de l 'Accord CAMRA (Genève, 1 9 7 8 ) ) sera inscrite dans la colonne 2a; 

2 0 3 s i la concision e s * :\,vorab!e relativement aux numéros 5 5 3 A et 5 5 8 , ( la date de 
la signature de l'Accord CAMRA (Genève, ï9?B)) s e r a inscrite dans la colonne 2b; 

2. U pour toutes l e s autres a s s i g n a t i o n s , ( l a date du LENDEMAIN de l a date 
de l a signature de l'Accord CAMRA (Genève, 1978)) sera i n s c r i t e dans l a colonne 2b; 

3. qu'à l a date d'entrée en Vigueur du nouveau Plan d'allotissement de 
fréquences, l e s all o t i s s e m e n t s qui f i g u r e n t dans ce Plan remplaceront, dans l e F i c h i e r 
de référence i n t e r n a t i o n a l des fréquences, l e s al l o t i s s e m e n t s q ui f i g u r e n t dans l e Plan 
a c t u e l ; 

i n v i t e 

l e s a d m i n i s t r a t i o n s à n o t i f i e r dès que possible à l'IFRB l ' a n n u l a t i o n des 
assignations de fréquences dont l ' u t i l i s a t i o n sera abandonnée par s u i t e de l a mise en 
service des al l o t i s s e m e n t s du nouveau Plan d'allotissement"de fréquences. 
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ADD RESOLUTION N° Aer 2 - (q) 

RELATIVE A LA MISE EN OEUVRE DU PLAN D'ALLOTISSEMENT DE FREQUENCES 
DANS LES BANDES D'ONDES DECAMETRIQUES ATTRIBUEES EXCLUSIVEMENT 
AU SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) ENTRE 2 850 ET 17 970 kHz 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des Radiocommunications aeronautiques 

de Genève (1978), 

considérant 

a) que l e s bandes attribuées exclusivement (entre 2 850 et 17 970 kfiz) au 
Service mobile aércnautiuue (R) par .la Conférence a d m i n i s t r a t i v e des Radiocommunications de 
Genève (1959) ont été modifiées par l a Conférence ad m i n i s t r a t i v e e x t r a o r d i n a i r e des 
Radiocommunications de Genève (I9t£); 

b) que l a Conférence de 19^6 a institué des procédures destinées à être 
appliquées par l e s admini s t r a t i o n s en ce qui concerne l a mise en oeuvre des m o d i f i c a t i o n s ; 

c) que l e s d i s p o s i t i o n s nécessaires ont été prises pour que l'IFRB mette ces 
procédures à exécution; 

reconnaissant 

d) que l e Service mobile aéronautique (R) est en premier Heu un service de sécu r i t é ; 

e) que l a présente Conférence a apporté de nouvelles m o d i f i c a t i o n s aux d i t e s 
bandes a f i n de t e n i r compte des techniques BLU; 

f ) q u ' i l est nécessaire que toutes l e s administrations mettent en oeuvre l e s 
m o d i f i c a t i o n s apportées à l a présente Conférence, en vue d'éviter £es b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s 
aux services assurés par des s t a t i o n s qui fonctionnent conformément au Règlement des 
radiocommunications; 

décide 

1. que l e s a s s i g n a t i o n s q u i e x i s t e r o n t dans l e F i c h i e r de référence à l a d a t e 
du 1er février 1983 e t q u i ne s e r o n t pas conformes, à c e t t e d a t e , aux décisions de l a 
présente Conférence s e r o n t traitées comme s u i t : 

1.1 l'IFRB f e r a p a r v e n i r aux a d m i n i s t r a t i o n s intéressées, dans l e s 30 j o u r s 
qui s u i v r o n t l e 1er février 1983, des e x t r a i t s p e r t i n e n t s du F i c h i e r de référence, en l e s 
informant que, conformément aux termes de l a présente résolution, l e s assignations en cause 
d e v r o n t être transférées aux fréquences appropriées dans un délai de 180 j o u r s après 
l a d a t e d'expédition d e s d i t s e x t r a i t s ; , 

1.2 s i une'administration rie n o t i f i e pas ce t r a n s f e r t à l'IFRB dans l e délai 
p r e s c r i t , l ' i n s c r i p t i o n o r i g i n a l e sera maintenue dans l e F i c h i e r de référence, sans i n d i 
c a t i o n de date dans l a colonne 2 et avec une observation appropriée dans l a colonne des 
observations. Les a d m i n i s t r a t i o n s seront informées de cette. me6ure; 

2. que, s i une a d m i n i s t r a t i o n l e désire, l'IFRB l u i accordera t o u t e l ' a i d e néces

s a i r e . En p a r e i l cas, l'IFRB a p p l i q u e r a l e s d i s p o s i t i o n s des numçros 629 à 633 du 
Règlement des radiocommunications. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) Document N0 23MRév.l)-F 
25 février 1978 

(Genève, 1978) o r i g i n a l : a n g l a i s 

COMMISSION 5 

RAPPORT DU GROUPE DE TRAVAIL 5C 

1 . Le Groupe de t r a v a i l 5C a examiné l e s réponses reçues des délégations 

en réponse au paragraphe 3 du Document N° 23h, l e s c o r r e c t i o n s appropriées o n t 

été insérées dans l e s m a t r i c e s là où c'était nécessaire. 

2 . Le j e u de m a t r i c e s ci-annexé ( u n pour chacune des Landes de fréquences 

de l ' a p p e n d i c e 27 e s t soumis pour s e r v i r à l a préparation par o r d i n a t e u r du P l a n 

d ' a l l o t i s s e m e n t des fréquences à i n c o r p o r e r dans l ' a p p e n d i c e 27 Caer2. 

3. Les délégués peuvent n o t e r que l e s m a t r i c e s préparées pour l e s bandes de 

fréquences 13 MHz, 18 MHz' e t 22 MHz o n t été révisées sur l a base d'une séparation 

en l o n g i t u d e de 9 0 ° pour l a bande 13 MHz, e t de 6 0 ° pour l e s bandes 18 e t 22 MHz 
conformément à l a décision p r i s e par l a Commission 5 au cours de sa sixième 

séance l e 25 février 1978 . 

W.T. YOUNG 

Président du Groupe de t r a v a i l 5C 

Annexe 

U.I.T. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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V A F I 0 
VCAR XO 
VEUR XXO 
VMID XOXO 

0 5 VNAT XXXXO 
VNCA XOXXXO 
V P A C XXOXXXO 
VSAM XXXOXOXO 
V S A T 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

10 V S E A XOXXOXXOOO 
A F I X X X X X X X X O X O 
CAR XXXOXOXXOOXO 
C E P OXOOXOXXOOOXO 
CWP OOOXOXXOOXOOXO 

15 E A XOXXOXXOOXXOOXO 
EUR XXXXXXOXOXXOOOXO 
INO XOXXOXXOOXXOOXXXO 
MID XOXXOXXOOXXOOXXXXO 
NAT XXXXXXOXOOXXXOOXOXO 

20 NCA XOXXOXXOOXXOOXXXXXXO 
NP O X O X X X X O O X O X X X X O X X X X O 
SAM XXOOXOXXOOXXXOOOOOXOOO 
S A T X X X X X X X X O O X X O O O X X X X X O X O 
S E A XOXXOXXOOXXOOXXOXXOXXOOO 

25 S P OXOOOOXXOXOXXXOOXOOOXXOXO 
1 X X X X X X O X O X X X O O X X X X X X O X X X O O 
1A XXXXXXOOOOXXOOOXOXXOOXOOOXO 
1 B XOXXXXOOOOOOOOOXOXXXOOOOOXXO 
1C X O X X X X O O O X X O O O O X X X X X O O X O O X X X 0 

30 1D XOXXXXOOOXOOOOXXXXXXOÛXXOXXXXO 
1E XXXXXXOXOOXOOOOXOXXXOOOOOXXXXXO 
2 X O X X X X X O O X X O O X X X X X X X O O X X O X X X X X X O 
2 A X O X X X X O O O X X 0 0 0 X X X X X X O O X 0 0 X X X X X X X O 
2B X O X X O X X O O X X O O X X X X X X X O O O X O X O X X X X X X O 

35 2 C X O X X X X O O O X X O O O X X X X X X O O X X O X X X X X X X X X O 
3 O O X X O X X O O X X O O X X X X X X X X 0 0 x o x o x x x o x x x x c 
3A o o x x o x x o o x x o o x x x x x x x x o o o o x o x x x o x x x x x o 
3 B c o o x o x x o o x c o o x x o o x o x x o o x o o o c o o o x x x x x x o 
3C 0 0 x x o x x o o x X O O X X X X X X X X 0 0 x o x 0 0 x o o x X X X X X X O 

40 4 X X X X X X O X O X X X O O O X X X X X O X X O O X X X X X X X X X X O O O O O 
4A X X X X X X O X O X X O O O O X X X X X O X X OOXXXXXXXXXXOOOOXO 
4B X X X X X X O X O O X X O O Q X X X X X O X X O O X X O O XXOOOOOOOOXXO 
5 X O X X O X X X O X X O O O X X X X X X O O X X O X O X X X X X X X X X X O X X X X O 
5A X O X X O X X X O X X O O O X X X X X X O O X X O X O X X X X X X X X X X 0 0 X X X X O 

45 5B X O X X O X X O O X X O O O X X X X X X O O O X O X O X X X X X X X X X X O X X X O X X O 
5C X O X X O X X O O X X O O O X X X X O X 0 0 0 X O X O O O X O X X X X O O O O X X X X X X O 
5D XOXXOXOXOXXOOOXXXXOXOÛXXOXOXXXXXOXXOOOOXXXXXXXO 
6 X O X X O X X O O X X O X X X X X X O X X O O X X X O O O X O X X X X X X X X O O O X X X X X O 
6A X O X X O X X O O X X O O X X X X X O X 0 0 0 X 0 X O O O X O X X X X X X O X O O O X X X X X X O 

50 6B OOOOOXXOOXOOXXXOOXOXOOOXXOOOOOOOOOOXXXXOOOOOOOOXXO 
6 C XOOOOXXOOXOOXXXOXOOXOOOXXOOOOOOOOOOXOXXOCOOOOOOXXXO 
6D XOOXOXXOOXOOOXXOXXOXXOOXOOOOOOOXOXOXOOXOOOXOXXOXXXXO 
6E XOXXOXXOOXXOOXXOXXOXXOOXOOOOOOOXOXXXOOXOOOXXXXXXXXXXO 
6F XOOXOXXOOXOOOXXOXXOXXOOXOOOOOOOXOXOXXXXOOOXOXXOXXXXXXO 

55 6G X O X X O X X O O X X O O X X X X X O X X O O X O X O O O X O X X X X X X X X O O O X X X X O X X X X X X X O 
7 XXXXXOOXOXXOOOXXXXOXOXXXOXOOOXOOOOOOOOOXXXXXXXXXOOOOXOOO 
7A X XX0 X 0 0 X O O X O O O O0X O O O O X X O O O O O O O O O O O O O O O O X X X X O O O X 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 
7B XOXXOOOXOOXOOOOXXXOOOOXOOXOOOXOOOOOOOOOXXXXXOXXOOOOOOOOXXO 
7C XOXXOOOOOXXOOOXXXXOXOOXXOXOOOXOOOOOOOOOXXXXXXXXXOOOOXOCXXXO 

60 . 7D XOOXOOOOOXXOOOXOXXÛOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOXOXXXÛXOXOOOOXOOXXXXO 
7E X O O X O O O X O O X O O O O O X X O O O O X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O X X X X X O X X O O O O O O O O X X X X X O 
7F X O X O O O O X O O X 0 0 0 0 0 X 0 0 0 O O X O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 O O O O X X X X X O O X O O O O O O O O X X X X X X O 
8 X O O X O O X O O X X O O X X O X X O O O O O X X O O O 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O X X X X X X O O O X X X X X X O X X 0 0 0 
9 OXOOXOXXOXOXXXXOXOOOOXOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXXOXXOOOOOOO00 

65 9B 0 0 0 0 0 0 X 0 0 X 0 0 X X X O X O O O O O O X X O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O X O X X X O X Xoooooooexo 

9C OXOOXOXXOXOXXXOOXOOOOXOGXOOQOOOOOOQOOOOOOOOOOOOXOOX00000000000OXX0 
9D OOOOOOXOOXOOXXOOXOOOOOOXXOOOÛOOOOOOOOODOOOOOOOOXOOXXOOGOOOOGOOOXXXO 
10 XXXOXXXXOXXXXXXXOOXXXOX00XXXXXXOOOOXOXXXXOOCOOOXQXOOOXXOOOOOÛO000000 
1OA 0 X 0 0XXXX O X O X X X X 0 0 0 X X X O O O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 X O X X O O O O O O O 0 X 0 X O O O X X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 

70 1 0 6 O X X O X X X X O X O X X O O O O O X X X O O O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O X X O 
1 0 C OXXOXXXXOOOXXOCOOOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOCOOOOOOOOOOOOOOOXXXO 
10D O X X O X O X X O O O X X O O X O O X 0 X 0 0 O O X X O O O O O O O O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O X X X X O 
1 0 E XXXOXOXXOOXXOOOXOOXOXOXOOXXXXXXOOOOOOOOXXOOOOOOOOOCOOOOOOOOOCCOOOOOXOXXXD 
1 0 F O O X 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X O O X 0 0 0 0 0 0 X X X X O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0OOOOOXOXX XXO 

75 11 XXXOXXXXOXXXXXXXOÛXXXXXOXXXOÛOXOOOOXOXXXXXOOOOOXOXXOOXXOOOOOOOOXXOOXXXX XXOO 
11A OXOOOXXXOXOXXXXOOOXXXXOOXOOOOOOOOOOXOXXOOOOOOOOXOXXOOXXOOOOOOOOXXOOXXXXXOCXO 
11B X X X O X O X X 0 0 0 X X 0 0 0 0 0 X 0 X X X O X X X O O O X 0 0 0 0 0 0 0 0 X X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O X X X X X X O X X O 
1 1 C XXXOXOOXOOXXOOOXOOXOOXXOCXXOOOXOOOOOÛOOXXXOOOOOOOOOOOOOÛOOOOOOCOOOOXOXXXXOXOXO 
1 2 XXXOXXXXOXXXXXOXOOXOXXXOXXXOOÛXOOOOOOOOXXXOOOÛOXOXXOOOÛXXOOOOOOXXXOXXXXXXOXXXXO 

80 12A O O O O O X X O O X O X X X 0 0 0 0 0 0 X 0 0 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X O X XO O O O O 0 0 0 0 0 0 O X X X O X X O O 0 00XXXOXO 
1 2 B OXOOXOXXOOOXXXOOOOXOXXOOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXOOOOOOOOOOOOXXXOXXXXOOOXXXOXXO 
12C 0 X 0 0 X 0 XX O O O X X 0 O O O O X O X X X 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 X O X O X O X X O XXXXXOXO 
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1A X X X X X X X X O X X X O O O X X X X X X X X O O X O 
1B X X X X X X X X O X X X O O X X X X X X X O X O O X X O 
1 C X X X X X X X X O X X 0 0 O X X X X X X X 0 X X O X X X O 

3 0 1D X X X X X X X X O X X O O O X X X X X X O O X X O X X X X O 
1 E X X X X X X X X O X X X O O X X X X X X O X X O O X X X X X O 
2 X X X X X X X X O X X O O X X X X X X X X O X X O X X X X X X O 
2A X X X X X X X X O X X O O X X X X X X X X O X X O X X X X X X X O 
2 B X X X X X X X X O X X O O X X X X X X X X O X X O X X X X X X X X O 

35 2C x x x x x x x x o x x o o x x x x x x x x o x x o x x x x x x x x x o 
3 x x x x x x x o o x x O X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X O 
3 A X O X X X X X O O X X O O X X X X X X X X O X X O X X X X X X X X X X X O 
3 B O O X X X X X O O X O O X X X X X X X X X O O X O X O O X X O X X X X X X O 
3C X O X X X X X O O X X O X X X X X X X X X O O X X X O X X X X X X X X X X X O 

4 0 4 X X X X X X X X O X X X O O X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X O O O O O 
4 A X X X X X X X X O X X X O O X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X O O O O X O 
4B X X X X X X O X O X X X O O X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X O O O O X X O 
5 X X X X X X X X O X X O O X X X X X X X X O X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
5 A X X X X X X X X O X X O O O X X X X X X O O X X O X X X X X X X X X X X X O X X X X X O 

4 5 5 B X X X X X X X X O X X O O X X X X X X X X O X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
5C X O X X O X X X O X X O O X X X X X X X X O X X O X O X X X X X X X X X X O X X X X X X X O 
5D X X X X X X X X O X X O O O X X X X X X O O X X O X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X O 
6 X O X X O X X O O X X O X X X X X X O X X O X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
6A X O X X O X X O O X X O O X X X X X O X X O O X O X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

5 0 6 B XOOOOXXOOXOOXXXOXXOXXOOXXOOOOOOXOXOXXXXOOOXOOXOXXO 
6C XOOOOXX00XOOXXXOXXOXX00XXOOOO00OOOOXXXXO00XOXXOXXXO 
6 D X O X X O X X O O X X O O X X X X X O X X O O X X X O O O X O X X X X X X X X O O O X X X X X X X X X O 
6 E X O X X O X X O O X X O O X X X X X O X X O X X O X O O O X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
6 F X O X X O X X O O X X O X X X X X X O X X O O X X X O O O X O X X X X X X X X O O O X X X X X X X X X X X O 

5 5 6 6 X O X X O X X O O X X O O X X X X X O X X O O X O X O X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X O 
7 X X X X X X X X O X X X O O X X X X X X O X X X O X X X X X X X O X X O O O O X X X X X X X X X X O X X X X X O 
7 A XXXXXXXXOXXXOOXXXXXXOXXXOXXOOXXOOOOOOOOXXXXXOXXOOOOOOOOXO 
7 B X X X X X X X X O X X O O O X X X X X X O X X X O X O X X X X X O X X O O O O X X X X X X X X X X O O O X O O X X O 
7C X O X X O X X X O X X O O O X X X X X X 0 0 X X O X O X X X X X O X X O O O O X X X X X X X X X X O O X X X X X X X O 

6 0 7D X X X X O X X X O X X O O O X X X X O X O O X X O X O O O X X X O X X O O O O X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X O 
7E X X X X X X O X O X X O O O X X X X X X O X X X O X O O O X X O O O O O O O O X X X X X X X X X X O O O X O O X X X X X O 
7 F XXXXXXOXOXXOOOXXXXXXOXXXOXOOOXXOOOOOOOOXXXXXXXXOOOOOOOOXXXXXXO 
8 X O X X O X X X O X X O O X X X X X O X O O X X X X O O O X O X O X X X O O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
9 X X O O X X X X O X O X X X X O X O O X X X X X X O O O O O O O O O O X O O X O 0 0 0 0 O O O X X X X X X X X O O O O 0 0 0 X 0 

6 5 9 B XXOOOXXXOXOXXXXOXOOXXXOXXOOOOOOOOOOXOOXOOOOOOOOXXXXXXXXOOOOOOOXXO 
9C XXOOXOXXOXOXXXOOXOOOXXOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXOOOOOOOOOOOOXXO 
9D XXOOOOXXOXOOXXXOXOOOOXXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOxoxXXOXOOOOO000XXXXO 
1 0 X X X X X X X X O X X X X X X X O X X X X X X O X X X X X X X O O O O X X X X X X X O O O O O X O X X O O X X O O O O O O O O X X X O O 
1 0 A OXOOXXXXOXOXXXXOOOXXXXOOXOOOOOOOOOOXXXXOOOOCOOOXOXXOOXXOOOOOOOOXXXOXO 

7 0 1 0 B OXXOXXXXOXXXXXOOOOXXXXXOXXXXOOXOOOOXOXOOOOOOOOOXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOXXO 
1 OC O X X O X X X X O X X X X X O O O O X X X X X O X X X X O O X O O O O X O X O O O O O O O O O X 0 X 0 0 0 0 0 0 O O O O O O 0 0 0 0 0 X X X O 
1 0 D XXXOXXXXOOXXXOOXOOXOXXXOXXXXOOXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXO 
1 0 E XXXXXXXXOOXXXOOXOXXXXXXOOXXXXXXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOCOOOOOOOXXXXXO 
1 0 F OOXOXOOOOOOOOOOXOOXOOÛOOOXXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXXXO 

7 5 11 X X X O X X X X O X X X X X X X O O X X X X X X X X X X X X X O O O O X X X X X X X 0 0 0 0 O X O X X X O X X X X O O 0 0 0 O X X X O X X X X X X O O 
11 A O X X O X X X X O X O X X X X O O O X X X X O X X O O O O O O O O O O X X X X 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 X X X O X X O O O O O O O O X X X O X X X X X x o x o 
1 1 B X X X O X X X X O X X X X X O X O O X X X X X O X X X X X O X O O O O X O X O X X X 0 0 0 0 0 X 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 X O X X X X X X O X X O 
1 1 C XXXOXXXXOOXXXOOXOOXOXXXOOXXXXXXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOOOOOXOXXXXOXXXO 
1 2 X X X O X X X X O X X X X X X X O O X X X X X X X X X X X X X O O O O X O X X X X X O O O O O X O X X X O X O X X X O O X X O X X X X X X X X X X O X X X X O 

8 0 1 2 A OXOOOXXXOXOXXXXOOOXXXXOXXOOOOOOOOOOXOXXOOOOOOOOXOXXXOXOOOOOOOOOXXXXXXXXOOOXXXOXO 
1 2 B X X X O X X X X O X O X X X O O O O X X X X X O X X X O O O X O O O O X 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 X X O O O O O O O O O O O O X X X X X X X X X X O X X X X X X O 
12C XXXOXXXXOXXXXXOOOOXOXXXOXXXOOOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXOXXXXXXOXXXXXXXO 
1 2 D X X X O X O X X O O X X X 0 0 X 0 0 X 0 X X X O X X X 0 O O X 0 0 0 0 0 0 0 0 X X X O O O O O O O O O O O O O X X O O O O O O X O X O X X X X X X O X X X X X O X X O 
1 2 E XXXOXOXXOOXXXOOOOOXOXXXOXXXOOOXOOOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO0X0XOXXXXXXOXXXXXOXXXO 

8 5 1 2 F X X X O X O X X O O X X X 0 0 0 0 0 X 0 X X X O X X X O O O X 0 0 0 O O O O O X X X O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O X O X X X X O X X X X X O X X X X 0 
1 2 G XXXOXOXXOOXXX00X00X00XXOOXXOOOXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXOOOOO000OOXOXXXXOXOXXXOXXXXXO 
1 2 H XXXOXOXXOOXXXOOXOOXOOXXOOXXOOOXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXOOOOÛOOOOOXOXXXXOXOXXXOXXXXXXO 
1 2 1 XXXOXOXXOOXXXOOXOOXXXXXOOXXXXXXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOXXOOOOOXOXXXXOXOXXXOXXXXXXXO 
1 2 J XXXOXOXXOOXXXOOOOOXOOXXOXXOOOOXOOOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXOXOXXXXOXOXXXOXXXXXXXXO 

9 0 1 3 XXXOXOXXOOXXXXOXXOXOOXXOXXXOOXXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOXXXOXXXXXOOOXXOXXXXXXXXXXXXXXXO 
13A XXOOXOXXOOOXXXOOXOXOOXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÛOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXOOOXXOXXXXXXXXXXXXXXXXO 
1 3 B 0X00XOXXOOOXXOOOOOOOOXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO00OOOOOOOOOOOOOOXXXOOOÛOOOOOOOOXOXXXXXXXOXXXO 
1 3 C XXXOXOXXOOXXXOOXOOXOOXXOOXOOOOXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOOOOOXOOOXXOXOXXXOXXXXXXXXXXXXO 
13D XXXOXOXXOOXXXOOOOOXOOXXOOXOOOOXOOOOOOOOXOXOOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOOOOOXOOOXXOXOXXXÛXXXXXXXXXXXXXO 

9 5 1 3 E X X O O X O X X O O X X X O O O O O X O O X X 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O 0 X 0 X O O O O O O O O X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X O 
1 3 F XXOOXOXXOOOXOOOOXOXOOXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÛXXOOOOOOXOXOOOOOO000000X0XXXXXXXXXXXXXXXO 
1 3 6 XXOOXOXXOOXXOOOOOOXOOXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOX0X00000000XOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXO 
1 3 H XXOOXOXXOOOXOOOOXOXOOXXOXOOOOOOOOOOOOOOXOXOOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXOXXXXXXXXXXXXXXXO 
1 3 1 X X O O X O X X O O X X O O O O O O X O O X X O O O O O O O O O O O O O O O O X O X O O O O O O O O O O O O O X X O O O X O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 X O X X X X X X X X X X X X X X X X O 

0 0 1 3 J XXXOXOXXOOXXOOOOOOXOOXXOOXOOOOXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXOOOXOOOOOOOOOOOOOXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
13K XXXOXOOXOOXXOOOXOOXOOXX00X0000XOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOXXOOOOOXOOOXXOXOXXXOXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXO 
1 3 L X X X O X O X X O O X X O O O X X O X O O X X O X X X O O X X O O O O O O O O X X X O O O O O O O O O O O O O X X X O X X X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X O X X X O O O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
1 3M XXXOXOXXOOXXXOOOOOXOOXXOXXOOOOXOOOOOOOOXOXOOOOOOOOOOOOOXXOOOOO0X0X0X000XXOXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
1 3 N XXOOXOOXOOXXOOOOOOXOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOXOXOOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 

0 5 1 * XOOXOXXOOXOOXXXOXXOXXOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXOXXXXXXXXOOOOOOOXXX XXO000000OOOOOO0000OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO 
14A XOOXOOXOOXOOOXXOXXOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXOXXXXXXXXOOOOOOOXXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO0000000X0 
1 4 B X O O X O X X O O X O O O X X O X X O X X O O X X O O O O O O O O O O O O O 0 0 O O X O O X O X X X X X X X X O 0 0 0 0 0 0 X X X O X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O O O O O 0 0 O O O O O X X O 
1 4 C XOOOOXXOOXOOOXXOXOOXXOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXXXXOOOOOOOXXXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÛOOOOOOOXXXO 
1 4 D XOOOOOXOOXOOOXXOXOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXXXXXOOQQOOOXXXOXOOOOOOOÛOOQOOOOOOOOOOOOOÛOOOQOOOOOOOOXXXXO 

1 0 1 4 E XOOOOXXOOXOOOXXOXOOXXOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXXXXXOOOOOOOXXXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÛOOOOOOOOXXXXXO 
1 4 F XOOOOOXOOXOOOXXOXOOOOOOXXOOOÛOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXXOXXOOOOOOOXXXXXOOOOOOOÛOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXXO 
1 4 G XOOOOOXOOXOOXXXOXOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXXOXXOOOOOOOXXXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXXXO 
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5 O 5 0 5 ° 5 O 5 O 5 O 5 O 5 O 5 0 5 0 5 0 5 



A 0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 6 6 7 7 8 6 9 9 0 0 1 1 

5 4 5 0 - 5 6 8 0 5 O 5 O 5 C 5 0 5 O 5 0 5 0 5 0 5 O 5 C 5 O 5 
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VMID XXXO 
0 5 VNAT XXXXO 

VNCA XXXXXO 
VPAC XXXXXXO 
VSAM X X X X X X X O 
V S A T OOOOOOOOO 

1 0 V S E A XOXXOXXOOO 
A F I X X X X X X X X O X O 
CAR XXXOXXXXOOXO 
C E P o x x o x x x x o x o x o 
CWP X X X X O X X X O X O X X O 

1 5 E A X C X X O X X O O X X O X X O 
E U R X X X X X X X X O X X X O X X O 
INO X X X X O X X X O X X O X X X X O 
MID X X X X X X X X O X X O O X X X X O 
N AT X X X X X X X X O X X X X X X X X X O 

2 0 NCA x x x x x x x x o x x o x x x x x x x o 
NP x x x x x x x x o x o x x x x x x x x x o 
SAM x x x o x o x x o x x x x x o x o o x o x o 
S A T x x x x x x x x o x x x x o x x x x x x o x o 
S E A x o x x o x x o o x x c x x x x x x o x x o o o 

2 5 S P x x o o x x x x o x o x x x x o x o x x x x x x o 
1 x x x x x x x x o x x x o o x x x x x x x x x x o o 
1 A x x x x x x x x o x x x o o o x x x x x x x x o o x o 
1 B x x x x x x x x o x x x o o x x x x x x x o x x o x x o 
1 C x x x x x x x x o x x x o o x x x x x x x o x X O X X X O 

3 0 1 D x x x x x x x x o x x o o o x x x x x x o o x x o x x x x o 
I E x x x x x x x x o x x x o o x x x x x x o x x x o x X X X X O 
2 X X X X X X X X O X X O O X X X X X X X X O X X O X O X X X X O 
2A X X X X X X X X O X X O O X X X X X X X X O X X O X O X X X X X O 
2 6 X X X X X X X X 0 X X O 0 X X X X X X X X 0 X X G X O 0 G X O X X O 

3 5 2C X X X X X X X X O X X O 0 X X X X X X X X 0 X X O X C X X X X X X X O 
3 X X X X X X X O O X X O X X X X X X X X X 0 X X X O 0 O O Û O X X X X O 
3A X O X X X X X O O X X O O X X X X X X X X O X XOOCOOOOXXXXXO 
3 B O O X X X X X O O X O O X X X X X X X X X 0 0 X X O O O O O O X X Xoxxo 

3 C X O X X X X X o o x x o x x x x x x x X X O O X X O O O O 0 0 x o x o x x x o 
4 0 4 X X X X X X X X 0 X X X 0 0 X X X X X X 0 X X X O X X X X X X X O O X 0 0 0 O 0 

4 A X X X X X X X X O X X X O O X X X X X X O X X X O X X X X X X X O O X O O O O X O 
4fc X X X X X X O X O X X X O O X X X X X X O X X X 0 X 0 0 O O X O O O O O O O O X X O 
5 X X X X X X X X O X X 0 0 X X X X X X X X O X X O X O O O X O X O X X O O O O X X X O 
5 A X X X X X X X X O X X O O X X X X X X X X O X X O X O O G X O X O X X O O O O X X X X O 

4 5 5 E X X X X X X X X O X X O O X X X X X X X X O X X O X O O O X O X O X X O O O O O O O X X O 

5 C X O X X X X X X O X X O O X X X X X X X X O X XOX00 0XOXOXXOOOOOOOXXXO 

5D X X X X X X X X O X X O O O X X X X X X O O X XOXGOOXOOOOOOÛOOXXXXXXXO 

6 X O X X O X X O O X X O X X X X X X O X X X X X X C O O C O O X O X O X X X X O O O X X X X 0 0 

6A XOXXOXXOOXXOOXXXXXOXXCOXCOOOOOÛXOXXOOOOOOOXXXXOXO 
5 0 6 B XOOOOXXOOXOOXXXOXXOXXXOXXÛOOCOOOOOOXOXXOOOOCOOOXOO 

6 C XOOOOXXOOXOOXXXOXXOXXXOXXOOOOOOGOOOOOOOOOOOOOOOXOXO 
6D X O X X O X X O O X X O O X X X X X O X X O O X X O O O 0 00OOOOOOOOOOOOOOOOXXXXO 
6 E X O X X O X X 0 0 X X O O X X X X X O X X O X X O O C O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X O X X O X X O O X O 
6 F XOXXOXXOOXXOXXXXXXOXXOOXXOOOOOOOOOOXOXXOOOOOOOOXXXXXXO 

5 5 6G XOXXOXXOOXXOOXXXXXXXXOOXOOOOOOÛXOXOXXXXOOOXOXOOXXXXXXXO 
7 XXXXXXXXOXXXOOXXXXXXCXXXOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXOXXOOOOOOOOO 
7A XX X X X X X X O X X X O O X X X X X X O X X X C 0 0 0 O O O O O O O O O O O X O X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 
7B XXXXXXXXOXXOOOXXXXXXOXXXOOOOOOO00OOOOOOXXXXOCOXOOOOOOOOXXO 
7C XOXXOXXXOXXOOOXXXXXXOOXXOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXOXXOOOO00OOX0X0 

6D 7D XXXXOXXXOXXOOOXXXXOXOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXXOOOOOOOOXXXXO 
7 E X X X X X X X X O X X O O O X X X X X X O X X XOOOOOOOOOOOOOOOXOXXOOOXOOOOOOOOXXXXXO 
7 F XXXXXXXXOXXOÛOXXXXXXOXXXOOOOOOOOOOOOOOOXOXXOOOXOOOOOOOOXXXXXXO 
8 XOXXOXXXOXXOOXXXXXOXXOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXXXOOXXXXOXXOXXOOO 
9 XXOOXXXXOXOXXXXOXOOXXXXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOCOOXOOXXOOOOOOOOOOOC 

6 5 9 B X X O O X X X X O X O X X X X O X O O X X X O X X O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 0 X X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 

9 C X X 0 0 X X X X O X O X X X O O X O O O X X O X X O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 o x x o 
9D X X O O O O X X O X O O X XxoxO O O O Xx x x o o o o o o o o o o o o o o o o o o c o o o o o o o c o o o o o o o o o o o x x x o 
1 0 x x x x x x x x o x x x x x x x o x x x x x x x x x x x o o o o o o o x o x o o o o o o o o o x o x o o o o o o o o o o o o o o o o o o 
10A 0 X C 0 X X X X 0 X O X X X X o o c x x x x o x x o o o 0 0 0 O O O O X 0 X 0 0 0 0 o o o o o x o x o o o o o o o o o o o o o o o o o x o 

7 0 10B o x x o x x x x o x x x x x o o o o x x x x x o x o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o x x o 
1 OC O X X O X X X x o x x x x X O O O O X X X X X 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 o o o o o X X X O 
1 OD X X X O X X X X 0 0 X X X 0 O X 0 0 X 0 X X X 0 X 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X O X X O 
1 O E X X X X X X X X O O X X X O O X O X X X X X X O O X X X O O X O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O O O O O O O 0 0 X 0 0 0 X 0 
1 0 F 0 0 X 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 0 X 0 0 0 0 0 0 X X X O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O G O O O G O O G C O O O X O X X X X G 

7 5 1 1 X X X O X X X X O X X X X X X X O O X X X X X X X X X O O O X O O O O X O X X X X X O O O O O X O X X O O O O O O O O O O O C C O O O X X X X X X C O 
1 1 A OXXOXXXXOXOXXXXOOOXX X X O X X 0 0 0 0 0 0 O O O O X O X X O O O O O O O O X O X X 0 0 0 0 0 O O O O O O 0 0 0 O O X X X X O O O X C 
1 1 B X X X O X X X X O X X X X X O X O O X X X X X O X O O O O O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O O O 0 0 0 C O 0 0 0 0OOOOOXXXXXXOXX 0 
1 1 C X X X O X X X X O O X X X O O X O O X O X X X OOXXOOOXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO000XOOOXXOXOXO 
1 2 XXXOXXXXOXXXXXXXOOXXXXXXXXOOOOXOOOOOOOOXXXOOOOOXOXXOOOOXXOOOOOOXXXOOOOOOOOXXXXO 

8 0 1 2 A O X O O O X X X O X O X X X X O O O X X X X 0 X X 0 0 0 O O O O O O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X O X X 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O X X X O O O O O O O O X X O O X û 
1 2 B X X X O X X X X O X O X X X O O O O X X X X X 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O X X XOCOOOOOCXXXOXXO 
1 2 C XXXOXXXXOXXXXXOOOOXOXXXOXOOOÛOOOOOOOOOOOGOOOOOOOOOOOOOOOOÛOCOOOOûOOOOOOOOOXXXOX0X0 
12D XXXOXOXXOOXXXOOXOOXOXXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÛOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXXOXXO 
1 2 E X X X O X O X X O O X X X O O O O O X O X X X 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O O 0 0 X 0 X O X O X X X O 

8 5 1 2 F X X X O X O X X O O X X X O O O O O X O X X X 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O 0 0 O O O O O O O 0 0 0 0 O O O X O X X X O O 
1 2 G X X X O X O X X 0 O X X X 0 0 X O O X O X X X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O X O O O X X X O 
1 2 H XXXOXOXXOOXXXOOXOOXOOXX OOOOO000OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO0000XOOOXXXXO 
1 2 1 XXXOXXXXOOXXXOOXOCXXXXXOOXOOOOXOOOOOOOOXXXûOOOOOOOOOOOOXXOOOûGOOOOOOOOOOUuXOXXXOOOXOXXXO 
1 2 J XXXOXOXXOOXXXOOOOOXOOXX OXOOOCOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXOXXXXXOO 

9 0 1 3 XXXOXOXXOOXXXXOXXOXOCXXOXOOOCOOÛGOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOXOXOOOOOGOOOOOOXOXOXXXXXXXO 
1 3 A XXOOXOXXOOOXXXOOXOXOOXX 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O 0 X 0 X O O O O O O O C 0 0 0 0 X 0 X O O X X O X O X X O 
1 3 B 0X00X0XXOOOXXXOOOOOOOXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOGOOOOOOOOOOÛOX0XOOO00000000000000000000XX0 
1 3 C XXXOXOXXOOXXXQOXOOXOOXXOOCOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOGOOOOOOOOOOOOXOOOXXXXXXXXXCO 
1 3 D X X X O X O X X O O X X X O O O O O X 0 0 X X O O O G O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O O O O O X O O O O X X X X O X X X O X O 

9 5 1 3 E X X O O X O X X O O X X X O O O O O X O O X X 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O O O O O O O C O O O O O O O O O O O O O O O O O X X O X X O 
1 3 F X X O O X O X X O O O X 0 0 O O X O X O O X X O X 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O 0 0 0 0 O O O O O O 0 0 0 0 O O O X X O O O O O 0 0 0 O O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O X X O O X X O 
1 3 G X X X O X O X X O O X X O O O O O O X O O X X O X O O O O O O O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O X X O X X X X O 
1 3 H XXOOXOXXOOXXOOOOXOXOOXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXOOXXXXO 
1 3 1 XXOOXOXXOOXXOOOOOOXOOXXOOOOO000OOOOOOOOOOOOO000OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOOXXXXXO 

0 0 1 3 J X X X O X O X X O O X X 0 0 O O O O X O O X X O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X O O X X X O X X X O 
1 3 K XXXOXOXXOOXXOO0X00X00XXOOOOOOOOOOOOOOOOOOÛOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO000X0OOOOOXXXOXOOXxooxoxxo 

1 3 L x x x o x o x x o o x x O O O X X O X o o x x o x o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o x x o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o X X X X X X O 
1 3 M X X X O X O X X O O X X X O O O O O X o o x x o x o o o c o o o o o o o o o o o o o o o 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 X 0 X O X X X X X O X X X O X X X 0 X 0 0 X O O O 
1 3 N X X X O X O X X O O X X O O O O O O X O O X X O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 0 X X X X X X X X X X X O 

0 5 1 4 X O O X O X X O O X X O X X X O X X O X X O O X X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X O O X X O X O O O O O O O O X X X O X O O O O O O C 0 0 0 O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O 
1 4 A X O 0 X 0 0 X O O X X O O X X O X X O O O O O X X O O 0 0 0 0 O O O O O 0 0 O O O O O O O 0 0 X O O X X O X O O 0 0 0 0 0 0 X O O O O O O O O 0 0 0 O O O O O O O O O O O O O 0 0 0 O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 
1 4 B XOOXOXXOOXOOOXXOXXOXXOO XXOOCOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXXOXOOOOOOOO X X X 0 0 0 0 0 0 O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O X X O 
1 4 C XOOOOXXOOXOOOXXOXOOXXOOXXOOOOOO0000000000000000XOOXOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOOOOOOO000OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXO 
1 4 D X O O O O O X O O X O O O X X O X O O O C O O X X O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O X 0 0 X O Û O Û O O O O Û O O X X X O O O Û Û Û C O O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Û X X X X O 

1 0 1 4 E XOOOOXXOOXOOXX XOXOOXXOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXOOOOOOOÛOOOOXXOXOOOOOOOOOCOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXO 
1 4 F XOOOOOXOOXOOOXXOXOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÛOOXOOXOOOOOOOOOOOOXXOXOOOOOGÛGOOOOOOÛOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXX XXXO 
1 4 G XOOOOOXOOXOOXXXOXOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO0000UOOOXXGX000OOOOOt GOOOOOOOOOOOOO000OOOOOOOOOOÛXXXXXXXO 
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05 VNAT XXXXO 
VNCA XXXXXO 
VPAC X X X X X X O 
VSAM X X X X X X X O 
V S A T OOOOOOOOO 

10 V S E A XXXXXXXOOO 
A F I X X X X X X X X O X O 
CAR X X X O X X X X O X X O 
C E P OXXOXXXXOXOXO 
CWP X X X X O X X X O X O X X O 

15 EA X O X X X X X O O X X O X X O 
EUR X X X X X X X X O X X X Û X X O 
INO xxxxxxxxoxxoxxxxo 
M I D xxxxxxxxoxxooxxxxo 
NAT X X X X X X X X O X X X X X X X X X O 

2 0 NCA X X X X X X X X O X X O X X X X X X X C 
NP xxxxxxxxoxoxxxxxxxxxo 
SAM xxxoxxxxoxxxxxoxooxoxo 
S A T xxxxxxxxoxxxxoxxxxxxoxo 
S E A xoxxoxxxoxxoxxxxxxoxxoxo 

2 5 S P xxooxxxxoxoxxxxoxoxxxxxxo 
1 xxxxxxoxoxxxoooxxxxxooxooc 
1 A oxxxxooxooxxoooxooxoooxooxo 
1 B xxxxxxoxooxooooxooxxooxooxxo 
1 C xoxxxxoooxXOOOOXOXXxoox00XXXO 

30 1 D xoxxoxoxoxxooooxxxxxooxooxxxxo 
1 E xxxxxxoxooxooooxooxxooxooxxxxxo 
2 xoxxoxxooxxoooxxxxxxcooxoxoxxxxo 
2A 0 0xxoxoooxoO O O XxoxX X O O O 0 0 X O X X X X X O 
2 B XOXXOXXOOXXCOOXXXXOXOOOXOXOOOXOXXO 

35 2 C xoxxoxoooxxoooxxxxxxoooooxoxxxxxxxo 
3 ooxxoxxooxoooxxXXXXXXooooooo000XXXXO 
3 A 00XXOXXOOXOOOOXXOXXXXOOOOOOOOOOXXXXXO 
3 B OOOOOXXOOXOOOXXOOOOXXOOOOOOOOOOXXXOXXO 
3 C OOOXOXXOOXOOOXXOXXOXXOOOOOOOOOOXXXOXXXO 

4 0 4 XXXXXXOXOOXOOOOXXXXXOXXOOXXXXXXXOOXOOOOO 
4 A XXXXXXOXOOXOOOOXXXXXOOXOOXXXXXXXOOXOOOOXO 
4 B X X X O X O O X O O X O O O O O X O X O O X X 0 0 X 0 0 0 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 X X O 
5 X O X X O X X O O X X O O O X X X X 0 X 0 0 0 X O X 0 0 0 X 0 X O X X O O O O X X X O 
5 A XOXXOXOOOXXOOOXXXXOXOOOXOXOOOXOXOXXOOOOXXXXO 

4 5 5 B XOXXOXXOOXXOOOXXXXOXOOOXOXOOOXOXOXXOOOOXXXXXO 
5 C XOXXOXXOOXXOOOXOXXOXOOOXOXOOOXOXOXXOOOOOOOXXXÛ 
5 D X O X X O X O O O X X O O O X X X X 0 X 0 0 0 X 0 X 0 0 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X X X X X X X O 
6 XOOXOXXOOXXOOXXOXXOXXOOXXOOOOOOXOXXXXXXOÔOXXXX00 
6 A XOOXOXXOOXXOOOXOXXOX000XOOOOOOOXOXXOOOOOOOXXXXOX0 

5 0 6 B OOOOOXXOOXOOOXXOOOOXXOOXOOOOOOOOOOOXOXXOOOOOOOOXOO 
6 C X O O O O X X O O X O O O X X O X O O X X O O X X O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X O X O 
6 D XOOXOXXOOXOOOXXOXXOXXOOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXO 
6 E XOOXOXXOOXXOOXXOXXOXOOOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXOXXOOXO 
6 F XOOXOXXOOXOOOXXOXXOXXOOXOOOOOOOOOOOXOXXOOOOOOOOXXXXXXO 

5 5 6 6 XOOXOXXOOXOOOXXOXXOXXOOXOOOOOOOXOXOXXXXOOOXOXXOXXXXXXXO 
7 X X X X X O O X O X X O O O O O X X O O O X X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X X X X X O X X X O O O O X 0 0 0 
7 A XXOOXOOXOOXOOOOOXOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOXOXOOOOOOOOOOOOOXO 
7 B X O X 0 0 0 0 X O O X O O O O O X X O O O O X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X X X X X O O X O O O O O O O O X X O 
7 C XOXXOOOOOXXOOOOOXXOOOOXOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXOXXX0000X00X0X0 

6 0 7 0 XOOOOOOOOXXOOOOOXOOOOOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXXOOOOOOOOXXXXO 
7 E XOOOOOOXOOXOOOOOXOOOOOXOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXOOOXOOOOOOOOXXXXXO 
7 F X O O O O O O X O O X 0 0 0 0 0 X 0 0 0 0 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X O X X O O O X O O O O O O O O X X X X X X O 
8 XOOOOOXOOXXOOOXOXXOOO00XOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXXXOOXXXXOXXXXXX0 0 
9 OXOOOOXXOXOOXXX0X0000XOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXXOXOOOOOOO000 

6 5 9 B OOOOOOXOOXOOXXX00000000XXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXXOXoooooooooxo 
9 C 0 X 0 0 0 0 X X 0 X 0 0 X X 0 0 0 0 0 0 0 X 0 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 o x x o 
9 D 0 0 0 0 0 0 X 0 0 X 0 0 0 0 0 0 X 0 0 0 0 0 0 X X O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O X X X O 
10 O X X O X X X X O X X X X X O X O O X X X O O 0 0 X X X O X X O O O O X O X X 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
10A 0X0000XOOXOOXXOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOOXOXXOOOOO000xoxoooooooooooooooooxo 

70 10B O X O O X X X X O O O X X O O O O O X X X o o o o o o o 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O X x p 
1 O C O X O O X O X X 0 0 0 X X O O O O O X 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O O O O O O O O O 0 0 0 0 0 0 XXXO 
10D OXXOXOXXOOOXXOOOOOXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÛOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXO 
1 0 E OXXOXOOOOOXXOOOOOOXOOOOOOXXXOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOCXOOOXO 
10F 0 0 X 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 0 X 0 0 0 0 O O X X X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O X O X X X X O 

7 5 1 1 XXXOXXXXOXXXXXOOOOXXXXXOXXXCOOXOOOÙXOXXXXXOOOOOXOXXOOXOOOOOOOOOOOOOXXXXXXOO 
1 1 A OXOOOXXXOXOXXXOOOOXXXOOOXOOOOOOOOOOXOXXOOOOOOOOXOXXOOXOOOOOOOOOOOOOXXXXOOÛXO 
1 1 B OXXOXOXX000XXOOOOOXOXXXOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOGOOOOOOXXXXXXOXXO 
1 1 C XXXOXOOXOOXXOOOOOOXOOXXOOXXOOOXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOOXXOX0X0 
1 2 XXXOXXXXOXXXXXOOOOXOXXXOXXXOOOXOOOOOOOOXXXOOOOOXOXXOOOOXXOOOOOOXXXOOOOOOOOXXXXO 

80 12A OOOOOXXOOXOOXXOOOOOOXOOOXOOOOOOOOOOOOOO00000000XOXXOOOOOOOOOOOOXXXOOOO0 0 0 0 X X 0 0 X 0 
1 2 B OXOOOOXXOOOXXXOOOOXOXX0 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 O X X X O O 0 0 0 O O O X X Xoxxo 

1 2 C 0 X 0 0 X 0 X X O O O X X O O O O O O O X X O 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O O O O O O O O OoooooooO O X X X 0 X 0 X 0 
1 2 D oxooxooxoooxooooooxooxxoooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooxoxxxoxxo 
1 2 E O X O O X O X X 0 0 0 X Xoooooxooxxooooooooooo0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O X O X O X O X X X O 

8 5 1 2 F 0 X 0 0 X 0 0 X 0 0 0 X O O O O O O X O O X X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O 0 0 0 0 X O X O X O X X X X 0 
1 2 G OX O O X O O X O O O X O O O O O O X O O X X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O 0 0 X 0 X X X O O O X X X 0 
1 2 H XXOOXOOXOOXXOOOOOOXOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOCOOOOOOOÛOOOOOOXOOOXXXXO 
1 2 1 XXXOXOOXOOXXOOOOOOXOOXXOOXXOOOXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXOOOO000OOOOOO0 0 0 0 X O X X X O O O X O X X X O 
1 2 J 0 X 0 0 X 0 0 X 0 0 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X O O O O O O O O O O O O O 0 0 0 0 O O O O C 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 X O X X X X X O O 

90 13 X X O O X O X X O O X X X O O O O O X O O X X 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X X O O O O O O X 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 X O X X X X X X X O 
13A XXOOXOXXOOOXXOOOOOOOOXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXOOOOOOOÛOOOOXOXOOXXOXOXXO - - - -
1 3 B OXOOOOXXOOOOOOOOOOOOCXOOX000000OOOOO000OOOOOOOOOOOOOOOOOOOO0000X0XOOOO0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O X X O 
1 3 C XXOOXOOXOOXXOOOOOOXOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÛOOÛOOOOOOOOOOOOOOXOOOXXXXXXXXXOO 
1 3 D XXOOXOOXOOOXO00000000XX000OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOOOXXXXOXXXOXO 

9 5 1 3 E 0X00000X0000000000000XXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÛOÛOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXOXXO 
1 3 F XXOOOOXXOOOOO000000OOXX OOOOOOOOOOOOOOOOO00OOOOOO000OOOOXXOOOOOOOOOOO000OOOOOOOOOOO00OOOOOXXOOXX0 
1 3 6 0 X O O O O O X O O O O O O O O O O O O O X X O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O 0 0 O O O O O O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O X X O X X X X O 
13M X X O O O O O X O O O O O O O O O O O O O X X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X X O O X X X X O 
1 3 1 XXOOOOOXOOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÙOOOOOOOXOOOXXXXXO 

0 0 13J X X O O X O O X O O O X O O O O O O O O O X X O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 00 000OOOOOOOOOOOOOXOOXXXXXXXO 
1 3 K XXOOXOOXOOXXOOOOOOXOOXX 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 X O O O X O O X X X 0 X 0 0 X X O O X O X X O 
13L X X O O X O O X 0 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O O O O O X X O O O O O O O O O O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 X O X 0 0 X O O XXXXXXO 
1 3 M OXOOXOOX000X000000000XXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOCOOOOOOOOOOOOOXOXOXXXXXOXXXOXXXXXXOXOOO 
13N XXOOOOOXOOOOOOOOOOOOOXX OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÛOOOOOOOO000000000000000000OOOOOXOOXXXXXXXXXXX 0 

0 5 1 4 XOOOOOXOOX O O O X X O X O O C 0 0 0 XX OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOX XOXOOOOOOOO XX X O X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
1 4 A X 0 0 0 0 0 X 0 0 X 0 0 0 X 0 0 X 0 0 0 0 0 0 X O O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 0 X X O X O O O O O O O O X O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 
1 4 B X O O O O O X O O X O O O X X O X O O O O O O X O O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O X O O X X O X O O 0 0 0 0 0 0XXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO0000000000oxxo 
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14D XOOOOOXOOXOOOXOOXOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXXOOOOOOO000XXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO00000OOOOXXXXO 

10 1 4 E ooooooxooxoooxxoxooooooxxooooooooooooooooooooooxooxxoooooooooooxxoxoooooooobooooooooooooooooooocooooooooxxxXXO 
1 4 F 0 0 0 0 0 0 X 0 0 X 0 0 0 X 0 0 X 0 0 0 0 0 0XXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOX00xxoooooooooOOXX0X00000 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 00 0 00 0 0 X X X X X X O 
1 4 6 OOOOOOXOOXOOOX00XOOOOOOXXOÛOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOCOOOCOOOOOXXXXXXXO 
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A 0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 6 6 7 7 8 8 9 9 0 0 1 1 

8 8 1 5 - 8 9 6 5 5 O 5 0 5 O 5 0 5 0 5 O 5 0 5 0 5 0 5 O 5 0 5 

V V V V V V V V V V A C C C E E I M N N N S S S S 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2 3 3 3 3 4 4 4 5 5 5 5 5 6 6 6 6 6 6 6 6 7 7 7 7 7 7 7 8 9 9 9 9 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
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0 5 VNAT XXXXO 
VNCA XOXXXO 
V P A C X X X X X X O 
VSAM X X X X X X X O 
V S A T OOOOOOOOO 

1 0 V S E A XOXXOXXOOO 
A F I X X X X X X X X O X O 
CAR XXXOXOXXOOXO 
C E P OXOOXXXXOXOXO 
CWP XOOXOXXOOXOOXO 

15 E A X O X X O X X O O X X O C X O 
EUR X X X X X X X X O X X O O O X O 
INO XOXXOXXXOXXOOXXXO 
MID X O X X X X X X O X X O O X X X X O 
NAT X X X X X X X X O X X X X O O X O X O 

2 0 NCA X O X X X X X X O X X O O X X X X X O O 
NP O X X X X X X X O X O X X X X O X X X X O 
SAM XXXOXOXXOOXXXOOOOOXOOO 
S A T X X X X X X X X O O X X O O O X X X X X O X O 
S E A xoxxoxxooxxooxxxxxoxxooo 

25 S P oxoooxxxoxoxxxxoxoooxxxxo 
1 xxxxxxoxoxxxooxxxxxxoxxxoo 
1A xxxxxxoxoxxxoooxoxxooxxooxo 
1B xxxxxxoxoxxooooxoxxxooxooxxo 
I C xoxxxxoxoxxooooxxxxxooxooxxxo 

30 1D xxxxxxoxoxxoooxxxxxxooxxoxxxxo 
1 E xxxxxxoxoxxxoooxxxxxooxooxxxxxo 
2 xoxxxxxxoxxooxxxxxxxxoxxoxoxxxxo 
2A xoxxxxxooxxoooxxxxxxxcxxoxxxxxxxo 
2 B X O X X O X X O O X X O O X X X X X X X X 0 0 X O X O X X X O X X O 

35 2 C xoxxxxxxoxxoooxxxxxxooxxoxoxxxxxxxo 
3 xoxxxxxooxxooxxxxxxxxooxoxoxxxoxxxxo 
3A xoxxxxxooxxooxxxxxxxxooxoxoxxxoxxxxxo 
3B oooxxxxooxoooxxooxxxxooxoooooooxxxxxxo 
3 C oooxoxxooxoooxxxxxoxxooxoxooxooxxxxxxxo 

40 4 xxxxxxoxoxxxoooxxxxxoxxooxxxxxxxxxxooooo 
4 A X X X X X X O X O X X X O O O X X X X X O X X O O X X X X X X X X X X O O O O X 0 
4 B XXXXXXOXOXXXOOOXXXXXOXXOOXXOOXXOOOOOOOOXXO 
5 X O X X O X X X O X X O O O X X X X X X X O X X O X O X X X X X X X X X X X X X X X O 
5A X O X X O X X X O X X O O O X X X X X X O O X X O X O X X X X X X X X X X O O X X X X O 

45 5 B X O X X O X X O O X X O O O X X X X X X X O X X O X O X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
5 C X O X X O X X O O X X O O O X X X X O X O O O X O X O O O X O X X X X X X O X X X X X X X O 
5D X O X X O X X X O X X O O O X X X X X X O O X X O X O X X X X X O X X O O O O X X X X X X X O 
6 X O X X O X X O O X X O X X X X X X O X X O O X X X O O O X O X X X X X X X X X X O X X X X X O 
6A xoxxoxxooxxooxxxxxoxxooxoxoooxoxxxxxxxxxxoxxxxxxo 

50 6 B xooooxxooxooxxxoxxoxxooxxooooooxoxoxxxxooooooooxxo 
6 C XOOOOXXOOXOOXXX0X00XX00XXOOOOOOOOOOXOXXOOOOOOOOXXXO 
6D XOOXOXXOOXOOOXXOXXOXX00XOOOOOOOXOXOXXOXOOOXOXXXXXXXO 
6 E X O X X O X X O O X X O D X X O X X O X X D O X O X O O O X O X O X X X X O X O O O X X X X X X X X X X O 
6 F XOOXOXXOOXOOOXXOXXOXXOOXOOOOOOOXOXOXXXXOOOXOXXXXXXXXXO 

5 5 6 6 X O X X O X X O O X X 0 O X X X X X O X X 00 XO XOOO XOXXX XX X X X O O O X X X X O X X X X X X X O 
7 X X X X X X X X O X X X O O X X X X X X O X X X O X O O O X O O O O O O O O O X X X X X X X X X X O O O X X O O 
7A X X X O X O O X O X X X O O O O X 0 X 0 0 X X O O O O O O O O O O O O O O O O X X X X O O O X 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 
7 b XXXXOXOXOXXOOOOXXXOXCOXOOXOOOXOOOOOOOOOXXXXXXXXOOOOOOOOXXO 
7C X O X X O X X O O X X O O O X X X X O X C O X X O X O O 0 X 0 0 0 0 O O O O O X X X X X X X X X X O O O X X O X X X O 

6 0 7D XOXXOOOOOXXOOOXOXXOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXXXXXOOOOXXOXXXXO 
7 E XOXXOOOXOXXOOOOOXXOOOOXOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXOXXOOOOOOOOXXXXXO 
7 F XXXXOOOXOXXOOOOOXXOOOOXOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXOOXOOOOOOOOXXXXXXO 
8 XOXXOOXXOXXOOXXOXXOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOOXOXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXX0 
9 XX00X0XXOXOXXXX0X000OXXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXXOXXOOOOOOOXO 

6 5 9 6 O O O O O O X O O X O O X X X O X O O O O X O X X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X O X X X O X X O O O O O O O 0 X 0 
9 C XXOOXOXXOXOXXXOOXOOOOXOOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXOOOÛOOOOOOOoxxo 

9D xoooooxxoxooxxooxooooxxxxooooooooooooooooooooooxooxoooooooooooxxxxo 
1 0 X X X O X X X X O X X X X X X X O O X X X X X O X X X X X X X O O O O X X X X X X 0 0 0 0 0 0 X 0 X 0 0 0 X X O O O O O O O O O O O O O 
10A OXOOXXXXOXOXXXXOOOXXXOOOXOOOOOOOOOOXXXXOOOOOOOOXOXOOOXXOOOOOOOOOO00X0 

7 0 1 0 B OXXOXXXXOXOXXOOOOOXXXXOOOOOOOOOOOOOXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXO 
1 OC 0 X X O X X X X O O O X X O O O O O X O X X O O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 X 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X X X O 
1OD OXXOXOXXOOOXXOOXOOXOXXOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXO 
1 0 E XXXOXOXXOOXXOOOXOOXOXXXOOXXXXXXOOOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXXO 
1 0 F C O X O X O O O O O O O O O O X O O X O O O O O O X X X X O O O O O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O X O X X X X O 

7 5 11 X X X O X X X X O X X X X X X X O O X X X X X O X X X O O O X O O O O X X X X X X X O O O O O X O X X O O X O X X O O C O O O X X O O X X X X X X O O 
11A OXOOOXXXOXOXXXXOOOXXXXOOXOOOOOOOOOOXOXXOOOOOOOOXOXXOOXOOOOOOOOOXXOOXXXXXOOXO 
1 1 B XXXOXXXXOOXXXXOOOOXOXXXOXXXOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXOXXXXXXOXXO 
1 1 C X X X O X O O X O O X X O O O X O O X O O X X O O X X O 0 0 X 0 0 0 0 0 0 0 O X X X O O O O 0 0 0 0 O O O O O X X O O O O O O O O O O X O X X X X O X X X O 
12 X X X O X X X X O X X X X XOXOOX OX X XOX XXO OOXOOOOOOOOX X XOOOOOXOXXOOXOXXOOOOOOXXXOXXXXXXOXXXXO 

8 0 1 2 A OXOOOXXOOXOXXX000000X000XOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÛXOXXOOXOOOOOOOOOXXXOXXOOOOOXXXOXO 
1 2 B OX00XOXXOOOXXXOOOOXOXX00X000000OOOOOOOOOOOOOOOOXOXXOOOOOOOOOOOOXXXOXXXXOOOXXXOXXO 
12C OXOOXOXXOOOXXOOOOOXOXXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXOXXXXXXOXXXXX0X0 
12D X X X O X O X X O O X X X O O O O O X O X X X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O X O O O X O X X X X O X O X X X O X X O 
1 2 E OXOOXOXXOOOXXOOOOOXOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOXXXXOXOXXXOXXXO 

8 5 1 2 F XXOOXOOXOOOXXOOOOOXOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÛOOXOOOXXOXXXXXOXXXXO 
1 2G XXXOXOOXOOXXOOOOOOXOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOOXXOXOXXXOXXXXXO 
1 2H XXXOXOOXOOXXOOOOOOXOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO00000X000XOOXOXXXOXXXXXXO 
121 XXXOXOOXOOXXOOOXOOXOOXXOOXXOOOXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOOOOOXOQOXXOXOXXXOOXXXXXXO 
1 2 J O X O O X O X X O O O X X O O O O O X O O X X O X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O X O X X X O X X X X X X X X O 

9 0 1 3 XXXOXOXXOOXXXOOOXOXOOXXOXOOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOXOXXOOOOOOOXOXXXOXXXXXXXXXO 
13A X X O O X O X X O O O X X O O O X O O O O X X O X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O O O O O O O O O O O X O X X 0 0 0 O O O O O O O O X O X X X X X X X O X X O 
1 3 B O X O O X O X X O O O X X O O O O O O O O X X O X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 X O O O O O O O O O O O O X O X O X O O O O O X X X O 
1 3 C X X X O X O O X O O X X O O O O O O X 0 0 X X O O O O O O O O O O O O O O O O X X X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X O X X X O X X X X X X X X X X X 0 0 
13D X X O O X O O X O O O X O O O O O O X O O X X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 00 0 0 X 0 0 0 X X X X X X X X X X X O 

9 5 1 3 E XXOOXOXXOOOXOOOOOOXOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÛOOOOOXOXOOOOOOOOOO00X0XXXXXXXXXXXXXXO 
1 3 F XXOOXOXXOOOXOOOOXOOOOXXOXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOXOXOOOOOOOOOOOOXOOOOOOOOOXXXXXXXO 
1 3 G XXOOXOXXOOOXOOOOOOXOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOOXXXXXOXXXXXXXXO 
1 3 H X X O O X O O X O O O X O O O O X O O O O X X O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O O O O O X O O O O O X X O O O X X X X X X X X O 
1 3 1 X X O O X O O X O O O X O O O O O O O O O X X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X X O O 0 0 0OOOOOOOOOOOÛOOOOXOOOOOOXXOOXXOXXXXXXO 

00 13J X X O O X O O X O O O X O O O O O O X O O X X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O X O O O X X X X X X X X X O X X X X X X X O 
13K XXXOXOOXOOXXOOOOOOXOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOO0000XOOXXOOOXXXXXXXXXOXXXXXXXXO 
13L XXXOXOOXOOXXOOOOXOXOOXXOXOOOOOOOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOOOOOOXXOXXOXXXXXXXXXO 
13M X X O O X O X X O O O X O O O O O O X O O X X O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 X 0 X 0 X O X X X X X O X X X O X X X X X X O X X O O 
1 3N X X 0 0 X O O X 0 0 0 X O O O O O O X OOXX O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 0 0 X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X O 

0 5 1 4 XOOOOOXOOXOOOXX0X000000XXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXXXXXOOOOOOOXXxxxoooooooooooooooooooooooooooooooooooooo 
14A XOOOOOX00X00OXX0X000000XXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOxooxXOXXoooooooxxxoxoooooooooooooooooooooooooooooooooooooxo 
1 4 B xoooooxooxoooxxoxooo0 0 0 X X O O O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X 0 0 X X X X X O O O O O O O X X X O X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0oooooooooooooooooooooooooxxo 
1 4 C XOOOOOXOOXOOOXXOXOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXxoxxoooooooXXXoxoooooooooooooooooooooooooooooooooooooxxxo 
1 4 D X 0 0 0 0 0 X O O X O O O X X O X O O O O O O X X 0 0 0 O O O O O O O O O O O O O O O O O O O X O O Xxox0 0 0 0 0 0 0 0 X X X 0 X 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O X X X X O 

1 0 1 4 E OOOOOOXOOXOOOXXOXOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXXOXXOOOOOOOXXXOXOOOOO0000OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXO 
1 4 F OOOOOOXOOXOOOXXOXOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOXXOXOOOOOOOOXXXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXXOo 
1 4 G XOOOOOXOOXOOOXXOXOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXOOX00X00000000XXXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXXXO 

V V V V V V V V V V A C C C E E I M N N N S S S S 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2 3 3 3 3 4 4 4 5 5 5 5 5 6 6 6 6 6 6 6 6 7 7 7 7 7 7 7 8 9 9 9 9 1 1 1 1 1 1 111111111111111111111111111111111111111 
A C E M N N P S S S F A E W A U N I A C P A A E P A B C D E ABC ABC AB ABCD A B C D E F G A B C D E F B C D 0 C 0 0 0 0 0 1 1 1 1 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 4 4 4 4 4 4 4 4 
F A U I A C A A A E I R P P RODTA MTA A B C D E F ABC ABCDE F G H I J A B C D E F G H I J K L M N A B C D E F G 
I R R D T A C M T A 

C 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 6 6 7 7 8 8 9 9 0 0 1 1 
5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 



A 0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 6 6 7 7 8 8 9 9 0 0 1 1 

10005 - 1 0 1 0 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 * 5 0 5 0 5 0 5 

V V V V V V V V V V A C C C E E I M N N N S S S S 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2 3 3 3 3 4 4 4 5 5 5 5 5 6 6 6 6 6 6 6 6 7 7 7 7 7 7 7 8 9 9 9 9 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
A C E M N N P S S S F A E W A U N I A C P A A E P A B C D E ABC ABC AB ABCD A B C D E F G A B C D E F B C D Û O O 0 0 0 0 1 1 1 1 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 4 4 4 4 4 4 4 4 
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VMID XXXO 

05 VNAT XXXXO 
VNCA XXXXXO 
V P A C X X X X X X O 
VSAM X X X X X X X O 
V S A T OOOOOOOOO 

10 V S E A XOXXOXXOOO 
A F I X X X X X X X X O X O 
CAR XXXOXXXXOOXO 
C E P OXXOXXXXOXOXO 
CWP X X O X 0 X X X O X O X X 0 

15 EA XOXXOXXOOXXOOXO 
EUR X X X X X X X X O X X X O O X O 
INO XXXXOXXXOXXÛXXXXO 
MID X X X X X X X X O X X O O X X X X O 
N AT X X X X X X X X O X X X X X X X X X O 

20 NCA X O X X X X X X O X X O X X X X X X X O 
NP X X X X X X X X O X O X X X X O X X X X O 
SAM XXXOXOXXOOXXXXOXOOXOXO 
S A T X X X X X X X X O X X X X O X X X X X X O X O 
SEA X O X X O X X O O X X O O X X X X X O X X O X O 

25 S P X X O O X X X X O X O X X X X O X O X X X X X X O 
1 X X X X X X X X O X X X O O X X X X X X X X X X O O 
1A X X X X X X X X O X X X O 0 O X X X X X X X X 0 O X O 
1B X X X X X X X X O X X X O 0 X X X X X X X O X O O X X 0 
1C X X X X X X X X O X X O 0 0 X X X X X X X 0 X X O X X X O 

30 1D X X X X X X X X O X X O O O X X X X X X O O X X O X X X X O 
1 E X X X X X X X X O X X X O O X X X X X X O X X O O X X X X X O 
2 X X X X X X X X O X X O O X X X X X X X X O X X O X X X X X X O 
2A X X X X X X X X O X X O O X X X X X X X X O X X O X X X X X X X O 
2B X O X X X X X X O X X O O X X X X X X X X O X X O X O X X X X X X O 

35 2C x x x x x x x x o x x o o x x x x x x x x o x x o x x x x x x x x x o 
3 x o x x x x x o o x x o x x x x x x x x x o x x x X O X X X X X X X X O 
3A X O X X X X X O O X X O O X X X X X X X X O X X O X O X X X X X X X X X O 
3B O O O X X X X O O X O O X X X X X X X X X O O X O X O O X X O X X X X X X O 
3C X O O X X X X O O X X O X X X X X X X X X O O X X X O X X X X X X X X X X X O 

40 4 XXXXXXXXOXXXOOXXXXXXOXXXÛXXXXXXXXXXOOOOO 
4A X X X X X X X X O X X X O O X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X O O O O X O 
4B X X X X X X O X O X X X O O X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X x o o o o x x o 
5 x x x x x x x x o x x o o x x x x x x x x o x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x o 
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UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 23^-F' 
22 février 1978 
O r i g i n a l : a n g l a i s 

COMMISSION 5 

RAPPORT DU GROUPE DE TRAVAIL 5C 

1 . Le Groupe de t r a v a i l 5C a consacré q u a t r e séances à l ' a c c o m p l i s s e m e n t 

de son mandat ( v o i r l e document N° DT/32) : révision e t amélioration des m a t r i c e s 

de p a r t a g e mises au p o i n t p a r l'IFRB. Le p r e m i e r j e u de m a t r i c e s f i g u r e dans 

l'annexe 3 au document N° DT/UO. Depuis, comme l ' i n d i q u e l e document N° DT/U2, 
p l u s i e u r s o b s e r v a t i o n s o n t signalé des e r r e u r s dans l e s m a t r i c e s e t l e Secrétariat 

de l'IFRB a détecté d ' a u t r e s e r r e u r s . Les m a t r i c e s f i n a l e s , j o i n t e s au présent 

document, vous sont soumises a f i n que vous a p p r o u v i e z l e u r u t i l i s a t i o n dans l e 

p l a n définitif. 

2. Le Groupe de t r a v a i l 5C a, p a r a i l l e u r s , examiné l e s c a r t e s à p l u s 

grande échelle ( p r o j e c t i o n Lambert) que l a Commission k propose d ' i n c l u r e dans 

l ' a p p e n d i c e 27(Rév.) à l a p l a c e des c a r t e s en p r o j e c t i o n gnomonique. Les 

n o u v e l l e s c a r t e s donnent une représentation géographique p l u s e x a c t e e t p l u s f a c i l e 

à interpréter, t o u t en r e s p e c t a n t l e s critères de b r o u i l l a g e utilisés pour l e s 

c a r t e s a c t u e l l e s . De n o u v e l l e s courbes i n d i q u a n t l e s portées de b r o u i l l a g e 

d e v r o n t être élaborées; t o u t e f o i s , étant donné que l e s portées de b r o u i l l a g e ne 

s o n t pas modifiées, l e Groupe de t r a v a i l 5C a c o n c l u à l'inutilité de m o d i f i e r l e s 

m a t r i c e s e x i s t a n t e s . 

3. Les délégations so n t invitées à étudier ces m a t r i c e s e t à a d r e s s e r , 

l e cas échéant, à M. W.T. YOUNG, Casier N° 106, au p l u s t a r d l e v e n d r e d i 

2k février 1978 à l 6 h e u r e s , l e u r s d e r n i e r s commentaires c o n c e r n a n t l e s possibilités 

de p a r t a g e . Une f o i s que ces o b s e r v a t i o n s a u r o n t été p r i s e s en considération, 

l e s m a t r i c e s s e r v i r o n t à l'élaboration du P l a n définitif. 

W.T. YOUNG 

Président du Groupe de t r a v a i l 5 C 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

U.IJ. 
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F A U I A C A A A E I R P P RODTA MTA ABCDEF ABC A B C D E F G H I J ABCDEFGHIJKLMN A B C D E F G 
IRRDTACMTA 

V A F I 0 
VCAR XO 
VEUR XXO 
VMID XXXO 

05 VNAT XXXXO 

VPAC X X X X X X O A N N E X E A U DOCUMENT N ° 2 ^ 4 - F / E / S 

VSAM X X X X X X X O P A S E 1 1 

VSAT OOOOOOOOO 
10 VSEA X X X X X X X X O O 

A F I X X X X X X X X O X O 
CAR X X X X X X X X O X X O 
CEP X X X X X X X X O X X X O 
CWP x x x x x x x x o x x x x o 

15 E A X X X X X X X X 0 X X X X X 0 
E U R X X X X X X X X O X X X X X X O 
I N O X X X X X X X X O X X X X X X X O 
M I D X X X X X X X X O X X X X X X X X O 
NAT X X X X X X X X O X X X X X X X X X O 

20 NCA X X X X X X X X O X X X X X X X X X X O 
NP X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X O 
SAM X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X O 
S A T X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X O 
S E A X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X O 

25 SP X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X O 
1 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X O 
1A x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x o 
1B x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 
1C x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x o x x x o 

30 1D x x x x x x x x o x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x o 
1E x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 
2 x x x x x x x x o x x x x X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
2A X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
2B X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

35 2C X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
3 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
3A X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
3B X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X O 
3C X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

4 0 4 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
4A X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
4B X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
5 X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
5A X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

45 5B X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
5C X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
50 X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
6 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
6 A X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

50 6B X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X O O X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
6C XXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXOOXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
6D X X X X O X X O O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
6E X X X X O X X X O X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
6F XXXXOXXOOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXxxxXXXXXXO 

55 6G X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
7 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
7A X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
7B X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
7C X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x o 

6 0 7D X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
7E XXXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
7F X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
8 . X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
9 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

65 9B X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X O O X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
9C X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O O X X O X O X X X X X X X X O O O O X X X X X X X X X X O O O O O X X X O 
9D X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X O O O O O O X X X X X X X X O O O X X X X X X X X X X X X X X X O X X O O X X x x o 
1 0 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x x x x x x x x x x x x x x x o 
10A XXXXXXXXOXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXXXXXXO 

70 10B XXXOXXXXOXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXOOXXOXXXOXXXXXOOXXXXXXXxxo 
10C XXXOXXXXOXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXOOXXOXXXOXXXXXOOXXXXXXXXXXO 
10D X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O O O O X X X X X X X X X X X X X X X X O 
10E X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X O X X X X X X X X X X X X X X X X x x o 
10F X X X X X X X X 0 X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X 0 X X X X X X X X X X X X X X X X X X X 0 

75 11 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
11A X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O O X X O X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X O 
11B X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X O X X O X X X O X X X X X X X X X O X X X X X X x x x x x x x o 1 

11C X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X x x x x x x x x X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X O X O X X X X X X X X X X X X X X X X X x x x X X X O 
12 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

8 0 12A X X X X X X X X O X O X X X X O X X X X X X X X X X X O O O X X O X O X X X X O O O X O X X O X X X X X X X X O O O O O O O X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
12B X X X X X X X X O X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X 0 0 X X X X X X X X X X X X O O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
12C XXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXOXXXXXXXOOXXOXXXOXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
12D XXXXXXXXOXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXOXXXXXXXXXOXXOOOOXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXxxo 
12E XXXXXXXXOXxxxxoxXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXOXOXXXXXXOXXOXXOOOOXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 

85 12F X X X X X X X X O X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X O X X X X X X X X X O X X O O O O X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
12G XXXXXXXXOXXXXXOXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOXOXXXXXXXXXOXXOOOOXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
12H XXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOOOOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
1 2 1 XXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXxxxxxxxxxxxxxxxxo 
12J X X X X X X X X O X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X O X O X X X X X X O X X O X X O O O O X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

9 0 1 3 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x o 
13A XXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXOXXXXXXXOOXXOXXXOXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
13B XXXXXXXXOXXXXXXXXoxxxxxXXXXXXXXXOOOXOXXXXXXOOOOXOXXXOXXXXXOOXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
13C X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X O O O O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x o 
13D X X X X X X X X O O X X X X O X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X O X O X X X X X X X X X O X X O O O O X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

95 13E XXXXXXXXOOXXXXOXXXXXXXXOXXXXXXXXXOXXOXOXXXXXXOXXOXXOOOOXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
13F X X X X X X X X O O X X X X O X X X X X X X X O X X X X X X X X X O X X O X O X X X X X X O X X O X X O O O O X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x o 
1 3 6 XXXXXXXXOOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOOOOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
13H X X X X X X X X O O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X O X X X X X X X X X O X X O O O O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
1 3 1 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X O X O O O O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

00 1 3 J X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X O X O X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x o 
13K X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O O X X X X X X X X X X 0 0 O X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
13L X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X O O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
13M x x x X X X X X O O X x x x o x X X X X X X X O X X X X X X X X X O X X O X O X X X X X X O X X O X X O O O O X X X x x x x o x X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X x x o 
13N XXXXXXXXOOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOOOOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXxxxxxxxxxxxxxxxxo 

05 14 XXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOXXXOXXXXXXOOOOXXXXOOOOOOOOOOOOO 
14A XXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOOXXXOXXXXOOOOOOOXXOOOOOOOOOOOOOX0 
14B XXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOOXXXOXXXXOOOOOOOXxoooooooooooooxxo 
14C xxxxoxxxoxxxxXXXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOOXXXOXXXXOOOOOOOXxxooooooooooooxxxo 
14D xxxxoxxxoxxXXXXXXXXXXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOOXXXOXXXXOOOOOOOXxxooooooooooooxxxxo 

10 14E X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X o o x x o x x X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X o o x x x o x x x x o x o o o o x x x x o o o o o o o o o o o o x X X x x o 
14F XXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXxxxooxxoxxXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOXXXOXXXXXXOOOOXXXXOOOOOOOOOOOOXXXXXXO 
1 4 6 XXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXX00XXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOXXXOXXXXXXOOOOXXXXOOOOOOOOOOOOXXXXXXXO 

V V V V V V V V V V A C C C E E I M N N N S S S S 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2 3 3 3 3 4 4 4 5 5 5 5 5 6 6 6 6 6 6 6 6 7 7 7 7 7 7 7 8 9 9 9 9 1 1 1 1 1 1 111111111111111111111111111111111111111 
ACEMNNPSSSFAEWAUNIACPAAEP ABCDE ABC ABC AB ABCD ABCDEFG ABCDEF B C D 0 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 4 4 4 4 4 4 4 4 
FAUIACAAAEIRPP RODTA MTA ABCDEF ABC ABCDEFGHIJ ABCDEF6HIJKLMN ABCDEFG 
IRRDTACMTA 

0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 6 6 7 7 8 8 9 9 0 0 1 1 
5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 0 5 



A 0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 6 6 7 8 8 9 9 0 0 1 1 

17900-17970 5 0 5 0 5 0 5 0 5 O 5 O 5 0 5 O 5 O 5 O 5 O 5 

VVVVVVVVVVACCCEE IMNNNSSSS1111112222333344455555666666667777777899991111111111111 1111111111 1111111111111111111111 
ACEMNNPSSSFAEWAUNIACPAAEP ABCDE ABC ABC AB ABCD ABCDEFG ABCDEF BCD000000011112222222222233333333333333344444444 
FAUIACAAAEIRPP RODTA MTA ABCDEF ABC ABCDEFGHIJ ABCDEFGHIJKLMN ABCDEFG 
IRRDTACMTA 

VAFI 0 
V CAR XO 
VEUR XXO 
VMID XXXO 

05 VNAT XXXXO 
VNCA XXXXXO A M E X E A U DOCUMENT R ° ? V I - F / E / S 
VPAC XXXXXXO ^ " 
VSAM X X X X X X X O p a g e 

VSAT OOOOOOOOO 
10 VSEA XXXXXXXXOO-

A F l X X X X X X X X O X O 
CAR X X X X X X X X O X X O 
CEP XXXOXXXXOXXXO 
CWP X X X X X X X X O X X X X O 

15 EA XOXXXXXXOXXOXXO 
E U R X X X X X X X X O X X X O X X O 
INO x x x x x x x x o x x x x x x x o 
MID XXXXXXXX0XXX0XXXX0 
NAT X X X X X X X X O X X X X X X X X X O 

20 NCA X X X X X X X X O X X X X X X X X X X O 
NP xx x x x x x x o x x x x x x x x x x x o 
SAM X X X X X X X X O X X X X X O X X X X X X O 
SAT X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X O 
SEA X O X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X O 

25 SP xx o x x x x x o x x x x x x o x x x x x x x x o 
1 x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x o 
1A x x x x x x x x o x x x x o x x x x x x x x xX X X O 
1B X X X X X X X X O X X X X O X X X X X X O X X X O X X O 
1C X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X O X X X O 

30 1D x x x x x x x x o x x x o x x x x x x x x x x x o x x x x o 
1E x x x x x x x x o x x x x o x x x x x x o x x x x x x x x x o 
2 XXXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
2 A XXXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXXOXXXXXXXO 
2B X X X X X X X X O X X O O X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X O 

35 2C X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X O 
3 x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 
3A X O X X X X X X O X X O O X X X X X X X X O X X X X X X X X X XXXXXO 
3B XXXXXX X X O X X X X X X X X X X X X X X XXX00XXOX X X X X X O 
3C XXXXXXXXOXXOXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXO 

40 4 X X X X X X X X O X X X O O X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X O 
4A X X X X X X X X O X X X O O X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X O 
4B XXXXXXXXOXXX00XXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXO 
5 X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
5A X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

45 5B X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
5C X X X X X X X x o x x x o xX X X X X X X X X X X x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 
5D x x x x x x x x o x x x o x x x x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 
6 XXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
6A X X X X X X X X O X X O O X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

50 6B X X O X X X X X O X X X X X X X X X X X X X O X X O O O O O O X X X X X X X X O O O X X X X X X X O 
6C XXOXXXXXOXXXXXXXXXXXXXOXXOOOOOOXXXXXXXXXXOXXXXXXxxo 
60 x o x x o x x o o x x o x x x x x x x x x o x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 
6E XOXXOXXXOXXOOXXXXXXXXOXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
6F X O X X O X X O O X X O X X X X X X X X X O X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

55 66 X O X X O X X X O X X O X X X X X X X X X O X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
7 XXX X X X X X O X X X O X X X X X X X X XXXO X X X X XXXXXX X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
7A XXXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXxoxXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
7B X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
7C X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

60 70 XXXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
7E XXXXXXXXOXXXOX X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X XXXXXO 
7F X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 
8 XOXXOXXXOXXOOXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX0 
9 XXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXO 

65 9B XXOXXXXXOXXXXXXOXXXXXXXXXOOOOOOXXXXXXXX000X0XXXXXXXXXXXXXOXXOOXX0 
9C OXXOXXXXOXOXXXXOXOXXXXXXXXXOOOXOOOOXXXXXXOOOOOXXOXXXOXXOOOOOOOXXXO 
9D OXOXXXXXOXOXXXXOXXXXXXXXXOOOOOOXOXOXXXXOOOXOOXXXXXXXXXXOOOÛOOOXXxxo 
10 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
1OA OXXOXXXXOXOXXXXOXXXXXXXXXXXX000XOXOXXXXOOOOOOOOXXXXXXXXOOOOOOOXXXXXXO 

70 1OE XXXOXXXXOXXXXXOXXOXXXXXXXXXXOOXOOOOXOXXXXXOOOOOXOXXOOXOXXOOOOOOXXXXXXO 
10C XXXOXXXXOXXXXXOXXOXXXXXXXXXXOOXOOOOXOXXXXXOOOOOXOXXOOXOXXOOOOOOXXXXXXXO 
10D XXXXXXXXOOXXXXOXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOXOXXXXXOOXXOXX0000XXXXXXXOXXXXXXXXO 
1OE XXXXXXXXOXXXXXOXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXOOXXXXXXXXXXOOOOOOXXXXXXXxxxxoxxxxXO 
10F XXXXXXXXOXXXXOOXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXOOOOOOXXXXXXXOXOXOXXXXxxo 

75 11 XXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXxxxxxxxxxxxxxxxxo 
11A 0XXXXXXX0X0XXXXOXXXXXXXXXXX000X0000XXXX00OOO00OXXXXXXXXOO0OOOOXXXXXXXXXXXXX0 
110 XXXOXXXXOXXXXXOXXOXXXXXXXXXXXXXXxoxXOXOXXXXOOOOXOXXOOOOXXXOOXXOXXXXXXXXXXXxxo 
11C XXXXXXXXOXXXXOOXXXXXXXXOXXXXXXXXXOXXOOOXXXXXXOXOOOOOOOOXXXXXXXOXOXOXXXXXXXXXXO 
12 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

80 12A OXOOXXXXOXOXXXXOXXXXXXXXXOOOOOOOOOOXXXXOOOOOOOOXXXXXOXXOOOOOOOXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
12B XXXOXXXXOXXXXXXXXOXXXXXXXXXXOOXOOOOXOXXXXXOOOOOXOXXXOXXXXOOOOOOXXXXXXXXXXXXXXXXX0 
12C XXXOXXXXOXXXXXOXXOXXXXXXXXXXXOXOOOOXOXOXXXOOOOOXOXX0000XXOOOOOOXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
12D XXXXXXXXOOXXXXOXOXXXXXXOXXXXXXXXXOXXOXOXXXXXOOXXOOXOOOOXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXxxo 
12E XXXOXXXXOOXXXXOXOOXXXXXOXXXXXXXOOOOXOXOXXXOOOOOXOXXOOOOXXOOOOOOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 

85 12F XXXOXXXXOOXXXXOXOOXXXXXOXXXXXXXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
12G XXXXXXXXOOXXXXOXXOXXXXXOXXXXXXXXXOXOOOOXXXXXOOXOOOOOOOOXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
12H XXXXXXXXOOXXXOOXXXXXXXXOXXXXXXXXXOXOOOOXXXXXOOXOOOOOOOOXXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
121 XXXXXXXXOXXXXOXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXOOXXXXXXXXXXOOOOOOXXXXXXXXXOXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
12J XXXOXXXXOXXXXXOXOOXXXXXOXXXXXOXOOOOXOXOXXXOOOOOXOXXOOOOXXOOOOOOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 

90 13 XXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOOOOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
13A XXXOXXXXOXXXXXOXXOXXXXXOXXXXXOXOOOOXOXOXXXOOOÛOXOXXOOOOXXOOOOOOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
13B XXXOXXXX OXXXXXOOOOXXXXXOXXXX00X0000XOXOXXXOOOOOXOXXOOOOOOOOOOOOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
1 3C XXXXXXXXOOXXXXOXXXXXXXXOXXXXXXXXXOXOOOOXXXXXOXXOOOOOOOOXXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXxxo 
13D XXXXXXXX00XXXXOXXOXXXXXOXXXXXXXXXOXOOOOXXXXXOOXOOOOOOOOXXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 

95 13E XXXOXOXXOOXXXXOXOOXXXXXOXXXXXXX0000XOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
1 3F XXXOXOXXOOXXXXOXOOXXXXXOXXXXXXXOOOOXOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXxxo 
13G XXXXXXXXOOXXXOOXXXXXXXXOXXXXXXXXXOX (OOOXXXXX00X00000000XXxooxxoxXXOXXXXXXXXXXXXXxxxxxxxxxxxxxxxxo 
13H XXXXXXXXOOXXXXOXXXXXXXXOXXXXXXXXXOXOOOOXxxxxoooxoooooooXXXXxxxoxxxoxxxxXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
131 XXXXXXXXOOXXXOOXXXXXXXXOXXXXXXXXXOXOOOOXXX XXXOXOOOOOOOOXXXXXXX0X0XOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 

00 1 3J XXXXXXXXOOXXXOOXXXXXXXXOXXXXXXXXXOXOOOOXXXXXXOXOOOOOOOOXXXXXXXOXOXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
13K XXXXXXXXOXXXXOOXXXXXXXXOXXXXXXXXXOXOOOOXXXXXXXXOOOOOOOOXXXXXXX0X0XOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
13L XXXXXXXXOXXXXOXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXOOXXXXXXXXXXOOOOOOXXXXXXXXXOXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
13M XXXOXOXXOOXXXXOXOOXXXXXOXXXXXXXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXxxxxxxxxxxo 
13N XXXXXXXXOOXXXOOXXXXXXXXOXXXXXXXXXOXOOOOXXXXXOOXOOOOOOOOXXXXXXXOXOXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 

05 14 XOXXOXXXOXXOXXXXXXXXXXXXXXOOXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOOXXXOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO 
14A XOXXOXXOOXXOXXXXXXOXXOXXXXOOXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOOOOXXOOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXO 
14B XOXXOXXOOXXOXXXXXXOXXOXXXXOOXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOOOOXXOOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXO 
14C XOXXOXXOOXXOXXXXXXXXXOOXXOOOOOOXXXXXXXXOOOXXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXXOOOXXOOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXÛ 
14D XOXXOXXOOXXOXXXXXXXXXOOXXOOOOOOXXXXXXXXOOOXXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXXOOOXXOOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXO 

10 14E XOOXOXXOOXXOXXXOXXXXXOOXXOOOOOOXXXXXXXXOOOXXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXXOOOXXXOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXO 
14F XOOXOXXXOXXOXXXOXXXXXXOXXOOOOOOXXXXXXXXOOOXXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXXOOOXXXOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXXO 
14G XOOXOXXXOXXOXXXOXXXXXXOXXOOOOOOXXXXXXXXOOOXXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXXOOOXXXOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXXXO 

VVVVVVVVVVACCCEEIMNNNSSSS111111222233334445555566666666777777789999111111111111111111111111111111111111111111111 
ACEMNNPSSSFAEWAUNIACPAAEP ABCDE ABC ABC AB ABCD ABCDEFG ABCDEF BCD000000011112222222222233333333333333344444444 
FAUIACAAAEIRPP RODTA MTA ABCDEF ABC ABCDEFGHIJ ABCDE F6HIJ KLMN ABCDEFG 
IRRDTACMTA 
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A 0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 6 6 7 8 8 9 9 0 0 1 1 

21 870-22000 5 0 5 0 5 O 5 0 5 0 5 0 5 0 5 O 5 O 5 O 5 O 5 

VVVVVVVVVVACCCEEIMNNNSSSS11111122223333444 5555566666666777777789999111111111111111111111111111111111111111111111 
ACEMNNPSSSFAEWAUNIACPAAEP ABCDE ABC ABC AB ABCD ABCDEFG ABCDEF BCDO0000O011112222222222233333333333333344444444 
FAUIACAAAEIRPP RODTA MTA ABCDEF ABC ABCDE FGHIJ ABCDEF6HIJKLMN ABCDEFG 
IRRDTACMTA 

VAFI 0 
VCAR XO 
VEUR XXO 
VMID XXXO 

05 VNAT XXXXO 
VNCA XXXXXO ; / 
VPAC X X X X X X O Marron?. AU pnHTMT N° P^A-F/E/b 
VSAM X X X X X X X O 1 3 " 
VSAT OOOOOOOOO P fe 

10 VSEA XXXXXXXXOO 
AFI X X X X X X X X O X O 
CAR X X X X X X X X O X X O 
CEP X X X O X X X X O X X X O 
CWP X X X X X X X X O X X X X O 

15 EA X O X X X X X X O X X O X X O 
EUR X X X X X X X X O X X X O X X 0 
INO X X X X X X X X O X X X X X X X O 
MID X X X X X X X X O X X X O X X X X O 
NAT X X X X X X X X O X X X X X X X X X O 

20 NCA X X X X X X X X O X X X X X X X X X X O 
NP X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X O 
SAM X X X X X X X X O X X X X X O X X X X X X O 
S A T X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X O 
SEA X O X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X O 

25 SP X X O X X X X X O X X X X X X O X X X X X X X X O 
1 x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x o 
1A x x x x x x x x o x x x x o x x x x x x x x x x x x o 
1B x x x x x x x x o x x x x o x x x x x x o x x x o x x o 
1C x x x x x x x x o x x x o x x x x x x x x x x x o x x x o 

30 1D x x x x x x x x o x x x o x x x x x x x x x x x o x x x x o 
1E X X X X X X X X O X X X x o x x x x x x o x x x x x x x x x o 
2 x x x x x x x x o x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 
2A X X X X X X X X O X X x o x x x x x x x x x x x o x x x x x x x o 
2B x x x x x x x x o x x o o x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x o 

35 2C x x x x x x x x o x x x o x x x x x x x x x x x o x x x x x x x x x o 
3 XXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXxxo 
3A XOXXXXXXOXXO0XXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXO 
3B X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X O O X X O X X X X X X O 
3C X X X X X X X X O X X O X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X O 

40 4 X X X X X X X X O X X X O O X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X O 
4 A X X X X X X X X O X X X O O X X X X X X O X X X O X X X X X X XX X X X X X X X O 
4B XXXXXXXXOXXXOOXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXO 
5 X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
5A XXXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 

45 5B X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
5C XXXXXX X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X XXXXXX X X X X X X O 
5D X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
6 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
6A XXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 

50 6B X X O X X X X X O X X X X X X X X X X X X X O X X O O O O O O X X X X X X X X O O O X X X X X X X O 
6C X X O X X X X X O X X X X X X X X X X X X X O X X O O O O O O X X X X X X X X X X O X X X X X X X X O 
6D XOXXOXXOOXXOXXXXXXXXXOXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
6E XOXXOXXXOXXOOXXXXXXXXOXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXxxo 
6F XOXXOXXOOXXOXxxxxxxXXOXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXxxo 

55 6G x o x x o x x x o x x o x x x x x x x x x o x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 
7 x x x x x x x x o x x x o x x x x x x x x x x x o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o 
7A XXXXXXXXOXXXOXXXXXXXxxxxoxXXxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxo 
7B X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X O XX X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
7C X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

60 7D XXXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
7E XXXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
7F X X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
8 X O X X O X X X O X X O O X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
9 XXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXO 

65 9B X X O X X X X X O X X X X X X O X X X X X X X X X O O O O O O X X X X X X X X O O O X O X X X X X X X X X X X X X O X X O O X X O 
9C OXXOXXXXOXOXXXXOXOXXXXXXXXXOOOXOOOOXXXXXXOOOOOXXOXXXOXXOOOOOOOXXXO 
9D OXOXXXXXOXOXXXXOXXXXXXXXXOOOOOOXOXOXXXXOOOXOOXXXXXXXXXXOOOOOOOXXXXO 
10 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
10A OXXOXXXXOXOXXXXOXXXXXXXXXXXXOOOXOXOXXXXOOOOOOOOXXXXXXXXOOOOOOOXXXXXXO 

70 10B XXXOXXXXOXXXXXOXXOXXXXXXXXXXOOXOOOOXOXXXXXOOOOOXOXXOOXOXXOOOOOOXXXXXXO 
10C XXXOXXXXOXXXXXOXXOXXXXXXXXXXOOX0000XOXXXXXOOOOOXOXXOOXOXXOOOOOOXXXXXXXO 
IOD XXXXXXXXOOXXXXOXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOXOXXXXXOOXXOXXOOOOXXXXXXXOXXXXXXXXO 
10E XXXXXXXXOXXXXXOXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXOOXXX XXXXXXXOOOOOOXXXXXXXXXXXOXXXXXO 
10F XXXXXXXXOXXXXOOXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXOOOOOOXXXXXXXOXOXOXXXXXXO 

75 11 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
11 A O X X X XXXX O X O X XXX O X X X X X X XXXXX O O O X O O O O XXXXO O O O O O O O X XXXXXXX O O O O O O O X X X X X X X X X X X X X O 
11B XXX O X X X XOXX X X X O X X O X X X X X X X XxxxxxX X O X XoxoX X X X O O O O X OXXOOOOXXXOOXX O X X X X X X X X X X X X X O 
11C XXXXXXXXOXXXXOOXXXXXXXXOXXXXXXXXXOXXOOOXXXXXXOXOOOOOOOOXXXXXXXOXOXOXXXXXXXXXXO 
12 X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 

80 12A OXOOXXXX0X0XXXXOXXXXXXXXX000000OOOOXXXXOOOOOOOOXXXXXOXXOOOOOOOXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
12B XXXOXXXXOXXXXXXXXOXXXXXXXXXXOOX0000XOXXXXXOOOOOXOXXXOXXXXOOOOOOXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
12C XXXOXXXXOXXXXXOXXOXXXXXXXXXXXOXOOOOXOXOXXXOOOOOXOXX0000XXOOOOOOXXXXXXXXxxxXXxxxxxo 
12D XXXXXXXXOOXXXXOXOXXXXXXOXXXXXXXXXOXXOXOXXXXXOOXXOOXOOOOXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
12E XXXOXXXXOOXXXXOXOOXXXXXOXXXXXXXOOOOXOXOXXXOOOOOXOXXOOOOXXOOOOOOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 

85 12F XXXOXXXXOOXXXXOXOOXXXXXOXXXXXXXOOOOOOOOXXXOOOOOOOOO0000XXXOXXXOXXXOXXXXXXXxxxxxxxxxxo 
126 XXXXXXXXOOXXXXOXXOXXXXXOXXXXXXXXXOXOOOOXXxxxooxooooooooxXXOXXXOXXXXXXXXXXXXxxxxxxxxxxo 
12H XXXXXXXXOOXXXOOXXXXXXXXOXXXXXXXXXOXOOOOXXXXXOOXOOOOOOOOXXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
121 XXXXXXXXOXXXXOXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXOOXXXXXXXXXXOOOOOOXXXXXXXXXOXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
12J XXXOXXXXOXXXXXOXOOXXXXXOXXXXXOXOOOOXOXOXXXOOOOOXOXXOOOOXXOOOOOOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 

90 13 XXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXOOOOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
13A XXXOXXXXOXXXXXOXXOXXXXXOXXXXXOXOOOOXOXOXXXOOOOOXOXXOOOOXXOOOOOOXXXXXXXXxxxxxxxxxxxxxxxxxxxo 
13B XXXOXXXXOXXxxxOOOOXXXXXoxxxxooxooooxoxoxXXOOOOOXOXXooooooooooooxxXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
13C XXXXXXXXOOXXXXOXXXXXXXXOXXXXXXXXXOXOOOOXXXXXOXXOOOOOOOOXXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXxxo 
13D XXXXXXXXOOXXXXOXXOXXXXXOXXXXXXXXXOXOOOOXXXXXOOXOOOOOOOOXXXXXXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 

95 13E XXXOXOXXOOXXXXOXOOXXXXXOXXXXXXX0000XOOOXXX0000000000000XXXOOXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
13F XXXOXOXXOOXXXXOXOOXXXXXOXXXXXXXOOOOXOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
136 X X X X X X X X O O X X X O O X X X X X X X X O X X X X X X X X X O X O O O O X X X X X O O X O O O O O O O O X X X O O X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X O 
13H X X X X X X X X00XXXXOXXX X X X X X O X X X XXXXX X O XOOOOXXX X X O O O X O O O O O O O X X X X X X X O X X X O X X X X X X X X X X X X X X X X XXXX X X X X X XXXXXO 
131 XXXXXXXXOOXXXOOXXXXXXXXOXXXXXXXXXOXOOOOXXXXXXOXOOOOOOOOXXXXXXXOXOXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 

00 13J XXXXXXXXOOXXXOOXXXXXXXXOXXXXXXXXXOXOOOOXXXXXXOXOOOOOOOOXXXXXXXOXOXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXxxo 
13K X X X X X X X X 0 X X X X 0 0 X X X X X X X X O X X X X X X X XxoxooooxxxxxxxxooooooooxxxxxxxoxoxoxxxxxxxXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX X X O 
13L XXXXXXXXOXXXXOXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXXOOXXXXXXXXXXOOOOOOXXXXXXXXXOXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
13M XXXOXOXXOOXXXXOXOOXXXXXOXXXXXXXOOÛOOOOOXXXOOOOOOOOOOOOOXXXOOXXOXXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 
13N XXXXXXXXOOXXXOOXXXXXXXXOXXXXXXXXXOXOOOOXXXXXOOXOOOOOOOOXXXXXXXOXOXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXO 

05 14 XOXXOXXXOXXOXXXXXXXXXXXXXXOOXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOOXXXOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO 
14A XOXXOXXOOXXOXXXXXXOXXOXXXXOOXXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOOOOXXOOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXO 
14B XOXXOXXOOXXOXXXXXXOXXOXXXX00XXOXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXOOOOOXXOOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXO 
14C XOXXOXXOOXXOXXXXXXXXXOOXXOOOOOOXXXXXXXXOOOXXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXXOOOXXOOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXO 
14D XOXXOXXOOXXOXXXXXXXXXOOXXOOOOOOXXXXXXXXOOOXXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXXOOOXXOOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXO 

10 14E XOOXOXXOOXXOXXXOXXXXXOOXXOOOOOOXXXXXXXXOOOXXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXXOOOXXXOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXxxo 
14F XOOXOXXXOXXOXXXOXXXXXXOXXOOOOOOXXXXXXXXOOOXXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXXOOOXXXOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXXO 
146 XOOXOXXXOXXOXXXOXXXXXXOXXOOOOOOXXXXXXXXOOOXXXXXXXXXXXXXXXOXXOOXXXXXXXXXOOOXXXOXXXOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOXXXXXXXO 

VVVVVVVVVVACCCEEIMNNNSSSS111111222233334445555566666666777777789999111111111111111111111111111111111111111111111 
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FAUIACAAAEIRPP RODTA MTA ABCDEF ABC ABCDEF6HIJ ABCDEFGHIJKLMN ABCDEFG 
IRRDTACMTA 
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UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) Document N° 235-F 

23 février 1978 

(Genève, 1978) O r i g i n a l : français 

COMMISSION 5 

T u r q u i e e t République Arabe S y r i e n n e 

MODIFICATION A APPORTER AUX LIMITES DE LA ZLARN I D 

Pour l e u r s v o l s n a t i o n a u x , l a T u r q u i e e t l a République Arabe S y r i e n n e 

p r o p o s e n t l a m o d i f i c a t i o n s u i v a n t e au numéro 27/108 : 

Les 8 premières l i g n e s r e s t e n t inchangées. A p a r t i r de l a 9ème l i g n e , 

l i r e comme s u i t : 

"... avec l e méridien i+0°E, se d i r i g e e n s u i t e v e r s l e n o r d en s u i v a n t 

l e méridien kO°E jusqu'à l ' i n t e r s e c t i o n avec l a frontière séparant l a République 

Arabe S y r i e n n e de l ' I r a q e t s u i v a n t c e t t e frontière jusqu'à l a frontière t u r q u e . 

Puis e l l e s u i t l a frontière séparant l a T u r q u i e de 1 1 I r a q , dé 1 ' I r a n e t de l'URSS 

jusqu'à l a c o t e de l a mer N o i r e . De là, e l l e c o n t i n u e l e l o n g de l a côte t u r q u e 

de l a mer N o i r e pour a t t e i n d r e l e méridien 30°E ...". 

Le r e s t e du paragraphe r e s t e inchangé. 

U.I.T. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 236-F 

23 février 1978 

O r i g i n a l : espagnol 

COMMISSION 5 

République de Panama 

BESOINS DE FREQUENCES DANS LA BANDE 2 1 870-22 000 kHz 

E t a n t donné que l ' o n va p l a n i f i e r l ' a l l o t i s s e m e n t des fréquences de 

l a bande 2 1 870-22 000 kHz pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) , l a délégation 

de Panama demande une fréquence dans c e t t e bande p o u r répondre aux b e s o i n s de 

son A d m i n i s t r a t i o n en matière de communications du contrôle d ' e x p l o i t a t i o n à 

grande d i s t a n c e . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N 237-F 

22 février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s 

SEANCE PLENIERE 

COMMISSION 7 

TROISIEME RAPPORT DE LA COMMISSION 6 

Ce document c o n s t i t u e l e troisième r a p p o r t de l a Commission 6 

On t r o u v e r a en annexe l e s décisions p r i s e s , à l'unanimité, au s u j e t des 

t e x t e s du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s , de l ' a p p e n d i c e 27 e t des 

recommandations d u d i t Règlement examinés par l a Commission 6 . 

R.J. BUNDLE 

Président de l a Commission 6 

Annexe 

U.I.T 
Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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ANNEXE 

ADD 553A a) l a f i c h e de n o t i f i c a t i o n est conforme aux d i s p o s i t i o n s du numéro 501; 

(MOD) 557 ?. fréquences^ 

ADD 557A (2A) Une f i c h e de n o t i f i c a t i o n non conforme aux d i s p o s i t i o n s du 
numéro 553A est examinée selon l e s d i s p o s i t i o n s des numéros 520 et 521. 
La date à i n s c r i r e dans l a colonne 2b est détermiheé selon l e s d i s p o s i t i o n s 
p e r t i n e n t e s de l a se c t i o n I I I du présent a r t i c l e . 

MOD 558 ( 3 ) Dans le cas d'une fiche dè notification conforme aux dispo-
Aer sitions des numéros 5 5 % à 556, mais non à celles du numéro 

557, le Comité examine si la protection spécifiée à l'appendice 27 
(partie I , section IIA, paragraphe 5) est assurée aux allotissements du 
Plan. Ce faisant, le Comité admet que la fréquence sera utilisée selon 
les « Conditions adoptées pour le partage des fréquences entre les 
zones » telles qu'elles sont spécifiées dans l'appendice 27 (partie I, 
section II B, paragraphe 4). 

ADD 27/16.1 Pour l e c a l c u l de l a fréquence assignée par rapport à 
une fréquence porteuse (de référence) f i g u r a n t dans l e tableau, 
v o i r l e numéro; 27/72. 
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SUP Résolution N° A e r 6 

ADD RESOLUTION N° 

R e l a t i v e à l a mise en oeuvre du n o u v e l arrangement a p p l i c a b l e 

aux bandes attribuées en exclusivité au s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique (R) e n t r e 2 850 e t 17 970 kHz 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e m ondiale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s du s e r v i c e 

m o b i l e aéronautique (R) de Genève, 1978, 

considérant 

a) que l ' u t i l i s a t i o n de chacune des bandes de fréquences comprises 

e n t r e 2 850 e t 17 970 kHz e t attribuées en exclusivité au s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique (R) par l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s de 

Genève (1959) a été modifiée par l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e e x t r a o r d i n a i r e des 

r a d i o c o m m u n i c a t i o n s de Genève (1966); 

b ) ' que l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e e x t r a o r d i n a i r e des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s 
de Genève .(.196.6) a décidé que l e s a d m i n i s t r a t i o n s d e v r a i e n t r e m p l a c e r p r o g r e s s i 
vement e t l e p l u s tôt p o s s i b l e , dans l e u r s t r a n s m i s s i o n s radioélectriques du 
s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) , l a t e c h n i q u e de l a do u b l e bande latérale par l a 
t e c h n i q u e de l a bande latérale u n i q u e , en conséquence de q u o i l ' u t i l i s a t i o n des 
bandes en q u e s t i o n a été modifiée une n o u v e l l e f o i s p a r l a présente Conférence, 
pour p e r m e t t r e l ' u t i l i s a t i o n de l a t e c h n i q u e de l a bande latérale u n i q u e ; 

c ) qu'un très grand nombre des a s s i g n a t i o n s de fréquence aux s t a t i o n s 
d'aéronef e t aux s t a t i o n s aéronautiques s e r o n t transférées des fréquences a c t u e l l e s 
aux n o u v e l l e s fréquences e t v o i e s désignées p a r l a présente Conférence; 

d) que l e s changements d ' a s s i g n a t i o n des fréquences d e v r a i e n t être effectués 

dès que p o s s i b l e a f i n que l e s avantages q u ' o f f r e n t l e s n o u v e l l e s v o i e s désignées 

par l a présente Conférence p u i s s e n t se matérialiser dès que p o s s i b l e ; 

e) que l e t r a n s f e r t des a s s i g n a t i o n s d e v r a i t être réalisé en p e r t u r b a n t l e 

moins p o s s i b l e l e s e r v i c e r e n d u par chaque s t a t i o n ; 

f ) que l e t r a n s f e r t des a s s i g n a t i o n s d e v r a i t être réalisé de manière à éviter 

l e b r o u i l l a g e n u i s i b l e e n t r e l e s s t a t i o n s intéressées pendant l a période de mise 
en o e u v r e ; 

g) que l e s Actes f i n a l s de l a présente Conférence e n t r e r o n t en v i g u e u r l e 

1er septembre 1979; 

h ) que l e nouveau P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences de l ' a p p e n d i c e 27 ( R e v . ) 

e n t r e r a en v i g u e u r l e 1er février 1983; 

r e c o n n a i s s a n t 

a) que l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) e s t en p r e m i e r l i e u un 

s e r v i c e de sécurité; 

b) que c e r t a i n e s fréquences ont été a l l o t i e s pour usage m o n d i a l ; 
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c) que l a mise en oeuvre des décisions de l a présente Conférence r e l a t i v e s au 
nouvel arrangement des bandes attribuées au s e r v i c e mobile aéronautique (R) e n t r e 
2 850 et 17 970 kHz d e v r a i t se dérouler de manière ordonnée pour l e t r a n s f e r t des 
s e r v i c e s a c t u e l s des anciennes aux n o u v e l l e s a s s i g n a t i o n s ; 

décide 

1 . que, pendant l a période q u i s'écoulera e n t r e l a date d'entrée en v i g u e u r des 

Actes f i n a l s de l a présente Conférence (1e r septembre 1979) et l a date d'entrée en v i g u e u r 
du nouveau Plan d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences q u i f i g u r e dans l'appendice 27 révisé 
(1e r février 1 9 8 3 ) , l ' u t i l i s a t i o n des v o i e s pour t o u t e n o u v e l l e e x p l o i t a t i o n avec bande 
latérale unique s ' e f f e c t u e r a conformément aux d i s p o s i t i o n s ci-après : 

1 . 1 l a fréquence porteuse (fréquence de référence) de l a v o i e à bande latérale 

unique située dans l a p a r t i e supérieure de l'ancienne v o i e à double bande latérale sera 

l a même que l a fréquence porteuse (fréquence de référence) de c e t t e v o i e ; 

1.2 l a fréquence porteuse (fréquence de référence) de l a v o i e à bande latérale 

unique située dans l a p a r t i e inférieure de l'ancienne v o i e à double bande latérale sera 

inférieure de 3 kHz à l a fréquence porteuse (fréquence de référence) de c e t t e v o i e ; 

1.3 avant l e 1e r février 1983, l e s s t a t i o n s aéronautiques et l e s s t a t i o n s d'aéronef 

dotées d'un équipement à bande latérale unique peuvent u t i l i s e r l'une ou l ' a u t r e des 

moitiés de l'ancienne v o i e à double bande latérale ( l a fréquence porteuse (fréquence de 

référence) à bande latérale unique étant c e l l e q u i est indiquée en 1 .1 e t 1.2 c i - d e s s u s ) ; 

1 . U Toute a d m i n i s t r a t i o n peut u t i l i s e r l e s v o i e s du nouveau Plan à c o n d i t i o n de ne 
pas causer de b r o u i l l a g e n u i s i b l e aux u t i l i s a t e u r s des v o i e s du p l a n a c t u e l . Pour l ' u t i 
l i s a t i o n opérationnelle des voies en q u e s t i o n , i l c o n v i e n t que l e s a d m i n i s t r a t i o n s t i e n n e n t 
compte des d i s p o s i t i o n s du N° MOD 27/20 de l'appendice 27(Rév.) au Règlement des radiocom 1-
m u n i c a t i o n s . 

2 . que, l e 1er février 1983, l e s fréquences indiquées à l'appendice 27 au Règlement 

des radiocommunications seront remplacées par l e s fréquences indiquées dans l a P a r t i e I I , , 

s e c t i o n I I , a r t i c l e 2, de l ' a p p e n d i c e 27 ( R e v . ) j 

3. que. l e s a d m i n i s t r a t i o n s p rendront t o u t e s l e s mesures nécessaires pour passer l e 
p l u s tôt p o s s i b l e à l a technique de l a bande latérale unique, en ne permettant pas l ' i n s t a l 
l a t i o n de nouveaux équipements à double bande latérale à p a r t i r du 1er a v r i l 19.81. Les 
s t a t i o n s d'aéronef e t l e s s t a t i o n s aéronautiques devront p o u v o i r commencer l e p l u s tôt 
p o s s i b l e à u t i l i s e r des a p p a r e i l s à bande latérale unique; de p l u s , e l l e s devront cesser 

de f a i r e des émissions à double bande latérale dans l e s délais l e s p l u s b r e f s e t , en t o u t 

cas, l e 1er février 1983 au p l u s t a r d ; 

k. que, jusqu'au 1er février 1983, l e s s t a t i o n s aéronautiques e t l e s s t a t i o n s d'aéronef 
dotées d ' a p p a r e i l s à bande latérale unique devront également être équipées de façon à 
p o u v o i r f a i r e , l o r s q u e c e l a sera nécessaire, des émissions de l a classe A3H compatibles 
avec l ' e m p l o i de récepteurs à double bande latérale; 

U.l que, sauf d i s p o s i t i o n s c o n t r a i r e s contenues dans l e s Actes f i n a l s de l a présente 

Conférence, à p a r t i r du 1er février 1983, seules s e r o n t autorisées l e s classes d'émission A2H, 
A 3 J , A7J e t A9J . T o u t e f o i s , l ' e x p l o i t a t i o n en double bande latérale p o u r r a être continuée 

pour l'usage n a t i o n a l jusqu'au 1er février 1987 , à c o n d i t i o n que c e t t e e x p l o i t a t i o n se fasse 

en conformité avec l e s d i s p o s i t i o n s des numéros 667 et 6lk du Règlement des radiocommuni

c a t i o n s et q u ' e l l e ne cause pas de b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s au s e r v i c e mobile aéronautique (R) 

dans l e mode bande latérale unique. Les a d m i n i s t r a t i o n s q u i ont besoin de c e t t e e x t e n s i o n 

de l ' a p p l i c a t i o n intégrale de l a bande latérale unique s o n t , néanmoins, instamment priées 

de cesser l ' e x p l o i t a t i o n en double bande latérale dès que p o s s i b l e . 
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ADD RESOLUTION M° F 

RELATIVE AU TRAITr-MENT DES FICHES DE NOTIFICATION CONCERNAI LES 
ASSIGNATIONS DE FREQUENCE ALrX STATIONS AERONAUTIQUES DU SERVICE 
MOBILE AERONAUTIQUE (R) DANS LES BANDES ATTRIBUEES EN EXCLUSIVITE 
A CE SERVICE ENTRE 2 85C ET 17 970 kHz 

La Conférence administrative mondiale des Radiocommunications aéronautiques. 

de Genève ( 1 9 7 8 ) , 

considérant 

a) que les Actes finals de l a présente Conférence entreront en vigueur l e 
1er septembre 1979; 

b) que l e nouveau Plan d'allotissement de fréquences contenu dans l'Appen
dice 27 révisé entrera en vigueur le 1er février 1963, * 00.ûl TMfî; 

c) que certaines administrations peuvent désirer mettre en application 
certaines dispositions du Plan révisé d'allotissement de fréquences avant l a date 
spécifiée pour' son entrée en vigueur dans l e s cas où des brouillages nuisibles ne seront 
pas ainsi causés au service assuré par les stations fonctionnant conformément au Plan 
actuel d'allotissement de fréquences; 

d) qu'il est, en conséquence, nécessaire de prévoir une procédure intérimaire 
pour f a c i l i t e r l e passage du Plan actuel au nouveau Plan d'allotissement de fréquences; 

décide 

1 , que pendant la période t rans i to i re qui s'écoulera entre la date d'entrée en vigueur 
dts Actes f i na l s et la data d'entrée en vigueur du nouveau Plan d'allotissement de fréquences; 

1 .1 les dispositions des numéros 553 à 558 du Règlement des radiocommuni
cations continueront d'être appliquées au cours de l'examen des fiches de notification 
concernant l e s assignations de fréquences aux stations aéronautiques du l é r v i c f •ûbi le 
aéronautique (R), conformément aux allotissements du Plan exis tant ; 

1.2 toutes ces assignations seront inscrites datas l e Fichier de référence 
international des fréquences conformément aux conclusions formulées par l'IFRB; 

1.3 l'IFRB examinera l e s assignations de fréquence dans une voie du nouveau 
Plan a f i n de déterminer s i l e s allotissements du Plan e x i s t a n t bénéficient de l a protection 
spécifiée dans l'Appendice 27 ( P a r t i e I , Section I I A , paragraphe 5 ) . En procédant à cet 
examen, l e Comité admettra que l a fréquence en question sera utilisée conformément aux 
critères de partage entre l e s zones spécifiés* dans l'Appendice 27 ( P a r t i e I , Section I I B , 
paragraphe û)i 

l.U toute assignation conforme aux d i s p o s i t i o n s du paragraphe 1.3 ci-dessus 
et qui aura f a i t l ' o b j e t d'une conclusion favorable sera insérée dans'le F i c h i e r de 
référence; 
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1.5 l a date â i n s c r i r e dans l a colonne 2a ou dans l a colonne 2b du Fi c h i e r 
de référence sera déterminée comme s u i t : 

a) s i l a conclusion est favorable relativement aux numéros 55k 
et 557, l a date du 29 a v r i l 1966 sera i n s c r i t e dans l a r, 
colonne 2a; 

b) s i l a conclusion est favorable relativement au numéro 558, 
l a date du 29 a v r i l 1966 sera i n s c r i t e dans l a colonne 2b; 

c) pour toutes l e s autres assignations (y compris" c e l l e s qui 
pourraient être conformes au Plan révisé d'allotissement de 
fréquences, mais non au Plan a c t u e l ) , l a date â i n s c r i r e dans 
l a colonne 2b sera l a date -à laquelle l'IFRB aura reçu l a 
fiche de n o t i f i c a t i o n ; 

1.6 toute assignation conforme au Plan révisé d'allotissement de fréquences 
sera spécifiée comme t e l l e au moyen d'un symbole convenable que l'IFRB' insérera dans l a 
colonne "observations" du Fichier.de référence; 

2. qu'à l a date d'entrée en vigueur du nouveau Plan d<allotissement de 
fréquences, l'IFRB examinera l e s assignations de fréquences aux stations aéronautiques 
du Service mobile aéronautique (R) i n s c r i t e s dans l e Fi c h i e r de référence international 
des fréquences dans l e s bandes attribuées en exclusivité à ce service entre 2 850 et 
17 970 kHz, du point de vue de leur conformité au nouveau Plan d'allotissement de 
fréquences, en suivant à cet effet l e s parties pertinentes de l a procédure décrite aux 
numéros 553 à 558 du Règlement des radiocommunications et i l i n s c r i r a en regard de ces 
assignations, dans l a colonne 2a ou l a colonne 2b du Fi c h i e r dé référence international 
des fréquences, une date déterminée comme s u i t : 

2 . 1 pour les a s s i g n a t i o n s avec é m i s s i o n e n d o u b l e b a n d e l a t é r a l e ( A 3 ) q u i s o n t d é j à 
i n s c r i t e s a u f i c h i e r de r é f é r e n c e à la d a t e d 'entrée en v i g u e u r d u n o u v e a u P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t 
de f r é q u e n c e s , cet te d a t e c o n t i n u e r a d ' f t r e c e l l e q u i e s t I n s c r i t e d a n s l a c o l o n n e 2 a o u d a n s 1 a 
c o l o n n e 2 b , s e l o n le c a s , j u s q u ' a u 1 e r f é v r i e r 1 9 8 3 . U n a d a t e f i g u r a n t d a n s l a c o l o n n e 2 a p o u r u n a 
a s s i g n a t i o n d e f r é q u e n c e u t i l i s a n t l a double b a n d e l a t é r a l e ( A 3 ) s e r a t r a n s f é r é e d a n s l a c o l o n n e 2b 
l a 2 f é v r i e r 1 9 8 3 . L a 1 e r j a n v i e r 1 9 8 7 , l ' I F R B e x a m i n e r a l a s i n s c r i p t i o n s e t , o n c o n s u l t a t i o n 
a v e c l e s a d m i n i s t r a t i o n s i n t é r e s s é e s annulera l e s i n s c r i p t i o n s q u i n a s e r o n t p l u s a n u s a g e , on 

c o n s e r v a n t l e s a u t r e s p o u r information seulement, sans d a t a d a n s l a c o l o n n a 2 b ; 

2.2 s i la conclusion est favorable? relât ivement a u x n u m é r o s 5 5 3 A . à 5 5 7 , ( l a 

d a t e de signature de l ' A c c o r d CAMRA (Gen>v*, 1978)) sera i n s c r i t e d a n s la c o l o n n e 2 a ; 

2 . 3 s i la conclusion ç j f favorable relat ivement aux n u m é r o s 5 5 3 A e t 5 5 8 , ( l a d a t a d a 
l a s i g n a t u r e de l ' A c c o r d CAMRA (Genève, 1978)) sera i nsc r i t e dans la c o l o n n e 2 b ; 

2. U pour toutes l e s autres assignations, ( l a date du LENDEMAIN de l a date i 
de l a signature de l'Accord CAMRA (Genève, 1978)) sera i n s c r i t e dans l a colonne 2b; j 

3. qu'à l a date d'entrée en Vigueur du nouveau Plan d'allotissement de * 
fréquences, l e s allotissements qui figurent dans ce Plan remplaceront, dans l e F i c h i e r 
de référence international des fréquences, l e s allotissements qui figurent dans l e Plan 
a c t u e l ; 

i n v i t e 

l e s administrations à n o t i f i e r dès que possible à l'IFRB l'annulation des 
assignations de fréquences dont l ' u t i l i s a t i o n sera abandonnée par sui t e de l a mise en 
service des allotissements du nouveau Plan d'allotissement'de fréquences. 
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ADD RESOLUTION R° Q 

RELATIVE A LA MISE EN OEUVRE DU PLAN D'ALLOTISSEMENT DE FREQUENCES 
DANS LES BANDES D'ONDES DECAMETRIQUES ATTRIBUEES EXCLUSIVEMENT 
AU SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) ENTRE 2 850 ET 17 970 kHz 

La Conférence administrative mondiale des Radiocommunications aéronautiques 

de Genève (1978), 

considérant 

a) que les bandes attribuées exclusivement (entre 2 850 et 17 970 kHz) au 
Service mobile aéronautique (R) p a r l a Conférence administrative des Radiocommunications de) 
Genève (1959) ont été modifiées par l a Conférence administrative extraordinaire des 
Radiocommunications de Genève (19§»6); 

b) que l a Conférence de 1966 a institué des procédures destinées à être 
appliquées par l e s administrations en ce qui concerne l a mise en oeuvre des modifications; 

c ) que l e s dispositions nécessaires ont été prises pour que l'IFRB mette ces 

procédures i exécution; 

reconnaissant 

a ) que l e Service mobile aéronautique (R) t t t tn p r t i l i r 1 Itu un u r v i c t ds técurîti*; 

b ) que l a présente Conférence a apporté de nouvelles modifications aux dites 
bandes a f i n de tenir compte des techniques BLU; . 

c ) q u ' i l est nécessaire que toutes l e s administrations mettent en oeuvre les 
modifications apportées à l a présente Conférence, en vue d'éviter £es brouillages nuisibles 
aux services assurés par des stations qui fonctionnent conformément au Règlement des 
radiocommunications; 

décide 

1 . que, q u a t r e - v i n g t - d i x j o u r s avant l a d a t e d'entrée en v i g u e u r du P l a n , 

l e s a d m i n i s t r a t i o n s n o t i f i e r o n t à l'IFRB l e s m o d i f i c a t i o n s destinées à r e n d r e 

conformes au nouveau P l a n l e s i n s c r i p t i o n s e x i s t a n t e s dans l e F i c h i e r de référence; 

2. que l e s a s s i g n a t i o n s qui e x i s t e r o n t dans l e F i c h i e r de référence à l a date 
du 1er février 1983 et qui ne seront pas conformes, à c e t t e date, aux décisions de l a 
présente Conférence seront traitées comme s u i t : 

2.1 l'IFRB fera parvenir aux administrations intéressées, dans les 30 Jours 
qui suivront l e 1er février 1983, des ex t r a i t s pertinents du Fi c h i e r de référence, en l e s 
informant que, conformément aux termes de l a présente résolution, l e s assignations en cause 
devront être transférées aux fréquences appropriées dans un délai de 180 j o u r s après 
l a date d'expédition d e s d i t s e x t r a i t s ; , 

2.2 s i une'administration rie n o t i f i e pas ce transfert à l'IFRB dans l e délai 
p r e s c r i t , l ' i n s c r i p t i o n originale sera maintenue dans l e Fichier de référence, sans i n d i 
cation de date dans l a colonne 2 et avec une observation appropriée dans l a colonne des 
observations. Les administrations seront informées de cette, mesure; 

5. que, s i une administration l e désire, l'IFRB l u i accordera toute l'aide néces
s a i r e . En p a r e i l c a s , l'IFRB a p p l i q u e r a l e s d i s p o s i t i o n s des numfros 629 à 633 du 
Règlement des radiocommunications. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) Document N° 238-F 

23 février 1978 

(Genève, 1978) O r i g i n a l : a n g l a i s 

COMMISSION 5 

I r a n 

BESOINS DE FREQUENCES DANS LA BANDE ( 2 1 870-22 000) kHz 

La Conférence pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) a reçu de très 

nombreuses p r o p o s i t i o n s concernant l a p r i s e en considération de l a bande ( 2 1 87O-

22 000) kHz pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) . S i l a Conférence i n c l u t 

c e t t e bande dans l e nouveau p l a n de fréquences, l a délégation de l ' I r a n demande : 

- une fréquence pour l a ZLAMP-MID 

- deux fréquences pour l e s communications du contrôle d ' e x p l o i t a t i o n 

à grande d i s t a n c e . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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PARTIE I I 

NOC 

NOC 

NOC 

NOC 

MOD 

Plan d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences pour l e s e r v i c e m o b i l e 
aéronautique (R) dans ses bandes e x c l u s i v e s e n t r e 

2850 e t 17 970 kHz 

S e c t i o n I 

D e s c r i p t i o n des l i m i t e s des zones e t s u b d i v i s i o n s de zones 

27/74 

27/75 

27/76 3- La mention du nom d'un pays ou d'une zone 

géographique dans l e s d e s c r i p t i o n s ou sur l e s c a r t e s , a i n s i 

que l e tracé de frontières sur lés c a r t e s n ' i m p l i q u e n t , de 

l a p a r t de l ' U I T , aucune p r i s e de p o s i t i o n quant au s t a t u t 

p o l i t i q u e de ce pays ou zone géographique, n i aucune 

reconnaissance o f f i c i e l l e de ces frontières. 

NOC 

NOC 

NOC 

27/77 

27/78 

27/79 
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ARTICLE 1 

NOC D e s c r i p t i o n des l i m i t e s des zones de passage 
des l i g n e s aériennes mondiales p r i n c i p a l e s (ZLAMP) 

NOC 

SUP 

27/80 

27/81 

MOD 27/82 

MOD 27/83 

MOD 27/84 

Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 
p r i n c i p a l e s - CENTRE EST PACIFIQUE 

(ZLAMP-CEP) 

Du po i n t 50°N 122°W. par l e s points 38°N 120°W, 
15°N 110°W, 20°S 145°W, 20 ÔS 152°W, 30°N 165°W, jusqu'au 
point 50°N 122°W. 

Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 
p r i n c i p a l e s - CENTRE OUEST PACIFIQUE 

(ZLAMP-CWP) 

Du p o i n t 40°N 117°E, par l e s points 25°N 155°W, 
17°N 155°W, 00° 165°W, 00° 170°E, 12°S 165°E, 12°S 163°E, 
09°N 115°E, 23°N 114°E, jusqu'au p o i n t 40°N 117°E. 

Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 
p r i n c i p a l e s - EUROPE 

(ZLAMP-EUR) 

Du p o i n t 33°N 12°W, par l e s poi n t s 54°N 12°W, 
70°N 00°, 74°N 40°E, 74°N 52°E, 60°N 52°E, 40°N 36°E, 
29°N 35°30'E, 32°N 13°E, jusqu'au poi n t 33°N 12°W. 

SUP 27/85 

ADD 27/85A Zone de passage des li g n e s aériennes mondiales 
p r i n c i p a l e s - OCEAN INDIEN 

(ZLAMP-INO) 

Du Pôle Sud. par le s points 30°S 26°E, 20°N 35°E, 
30°N 60°E, 30°N 90 ÔE, 30°S 120°E, 40°S 160°E, jusqu'au 
Pôle Sud. 

MOD 27/86 Zone de passage des li g n e s aériennes mondiales 
p r i n c i p a l e s - MOYEN ORIENT 

(ZLAMP-MID) 

Du p o i n t 51°N 30°E, par l e s points 57°N 37°E, 
50°N 80°E, 44°N 94°E, 08°N 76°E, 11°45'N 42°E, 16°N 42°E, 
30°N 30°E, jusqu'au p o i n t 51°N 30°E. 
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MOD 27/87 Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 
p r i n c i p a l e s - NORD ATLANTIQUE 

(ZLAMP-NAT) 

Du Pôle Nord, par l e s po i n t s 60°N 135°W, 
49°N 120°W, 49°N 74ÔW, 39°N 78°W,^ 18°N 66°W, 05°N 55°W, 
16°N 26°W, 32°N 08°W, 44°N 02°E, 60°N 20°E, jusqu'au 
Pôle Nord. 

ADD 27/87A Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 
p r i n c i p a l e s - NORD CENTRE ASIE 

(ZLAMP-NCA) 

Du Pôle Nord, par l e s points 75°N 10°E, 60°N 25°E, 
30°N 25°E, 30°N 73°E. 37°N 73 E, 49°N 85°E, 42°N 97°E, 
42°N 110°E, 45°N 113 E, 46°30'N 120°E, 49°N 116°E, 
54°N 123°E, 45°N 133°E, 40°N 124°E, 30°N 124°E, 
25°N 135°E, 65°N 170°W, jusqu'au Pôle Nord. 

SUP 

SUP 

SUP 

SUP 

SUP 

SUP 

27/88 

27/89 

27/90 

27/91 

27/92 

27/93 

MOD 27/94 Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 
p r i n c i p a l e s - NORD PACIFIQUE 

(ZLAMP-NP) 

Du Pôle Nord, par l e s poi n t s 60°N 135°W, 
47°N 118°W, 30°N l6r5°W, 30 ON 115°E, 4l°N 116°E, 
55°N 135°E, jusqu'au Pôle Nord. 

MOD 27/95 Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 
; p r i n c i p a l e s - AFRIQUE-OCEAN INDIEN 

(ZLAMP-AFI) 

Du po i n t 40°N 35°W, par l e s poi n t s 37°N 03°W, 37°N 
44 E, l a frontière entre l a République d'Iraq et l ' I r a n , l e s 
points 29°N 4fi°E, 25°N 52°E, 26°N 56°E, 20°N 62°E, 22°S 60°E, 
35°S 30°E, 35 S 16°E, 05°N 03°W, 05°N 35°W, jusqu'au p o i n t 
40°N 35°W. 

SUP 

SUP 

27/96 

27/97 
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MOD 27/98 Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 
p r i n c i p a l e s —SUD ATLANTIQUE 

(ZLAMP-SAT) 

Du Pôle Sud, par l e s points 30°S 75°W, 19°S 53°W, 
00" 60"W, 20 UN 60UW, 25"N 25°W, 41 UN 15UW, 41°N 03 W, 
15 N 03 W, 20°S 32°E, jusqu'au Pôle Sud. 

SUP 27/99 

MOD 27/100 Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 
p r i n c i p a l e s - SUD AMERIQUE 

(ZLAMP-SAM) 

Du Pôle Sud. par le s poi n t s 15°N 125°W, 15°N 60°W, 
10°N 60°W, 05°S 30 W, 36°S 52°W, jusqu'au Pôle Sud. 

SUP 27/101 

MOD 27/102 Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 
p r i n c i p a l e s - SUD-EST ASIATIQUE 

(ZLAMP-SEA) 

Du po i n t 26°N 130°E, par l e s points 00° 130°E, 00° 
135°E, 12°S 145°E, 12°S 160°E, 25°S 155°E, 40°S 150°E, 
35°S 115°E, 18°N 62°E, 26°N 65°E, jusqu'au p o i n t 26°N 130°E. 

MOD 27/103 Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 
p r i n c i p a l e s - SUD PACIFIQUE 

(ZLAMP-SP) 

Du Pôle Sud, par l e s points 38°S 145°E, 00° 16'7°E, 
00° 175°W, 22°N 158°W, 22° N 156°W, 00° T20°W, jusqu'au Pôle 
Sud. 

ADD 27/103A Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 
p r i n c i p a l e s - ASIE DE L'EST 

(ZLAMP-EA) 

Du po i n t 55°N 124°E, par l e s points 37°N 145°E, 
26°N 130°E, 00° 130°E, 00° 80°E, 18°N 62°E, 37°N 67°E, 

. 55°N 80°E, jusqu'au p o i n t 55°N 124°E. 
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ARTICLE 2 

NOC D e s c r i p t i o n des l i m i t e s des zones e t s u b d i v i s i o n s 
de zones des l i g n e s aériennes 
régionales e t n a t i o n a l e s 

(ZLARN) 

(MOD) 27/104 Zone des l i g n e s aériennes régionales e t n a t i o n a l e s ~ 1 
(ZLARN-1) 

Cet t e zone e s t délimitée par une l i g n e q u i , p a r t a n t 
du Pôle Nord, s u i t l e méridien 15°W. passe par l e s p o i n t s 
72°N 15°W, 40°N 50°W, 30°N 39°W, 30 N 1G°W, 31°N 10°W e t 
31 N 10 E; e l l e a e n s u i t e l e tracé s u i v a n t : frontière 
L i b y e - T u n i s i e jusqu'à l a Méditerranée, côtes de l a L i b y e 
e t de l a République Arabe d'Egypte jusqu'à A l e x a n d r i e ; 
e l l e se d i r i g e e n s u i t e v e r s l e Ca i r e e t , de là, v e r s l ' e s t , 
l e l o n g du parallèle du C a i r e , jusqu'à l ' i n t e r s e c t i o n avec 
l e méridien 40°E; p u i s v e r s l e nord l e l o n g de ce méridien 
jusqu'à l a r i v e du sud de l a mer N o i r e , e t l e l o n g de l a côte 
t u r q u e v e r s l ' o u e s t jusqu'à l ' i n t e r s e c t i o n avec l e méridien 
30°E; e l l e s u i t ce méridien jusqu'à l a frontière 
Roumanie-U.R.S.S., p u i s l e s frontière de l'U.R.S.S. avec l a 
Roumanie, l a Hon g r i e , l a République S o c i a l i s t e Tchécoslovaque, 
l a Pologne, l a côte soviétique de l a B a l t i q u e jusqu'à l a 
frontière Finlande-U.R.S.S. De là, e l l e passe par l e p o i n t 
70°N 32°E e t s u i t l e méridien 32°E jusq u ' a u Pôle Nord. 

MOD 27/105 S u b d i v i s i o n de zone 1A 

Ce t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 
p a r t a n t du p o i n t 65°N 26°W, passe par l e s p o i n t s 
40°N 50°W, 40°N 20°W, 60°N 20°W, 60°N 26°W, pour 
r e v e n i r à son p o i n t de départ 65°N 26°W. 

MOD 27/106 S u b d i v i s i o n de zone 1B 

Ce t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 

p a r t a n t du Pôle Nord e t s u i v a n t l e méridien 15°W, 

passe par l e s p o i n t s 72°N 15°W, 65°N 26°W, 60°N 26°W, 

60°N 20°W, 50°N 20°W e t 50°N 10°W, p u i s se d i r i g e v e r s 

l ' e s t en passant par l e s eaux t e r r i t o r i a l e s e n t r e l e s 

îles Anglo-Normandes e t l a côte française q u ' e l l e 

r e j o i n t au méridien 03 W, pour l o n g e r l a côte dans 

l a d i r e c t i o n n o r d - e s t , p u i s l a frontière de l a France 

avec l a B e l g i q u e , l e Luxembourg e t l a République 

fédérale d'Allemagne, p u i s l a frontière S u i s s e -

République fédérale d'Allemagne e t République 

fédérale d ' A l l e m a g n e - A u t r i c h e . E l l e l o n g e e n s u i t e l a 

frontière e n t r e l a République S o c i a l i s t e 

Tchécoslovaque e t l a République fédérale d'Allemagne, 

p u i s l a frontière e n t r e l a République fédérale 

B. 1-5 



PAGES BLEUES 

d'Allemagne e t l a République Démocratique Allemande, 

en d i r e c t i o n de l a mer B a l t i q u e , p u i s se d i r i g e v e r s 

l ' o u e s t en l o n g e a n t l a côte de l a République fédérale 

d'Allemagne jusqu'à l a frontière e n t r e l a République 

fédérale d'Allemagne e t l e Danemark. E l l e l o n g e 

e n s u i t e c e t t e frontière jusqu'à l a mer du Nord e t 

de là, l e l o n g du parallèle 55°N, gagne l e p o i n t 

55 N 04 E e t passe e n s u i t e par l e s p o i n t s 56 N 03 E, 

59°N 02°E e t 62°N 01°E, pour r e j o i n d r e l e Pôle Nord 

en l o n g e a n t l e méridien 01°E. 

MOD 27/107 S u b d i v i s i o n de zone IC 

C e t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 

p a r t a n t du Pôle Nord, longe l e méridien 01°E jusqu'au 

p o i n t 62°N 01°E e t passe e n s u i t e par l e s p o i n t s 

59°N 02°E, 56°N 03°E, 55°N 04°E, pour l o n g e r e n s u i t e 

l e parallèle 55°N en d i r e c t i o n de l ' e s t , p u i s l a 

frontière séparant l e Danemark de l a République 

fédérale d'Allemagne, jusqu'à l a mer B a l t i q u e . E l l e 

s u i t a l o r s l a côte de l a République fédérale 

d'Allemagne sur l a mer B a l t i q u e jusqu'à l a frontière 

e n t r e l a République fédérale d'Allemagne e t l a 

République Démocratique Allemande; p u i s e l l e longe 

c e t t e frontière, l e s frontières o c c i d e n t a l e s de l a 

République-Socialiste Tchécoslovaque e t de l ' A u t r i c h e , 

l a frontière S u i s s e - A u t r i c h e , l a frontière 

L i e c h t e n s t e i n - A u t r i c h e , p u i s de nouveau l a frontière 

S u i s s e - A u t r i c h e , pour se d i r i g e r e n s u i t e v e r s l ' e s t en 

l o n g e a n t l e s frontières méridionales de 1 ' A u t r i c h e 
e t de l a H o n g r i e ; de là, e l l e s u i t l a frontière 

e n t r e l a Hongrie e t l a Roumanie, p u i s l a frontière de 

l'U.R.S.S. avec l a H o n g r i e , l a République S o c i a l i s t e 

Tchécoslovaque e t l a Pologne jusqu'à l a côte de l a mer 

B a l t i q u e . E n s u i t e e l l e l o n g e l a côte soviétique de l a 

mer B a l g i q u e , s u i t l e s frontières Finlande-U.R.S.S. e t 

Norvège-U.R.S.S., passe par l e p o i n t 70 N 32 E, pour 

e n f i n r e j o i n d r e l e Pôle Nord en l o n g e a n t l e méridien 32 E. 

(MOD) 27/108 S u b d i v i s i o n de zone 1D 

C e t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e 

p a r t a n t du p o i n t de r e n c o n t r e des frontière de l'U.R.S.S., de 

l a Hongrie e t de l a Roumanie pour se d i r i g e r v e r s l ' o u e s t 

ét l o n g e r l e s frontières méridionales de l a Hongrie e t 

de l ' A u t r i c h e jusqu'à l a frontière de l a Suisse avec 

l ' I t a l i e ; e l l e l o n g e e n s u i t e l a frontière F r a n c e - I t a l i e 

jusqu'à l a mer Méditerranée e t , de là, passe par l e s 

p o i n t s 43°N 10°E, 41°N 10°E e t 41°N 07°E; de là, e l l e 

s u i t l e méridien 07°E jusqu'à l a côte de l ' A f r i q u e du 

Nord, p u i s l o n g e c e t t e côte en passant par T u n i s , 

T r i p o l i e t Benghazi jusqu'à l a frontière de l a Liby e 

avec l a République Arabe d'Egypte. E l l e c o n t i n u e 

e n s u i t e l e l o n g de l a côte v e r s A l e x a n d r i e , se d i r i g e 

v e r s l e C a i r e , p u i s s u i t l e parallèle du C a i r e 

jusqu'à son p o i n t d ' i n t e r s e c t i o n avec l e méridien 40 E, 

se d i r i g e e n s u i t e v e r s l e nor d en s u i v a n t l e méridien 40 E 

jusqu'à l a côte méridionale de l a mer N o i r e ; de là, e l l e 
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se d i r i g e v e r s l ' o u e s t l e l o n g de l a côte t u r q u e de l a 
mer N o i r e pour a t t e i n d r e l e méridien 30 E e t l e s u i v r e 
jusqu'à l a frontière de l a Roumanie avec l'U.R.S.S., 
l o n g e a n t e n s u i t e c e t t e frontière j u s q u ' a u p o i n t de 
r e n c o n t r e des frontières de l'U.R.S.S., de l a Hongrie 
e t de l a Roumanie. . 

MOD 27/109 S u b d i v i s i o n de zone 1E 

Ce t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e 
q u i , p a r t a n t du p o i n t 50°N 20°W, passe par l e s p o i n t s 
40°N 20°W, 40°N 50°W. 30°N 39°W, 30°N 10°W, 
31°N 10°W e t 31°N 10 E; e l l e l o n g e e n s u i t e l a 
frontière de l a Li b y e avec l a T u n i s i e jusqu'à 
l a Méditerranée e t de là, e l l e l o n g e l a côte 
t u n i s i e n n e jusqu'à son p o i n t d ' i n t e r s e c t i o n 
avec l e méridien 10 E, q u ' e l l e s u i t j u s q u ' a u 
p o i n t 43°N 10°E. E l l e l o n g e e n s u i t e l e s frontières 
f r a n c o - i t a l i e n n e e t i t a l o - s u i s s e , p u i s l e s 
frontières séparant l ' A u t r i c h e de l a S u i s s e , du 
L i e c h t e n s t e i n , p u i s à nouveau de l a S u i s s e . E l l e 
longe e n s u i t e l a frontière séparant l a Suisse 
de l a République fédérale d'Allemagne, p u i s l e s 
frontières séparant l a France de l a République 
fédérale d'Allemagne, du Luxembourg e t de l a 
B e l g i q u e , jusqu'à l a côte de l a Manche, e t de là, 
p a r t a n t v e r s l ' o u e s t , t r a v e r s e l e s eaux t e r r i t o r i a l e s 
e n t r e l e s îles Anglo-Normandes e t l a côte française 
pour a t t e i n d r e l e s p o i n t s 50°N 10°W e t 50°N 20 W. 

(MOD) 27/110 Zone des l i g n e s aériennes régionales 

e t n a t i o n a l e s ~ 2 
(ZLARN-2) 

Ce t t e zone e s t délimitée par une l i g n e q u i , p a r t a n t 

du Pôle Nord, passe par l e p o i n t 70 N 32 E, pour l o n g e r 

e n s u i t e l a frontière finno-soviétique jusqu'à l a 

côte de l a mer B a l t i q u e , s u i v r e e n s u i t e l e s eaux 

t e r r i t o r i a l e s soviétiques l e l o n g de l a côte de l a 

mer B a l t i q u e , jusqu'à l a frontière séparant l'U.R.S.S. 

de l a Pologne, p u i s l o n g e r l a frontière séparant 

l'U.R.S.S. des pays s u i v a n t s : Pologne, République 

S o c i a l i s t e Tchécoslovaque, Hongrie e t Roumanie jusq u ' a u 

p o i n t d ' i n t e r s e c t i o n de l a côte de l a mer N o i r e avec 

l e méridien 30 E; e l l e s u i t ce méridien jusqu'à l a 

côte t u r q u e de l a mer N o i r e , l o n g e c e t t e côte 

jusqu'à l ' i n t e r s e c t i o n des frontières de l a Tu r q u i e 

e t de l'U.R.S.S., e t de là, long e l e u r frontière 

commune e t l a frontière Iran-U.R.S.S., jusqu'à l a mer 

Caspienne, p u i s l a côte i r a n i e n n e de c e t t e mer. De là, 

e l l e s u i t l a frontière méridionale de l'U.R.S.S. ju s q u ' a u 

p o i n t de r e n c o n t r e des frontières de l a Mo n g o l i e , de l a 

Chine e t de l'U.R.S.S. à e n v i r o n 49°N 88°E, pour s u i v r e 

e n s u i t e l e méridien 88 E ju s q u ' a u parallèle 55 N e t l o n g e r 

ce parallèle jusqu'à 60°E^ p u i s r e j o i n d r e l e Pôle Nord 

en s u i v a n t l e méridien 60 E. 

(MOD) 27/111 [ne concerne que l e t e x t e e s p a g n o l ] 
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(MOD) 27/112 Subdivision de zone 2B 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e qux, 
parta n t du p o i n t 55 N 88 E, passe par l e s points 
55°N 60°E, 47°N 53°E pour suivre ensuite l a côte 
o r i e n t a l e de l a mer Caspienne jusqu'à l a côte de 
l ' I r a n e t , de là, se d i r i g e r vers l ' e s t en suivant 
l a frontière méridionale de l'U.R.S.S. jusqu'au 
point de rencontre des frontières de l a Mongolie, 
de l a Chine e t de l'U.R.S.S. à environ 49°N 88°E, 
et longer ensuite l e méridien 88 UE pour re v e n i r a 
son p o i n t de départ 55 N 88 E. 

(MOD) 27/113 Subdivision de l a zone 2C 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i , 
partant du point 55°N 60°E, va jusqu'à Moscou e t , 
de là, jusqu'au point 55°N 20°E, pour se d i r i g e r 
ensuite vers l e sud en suivant l a frontière 
séparant l'U.R.S.S. de l a Pologne, puis l a 
frontière entre l'U.R.S.S. et l e s pays suivants: 
Pologne, République S o c i a l i s t e Tchécoslovaque, 
Hongrie et Roumanie, jusqu'à l a côte de l a mer 
Noire à son poi n t d ' i n t e r s e c t i o n avec l e méridien 
30°E. Cette l i g n e s u i t a l o r s l e méridien 30°E 
jusqu'à l a côte turque de l a mer Noire et longe 
ensuite c e t t e côte jusqu'à son i n t e r s e c t i o n avec 

l a frontière entre l a Turquie et l'U.R.S.S.; de 
là, e l l e longe l e u r frontière commune et l a 
frontière Iran-U.R.S.S. jusqu'à l a mer Caspienne, 
puis s u i t l a côte méridionale de l a mer Caspienne 
et se d i r i g e ensuite vers l e nord en suivant l a 
côte o r i e n t a l e de c e t t e mer e t , passant par l e 
point 47°N 53°E, r e v i e n t à son point de départ 
55°N 60 ÔE. 

(MOD) 27/114 Zone des l i g n e s aériennes régionales 

et nationales — 3 

(ZLARN-3) 

Cette zone est délimitée par une l i g n e q u i , partant 
du Pôle Nord, s u i t l e l e méridien 60°E jusqu'au 
point 55°N 60°E pour longer ensuite l e parallèle 55N 
jusqu'à son point d ' i n t e r s e c t i o n avec l e méridien 88 E 

\ et de là suivre ce méridien jusqu'au point de rencontre 
des frontières de l a Mongolie, de l a Chine et de l'U.R.S.S. 
à environ 49°N 88°E, puis longer l a frontière Mongolie-
Chine et U.R.S.S.-Chine jusqu'à l a côte. E l l e passe a l o r s 
entre l e s eaux t e r r i t o r i a l e s soviétiques et japonaises e t , 
par l e s poin t s 43°N 147°E, 50°N 164°E et 65°N 170°W, r e j o i n t 
l e Pôle Nord en suivant l e méridien 170°W. 

(MOD) 27/115 Subdivision de zone 3A 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i , 
partant du Pôle Nord, s u i t l e méridien 60°E jusqu'au 
point 55°N 60°E en longeant l e parallèle 55°N 
jusqu'à son point d ' i n t e r s e c t i o n avec l e méridien 
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88°E; de là, e l l e passe par l e s p o i n t s 60°N 88°E e t 
60°N 110°E e t r e j o i n t l e Pôle Nord en s u i v a n t l e 
méridien 110 E. 

(MOD) 27/116 Tne concerne que l e t e x t e e s p a g n o l ! 

(MOD) 27/117 S u b d i v i s i o n de zone 

C e t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 
p a r t a n t du p o i n t 60°N 88°E, r e j o i n t l e p o i n t de 
r e n c o n t r e des frontières e n t r e l a M o n g o l i e , l a 
Chine e t l'U.R.S.S., à e n v i r o n 49°N 88°E, pour 
s u i v r e l a frontière Mongolie-Chine e t l a 
frontière U.R.S.S.-Chine jusqu'à l a côte. E l l e 
passe e n s u i t e e n t r e l e s eaux t e r r i t o r i a l e s 
soviétiques e t j a p o n a i s e s , passe par l e s p o i n t s 
43°N 147°E, 60°N 147°E, e t r e j o i n t son p o i n t de 
départ 60°N 88°E. 

(MOD) 27/118 Zone des l i g n e s aériennes régionales 

e t n a t i o n a l e s ~ 4 

(ZLARN-4) 

Ce t t e zone e s t délimitée par une l i g n e q u i , p a r t a n t 
du p o i n t 30°N 39°W, passe par l e s p o i n t s s u i v a n t s : 10°N 20°W, 
0,5 S 20°W, 05 S 12°S, l o n g e l a frontière séparant l a 
République P o p u l a i r e du Congo de l a République P o p u l a i r e 
d'Angola, p u i s s u i t l a frontière s e p t e n t r i o n a l e de l a 
République du Zaïre, long e c e l l e de l a République 
P o p u l a i r e du Congo, de l'Empire C e n t r a f r i c a i n e t du 
Soudan, e t de là se d i r i g e v e r s l e nord l e l o n g de l a 
frontière o c c i d e n t a l e du Soudan; à p a r t i r de là, c e t t e 
l i g n e s u i t l a frontière o c c i d e n t a l e de l a République 
Arabe d'Egvpte. c o n t i n u e v e r s l e n o r d jusqu'à l a 
Méditerranée e t long e l e s côtes méditerranéenne e t 
a t l a n t i q u e de l ' A f r i q u e du Nord jus q u ' a u p o i n t situé à 
30°N 10 W. De là, e l l e s u i t l e parallèle 30°N en 
d i r e c t i o n de l ' o u e s t pour r e v e n i r à son p o i n t de 
départ 30°N 39°W. 

(MOD) 27/119 S u b d i v i s i o n de zone 4A 

Ce t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 

p a r t a n t du p o i n t 30°N 39°W, passe par l e p o i n t 21 N 31°W, 

p u i s par Gao e t Z i n d e r . De c e t t e v i l l e , e l l e l o n g e l a 

frontière s e p t e n t r i o n a l e du N i g e r i a jusqu'à un p o i n t 

situé à l ' o u e s t de N'Djamena; e l l e l o n g e a l o r s l e 

parallèle de N'Djamena ju s q u ' a u p o i n t 12°N 22°E. E l l e 

se d i r i g e e n s u i t e v e r s l e nord en s u i v a n t l a frontière 

o c c i d e n t a l e du Soudan e t l a frontière o c c i d e n t a l e de 

l a République Arabe d'Egypte jusqu'à l a Méditerranée, 

pour l o n g e r e n s u i t e l a côte méditerranéenne e t 

a l t a n t i q u e de l ' A f r i q u e du Nord jus q u ' a u p o i n t 30°N 10°W 

e t , de là, s u i v r e l e parallèle 30 N jusqu'à son p o i n t 

de départ 30°N 39°W. 
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MOD 27/120 S u b d i v i s i o n de zone 4B 

C e t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e r ; a i , 

p a r t a n t du p o i n t 21°N 31 W. passe par l e s p o i n t s 

10°N 20°W, 05°S 20°W e t 05 S 12°E e t de là, lo n g e 

l a frontière méridionale de l a République P o p u l a i r e 

du Congo, de l' E m p i r e C e n t r a f r i c a i n , j u s qu'au p o i n t 

de r e n c o n t r e des frontières de l a République du 

Zaïre, du Soudan e t de l' E m p i r e C e n t r a f r i c a i n . De 

là, e l l e l o n g e l a frontière o c c i d e n t a l e du Soudan 

j u s q u ' a u p o i n t 12°N 22 E, pour l o n g e r e n s u i t e l e 

parallèle de N'Djamena jusqu'à l a frontière du 

N i g e r i a . De là, e l l e se d i r i g e v e r s l ' o u e s t en 

s u i v a n t c e t t e frontière [ j u s q u ' a u p o i n t ] , 

passe par [ Z i n d e r ] e t [ G a o ] , e t r e v i e n t à son 

p o i n t de départ 21°N 31°W. 

(MOD) 27/121 Zone des l i g n e s aériennes régionales 

e t n a t i o n a l e s ~ 5 

(ZLARN-5) 

C e t t e zone e s t délimitée par une l i g n e g u i , p a r t a n t 

du p o i n t 41°N 40°E, passe par l e p o i n t 37 N 40 E, pour l o n g e r 

e n s u i t e l a frontière séparant l a Tu r q u i e de l a République 

Arabe S y r i e n n e jusqu'à l a côte méditerranéenne e t , de là, 

a r r i v e r au p o i n t où l a frontière commune de l a L i b y e e t 

de l a République Arabe d'Egypte r e j o i n t l a côte de l ' A f r i q u e 

du Nord, Chypre r e s t a n t en dehors de l a zone. E l l e se d i r i g e 

e n s u i t e v e r s l e sud, en s u i v a n t l a frontière o c c i d e n t a l e de 

l a République Arabe d'Egypte e t du Soudan jusqu'à l a 

frontière du Kenya. De là, e l l e se d i r i g e v e r s l ' e s t en 

l o n g e a n t l a frontière du Kenya, e t , en d i r e c t i o n du sud, 

e l l e s u i t l a frontière séparant l e Kenya de l a Somalie 

pour r e j o i n d r e l a côte o r i e n t a l e de l ' A f r i q u e au p o i n t 

02°S 41 E. E l l e c o n t i n u e en passant par l e s p o i n t s 02 S 
73 E e t 37 73 E, lo n g e en d i r e c t i o n de l ' e s t l a frontière 

e n t r e l ' A f g h a n i s t a n e t l e P a k i s t a n ; de là, en d i r e c t i o n 

de l ' o u e s t , e l l e s u i t l a frontière méridionale de l'U.R.S.S. 

jusqu'à l a mer Caspienne. E l l e l o n g e e n s u i t e l a frontière 

nord de l ' I r a n e t de l a T u r q u i e jusqu'à son p o i n t de départ 

41°N 40°E. 

MOD 27/122 S u b d i v i s i o n de zone 5A 

C e t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 

p a r t a n t du p o i n t 37°N 40°E, s u i t l a frontière séparant 

l a T u r q u i e de l a République Arabe Syrienne jusqu'à l a 

côte méditerranéenne e t , de là, gagne l e p o i n t 

d ' i n t e r s e c t i o n de l a frontière égypto-libyenne e t de 

l a côte de l ' A f r i q u e du Nord, sans passer par Chypre. 

E l l e se d i r i g e e n s u i t e v e r s l e sud, longe l a frontière 

o c c i d e n t a l e de l a République Arabe d'Egypte e t s u i t 

v e r s l ' e s t l a frontière commune à l a République Arabe 

d'Egypte e t au Soudan pour a t t e i n d r e l e p o i n t 24°N 37°E. 
E l l e c o n t i n u e en passant par l e s p o i n t s 11°45'N 42°E, 
11°45'N 55°E, 20°N 52°E, 26°N 52°E, e t longe l e s 
frontières séparant l ' I r a n de l ' I r a q e t l ' I r a q de l a 

T u r q u i e , pour r e v e n i r à son p o i n t de départ 37°N 40°E. 
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NOC 27/123 

(MOD) 27/124 [ne concerne que l e t e x t e espagnol] 

(MOD) 27/125 Subdivision de zone 5D 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i , 
partant du point de rencontre des frontières de l a 
République Arabe d'Egypte, de l a Libye et du Soudan, 
s u i t en d i r e c t i o n du sud l a frontière occidentale 
du Soudan jusqu'à l a frontière du Kenya, longe 
ensuite l a frontière nord du Kenya, pour se d i r i g e r 
vers l e sud en suivant l a frontière séparant l e 
Kenya de l a Somalie jusqu'à l a côte o r i e n t a l e de 
l ' A f r i q u e , en un p o i n t situé à 02 S 42 E, puis 
passe par l e s points 02°S 54°E, 13°N 54°E, 13°N 
52°E, 12°N 44°E e t , de là, se d i r i g e vers l e 
nord-ouest, coupant l a mer Rouge en son m i l i e u 
jusqu'au point 24°N 37°E. De là, e l l e longe l a 
frontière méridionale de l a République Arabe 
d'Egypte pour r e v e n i r à son point de départ. 

NOC 27/126 

(MOD) 27/127 Subdivision de zone 6A 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i , 
partant du point 37°N 75°E, longe l a frontière séparant 
l e Pakistan de l'Afghanistan, l ' I r a n du Pakistan jusqu'au 
point 23°N 61°E e t , de là, continue jusqu'à Bombay, puis 
jusqu'au poi n t 24°N 80°E e t , de là, jusqu'à Calcutta. 
E l l e longe ensuite l a côte du Bangladesh et de l a 
Birmanie jusqu'à l a frontière séparant l a Birmanie de 
l a Thaïlande puis l e long de c e t t e frontière et de 
c e l l e séparant l a Birmanie de l a République démocratique 
populaire Lao pour remonter l e long de l a frontière 
séparant l a Chine de l a Birmanie. De là e l l e se d i r i g e 
vers l'ouest en longeant l a frontière méridionale de l a 
Chine pour r e j o i n d r e son point de départ 37°N 75°E. 

27/128 [en suspens] 

27/129 fen suspens] 

27/130 fen suspens] 

(MOD) 27/131 Subdivision de zone 6E 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i , 
partant du point 20 N 73 E, passe par l e s poi n t s 
02°S 73°E, 02°S 92°E, puis par l'île de Weh (au 
large de l a côte se p t e n t r i o n a l e de Sumatra), 
jusqu'au point 10 N 97 E; de là, e l l e longe l a 
côte de Birmanie, du Bangladesh et de l ' I n d e , et 
a t t e i n t Calcutta pour continuer ensuite, par l e 
point 24 N 80°E, jusqu'à son point de départ 20 N 
73°E. 

27/132 [en suspens] 
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MOD 27/133 Zone des l i g n e s aériennes régionales 

e t n a t i o n a l e s ~ 7 

(ZLARN-7) 

C e t t e zone e s t délimitée gar une l i g n e q u i , p a r t a n -

du Pôle Sud, s u i t l e méridien 20 W jusqu'au p o i n t 

05°S 20°W; e l l e s u i t l e parallèle 05°S jusqu'au 

p o i n t 05 S 12 E, l o n g e e n s u i t e l a frontière 

séparant l a République P o p u l a i r e du Congo de l a 

République P o p u l a i r e d'Angola, l a frontière 

s e p t e n t r i o n a l e de l a République du Zaïre, l a 

frontière séparant l'Ouganda du Soudan, e t l a 

frontière séparant l e Kenya des pays s u i v a n t s : 

Soudan, E t h i o p i e e t Somalie. E l l e passe e n s u i t e 

par l e s p o i n t s 02°S 42°E, 02°S 60°E e t s u i t l e 

méridien 60 E j u s q u ' a u p o i n t 11°S 60°E; e l l e 

r e j o i n t e n f i n l e Pôle Sud en passant par l e s 

p o i n t s 11°S 65°E, 40°S 65°E e t 40°S 60°E. 

(MOD) 27/134 fne concerne que l e t e x t e e s p a g n o l ! 

MOD 27/135 S u b d i v i s i o n de zone 7B 

C e t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 

p a r t a n t du p o i n t 05°S 10°E, passe par l e p o i n t 05 S 12 E 

pour l o n g e r l a frontière séparant l a République P o p u l a i r e 

du Congo de l a République P o p u l a i r e d'Angola, p u i s l a 

frontière s e p t e n t r i o n a l e de l a République du Zaïre 

jusqu'au p o i n t de r e n c o n t r e des frontières de 

l'Ouganda, de l a République du Zaïre e t du 

Soudan. De là, e l l e s u i t l e s frontières 

o r i e n t a l e s de l a République du Zaïre, de l a 

République Rwandaise, de l a République du B u r u n d i , 

p u i s à nouveau de l a République du Zaïre. E l l e 

longe e n s u i t e l e s frontières méridionales de l a 

République du Zaïre e t de l a République P o p u l a i r e 

d'Angola jusqu'à l a côte de l ' A t l a n t i q u e sud, 

passe par l e p o i n t 17°S 10°E e t r e v i e n t à son 

p o i n t de départ 05°S 10°E. 

MOD 27/136 S u b d i v i s i o n de zone 7C 

C e t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 

p a r t a n t du p o i n t de r e n c o n t r e des frontières de 

l'Ouganda, de l a République du Zaïre e t du Soudan 

s u i t l a frontière o c c i d e n t a l e de l'Ouganda e t de 

l a Tanzanie e t l o n g e e n s u i t e l a frontière 

méridionale de l a Tanzanie jusqu'à l a côte. De là, 

e l l e passe par l e s p o i n t s 11°S 41°E, 11°S 60°E, 

02°S 60°E, 02°S 41°E jusqu'à l a côte o r i e n t a l e 

de l ' A f r i q u e , p u i s se d i r i g e v e r s l e n o r d en s u i v a n t 

l e s frontières o r i e n t a l e e t s e p t e n t r i o n a l e du Kenya 

p u i s l a frontière s e p t e n t r i o n a l e de 1'Ouganda e t 

r e j o i n t l e p o i n t de r e n c o n t r e des frontières de l a 

République du Zaïre, du Soudan e t de l'Ouganda. 
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MOD 27/137 S u b d i v i s i o n de zone 7D 

Cet t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n ^ q u i 

p a r t a n t de l a frontière séparant l a Tanzanie du 

Mozambique sur l e l a c Nyassa, se d i r i g e v e r s l e 

sud en s u i v a n t s u r t o u t e sa l o n g u e u r l a frontière 

o c c i d e n t a l e du Mozambique jusqu'à l a côte 

o r i e n t a l e de l ' A f r i q u e ; e l l e passe e n s u i t e par l e s 

p o i n t s 27°S 33°E, 40°S 33°E, 40°S 65°E, 11°S 65°E, 
11°S 41°E pour l o n g e r l a frontière s e p t e n t r i o n a l e 

du Mozambique jusqu'au l a c Nyassa. 

MOD 27/138 S u b d i v i s i o n de zone 7E 

Ce t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i 

passe par l e s p o i n t s 17°S 10°E, 40°S 10 E, 40°S 33°E, 
27°S 33°E p u i s l o n g e s u r t o u t e sa l o n g u e u r l a frontière 

o c c i d e n t a l e du Mozambique, p u i s l a p a r t i e de l a 

frontière o c c i d e n t a l e de l a Tanzanie a l l a n t jusqu'à 

l a p o i n t e nord du l a c Nyassa. De là, e l l e s u i t l a 

frontière séparant l e Malawi de l a Tanzanie e t c e l l e 

q u i sépare l a Zambie de l a Tanzanie, pour l o n g e r e n s u i t e 

l e s frontières séparant l a République du Zaïre de l a 

Zambie, l a République P o p u l a i r e d'Angola de l a Zambie, 

e t l a République P o p u l a i r e d'Angola de l a Namibie 

jusqu'à l a côte, pour r e v e n i r à son p o i n t de 

départ 17°S 10°E. 

ADD 27/138A S u b d i v i s i o n de zone 7F 

Ce t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 

p a r t a n t du p o i n t 05°S 10°E, passe par l e 

p o i n t 05°S 12°E e t lo n g e l a frontière séparant 

l a République P o p u l a i r e du Congo e t l a République 

P o p u l a i r e d'Angola, jusqu'au p o i n t de r e n c o n t r e des 

frontières de l a République P o p u l a i r e du Congo, de 

l a République P o p u l a i r e d'Angola e t de l a République 

du Zaïre; de là, e l l e s u i t l a frontière séparant 

l a République P o p u l a i r e d'Angola e t l a République du 

Zaïre jusqu'à l a côte A t l a n t i q u e q u ' e l l e l o n g e 

jusqu'au f l e u v e Zaïre; e l l e l o n g e e n s u i t e l e s 

frontières n o r d , e s t e t sud de l a République 

P o p u l a i r e d'Angola jusqu'à l a côte de l ' A t l a n t i q u e 

Sud, passe par l e p o i n t 17 S 10 E e t r e v i e n t à son 

p o i n t de départ 05 S 10°E. 

MOD 27/139 Zone des l i g n e s aériennes régionales 

e t n a t i o n a l e s ~ 8 

(ZLARN-8) 

Ce t t e zone e s t délimitée gar une l i g n e q u i , p a r t a n t 

du Pôle Sud, s u i t l e méridien 60 E e t passe e n s u i t e 

par l e s p o i n t s 40°S 65°E. 11°S 65°E, 11°S 60°E, 02°S 60°E, 

02°S 92°E, 10°S 92°E, 10 S 110°E pour r e j o i n d r e l e Pôle 

Sud en s u i v a n t l e méridien 110°E. 

SUP 27/140 
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MOD 27/141 Zone des l i g n e s aériennes régionales 

e t n a t i o n a l e s ~ 9 

(ZLARN-9) 

C e t t e zone e s t délimitée par une l i g n e q u i , p a r t a n t 

du Pôle Sud, s u i t l e méridien 160 E jusqu'au p o i n t 

27°S 160°E; de là e l l e passe par l e s p o i n t s 19°S 

153°E, 10°S 1^5°E. 10°S 141°E, 00° 141°E, 00° 160°E, 

03 30'N 160°E, 03 30'N 120°W, gour r e j o i n d r e l e Pôle 

Sud en s u i v a n t l e méridien 120 W. 

SUP 27/142 

MOD 27/143 S u b d i v i s i o n de zone 9B 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n e s t définie 

par l e s p o i n t s 00° 141°E, 10°S 141°E. 10°S 145°E, 27°S 

160°E, 27°S 157°W, 03°30'N 157°W, 03 30'N 160 E, 00 

160°E, 00° 141°E. 

(MOD) 27/144 [ne concerne que l e t e x t e e s p a g n o l ! 

MOD 27/145 S u b d i v i s i o n de zone 9D 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n g a r t du Pôle 

Sud, s u i t l e méridien 160 E ju s q u ' a u p o i n t 27 S 160 E, 

passe par l e p o i n t 27 S 170 W e t r e j o i n t l e Pôle Sud 

en s u i v a n t l e méridien 170°W. 

ADD 27/145A Zone des l i g n e s aériennes régionales 

e t n a t i o n a l e s -~ 10 

(ZLARN-10) 

C e t t e z o n e Q e s t délimitée par une l i g n e q u i , p a r t a n t 

du p o i n t 50 N 164 E, passe par l e p o i n t 66 N 169 W, 

p u i s l o n g e l e méridien 169 W jusqu'au Pôle Nord. 

ELle passe e n s u i t e par l e s p o i n t s 82 N 30 E, 82 N 

00°, 73°N 00°, 73°N 15°W, p u i s l o n g e l e méridien 

15°W j u s q u ' a u p o i n t 72°N 15°W. E l l e passe e n s u i t e 

par l e s p o i n t s 40°N 5Q°W. 40°N 65°W. 44°30'N 73°W, 

41°N 81°W, 41°N 88°W, 48 ÔN 91°W, 48 ÔN 127°W, 50°N 

130 W, pour se d i r i g e r e n s u i t e v e r s l ' o u e s t e t 

r e v e n i r à son p o i n t de départ 50°N 164°E. 

MOD 27/146 S u b d i v i s i o n de zone 10A 

C e t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 

p a r t a n t du p o i n t 50°N 164°E, passe par l e p o i n t 66°N 

169°W; de là, e l l e s u i t l e méridien l6g°W jusqu'au 

Pôle Nord, passe par l e p o i n t 50 N 130 W e t r e v i e n t 

e n s u i t e v e r s l ' o u e s t jusqu'à son p o i n t de départ 50 N 

164°E. 

(MOD) 27/147 ("ne concerne que l e t e x t e e s p a g n o l l 

(MOD) 27/148 ["ne concerne que l e t e x t e e s p a g n o l l 

(MOD) 27/149 [ne concerne que l e t e x t e e s p a g n o l l 
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(MOD) 27/150 [ne concerne que l e t e x t e espagnoll 

ADD 27/150A Subdivision de zone 10F 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n p a r t du PLxo 
Nord et passe par l e s points 82°N 30°E, 82°N 00°, 
73°N 00°, 73°N 20°W, 70°N 20°W, 63 30'N 39°W, 
58°30'N 43 W, 58°30'N 50°W, 63,30'N 55°44'W, 
65°30'N 58°39'W, 74°N 68°18'W, 76°N 76°W, 78°N 
75°W, 82°N 60 W, et r e v i e n t à son point de départ 
au Pôle Nord. 

ADD 27/150B Zone des l i g n e s aériennes régionales 
et nationales ~ 11 

(ZLARN-11) 

Cette zone est délimitée par une l i g n e q u i , partant 
du p o i n t 29°N 180°, passe par l e s poi n t s 50°N 164 E, 
50 N 127 W, pour longer ensuite l a frontière séparant 
les Etats-Unis d'Amérique du Canada jusqu'au poi n t 
46 N 67 W; e l l e passe ensuite par l e s poi n t s 40 N 65°W, 
40°N 50°W, 25°N 35°W, 25°N 98°W, 33°N 119°W, 33°N 153°W, 
29 153 W, pour r e v e n i r à son point de départ 29 N 180°. 

MOD 27/151 Subdivision de zone 11A 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n part du poin t 
29°N 180°. puis passe par l e s points 50°N 164 E, 50°N 
130°W, 33 N 130°W, 33°N 153°W, 29°N 153°W, pour r e v e n i r 
à son point de départ 29°N 180°. 

MOD 27/152 Subdivision de zone 11B 

Cette su b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i , 
partant du point 50 N 130 W, passe par l e s points 
33°N 130°W, 33°N 119°W, 25°N 98°W, 25°N 65°W, 
40°N 65°W, 46 N 67°W. De là, e l l e s u i t l a frontière 
entre l e s Etats-Unis d'Amérique et l e Canada, passant 
par l e point 50 N 127 W, pour r e v e n i r à son point de 
départ 50°N 130°W. 

ADD 27/152A Subdivision de zone 11C 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i , 
partant du point 25°N 65 W, passe par l e s points 
40°N 65°W, 40°N 50°W, 25°N ^5°W, pour r e v e n i r à 
son p o i n t de départ 25 N 65 W. 

ADD 27/152B Zone des l i g n e s aériennes régionales 
et nationales ~ 12 

(ZLARN-12) 

Cette zone est délimitée par une l i g n e q u i , partant 
du p o i n t 03°30'N 170°W, passe par l e point 10°N 170 W, 
pour longer ensuite l a l i g n e séparant l e s Régions 2 
et 3 de l'UIT jusqu'au point 29 N 180°; e l l e passe 
ensuite par l e s points 29°N 153°W. 33°N 153°W, 33°N 
120°W, 35°N 120°W, 32°N 104°W, 25 N 91°W, 26°N 91°W, 

B.1-15 



PAGES BLEUES 

26°N 79°W, 27°N 79°W, 27°N 76°30'W, 25°N'70°W, 25°N 
35°W, pour longer ensuite l a l i g n e séparant l e s Régions 1 
et 2 de l'UIT, jusqu'au point 00° 20°W. De là, 
e l l e passe par l e s poin t s 00° 44°W, 04°24'N 50°39'W 
pour longer ensuite l e s frontières séparant l e Brésil 
du Département français de l a Guyane, du Surinam, 
de l a Guyane, du Venezuela, de l a Colombie, jusqu'au 
point de rencontre des frontières du Brésil, du Pérou 
et de l a Colombie; e l l e longe ensuite l e s frontières 
séparant l e Pérou de l a Colombie et de l'Equateur, 
jusqu'au p o i n t 04°S 93°W. De là, e l l e passe par l e s 
points 05 S 93°W, 05 S 120°W, 03°30'N 120°w, pour 
r e v e n i r à son po i n t de départ 03°30'N 170°W. 

(MOD) 27/153 Subdivision de zone 12A 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n p a r t du point 
03°30'N 170°W, passe par l e point 10°N 179°W, puis longe 
l a l i g n e séparant l e s Régions 2 et 3 de l'UIT jusqu'au 
point 29°N 180°; e l l e passe par l e s points 29°N 153°W, 
03°30'N 153°W, pour re v e n i r à son point de départ 
03°30'N 170°W. 

(MOD) 27/154 Subdivision de zone 12B 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n p a r t du point 
03°30'N 153°W, s u i t l e méridien 153°W jusqu'au p o i n t 
33°N 153°W et passe par l e s points 33°N 120°W, 17°N 
115°W, 14°N 93 W, 02°N 86°W, 02°N 93 W, 05°S 93°W, 
05°S 120°W, 03°30'N 120°W, pour r e v e n i r à son point 
de départ 03°30'N 153°W. 

(MOD) 27/155 Subdivision de zone 12C 

La l i g n e délimitant c e t t e subdivision p a r t du point 
33°N 120°W, passe par l e s points 35°N. 120°W, 32°N 
104°W, 25°N 91°W, 23°N 83°W, 22°N 83°W, 13°N 90°W, 
16°N 116°W, pour r e v e n i r à son point de départ 
33°N 120°W. 

MOD 27/156 Subdivision de zone 12D 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i , 
partant du point 20 N 91 W, passe par l e s points 
26°N 91°W, 26°N 79°W, 27°N 79°W, 27°N 76°30'W, 26°N 
73°W, 17°N 58°W, 10°N 58°W, puis par l e s v i l l e s de 
Panama et de Colon, l e s îles du Cygne et l a v i l l e 
de Belize pour r e v e n i r à son point de départ 
20°N 91°W. 

(MOD) 27/157 fne concerne pas l e t e x t e français! 

MOD 27/158 Subdivision de zone 12F 

Cette subdivision^est délimitée par une l i g n e q u i , 
partant du point 02°N 79°W, passe par l e point 08 N 83°W, longe l a 
frontière séparant Panama de Costa Rica, passe par l e s p o i n t s 
10°N 83°W, 13°N 83°W, 13°N 70°W, 08°N 70°W, 06°N 67°W, 01°N 66°W, 
longe l a frontière séparant l e Brésil de l a Colombie jusqu'au point 
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04°S 70°W e t , de là, s u i t l a frontière séparant l a Colombie du 
Pérou puis l a frontière séparant l a Colombie de l'Equateur, pour 
re v e n i r à son point de départ 02 N 79 W. 

MOD 27/159 Subdivision de zone 12G 

Cette s u b d i v i s i o n Q e s t délimitée par une l i g n e Qui^ 
partant du po i n t 07 N 73 W, passe par l e s poin t s 14 N 73 W, 
14°N 58°W, 01°31'N 58°W; e l l e longe ensuite l e s frontières 
du Brésil avec l a Guyane, l e Venezuela, l a Colombie, passe par 
l e s points 01°57'N 68°W et 05°N 69°W, pour r e v e n i r à son 

' point de départ 07°N 73°W. 

MOD 27/160 Subdivision de zone 12H 

Cette subdivision est délimitée par une l i g n e q u i , 
partant du point 05°N 70°W, passe par l e s points 08°45'N 60°W, 
08°N 58°W, 08°N 49°W, 04°10'N 51°36'W; e l l e longe ensuite l e s 
frontières séparant l e Brésil du Département français de l a 
Guyane, du Surinam, de l a Guyane, du Venezuela et de l a Colombie, 
jusqu'au p o i n t de rencontre des frontières du Brésil, de l a Colombie 
et du Pérou, pour r e v e n i r à son point de départ 05°N 70°W. 

(MOD) 27/161 Subdivision de zone 121 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n part du point 
25°N 70°W passe par l e poi n t 25°N 35°W, puis longe l a l i g n e 
séparant l e s Régions 1 et 2 de l'UIT, jusqu'au p o i n t 00 20 W; 
e l l e passe ensuite par l e s poin t s 00 44°W, 08°N 54°W. 08°N 58°W, 
17°N 58°W, pour r e v e n i r à son poi n t de départ 25°N 70 W. 

ADD 27/161A Subdivision de zone 12J 

Cette s u b d i v i s i o n Q e s t délimitée par une l i g n e q u i ^ 
partant du point 04 S 93 W, passe par l e s _ p o i n t s 02 N 93 W et 
02°N 79°W, longe l a frontière séparant l'Equateur de l a Colombie 
jusqu'au p o i n t de rencontre des frontières de l a Colombie, du 
Pérou et de l'Equateur, longe l a frontière séparant l e Pérou de 
l'Equateur, pour re v e n i r à son point de départ 04 S 93 W. 

ADD 27/161B Zone des l i g n e s aériennes régionales et nationales ~ 13 

(ZLARN-13) 

Cette zone est délimitée par une l i g n e q u i , partant 
du Pôle Sud, s u i t l e méridien 120°W jusqu'au p o i n t Ô5°S 120°W; 
de là, e l l e s u i t l e parallèle 05°S jusqu'au p o i n t 05°S 93°W, 
passe par l e point 04 S 82 W et s u i t l e s frontières méridionales 
de l'Equateur, de l a Colombie, du Venezuela, de l a Guyane, du 
Surinam et du Département français de l a Guyane, jusqu'au point 
04°24'N 50°39'W. E l l e passe ensuite par l e s poin t s 04°24'N 
47°W, 00° 32°W et 00° 20°W, pour r e j o i n d r e l e Pôle Sud en 
suivant l e méridien 20 W. 

(MOD) 27/162 Subdivision de zone 1SA 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n part du po i n t 
05°S 120°W, passe gar l e s points 05°S 93°W, 04°S 82°W, 19°S 81°W, 
57°S 81°W, 57°S 90 W, puis par l e Pôle Sud, pour r e v e n i r à son 
point de départ 05°S 120°W. 
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(MOD) 27/163 Subdivision de zone "RB 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n part du point 
29°S 111°W, passe par l e s poi n t s 24°S 111°WÔ 24°S 104°W, 29°S 104°W, 
pour r e v e n i r à son poi n t de départ 29 S 111 W. 

MOD 27/164 Subdivision de zone 13C 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i ^ 
p a r t a n t du point 15°S 47°W, passe par le s points 20 S 44 W, 
23°19'S 42°W, 25°S 45°W, 22°30'S 50°39'W, 19°52'S 58°W, puis 
longe l e s frontières du Brésil avec l e Paraguay, l a B o l i v i e , 
l e Pérou, l a Colombie, l e Venezuela, l a Guyane, l e Surinam et 
l e Département français de l a Guyane. E l l e passe ensuite par 
le s p o i n t s 04°24'N 50°39'W, 04°24'N 47°W, pour r e v e n i r à son 
point de départ 15°S 47 W. 

MOD 27/165 Subdivision de zone 1SD 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q ui 
part du point 11°S 69°30'W, longe l a frontière entre l a B o l i v i e e t 
l e Brésil, passe par l e point 20°10'S 58°W, longe ensuite l a 
frontière entre l a B o l i v i e e t l e Paraguay jusqu'au point 
22°30'S 62°30'W, puis longe l a frontière entre l a B o l i v i e 
et l'Argentine et passe par l e p o i n t 23°S 67°W; e l l e longe l a 
frontière entre l a B o l i v i e et l e C h i l i , passe par l e point 
16°30'S 69°30'W, longe l a frontière entre l a B o l i v i e et l e 
Pérou, pour r e v e n i r à son point de départ 11°S 69 30'W. 

ADD 27/165A Subdivision de zone f13Ml 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i , 
partant du point 19°S 81°W, passe par le s points 04°S 82 W, 
03°S 80 W, puis longe l a frontière entre l e Pérou et l'Equateur 
et entre l e Pérou et l a Colombie jusqu'au point 11°S 69°30'W; 
e l l e longe ensuite l a frontière entre l e Pérou et l a B o l i v i e 
jusqu'au point 17°30'S 69°30'W, puis l a frontière entre l e 
Pérou et l e C h i l i , pour r e v e n i r à son point de départ 
19°S 81°W. 

ADD 27/165B Subdivision de zone T13N1 

Cette su b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q ui partant 
du p o i n t 22°30'S 62°30'W, longe l a frontière entre l e Paraguay 
et l a B o l i v i e jusqu'au poi n t 20 U10'S 58UW; e l l e longe ensuite l a 
frontière entre l e Paraguay et l e Brésil jusqu'au poi n t 25 50'S 
54°30'W, puis l a frontière e n t r e Q l e Paraguay et l'Argentine, pour 
re v e n i r à son point de départ 22 30'S 62 30'W. 

(MOD) 27/166 Subdivision de zone 1SE 

La l i g n e délimitant c e t t e subdivision part du point 
32 S 81 W, passe par l e point 19 S 81 W, r e j o i n t l e point 
d ' i n t e r s e c t i o n de l a côte avec l a frontière séparant l e 
C h i l i du Pérou, puis longe l e s frontières séparant l e C h i l i 
du Pérou, de l a B o l i v i e et de l'Argentine jusqu'au parallèle 
32 S, pour r e v e n i r à son point de départ 32 S 81 W. 
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(MOD) 27/167 Subdivision de zone "RF 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n p a r t du point 
57°S 81°W passe par l e po i n t 32°S 81°W jusqu'au croisement du 
parallèle 32°S avec l a frontière entre l e C h i l i et l'Ar g e n t i n e , 
puis par l e s points 52°S 67°W, 57°S 67°W, 57°S 40°W et par l e 
Pôle Sud pour r e v e n i r à son poi n t de départ 57 S 81 W. 

(MOD) 27/168 Subdivision de zone 13G 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n part du point 
36°S 55°W, passe par l e croisement du parallèle 32 S avec l a 
frontière entre l ' A r g e n t i n e et l e C h i l i , se d i r i g e vers l e 
nord en suivant l a frontière séparant l'Argentine de l a 
B o l i v i e , du Paraguay, du Brésil et de l'Uruguay, pour r e v e n i r 
à son point de départ 36°S 55°W. 

(MOD) 27/169 Subdivision de zone 13H 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n p a r t du point 
57°S 90°W, passe par l e s points 57°S 70°W et 52°S 70°W, puis 
longe l a frontière entre l e C h i l i et l'Argentine jusqu'à 
son croisement avec l e parallèle 32 S, passe par l e s points 
36°S 55°W, 57°S 55°W, 57°S 25°W et par l e Pôle Sud pour 
revenir à son point de départ 57°S 90°W. 

( MOD ) 27/ T70 Subdivision de zone 131 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n part du point 
40"°S 50°W, passe par l e point 36°S 55°W, longe l a frontière 
séparant^!'Uruguay de l'Argentine e t du Brésil, passe gar l e 
point 35 S 45 W, pour r e v e n i r à son point de départ 40 S 50 W. 

MOD 27/17'1 Subdivision de zone 1SJ 

Cette subdivision^est délimitée par une l i g n e q u i ^ 
partant du point 15°S 47°W, passe par l e s p o i n t s 20°S 44 W, 
23°19'S 42°W, 29°S 40°W, 35°S 45°W, puis longe l e s frontières 
du Brésil avec l'Uruguay, l'A r g e n t i n e , l e Paraguay et l a B o l i v i e 
jusqu'au p o i n t 19°52'S 5oW. E l l e passe ensuite par l e point 
18°S 57°37'W, pour r e v e n i r à son poi n t de départ 15°S 47°W. 

MOD 27/172 Subdivision de zone 13K 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i , 
partant du point 22°30"S 50°S9'W, passe par l e s po i n t s 25°S 45°W, 
29°S -40°W, 20°S 32°W, 00° 32 W, 04°24'N 47°W, 04 24'N 50 39'W, 
pour r e v e n i r à son point de départ 22°30'S 50°39'W. 

(MOD) 27/173 Subdivision de zone 13L 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n part dû point 
00° 32°W, passe par l e point 00° 20°W, l e Pôle Sud, l e s poi n t s 
57°S 55°W., 36°S 55°W, 40°S 50°W et 20 S 32°W, pour r e v e n i r à 
son p o i n t de départ 00 32 W. 
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ADD 27/173A Zone des l i g n e s aériennes régionales et nationales — 14 
(ZLARN-14) 

Cette zone est délimitée par une l i g n e q u i , partant 
du Pôle Sud, s u i t l e méridien 110°E jusqu'au poin t 10°S 110°E; de 
là, e l l e passe par l e s points 10°S 145°E, 19°S 153°E, 27°S 160°E, 
pour r e j o i n d r e l e Pôle Sud en suivant l e méridien 160°E. 

ADD 27/173B Subdivision de zone 14A 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n g a r t du Pôle 
Sud, s u i t l e Méridien 110°E jusqu'au poin t 19 S 110°E; de là, 
e l l e passe par l e s poi n t s 19 S 118°E, 24°S 120°E, 24°S 131°E, 
pour r e j o i n d r e l e Pôle Sud en suivant l e méridien 131 E. 

ADD 27/173C Subdivision de zone 14B 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i , 
partant du poin t 19°S 110°E, passe par l e s points 10°S 110°E, ' 
10°S 131°E, 24°S 131°E, 24°S 120°E,.19°S 118°E, pour r e v e n i r 
à son po i n t de départ 19°S 110 E. 

ADD 27/173D Subdivision de zone 14C 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i , 
partant du point 24°S 131°E, passe par l e s points 10°S 131°E, 
10°S 139°E, 24°S 139°E, pour r e v e n i r à son point de départ 
24°S 131°E. 

ADD 27/173E Subdivision de zone 14D 

La l i g n e délimitant c e t t e subdivision g a r t du Pôle 
Sud, s u i t l e méridien 131 E iusqu'au point 24 S 131 E; de là, 
e l l e passe par l e s p o i n t s 24 S 139°E, 27°S 139°E, 27°S 142°E, 
34°S 142°E, 34°S 139°E, pour r e j o i n d r e l e Pôle Sud en suivant 
l e méridien 139 E. 

ADD 27/173F Subdivision de zone 14E 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e qui 
part du poin t 24°S 139°E, s u i t l e méridien 139°E jusqu'au p o i n t 
10°S 139 E, passe par l e s points 10°S 145°E. 19°S 153°E, 
pour r e j o i n d r e son po i n t de départ 24°S 139 E. . 

ADD 27/173G Subdivision de zone 14F 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q ui 
part du po i n t 27°S 139°E, s u i t l e méridien 139°E jusqu'au p o i n t 
24°S 139 E, passe par l e s points 19 0S q153°E ô 27°S 160°E, 
pour r e j o i n d r e son po i n t de départ 27 S 139 E. 

ADD 27/173H Subdivision de zone 14G 

La l i g n e délimitant c e t t e subdivision g a r t du Pôle 
Sud, s u i t l e méridien 139 E jusqu'au point 34 S 139 E. 
passe par l e s p o i n t s 34 S 142°E, 27°S 142°E, 27°S 160 E 
et r e j o i n t l e Pôle Sud en suivant l e méridien 160 E. 
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ARTICLE 3 

NOC D e s c r i p t i o n des l i m i t e s des zones d ' a l l o t i s s e m e n t 
e t des zones de réception VOLMET 

NOC Zone VOLMET - AFRIQUE-OCEAN INDIEN 
(AFI-MET) 

MOD 27/174 La zone d'allotissement AFI-MET ̂ est délimitée par 
une l i g n e q u i . partant du point 29 N 20°W, passe par l e s po i n t s 
37°N 03°W, 37 N 36°E, 30°N 35°E, 10°N 52°E, 22°S 60°E, 35 S 35°E. 
35°S T5°E, 08°S 15°W, 12°N 20°W, pour r e j o i n d r e l e p o i n t 29°N 20°W. 

MOD 27/175 La zone de réception AFI-MET est^ délimitée par 
une l i g n e q u i . par t a n t du point 37 N 03 W. passe par l e s po i n t s 
37°N 36°E, 30 ÔN 35°E, 10°N 52°E, 10°N 100 ÔE, l e Pôle Sud, 
29°N 40°W, 29°N 20°W, pour r e j o i n d r e l e po i n t 37°N 03°W. 

MOD Zone VOLMET - ATLANTIQUE NORD 
(NAT-MET) 

MOD 27/176 La zone d'allotissement NAT-MET est délimitée 
par une l i g n e q u i , partant du poi n t 41 N 78°W, passe par l e s 
points 51°N 55 W, 24°N 50°W, 24°N 74°W, pour r e j o i n d r e l e 
point 41°N 78°W. 

MOD 27/177 La zone de réception NAT-MET est délimitée par 
une l i g n e q u i , partant du poi n t 24 N 97 W, passe par l e s 
points 24°N 85°W, 75°N 85°W, 75°N 20°W, 0 0 ° 20°W, 0 0 ° 95°W, 
pour r e j o i n d r e l e po i n t 24°N 97°W. 

MOD Zone VOLMET - EUROPE 
(EUR-MET) 

MOD 27/178 La zone d'allotissement EUR-MET est délimitée par 
une l i g n e q u i , partant du poi n t 33 N 12 W, passe par l e s poin t s 
54°N 12°W, 70 ÔN 00°, 74°N 40°E, 40°N 36°E, 29°N 35°30'E, 32°N 13°E, 
pour r e j o i n d r e l e point 33°N 12°W. 

MOD 27/179 La zone de réception EUR-MET est délimitée par 
une l i g n e Qui. part a n t du po i n t 15 N 20 W, passe par l e s po i n t s 
40°N 50°W, 75 N 50°W, 75°N 45°E, 15°N 45°E, pour r e j o i n d r e l e 
point 15°N 20°W. 

MOD Zone VOLMET - MOYEN-ORIENT 
(MID-MET) 

MOD 27/180 La zone d'allotissement MID-MET est délimitée par 
une l i g n e q u i . par t a n t du po i n t 50 N 80 E, passe par l e s p o i n t s 
29°N 80°E, 27 N 85°E, 16°N 78°E, 22°N 56°E, 16°N 42°E. 30°N 30°E, 
51°N 30°E, 57°N 37°E, pour r e j o i n d r e l e po i n t 50°N 80 E. 
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MOD 27/181 La zone de réception MID-MET est délimitée par 
une l i g n e q u i . partant du point 50 N 80 E, passe par l e s points 
50°N 90°E, 35 N 90°E, 27°N 85°E, 16°N 78°E, 22°N 56°E, 16°N 42°E. 
30°N 30°E, 51°N 30°E, 57°N 37°E, pour r e j o i n d r e l e poin t 50°N 80 E. 

ADD Zone VOLMET - NORD CENTRE ASIE 
(NCA-MET) 

ADD 27/181A La zone d'allotissement NCA-MET est délimitée par 
une l i g n e q u i . p a rtant du point 76 N 32°E, passe par l e s poi n t s 
80°N 90°E, 75 ÔN 168°W, 66°N 168°W, 48°N 160°E, 42°N 135°E, 
50°N 130°E, 50°N 90°E 35°N 70°E, 45°N 30°E, 60°N 20°E, pour 
r e j o i n d r e l e p o i n t 76 N 32°E. 

ADD 27/181B La zone de réception NCA-MET est délimitée par 
une l i g n e q u i , p a r t a n t du Pôle Nord, passe par l e s points 
40°N 168°W, 30°N 140°E, 35°N 70°E, 30°N 20°E, pour r e j o i n d r e 
l e Pôle Nord. 

NOC Zone VOLMET - PACIFIQUE 
(PAC-MET) 

MOD 27/182 La zone d'allotissement PAC-MET est délimitée par 
une l i g n e q u i , partant du point 52 N 132°E, passe par l e s poi n t s 
63°N 149°W, 38°N 120°W, 50°S 120°W, 50°S 145 E, 28 5S 145°E, 
03°S 129°E, 22°N 112°E, pour r e j o i n d r e l e poin t 52°N 132°E. 

MOD 27/183 La zone de réception PAC-MET est délimitée par 
une l i g n e q u i , p a r t a n t du point 60 N 100°E, passe par l e s poi n t s 
75°N 160°W, 75°N 110°W, 65 S 110°W, 65°S 145°E, 28 5S 145°E, 
03°S 129°E, 05°N 80°E, 40°N 80°E, pour r e j o i n d r e l e poin t 
60°N 100°E. 

NOC Zone VOLMET - SUD-EST ASIATIQUE 
(SEA-MET) 

MOD 27/184 La zone d'allotissement SEA-MET est délimitée par 
une l i g n e q u i , p a r t a n t du po i n t 55 N 75°E, passe par l e s poi n t s 
55°N 135°E, 45°N 135°E, 35 N 130°E, 10°N 130°E, 10°S 155°E, 
35°S 155°E, 35°S 116°E, 08°N 75°E, 26°N 65 E, pour r e j o i n d r e 

• l e p o i n t 55°N 75°E. 

MOD 27/185 La zone de réception SEA-MET est délimitée par 
une l i g n e q u i , p a r t a n t du point 55 N 50°E, passe par l e s points 
55°N 180°, 50 ÔS 180°, 50°S 70°E, 08°N 70°E, 08°N 50°E, pour 
r e j o i n d r e l e po i n t 55°N 50°E. 

ADD Zone VOLMET - CARAÏBES 
(CAR-MET) 

ADD 27/185A La zone d'allotissement CAR-MET est délimitée par 
une l i g n e q u i , partant du po i n t 30 N 110°W, passe par l e s poi n t s 
30°N 75°W, 00 50°W, s u i t l'équateur jusqu'au poi n t 00° 80 W, 
pour r e j o i n d r e l e po i n t 30 N 110 W. 
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ADD 27/185B La zone de réception CAR-MET est délimitée par 
une l i g n e q u i . partant du poi n t 40 N 120°W, passe par l e s poi n t s 
40°N 20°W, 25 S 20°W, 25°S 120°W, pour r e j o i n d r e l e po i n t 40°N 120°W. 

ADD Zone VOLMET - SUD AMERIQUE 
(SAM-MET) 

ADD 27/185C La zone d'allotissement SAM-MET est délimitée par 
une l i g n e q u i , partant du point 15 N 83°W, passe par l e s poi n t s 
15°N 60°W, 05°S 35°W, 55°S 60°W, 55°S 83°W, pour r e j o i n d r e l e 
point 15°N 83°W. 

ADD 27/185D La zone de réception SAM-MET est délimitée par 
une l i g n e q u i , partant du poi n t 30 N 120°W, passe par l e point 
30 N 00°, l e Pôle Sud, pour r e j o i n d r e l e po i n t 30°N 120°W. 
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RESOLUTION No Aer2 - A 

r e l a t i v e à l ' u t i l i s a t i o n non autorisée 
des fréquences des bandes attribuées 
au s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications 
du service mobile aéronautique (R), Genève, 1978, 

considérant 

a) que l e s observations de contrôle des émissions 
r e l a t i v e s à l ' u t i l i s a t i o n des fréquences des bandes attribuées en 
exclusivité au service mobile aéronautique (R) entre 2850 et 17 970 kHz 
montrent qu'un c e r t a i n nombre de fréquences de ces bandes sont encore 
utilisées par des s t a t i o n s appartenant à des services autres que l e 
service mobile aéronautique (R), notamment par des s t a t i o n s de 
r a d i o d i f f u s i o n à grande puissance, dont certaines fonctionnent en 
contravention des d i s p o s i t i o n s du numéro 422 du Règlement des 
radiocommunications ; 

b) que ces s t a t i o n s causent a i n s i des b r o u i l l a g e s 
n u i s i b l e s au service mobile aéronautique (R) et qu'un très grand 
nombre d'émissions dont l e s sources n'ont pas pu être identifiées 
avec c e r t i t u d e ont été observées dans les bandes en question; 

c_}_ que l e s radiocommunications c o n s t i t u e n t l e seul moyen 
de communication à l a d i s p o s i t i o n du service mobile aéronautique (R) 
et que ce service est un service de sécurité; 

considérant, en p a r t i c u l i e r 

d) q u ' i l est e s s e n t i e l que l e s voies directement 
utilisées pour l e fonctionnement des services de t r a n s p o r t aérien 
dans de bonnes c o n d i t i o n s de sécurité et de régularité soient 
exemptes de b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s , étant donné que ces voies sont 
indispensables à l a sauvegarde de l a vie humaine et des biens; 

décide de p r i e r l e s a d m i n i s t r a t i o n s 

1. de bien v o u l o i r f a i r e en sorte que des s t a t i o n s appartenant 
à des services autres que l e service mobile aéronautique (R) 
s'abstiennent d ' u t i l i s e r l e s fréquences des bandes attribuées à 
ce s e r v i c e , sauf dans l e s conditions stipulées aux numéros 115 
et 415 du Règlement des radiocommunications; 

2. ajL de ne ménager aucun e f f o r t pour i d e n t i f i e r et 
l o c a l i s e r l a source de tout e émission non autorisée capable de 
causer des b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s au service mobile aéronautique (R) 
et s u s c e p t i b l e , de ce f a i t , de mettre en danger ce service de sécurité; 
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3. de p a r t i c i p e r aux programmes de contrôle des émissions 
que l'IFRB pourra être amené à organiser comme s u i t e à l a présente 
résolution; 

4. de demander à le u r s gouvernements r e s p e c t i f s de promulguer 
t e l l e législation qui pourra être nécessaire pour empêcher l e s 
s t a t i o n s situées à bord d'aéronefs de fonctionner en contravention 
des d i s p o s i t i o n s du numéro 422 du Règlement des radiocommunications; 

charge l'IFRB 

1. de continuer à organiser des programmes de contrôle des 
émissions dans l e s bandes attribuées en exclusivité au service mobile 
aéronautique (R), dans l e dessein d'éliminer l e s émissions des 
st a t i o n s hors bande qui causent des b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s au service 
mobile aéronautique (R) ou sont susceptibles d'en causer; 

2. de prendre l e s mesures nécessaires pour éliminer l e s 
émissions des s t a t i o n s hors bande qui causent des b r o u i l l a g e s 
n u i s i b l e s au service mobile aéronautique (R) eu sont susceptibles 
d'en causer ; 

3. de rechercher, l e cas échéant, l a coopération des 
adm i n i s t r a t i o n s , d'une part pour i d e n t i f i e r l e s sources de ces 
émissions en employant tous les moyens disp o n i b l e s , d'autre part 
pour o b t e n i r l a d i s p a r i t i o n de ces émissions. 
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RÉSOLUTION NO Aer2 - B 

r e l a t i v e à l ' u t i l i s a t i o n d e s fréquences du s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique (R) 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e m o n diale des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s 

du s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) , Genève, 1978, 

considérant 

a) que l e Plan d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences 

adopté en 1966 e t élaboré pour l ' u t i l i s a t i o n des ondes 

décamétriques par l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) 

(appendice 27 au Règlement des r a d i o c o m m n i c a t i o n s ) a 

été révisé en grande p a r t i e par l a présente Conférence; 

b) que l e t r a f i c aérien e s t s u j e t à. des 

changements c o n t i n u e l s ; 

c) que ces changements d o i v e n t être p r i s en 

considération par l e s a d m i n i s t r a t i o n s intéressées, mais 

d) qu'en c h e r c h a n t à s a t i s f a i r e l e s nouveaux b e s o i n s en 

communications, i l c o n v i e n t de ne prendre aucune décision de n a t u r e 

à empêcher ou à compromettre l ' u t i l i s a t i o n coordonnée des ondes 

décamétriques par l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) t e l l e q u ' e l l e 

e s t prévue dans l e Pla n ; 

e) que l e s f a m i l l e s de fréquences a l l o t i e s aux zones de 
passage des l i g n e s aériennes mondiales p r i n c i p a l e s (ZLAMP), aux 
zones des l i g n e s aériennes régionales e t n a t i o n a l e s (ZLARN), a i n s i 
qu'aux s u b d i v i s i o n s de ces zones e t aux zones VOLMET o n t été c h o i s i e s 
compte t e n u des c o n d i t i o n s de p r o p a g a t i o n q u i p e r m e t t e n t l e c h o i x de 
fréquences convenant l e mieux aux d i s t a n c e s considérées; 

f ) qu ' i l c o n v i e n t de pr e n d r e des mesures pour que 
l'or.dre de grandeur des fréquences utilisées s o i t c o r r e c t ; 

g) q u ' i l e s t e s s e n t i e l de répartir l e t r a f i c de 

communication a u s s i uniformément que p o s s i b l e e n t r e l e s 

fréquences d i s p o n i b l e s ; 

h) que des fréquences o n t été a l l o t i e s pour une 

u t i l i s a t i o n m o n d i a l e ; 

décide 

que l e s a d m i n i s t r a t i o n s p r e n d r o n t , à t i t r e i n d i v i d u e l ou en 

c o l l a b o r a t i o n , l e s mesures nécessaires a f i n : 

1. d ' a s s u r e r l ' u t i l i s a t i o n a u s s i l a r g e que p o s s i b l e de 

fréquences p l u s élevées a f i n de d i m i n u e r l e t r a f i c dans l e s bandes 

d'ondes décamétriques du s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) ; 
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2. d ' u t i l i s e r autant que possible des antennes ayant une 
directivité et un rendement appropriés, a f i n de réduire au minimum 
les risques de b r o u i l l a g e s mutuels à l'intérieur d'une zone ou 
entre p l u s i e u r s zones; 

3. de coordonner l ' u t i l i s a t i o n des f a m i l l e s de fréquences 
nécessaires pour un tronçon de l i g n e déterminé, conformément aux 
prin c i p e s techniques exposés dans l'appendice 27, et en tenant 
compte des données disponibles sur l e s con d i t i o n s de propagation, 
a f i n que l e s fréquences qui conviennent l e mieux soient utilisées 
pour l a l i a i s o n entre l e s o l et un aéronef situé à une distance 
donnée de l a s t a t i o n aéronautique qui assure l e service sur l e 
tronçon de l i g n e considéré; 

4. d'améliorer l e s techniques et l e s procédures d ' e x p l o i t a t i o n 
et d ' u t i l i s e r l e matériel qui permettra d'obtenir l e rendement l e plus 
élevé possible des communications a i r - s o l sur ondes décamétriques; 

5. de rassembler des données techniques précises sur l e 
fonctionnement de l e u r s systèmes de communication sur ondes 
décamétriques, notamment des données ayant une in f l u e n c e sur 
les normes techniques et d ' e x p l o i t a t i o n , a f i n de f a c i l i t e r un 
réexamen du Plan; 

6. de déterminer, au moyen d'arrangements régionaux, l a 
meilleure méthode permettant d'assurer l e s communications 
nécessaires sur toute nouvelle l i g n e aérienne régionale ou 
i n t e r n a t i o n a l e à longue distance, qui n'est pas ou ne peut 
pas être desservie dans l e cadre des ZLAMP et des ZLARN, de 
manière à ne pas créer de b r o u i l l a g e n u i s i b l e dans l ' u t i l i s a t i o n 
des fréquences prévues dans l e Plan pour l e service mobile 
aéronautique (R). 
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RÉSOLUTION NO Aer2 ~ C 

r e l a t i v e à l ' u t i l i s a t i o n de bandes de fréquences supérieures aux 
bandes c o r r e s p o n d a n t aux ondes décamétriques pour l e s 

communications e t l a d i f f u s i o n de renseignements météorologiques 
dans l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) e t l e s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique par s a t e l l i t e (R) 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications 
pour l e service mobile aéronautique (R), Genève, 1978, 

considérant 

a) que, du point de vue du service mobile aéronautique, 
les bandes de fréquences supérieures aux bandes correspondant aux 
ondes décamétriques permettent d'assurer des communications plus 
sûres et mieux protégées contre l e s b r o u i l l a g e s que les 
communications en ondes décamétriques; 

b) que du point de vue technique a i n s i que du point de 
vue de l ' e x p l o i t a t i o n , l ' u t i l i s a t i o n des ondes métriques par 
l ' a v i a t i o n a f a i t des progrès notables; 

c) que l a possibilité d'établir à l ' a v e n i r des 
communications par s a t e l l i t e est à présent reconnue; 

d) qu'en rai s o n du développement constant des 
télécommunications aéronautiques dans toutes les régions du monde, 
i l e x i s t e une demande accrue de fréquences pour l'établissement de 
communications avec l e s aéronefs en v o l et l a d i f f u s i o n de 
renseignements météorologiques à ces aéronefs; 

décide 

q u ' i l convient que l e s a d m i n i s t r a t i o n s envisagent, dans 
toute l a mesure du po s s i b l e , compte tenu des impératifs économiques 
et techniques, d ' u t i l i s e r , pour répondre à le u r s besoins de 
communications et de d i f f u s i o n de renseignements météorologiques, 
des fréquences choisies dans des bandes plus élevées que c e l l e 
correspondant aux ondes décamétriques, attribuées au service mobile 
aéronautique (R) et au service mobile aéronautique par s a t e l l i t e (R). 
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• RÉSOLUTION N° Aér2 ~ D 

rèïative à l ' u t i l i s a t i o n des fréquences 3023 e t 5680 kHz 
communes aux s e r v i c e s m o b i l e s aéronautiques (R) e t (OR) 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications du 
service mobile aéronautique "(R), Genève , 1978, 

avant noté 

q u ' i l semble e x i s t e r certaines anomalies dans l e s conditions 
d ' u t i l i s a t i o n des fréquences 3023 et 5680 kHz stipulées dans 
l'appendice 26 au Règlement des radiocommunications de Genève 
(1959), t e l l e s qu'elles sont énoncées dans l e s alinéas 2a)' et b) 
f i g u r a n t dans l a colonne 3 de l ' a r t i c l e 2 du Plan d'allotissement 
de fréquences, et que l a Conférence a p r i s des mesurés pour f a i r e 
disparaître ces anomalies: ' 

considérant 

1. que l a coordination des opérations de recherches et de 
sauvetage sur l e s l i e u x d'un s i n i s t r e s e r a i t améliorée s i , au cours 
de ces opérations, l ' u t i l i s a t i o n des fréquences 3023 et 5680 kHz était 
étendue aux communications entre l e s s t a t i o n s mobiles et l e s s t a t i o n s 
t e r r e s t r e s qui y p a r t i c i p e n t ; - - ' 

2. q u ' i l s e r a i t de l'intérêt général du service mobile 
aéronautique que l e s mêmes d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s à l ' u t i l i s a t i o n 
des fréquences 3023 et 5680 kHz soient appliquées dans l e service 
mobile aéronautique (R) et dans l e service mobile aéronautique (OR); 

décide 

d ' i n v i t e r l e s a d m i n i s t r a t i o n s à appliquer dans l e service 
mobile aéronautique (OR), à p a r t i r de l a date d'entrée en vigueur 
des Actes f i n a l s de l a Conférence, l e s d i s p o s i t i o n s régissant 
l ' u t i l i s a t i o n des fréquences 3023 et 5680 kHz qui-sont stipulées à 
l'appendice 27 Aer2 (numéros 27/196 et 27/201). 
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RECOMMENDATION N° Aer2 - AA 

r e l a t i v e à l a mise au p o i n t de méthodes q u i c o n t r i b u e r o n t 
à réduire l'encombrement des bandes d'ondes décamétriques 

attribuées au s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications 
du service mobile aéronautique (R), Genève, 1978, 

considérant 

a) que plu s i e u r s a d m i n i s t r a t i o n s t r a v a i l l e n t activement à 
mettre au point des techniques de télécommunication dont 
l ' u t i l i s a t i o n , s i e l l e était plus répandue dans l e service mobile 
aéronautique (R), c o n t r i b u e r a i t à réduire l'encombrement des bandes 
d'ondes décamétriques attribuées à ce service; parmi ces techniques, 
i l y a l i e u de sig n a l e r l ' u t i l i s a t i o n de fréquences supérieures à 
c e l l e s correspondant aux ondes décamétriques avec des s t a t i o n s 
télécommandées, des antennes à e f f e t d i r e c t i f , des techniques de 
radiocommunications s p a t i a l e s et de transmissions automatiques de 
données ; 

b) q u ' i l s e r a i t u t i l e aux autres a d m i n i s t r a t i o n s de prendre 
connaissance de ces techniques a f i n d'en étudier l ' a p p l i c a t i o n à l e u r s 
l i a i s o n s du service mobile aéronautique (R); 

c) que l'Organisation de l ' a v i a t i o n c i v i l e i n t e r n a t i o n a l e 
(OACI) t r a v a i l l e activement à coordonner l ' u t i l i s a t i o n pratique 
de ces techniques; 

recommande 

aux a d m i n i s t r a t i o n s qui t r a v a i l l e n t à l a mise au point de 
techniques contribuant à réduire l'encombrement des bandes d'ondes 
décamétriques d'informer périodiquement l'IFRB des progrès accomplis; 

charge 

l'IFRB de communiquer périodiquement l e s renseignements q u ' i l 
aura a i n s i reçus aux ad m i n i s t r a t i o n s a i n s i qu'à l'OACI. 

B.1-30 



PAGES BLEUES 

RECOMMANDATION N° Aer2 - BB 

à l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale générale des 
radiocommunications de 1 9 7 9 , concernant l'inapplicabilité 
de l a Résolution N° 1 3 au s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications 
du service mobile aéronautique (R), Genève, 1978, 

considérant 

a) que l a Résolution N 1 3 exprimait l ' a v i s que l e s plans 
du service mobile aéronautique, t e l s q u ' i l s f i g u r a i e n t a l o r s dans 
l'appendice 26 du Règlement des radiocommunications, devaient f a i r e 
l ' o b j e t d'un nouvel examen; 

b) que, aux termes de ce t t e même résolution N° 13, une 
Conférence a d m i n i s t r a t i v e e x t r a o r d i n a i r e des radiocommunications 
devait être convoquée en vue de procéder à un nouvel examen de 
l'appendice 26 et des d i s p o s i t i o n s connexes du Règlement des 
radiocommunications, et que c e t t e Conférence devait achever ses 
travaux avant l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e o r d i n a i r e des 
radiocommunications suivantes; 

c) que l e s Conférences a d m i n i s t r a t i v e s des radiocommunications 
du service mobile aéronautique se sont réunies en 1964, 1966 et 1978, 
et que l e s plans ont été réexaminés; 

d) qu'aucune autre Conférence administrative'des radiocommunications 
ne se réunira avant l a Conférence générale de 1979; 

recommande 

que l a Conférence générale de 1979 abroge l a Résolution N° 13, 
en ce qui concerne l e service mobile aéronautique (R); 

i n v i t e l e s a d m i n i s t r a t i o n s 

à examiner s i l a Résolution N° 13 p o u r r a i t être abrogée, 
et à présenter l e s propositions correspondantes à l a Conférence 
générale de 1979. 

B.1-31 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 2kQ-F 

2k février 1978 
O r i g i n a l : a n g l a i s 

COMMISSION 6 

Danemark, Norvège e t Suède 

PROPOSITIONS POUR LES TRAVAUX DE LA CONFERENCE 

PROJET 

RECOMMANDATION N° Aer2 

R e l a t i v e à l ' u t i l i s a t i o n de fréquences pour l e contrôle 

de l a régularité des v o l s e t l a sécurité des aéronefs 

La Conférence- a d m i n i s t r a t i v e mondiale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s du s e r v i c e 

m o b i l e aéronautique (R) (Genève, 1978), 

considérant 

a) que l a conférence a a l l o t i des fréquences pour u t i l i s a t i o n m o n d i a l e , aux 

f i n s du contrôle de l a régularité des v o l s e t de l a sécurité des aéronefs ; 

b ) que, l o r s q u e l a zone d ' e x p l o i t a t i o n d'un aéronef e s t entièrement contenue 

dans l e s l i m i t e s d'une ZLARN ou d'une s u b d i v i s i o n de ZLARN, i l f a u t u t i l i s e r l e s 

fréquences a l l o t i e s à c e t t e ZLARN ou à c e t t e s u b d i v i s i o n de ZLARN; 

recommande 

1. que l ' u t i l i s a t i o n de s t a t i o n s à ondes décamétriques s o i t autorisée pour 

l e contrôle de l a régularité des v o l s e t l a sécurité des aéronefs l o r s q u ' i l n ' e x i s t e 

pas d ' a u t r e s moyens d i s p o n i b l e s à c e t t e f i n ; 

2 . que l e nombre t o t a l des s t a t i o n s au s o l f o n c t i o n n a n t sur l e s v o i e s à 

u t i l i s a t i o n mondiale s o i t m a i n t e n u à un minimum c o m p a t i b l e avec l a rentabilité e t 

l'efficacité de l ' e x p l o i t a t i o n ; 

3. que, l o r s q u e c e l a e s t p o s s i b l e e t p r a t i q u e , une s e u l e s t a t i o n desserve l e s 

e x p l o i t a n t s d'aéronefs de pays l i m i t r o p h e s e t que, normalement, i l n'y a i t pas p l u s 

d'une s t a t i o n p a r pays; 

k. que l e s ondes métriques, e t non l e s ondes décamétriques, s o i e n t utilisées 

l o r s q u ' u n aéronef se t r o u v e dans l a zone c o u v e r t e p ar une s t a t i o n aéronautique 

appropriée à ondes métriques. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N 2Ul-F 

2k février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a République PopulaireDémocratique de Corée 

La délégation de l a République P o p u l a i r e Démocratique de Corée p a r t i c i p a n t 

à l a Conférence ne peut a c c e p t e r l a d e s c r i p t i o n de l a l i m i t e de l a ZLAMP-NCA, su r 

l a mer q u i b a i g n e n o t r e pays - s e l o n l a délimitation indiquée dans l e Document N° 165 

examiné en séance plénière - c a r c e t t e d e s c r i p t i o n ne reflète pas l a s i t u a t i o n 

réelle. 

Cela étant, l a délégation de l a République P o p u l a i r e Démocratique de Corée 

considère que l a q u e s t i o n de l a délimitation de c e t t e ZLAMP, su r l a mer q u i se 

t r o u v e e n t r e l a République P o p u l a i r e Démocratique de Corée e t l a République 

P o p u l a i r e de Chine, d e v r a i t être tranchée p a r l e s deux pays. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N 2 4 2 -F 

2k février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s 

COMMISSION 5 

République Démocratique P o p u l a i r e du Yémen 

LIMITES DE LA SUBDIVISION DE ZLARN 5A 

I l e s t confirmé que l e s l i m i t e s de l a s u b d i v i s i o n 5A sont c e l l e s q u i 

f i g u r e n t dans l e Document N° l 6 5 (MOD 2 7 / 1 2 2 ) . 

Le présent document a pour o b j e t d ' a n n u l e r l e s coordonnées indiquées 

dans l e Document N l 4 3(Rév.). 

U.I.T. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 2k3~F 

2h février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s 

Canada e t I r l a n d e 

COMMISSION 6 

ESPACEMENT REQUIS ENTRE LES FREQUENCES ASSIGNEES AUX STATIONS 

AERONAUTIQUES AFIN D'EVITER UN BROUILLAGE LOCAL ENTRE LES VOIES 

E t a n t donné : 

1. que l a Commission d'études 8 du CCIR a examiné c e t t e q u e s t i o n l o r s de 

l a réunion spéciale q u ' e l l e a tenue en mars 197& en vue de l a Conférence 

aéronautique (R) e t l o r s de sa récente réunion f i n a l e , e t que l e s c o n c l u s i o n s de 

ces réunions r e l a t i v e m e n t au b r o u i l l a g e causé p a r des p r o d u i t s d ' i n t e r m o d u l a t i o n 

e t aux critères de p r o t e c t i o n dans l a v o i e a d j a c e n t e f i g u r e n t aux annexes 1 e t 2 

de 1'addendum au document N° 2 de l a Conférence; 

2. que l a d i s t a n c e séparant l e s i n s t a l l a t i o n s d'émission e t de réception des 

s t a t i o n s aéronautiques de Gander e t de Shannon e s t de l ' o r d r e de 5 kilomètres; 

3. que, s e l o n l e s d i s p o s i t i o n s du numéro 27/66B, l a tolérance a p p l i c a b l e aux 

n i v e a u x des émissions, en dehors de l a l a r g e u r de bande nécessaire d'une v o i e N, 

d'un émetteur d'une puissance de crête de 6 kW e s t de l ' o r d r e de ( v o i r l a MOD 27/55) : 

Puissance apparente rayonnée moyenne 

dans l a v o i e 

m i l l i w a t t s 

Voie N + 1 v o i e 1 000 

Voie N + 2 v o i e s 150 

Voie. N + 3 v o i e s 1,0 

k. qu'un b r o u i l l a g e quelconque causé p a r des émetteurs d'une même s t a t i o n 

aéronautique d'une zone VOLMET a un caractère c o n t i n u ; 

5. que l e b r o u i l l a g e e n t r e l e s v o i e s pose périodiquement des problèmes aux 

s t a t i o n s aéronautiques, 

i l e s t estimé, 

a) q u ' i l c o n v i e n t de prévoir, pour l e s fréquences assignées aux s t a t i o n s 

aéronautiques e x i s t a n t e s dont l e s i n s t a l l a t i o n s d'émission e t de réception s o n t 

d i s t a n t e s de 5 km ou moins, un espacement minimum de 2 v o i e s ou de 9 kHz e n t r e l e s 

fréquences p o r t e u s e s (fréquences de référence), a f i n d'éviter que de graves 

b r o u i l l a g e s e n t r e l e s v o i e s n ' i n f l u e n t défavorablement s u r l e f o n c t i o n n e m e n t e f f i c a c e 

de ces s t a t i o n s ; > /^CH/p^>v 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien voulot U. I.T. ) 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponiblesV r> / 
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b ) q u ' i l e s t très s o u h a i t a b l e , étant donné que l e s s t a t i o n s aéronautiques 

exploitées p a r l e Canada e t p a r l ' I r l a n d e pour d e s s e r v i r l a ZLAMP NAT e t l e s 

zones VOLMET NAT e t EUR d i s p o s e r o n t de nombreuses fréquences, que l a d i s p o s i t i o n des 

fréquences c h o i s i e s pour être assignées à ces s t a t i o n s s o i t t e l l e que l e s d i t e s 

s t a t i o n s ne s o i e n t pas affectées de b r o u i l l a g e s causés p a r des p r o d u i t s d ' i n t e r 

m o d u l a t i o n . 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Addendum N° l au 

Document N° 2kk-F 

27 février 1978 
O r i g i n a l : anglais 

APPENDICE . . . 

Renseignements à fournir conformément 

aux dispositions du numéro . . . . 

(voir l'article . . •) 

1. 1.1 Fréquence proposée 

1.2 Autre fréquence 
proposée 

1.3 Fréquence à remplacer 
(numéro 639EW) 

Fréquence porteuse kHz 
Fréquence assignée kHz 

Fréquence porteuse kHz 
Fréquence assignée kHz 

Fréquence porteuse kHz 
Fréquence assignée kHz 

2 . 2 .1 Pays ou zone où d o i t être située 
l a s t a t i o n aéronautique 

3. 3.1 Zone de service principale 

3.2 Longueur maximale de la liaison, en kilomètres 

k. Puissance de crête de l'émetteur (en kW) 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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5. Caractéristiques de l'antenne d'émission (voir détails 
dans l'appendice 1) 

5.1 S'il s'agit d'une antenne sans effet directif. ins
crire le symbole « ND » 

5.2 S'il s'agit d'une antenne à effet directif, indiquer: 

a) l'azimut du rayonnement maximum 

b) l'angle d'ouverture du lobe principal 

c) le gain relatif de l'antenne en dB 

6. Horaire d'utilisation prévu de la 
fréquence proposée à h (TMG) 

T • Indiquer si possible: 

a) les heures de pointe du trafic 
(estimation) à h (TMG) 

b) le volume journalier de trafic en 
minutes (estimation) 

8. Date prévue pour la première utili
sation de la voie 

(mois) (année) 

9. Coordination / modèle de t e x t e à prendre dans l'appendice 1 / 

10. Accords / modèle de t e x t e à prendre dans l'appendice 1 / 

1 1 . A d m i n i s t r a t i o n ou compagnie e x p l o i t a n t e / modèle de 

t e x t e à prendre dans l'appendice 1 /. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 
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Document N° 2kk-F 

25 février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s , 

français, 

espagnol 

COMMISSION 6 

RAPPORT DU GROUPE 6 AD HOC ' 

POUR LES PROCEDURES RELATIVES A L'UTILISATION DES 

FREQUENCES DESIGNEES POUR UTILISATION MONDIALE 

Ce Groupe, composé du Président e t du Vice-Président de l a Commission 6 

a i n s i que des Présidents des Groupes de t r a v a i l 6A e t 6B, en c o n s u l t a t i o n avec 

l'IFRB, a examiné l e s p r o p o s i t i o n s présentées à l a cinquième séance de l a 

Commission 6 concernant l e s procédures à ad o p t e r en ce q u i concerne l ' u t i l i s a t i o n 

des fréquences désignées pour u t i l i s a t i o n m o n d i a l e , aux f i n s mentionnées au 

numéro 27/19hA. 

Le résultat de ce t r a v a i l f i g u r e dans l e s annexes au présent document, 

q u i s o n t soumises à l'examen de l a Commission 6. 

R.J. BUNDLE 

Président de l a Commission 6 

Annexes : A : M o d i f i c a t i o n s de l ' a p p e n d i c e 27 

B : Résolution r e l a t i v e à l a procédure d ' i n s c r i p t i o n i n i t i a l e 

indiquée à l ' a r t i c l e 3 de l a s e c t i o n I I de l a p a r t i e I I 

de l ' a p p e n d i c e 27 Aer2 

C : A r t i c l e 90 du Règlement des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s 

U.IJ. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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A N N E X E A 

MODIFICATIONS A LA PARTIE I I DE L'APPENDICE 27 

MOD A r t i c l e 2 

P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences pour 

l e s ZLAMP, ZLARN e t VOLMET 

ADD A r t i c l e 3 

P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences dans l e s v o i e s 

désignées pour une u t i l i s a t i o n m ondiale 

Notes générales : 

A D D 2 7 / . . . Un a l l o t i s s e m e n t de fréquence dans une v o i e désignée 

pour une u t i l i s a t i o n m ondiale i n d i q u e l a fréquence à u t i l i s e r 

p a r une s t a t i o n aéronautique située dans un pays pour d e s s e r v i r 

ce pays ou un groupe de pays. 

/ T A D D 2 7 / . . . Classe des s t a t i o n s : 

Classes d'émission : 

Puissance : 

H o r a i r e J. 

ZTADD 2 7 / . . . T A B L E J 

Note p o u r l a Commission de rédaction : 

« 

L ' a r t i c l e 3 q u i f i g u r e à l a page B2 -18 du Document N° 24-5 d o i t être 

renuméroté " a r t i c l e V . 
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A N N E X E B 

» . RESOLUTION N° / _/ 

r e l a t i v e à l a procédure a p p l i c a b l e . e n vue 

d ' o b t e n i r l e s i n s c r i p t i o n s i n i t i a l e s dans 

l ' a r t i c l e 3, s e c t i o n I I de 1'appendice 27(Rév.) 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications du s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique ( R ) , Genève, 1978, 

considérant 

a) que l e s fréquences désignées au numéro 27/189 pour une u t i l i s a t i o n mondiale 

pour l e s besoins dont i l e s t q u e s t i o n au numéro 27/19^-A d o i v e n t être utilisées sur l a 

base d'un p l a n ; 

b ) q u ' i l ne l u i a pas été p o s s i b l e , dans l e s délais q u i l u i sont i m p a r t i s d'établir 

un p l a n d ' a l l o t i s s e m e n t pour ces fréquences; 

c ) que t o u t e procédure appliquée d o i t être fondée sur l'égalité des d r o i t s pour 

l e s pays d ' u t i l i s e r ces fréquences; 

d) que c e r t a i n e s a d m i n i s t r a t i o n s p o u r r a i e n t s o u h a i t e r a p p l i q u e r l e s d i s p o s i t i o n s 

du numéro 27/20 en vue d ' u t i l i s e r ces fréquences; 

décide que 

1. l e s a d m i n i s t r a t i o n s q u i se proposent de m e t t r e en s e r v i c e des a s s i g n a t i o n s 

aux f i n s décrites au numéro 27/19^+A en v o i e n t à l'IFRB avant l e 1er j a n v i e r I98O l e s 

renseignements énumérés à l'appendice / X_/ * ) ; 

2. qu'à l a date du 1er mars 1980, l'IFRB examine simultanément to u s l e s a l l o 

t i s s e m e n t s en p r o j e t q u ' i l a reçus en vue de déterminer l e s incompatibilités p r o b a b l e s ; 

i l u t i l i s e à c e t e f f e t l e s données techniques contenues dans l'appendice 27(Rév.) e t , 

en cas de b e s o i n , l e s normes techniques de l'IFRB; 

3. s i l e Comité c o n c l u t que des incompatibilités probables e x i s t e n t e n t r e c e r t a i n s 

des a l l o t i s s e m e n t s en p r o j e t , i l étudie l a q u e s t i o n en vue d'améliorer l e s possibilités 

de p a r t a g e en t e n a n t compte de t o u t e c o o r d i n a t i o n préalable e n t r e l e s a d m i n i s t r a t i o n s 

concernées; 

h. que l e Comité i n c l u t dans l e s résultats de son étude, l e s noms des Adminis

t r a t i o n s e n t r e l e s q u e l l e s une c o o r d i n a t i o n e s t encore r e q u i s e a i n s i que t o u t e recomman

d a t i o n appropriée e t q u ' i l communique l e s résultats avant l e 1er j u i n 1980 aux Adminis-
* t r a t i o n s q u i ont soumis l e u r s p r o j e t s d ' a l l o t i s s e m e n t s conformément au paragraphe 1; 

5. s i une a d m i n i s t r a t i o n considère que l e s m o d i f i c a t i o n s recommandées par 

l'IFRB au s u j e t de son a l l o t i s s e m e n t en p r o j e t ne sont pas a c c e p t a b l e s , e l l e s ' e f f o r c e 

de résoudre l e s difficultés q u i en résultent de co n c e r t avec l e s a u t r e s a d m i n i s t r a t i o n s 

concernées, l e cas échéant, avec l e concours de l'IFRB 

*) L'appendice / X _/ e s t en cours de préparation par l e s présidents des 
Commissions h e t 6. 
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6 . l e s a d m i n i s t r a t i o n s communiquent de nouveau à l'IFRB avant l e 31 décembre 1 9 8 l 

l e u r s a l l o t i s s e m e n t s en p r o j e t modifiés, l e cas échéant, s e l o n l e s s u g g e s t i o n s du 

Comité ou à l a s u i t e d'une c o o r d i n a t i o n e n t r e l e s a d m i n i s t r a t i o n s concernées; 

•7. l e Comité i n s c r i t dans l ' a r t i c l e 3 S s e c t i o n I I de l ' a p p e n d i c e 27(Rév.) l e s 

a l l o t i s s e m e n t s reçus en a p p l i c a t i o n du paragraphe 6 ci-dessus e t i l a p p l i q u e l e s 

d i s p o s i t i o n s du numéro / V_/; 

8. l e s d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 9C s ' a p p l i q u e n t à compter du 31 décembre 1 9 8 l , 

t o u t e f o i s , l e s délais spécifiés au numéro / T_/ s ' a p p l i q u e n t à p a r t i r du 

1er février 1983. 

Note pour l a Commission de rédaction 

I l e s t suggéré d'examiner l a possibilité de r e s t r u c t u r e r l ' a p p e n d i c e 27 

de t e l l e s o r t e que l e s t i t r e s de " s e c t i o n s " s o i e n t éliminés. 
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i 

A N N E X E C 

* 

ARTICLE 9C 

Procédure de mise à j o u r des a l l o t i s s e m e n t s dans l e s v o i e s 

désignées pour u t i l i s a t i o n m o ndiale p a r l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) 

dans l a s e c t i o n I I , a r t i c l e 3 de l ' a p p e n d i c e 21 Aer2 

/ A /§ 1- (I) Avant de notifier au Comité international d'enregistrement 
~ "des fréquences ou de mettre en service une assignation de fréquence 

conformément au numéro 27/19^A à une s t a t i o n aéronautique 

pour l a q u e l l e aucun a l l o t i s s e m e n t c o r r e s p o n d a n t ne f i g u r e 

dans l ' a r t i c l e 3, s e c t i o n I I , p a r t i e I I de l ' a p p e n d i c e 27 A e r 2 , 

t o u t e a d m i n i s t r a t i o n q u i 

a) se propose de m e t t r e en s e r v i c e une s t a t i o n aéro

n a u t i q u e u t i l i s a n t ces fréquences mais n'a aucun 

a l l o t i s s e m e n t dans l ' a r t i c l e 3, s e c t i o n I I , p a r t i e I I 

de l ' a p p e n d i c e 27 Aer2 ou, 

b) se propose de développer le service assuré par sa ou ses stations 
et a besoin d'un allotis sèment additionnel, 

envoie au Comité au plus tôt deux années dans l e cas a) mentionne' c i -

dessus, ou au plus tôt six mois dans le cas b) mentionné ci-dessus, mais 
en tout cas au plus tard trois mois avant la date prévue de mise en ser
vice de son service en projet, les renseignements énumérés à l'appendice /~X 7») 

- - (2) Le Comité publie normal ement, dans h s q u a t r e - v i n g t - d i x j o u r s q u i s u i v a n t dans 

.a i r : s e c t i o n spéciale de sa c i r c u l a i r e hebdomadaire h s r e n s e i g n e m e n t s d o n t i l e s t 

q u e s t i o n au numéro / A /accompagnés des cas d'incompatibilité apparente que le 
Comité peut déceler entre Pallotissement en projet faisant l'objet de la 
publication et tout autre allotissement existant ou en projet. Le Comité 

» fournit également toute information de caractère technique et toute sug
gestion qu'il peut présenter en vue d'éviter ces incompatibilités. 

*)L'appendice / X_/ e s t en cours de préparation p a r l e s 

présidents des Commissions h e t 6. 
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(3) Si ia demande lui en est faite par une administration quel
conque et, en particulier, par une administration d'un pays qui a besoin 
d'assistance spéciale, et si les circonstances paraissent le justifier, le Co
mité, utilisant à cet effet les moyens dont il dispose et qui conviennent 
aux circonstances, fournit l'assistance suivante: 

a) détermination d'une ou de voies qui conviennent le mieux 
pour le service projeté par l'administration avant que 
celle-ci communique les renseignements à publier; 

b) application de la procédure prévue au numéro / D / ; 

c) toute autre assistance de caractère technique afin que les 

procédures décrites dans le présent article puissent être 

menées à bien. 

/ D_/ § 2 . (1) En même temps qu'elle envoie au Comité les renseigne
ments énumérés à l'appendice [ X J en vue de leur publication, l'adminis

tration concernée recherche, relativement à l'allotissement en question, 

l'accord des administrations auxquelles la voie est allotie. Elle envoie au 

Comité une copie de toute la correspondance y afférente. 

/ E 7 ( 2 ) Si, après avoir étudié les renseignements publiés par le 
Comité, une administration-est d'avis que ses services existants ou ses 
services en projet destinés à être mis en service dans les délais men
tionnés au numéro / A_/ pourraient être défavorablement influencés, 
elle a le droit, d'être partie à la procédure entamée aux termes du 
numéro / D_/. 

/ F_/ § 3. (I) Toute administration qui reçoit une demande aux termes du 
numéro [ D Jerx accuse immédiatement réception, par télégramme. Si 
l'administration qui a envoyé la demande n'a pas reçu d'accusé de ré
ception dans le délai de trente jours qui suit la date de la circulaire heb
domadaire dans laquelle les renseignements pertinents ont été publiés 
conformément aux dispositions du numéro [ B elle envoie un télé
gramme demandant cet accusé de réception, télégramme auquel l'admi
nistration qui le reçoit répond dans un nouveau délai de quinze jours. 

/ C / 
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(2) Au reçu de la demande faite aux termes du numéro £ D J 

l'administration intéressée étudie rapidement la question, eu égard à la 

date prévue de mise en service de la ou des assignations correspondant 

à l'allotissement pour lequel l'accord est demandé, du point de vue du 

brouillage nuisible qui serait causé au service assuré par sa ou ses sta

tions) côtière(s): 

a) qui utilise(nt) une assignation de fréquence conforme à un 
allotissement figurant à l ' a r t i c l e 3, section I I , partie II 
de l'appendice 27 Aer2., ou; 

b) qui sera (seront) mise(s) en service, dans le délai prescrit au 
numéro £ T _ 7 et pour laquelle (lesquelles) un allotisse
ment figure à I ' art ic le 3, section M, partie II de 
l'appendice 27 Aer2 ; 

c) qui sera (seront) mise(s) en service dans le délai prescrit au 

numéro £ T J et pour laquelle (lesquelles) un allotisse

ment en projet a été communiqué au Comité aux termes du 

numéro £Aj aux fins de publication conformément au 

numéro £~B J. 

£ H. 3 0) Toute administration qui reçoit une demande aux termes du 
numéro £ D J et qui considère que le projet d'utilisation d'une voie ne 
causera pas un brouillage nuisible au service assuré par ses stations, 

aéronautiques dont i l est question au numéro Z~G_7 communique son 
accord a l'administration qui le lu i a demandé, le plus rapidement 
possible et au plus tard soixante jours après la date de la circu
laire hebdomadaire pertinente. 

CI J (*) Toute administration qui reçoit une demande aux termes du 
numéro £ D Jet qui considère que le projet d'utilisation d'une voie 
pourrait causer un brouillage nuisible au service assuré par ses stations 

aéronautiques dont i l est question au numéro £iïj communique à 
l'administration qui lui a envoyé la demande les raisons de son 
désaccord le plus rapidement possible et au plus tard soixante 
jours après la date de la circulaire hebdomadaire pertinente. 
Elle lui fournit également toute information et suggestion en vue 
d'arriver à une solution satisfaisante du problème. L'adminis
tration recherchant l'accord s'efforce d'adapter ses besoins, 
dans la mesure du possible, en prenant en considération les 
observations qu'elle a reçues. 
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£~j ~j (5) Dans le cas où une administration recherchant un accord 
n'a pas d'allotissement dans la bande considérée, toute administration à 
laquelle la demande d'accord est adressée recherche, de concert avec 
l'administration requérante, tous les moyens de faire face aux besoins 
de celle-ci. 

L K_/ § 4 . (1) L'administration qui recherche un accord peut, a t o u t 

moment, demander au Comité de s ' e f f o r c e r d ' o b t e n i r 

c e t a c c o r d . 

[_ L_/ (2) L'administration qui recherche un accord, ou toute admi

nistration à laquelle une demande d'accord a été adressée, ou bien le 
Comité, peuvent demander des renseignements supplémentaires dont ils 
estiment avoir besoin pour l'étude des problèmes relatifs à cet accord. 

/ M_/ (3) Lorsqu'une administration ne répond pas dans le délai de 

t r e n t e j o u r s q u i s u i t l ' e n v o i de l a demande envoyée 

pa r l e Comité aux termes du numéro / K_/, l ' a d m i n i s 

t r a t i o n e s t réputée s'être engagée, une f o i s que 

l ' a l l o t i s s e m e n t en p r o j e t e s t inséré dans l ' a r t i c l e 3, 

s e c t i o n I I , p a r t i e I I de l ' a p p e n d i c e 21 Aer2. 

a) à ne pas formuler de plainte concernant les brouillages nui

sibles qui pourraient être causés au service assuré par ses 

s t a t i o n s aéronautiques par l ' u t i l i s a t i o n d ' a s s i 

gnations de fréquence conformes à l'allotissement pour 

lequel l'accord a été recherché; 

* 
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b) à faire en sorte que ses stations côtières aéronautiques 
existantes ou en projet ne causeront pas de brouillages nui
sibles à Tutilisation d'assignations de fréquence conformes 
à l'allotissement pour lequel l'accord a été recherché. 

Le Comité inscrit dans le Fichier de référence en regard de 
l'allotissement et des assignations qui en découlent une observation 
dans la colonne Observations indiquant que ces assignations ne bénéfi
cient pas des dispositions du numéro 6 0 7 du Règlement des radiocom
munications en ce qui concerne les assignations de l'administration qui 
recherche l'accord. 

N _ 7 ( h ) Le Comité examine l'allotissement en projet du point de vue 
de la probabilité du brouillage nuisible que cet allotissement serait sus
ceptible de subir de la part d'un allotissement figurant dans le Plan au 
nom de l'administration qui n'a pas répondu à la demande du Comité, 
ou qui a communiqué son désaccord sans en fournir les raisons; si sa 
conclusion est favorable et si l'application de la présente procédure aux 
autres administrations concernées le permet, il insère l'allotissement en 
p r o j e t dans l ' a r t i c l e 3, s e c t i o n I I , p a r t i e I I 
de l ' a p p e n d i c e 27 Aer2. 

0_/ (5) Dans le cas d'une conclusion défavorable, le Comité in
forme l'administration concernée du résultat de son examen; si cette 
dernière insiste et, si l'application de la présente procédure aux autres 
administrations concernées le permet, il insère l'allotissement en projet 
dans l ' a r t i c l e 3, s e c t i o n I I , p a r t i e I I de 
l'a p p e n d i c e 27 Aer2. 

P / ( 6 ) En cas de désaccord persistant, le Comité examine l'allotis
sement en projet du point de vue du brouillage nuisible qui serait causé 
au service assuré par les stations de l'administration ayant manifesté 
son désaccord. Dans le cas où la conclusion du Comité est favorable et 
si l'application de la présente procédure aux autres administrations con
cernées le permet, il insère l'allotissement en projet dans 
l ' a r t i c l e 3, s e c t i o n I I , p a r t i e I I 
de l ' a p p e n d i c e 27 Aer2. 
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E Q . 7 ('?' ) Si, à la suite de l'examen dont il est question au numéro 

E P -7, le Comité aboutit à une conclusion défavorable, il examine l'al
lotissement en projet du point de vue du brouillage nuisible susceptible 
d'être causé aux services assurés dans les différentes voies dans la 
bande considérée. Si le Comité formule une conclusion défavorable 
dans tous les cas, il choisit la voie la moins défavorablement influencée 
et. si l'administration qui recherche l'accord lui en fait la demande, il 
insère l'allotissement en projet dans cette voie de l ' a r t i c l e 3, 
section I I , partie I I de l'appendice 27 Aer2. 

ZTRJ 55. L'administration qui recherche l'accord pour un allotisse-
' ment informe le Comité des résultats de ses consultations avec les admi
nistrations concernées. Lorsque le Comité conclut que la procédure dé
crite dans le présent article a été appliquée à l'égard de toutes les admi
nistrations concernées, il publie sa conclusion dans une section spéciale 
de sa circulaire hebdomadaire et, selon le cas, il met l ' a r t i c le 3, 
section I I , partie I I de l'appendice 27 Aer2 à jour. 

E$> J § Nonobstant les dispositions qui précèdent et si les circons
tances le justifient, une administration peut, dans des cas exceptionnels, 
notifier au Comité, en vue de son inscription provisoire dans le Fichier 
de référence, une assignation de fréquence non couverte par un allotis-
. sèment. Elle doit cependant commencer en même temps la procédure 
décrite au présent article. 

E T - 7 ^ 7' lorsque, dans le délai de douze mois qui suit la date d'inser-
tïon d'un allotissement dans l ' a r t i c le 3, section I I , partie îî 
de l'appendice 27 Aer2, le Comité' ne reçoit pas la notif ication 
d'une première assignation de fréquence relative à cet allotissement 
ou lorsque cette première assignation notifiée n'a pas été mise en service 
dans les délais prescrits dans le Règlement des radiocommunications, 
avant de procéder à la suppression de l'allotissement dans l ' a r t i c l e 3, 
section 11, partie II de l'appendice 27 Aer2, i l consulte l'admi
nistration concernée sur l'opportunité d'une te l le suppression 
et publie cette information dans le cadre de la mise à jour de 
l ' a r t i c le 3, section i l , partie l i da l'appendice 27 Aer2. 
Cependant, au cas où à la suite d'une demande reçue de l'adminis
tration concernée, le Comité conclut que des circonstances exception
nelles motivent un délai supplémentaire, ce dernier ne doit en aucun cas 
dépasser six mois, sauf dans le cas d'une administration qui n'a pas de 
station côtière en service, administration pour laquelle ce délai peut être 
étendu à dix-huit mois. 
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/ U / § 8. Toute a d m i n i s t r a t i o n au nom de l a q u e l l e un 

a l l o t i s s e m e n t f i g u r e dans l ' a r t i c l e 3, s e c t i o n I I , 

p a r t i e I I , de l ' a p p e n d i c e 27 Aer2 e t q u i a b e s o i n , 

en vue d'améliorer son s e r v i c e , de r e m p l a c e r c e t 

a l l o t i s s e m e n t p a r un a u t r e dans l a même bande de 

fréquences, a p p l i q u e l a procédure décrite dans l e 

présent a r t i c l e . Dans l e cas où c e t t e a d m i n i s t r a 

t i o n a b o u t i t dans l ' a p p l i c a t i o n de c e t t e procédure 

à un résultat p o s i t i f , l e Comité re m p l a c e , à sa 

demande, l ' a l l o t i s s e m e n t e x i s t a n t dans l ' a r t i c l e 3, 

s e c t i o n I I , p a r t i e I I , de l ' a p p e n d i c e 27 Aer2 p a r 

l ' a l l o t i s s e m e n t en p r o j e t . 

/ V_/ § 9. Le Comité t i e n t à j o u r une c o p i e de référence 

de l ' a r t i c l e 3, s e c t i o n I I , p a r t i e I I , de l' a p p e n 

d i c e 27 Aer2 t e l l e q u ' e l l e résulte de l ' a p p l i c a t i o n 

de l a présente procédure. I l établit sous une forme 

appropriée, aux f i n s de p u b l i c a t i o n p a r l e Secrétaire 

général, t o u t ou p a r t i e d'une v e r s i o n révisée de 

l ' a r t i c l e 3, s e c t i o n I I , p a r t i e I I , de l ' a p p e n d i c e 

27 Aer2 chaque f o i s que l e s c i r c o n s t a n c e s l e 

j u s t i f i e n t , e t en t o u t cas une f o i s p a r an. 
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RÉVISION PARTIELLE DU RÈGLEMENT 
DES RADIOCOMMUNICATIONS 1 

La Conférence de plénipotentiaires de Malaga-Torremolinos (1973) a, 
au cours de sa 25 e séance plénière, approuvé l e p r i n c i p e de l a convocation 
d'une Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications du service 
mobile aéronautique (R), sous réserve de l a réception d'un nombre s u f f i s a n t 
de demandes des admi n i s t r a t i o n s des Membres de l'Union à ce s u j e t . 

Lors de sa 29 e session (197*0, l e Conseil d' a d m i n i s t r a t i o n a examiné 
les demandes provenant de quatre pays Membres de l'Union pour l a convocation de 
la Conférence. I l a p r i s connaissance, également, d'une l e t t r e du Secrétaire 
général de l'Organisation de l ' a v i a t i o n c i v i l e i n t e r n a t i o n a l e (OACI) r e l a t i v e 
à c e t t e question. E n f i n , l e Conseil d'administration a chargé l e Secrétaire 
général de procéder à une enquête auprès des pays Membres a f i n de connaître 
le u r s vues à ce s u j e t . 

Lors de sa 30 e session (1975), l e Conseil d' a d m i n i s t r a t i o n a examiné 
l e rapport du Secrétaire général sur c e t t e enquête e t , après c o n s u l t a t i o n 
des Membres de l'Union, a adopté l a Résolution N° 763 qui contenait l ' o r d r e 
du j o u r de l a Conférence et qui précisait que c e l l e - c i se réunirait à Genève 
l e 7 mars 1977 pour une durée maximale de quatre semaines. 

Lors de sa 3 1 e session (1976), l e Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n , après 
avoi r examiné l e budget et compte tenu des difficultés financières, a proposé" 
aux Membres de l'Union, d'une p a r t , de re p o r t e r l a Conférence au 6 février 1978 
pour une durée maximale de quatre semaines e t , d'autre p a r t , de transférer à 
l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications pour l a 
r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e (Genève, 1977) l e point de l ' o r d r e du jou r 
concernant l e remaniement des Règlements des radiocommunications. Ces 
propo s i t i o n s f u r e n t approuvées par les Membres de l'Union. 

* 

* * 

^ I l s'agit du Règlement des radiocommunications de Genève ( 1 9 5 9 ) , 
t e l q u ' i l a été par t i e l l e m e n t révisé par l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e 
e x t r a o r d i n a i r e des radiocommunications chargée d ' a t t r i b u e r des bandes de 
fréquences pour l e s radiocommunications s p a t i a l e s (Genève, 1 9 6 3 ) , par l a 
Conférence a d m i n i s t r a t i v e e x t r a o r d i n a i r e des radiocommunications chargée 
d'élaborer un plan d'allotissement révisé pour l e service mobile 
aéronautique (R) (Genève, 1 9 6 6 ) , par l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale 
des radiocommunications chargée de t r a i t e r de questions concernant l e service 
mobile maritime (Genève, 1 9 6 7 ) , par l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale 
des télécommunications s p a t i a l e s (Genève, 1971) et par l a Conférence 
a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications maritimes (Genève, 1 9 7 4 ) . 

B.2-1 
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Réunie en conséquence à l a date fixée, l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e 
mondiale des radiocommunications du service mobile aéronautique (R) a examiné 
et révisé, conformément à son ordre du j o u r , l e s p a r t i e s pertinentes du 
Règlement des radiocommunications. Les détails de ce t t e révision f i g u r e n t 
dans l e s annexes 1 et 2 c i - j o i n t e s . 

Les d i s p o s i t i o n s du Règlement des radiocommunications a i n s i révisées 
fo n t p a r t i e intégrante du Règlement des radiocommunications annexé à la 
Convention i n t e r n a t i o n a l e des télécommunications. Ces d i s p o s i t i o n s révisées 
ent r e r o n t en vigueur l e [1 septembre 1979], à l'exception des d i s p o s i t i o n s du 
Plan d'allotissement de fréquences pour l e service mobile aéronautique (R) 
qui f i g u r e n t à l'appendice 27 Aer2., l e s q u e l l e s entreront en vigueur 
l e [1er février 1983 à T.M.G]. Les d i s p o s i t i o n s du Règlement des 
radiocommunications annulées, remplacées ou modifiées en conséquence de 
ce t t e révision seront abrogées aux dates d'entrée en vigueur des d i s p o s i t i o n s 
révisées p e r t i n e n t e s . 

En signant l a présente révision du Règlement des radiocommunications, 
les délégués déclarent que, s i une a d m i n i s t r a t i o n formule des réserves au s u j e t 
de l ' a p p l i c a t i o n d'une ou p l u s i e u r s d i s p o s i t i o n s révisées du Règlement des 
radiocommunications, aucune autre a d m i n i s t r a t i o n n'est obligée d'observer c e t t e 
ou ces d i s p o s i t i o n s dans ses r e l a t i o n s avec l ' a d m i n i s t r a t i o n qui a formulé de 
t e l l e s réserves. 

* 

* * 

Les Membres de l'Union doivent informer l e Secrétaire général de l e u r 
approbation de l a révision du Règlement des radiocommunications par l a 
Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications du service 
mobile aéronautique (R) (Genève, 1978). Le Secrétaire général n o t i f i e r a 
ces approbations aux Membres au f u r et à mesure de le u r réception. 

En f o i de quoi, l e s délégués des Membres de l'Union représentés à l a 
Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications du service 
mobile aéronautique (R) (Genève, 1978) ont signé, au nom de l e u r s pays 
r e s p e c t i f s , l a présente révision du Règlement des radiocommunications, dont 
l'exemplaire unique r e s t e r a dans l e s archives de l'Union i n t e r n a t i o n a l e des 
télécommunications et dont une copie certifiée conforme sera remise à chacun 
des Membres de l'Union. 

F a i t à Genève, l e mars 1978 
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ANNEXE 2 

Révision de l'app e n d i c e 27 au Règlement des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s 

L'appendice 27 au Règlement des radiocommunications est révisé comme 
s u i t : 

MOD APPENDICE 27 Aer2 

au Règlement des radiocommunications 

Plan d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences pour l e s e r v i c e 
m o b i l e aéronautique (R) e t renseignements connexes 

( v o i r l ' a r t i c l e 7 du Règlement des radiocommunications) 

PARTIE I 

D i s p o s i t i o n s générales 

S e c t i o n I 

Définitions 

NOC 27/1 

à 
27/8 

MOD 27/9 9. Une f a m i l l e de fréquences du service mobile 
aéronautique (R) se compose de deux fréquences ou plus choisies 
dans différentes bandes du service mobile aéronautique (R) et 
destinées à l'établissement des communications dans l a zone 
d ' u t i l i s a t i o n autorisée ( v o i r l e s numéros 27/189 et 27/207), 
quelles que soient l e s heures, entre l e s s t a t i o n s d'aéronef et 
le s s t a t i o n s aéronautiques correspondantes. 
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S e c t i o n I I 

NOC P r i n c i p e s t e c h n i q u e s e t d ' e x p l o i t a t i o n appliqués pour 
l'établissement du Plan d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences 

pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) 

MOD A. Caractéristiques e t u t i l i s a t i o n 

NOC 1. Espacements entre fréquences 

MOD 27/10 1.1 L'espacement entre fréquences porteuses (fréquences de 
référence) est de 3 kHz. Cet espacement est s u f f i s a n t 
pour des systèmes de communication u t i l i s a n t l e s classes 
d'émission mentionnées aux numéros 27/49 à 27/52 dans l e s 
bandes de fréquences comprises entre 2850 kHz et 17 970 kHz 
attribuées exclusivement au service mobile aéronautique (R). 
La fréquence porteuse (fréquence de référence) des voies 
f i g u r a n t dans l e Plan d o i t être un m u l t i p l e e n t i e r de 1 kHz. 

MOD 27/11 1.2 Pour l e s émissions radiotéléphoniques, l e s fréquences 
audibles ont pour l i m i t e s 300 et 2700 Hz; pour l e s autres 
classes d'émission autorisées, l a largeur de bande 
occupée ne dépasse pas l a l i m i t e supérieure des émissions 
de classe A3J. Toutefois, l a spécification de ces l i m i t e s 
n'implique aucune r e s t r i c t i o n quant à l e u r extension en 
ce q u i concerne l e s émissions autres que c e l l e s de l a 
classe A3J, à c o n d i t i o n que l e s l i m i t e s r e l a t i v e s aux 
émissions non désirées soient respectées ( v o i r ADD 27/66A 
et ADD 27/66B). 

Note. ~ Pour l e s types d'émetteur de s t a t i o n d'aéronef et 
de s t a t i o n aéronautique installés pour l a première f o i s 
avant l e [1er février 1983]> l e s fréquences audibles sont 
limitées à 3000 Hz.] 

ADD 27/11A 1.3 En rais o n des b r o u i l l a g e s possibles, une voie donnée 
ne d o i t pas être utilisée dans l a même zone d'allotissement 
pour l a radiotéléphonie et l a transmission de données. 

MOD 27/12 1.4 A f i n d'éviter l e s b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s susceptibles 
de résulter de l'emploi simultané d'une même voie pour des 
émissions de classes différentes, l ' u t i l i s a t i o n , pour l e s 
diverses classes d'émission autres que A3J et A2H, des voies 
indiquées au numéro 27/16 d o i t f a i r e l ' o b j e t d'arrangements 
p a r t i c u l i e r s entre l e s ad m i n i s t r a t i o n s intéressées et c e l l e s 
dont l e s services sont suceptibles d'être défavorablement 
influencés. 

B.2-4 



PAGES BLEUES 

SUP 27/13 

MOD 27/14 1.5 Pour éviter des b r o u i l l a g e s possibles, l e s voies 
adjacentes f i g u r a n t dans l a l i s t e des fréquences 
mentionnée dans l e tableau (numéro 27/16) n'ont 
pas, en règle générale, été a l l o t i e s aux mêmes 
ZLAMP, ZLARN ou zones VOLMET. Toutefois, pour 
s a t i s f a i r e aux besoins p a r t i c u l i e r s d'assignation 
des voies adjacentes tirées dudi t tableau, l e s 
adm i n i s t r a t i o n s intéressées peuvent conclure des 
arrangements p a r t i c u l i e r s . 

MOD 27/15 1.6 Les arrangements visés aux numéros 27/12 et 27/14 
sont conclus en v e r t u des d i s p o s i t i o n s des a r t i c l e s de 
l a Convention i n t e r n a t i o n a l e des télécommunications et 
du Règlement des radiocommunications intitulés 
^Arrangements particuliers». 

MOD 2. Fréquences a l l o t i e s 

MOD 27/16 On trouvera dans l e tableau ci-après l a l i s t e des 
fréquences porteuses (fréquences de référence) a l l o t i e s 
dans l e s bandes attribuées en exclusivité au service 
mobile aéronautique (R), sur l a base des espacements 
entre fréquences spécifiés au numéro 27/10. 1 

ADD 27/16.1 1 Pour l e c a l c u l de l a fréquence assignée par 
rapport à une fréquence porteuse (fréquence de référence) 
f i g u r a n t dans l e tableau, v o i r l e numéro 27/72. 
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kHz 

2850 - 3025 31+00 - 3500 4650 - 4700 5480 - 5680 6525 - 6685 

2851 2953 3 4 0 1 4651 5481 5583 6526 6628 

2851+ 2956 3404 465*+ 5 4 8 4 5586 6529 6631 

2857 .2959 31+07 1+657 51+87 5589 6532 6634 

2860 2962 3 4 1 0 4660 51+90 5592 6535 6 6 3 7 

2863 2965 3kl3 4663 51+93 5595 6538 6640 

2866 2968 3416 4 6 6 6 51+96 5598 6541 6 6 4 3 

2869 2971 3^19 4669 51+99 5601 6544 6 6 4 6 

2872 297^ 3I+22 4672 5502 56o4 6547 6 6 4 9 

2875 2977 3425 1+675 5505 5607 6550 6652 

2878 2980 3H28 4678 5508 5610 6553 6655 

2881 2983 3431 4681 5511 5613 6556 6658 

2884 2986 3k3h 4 6 8 4 5511+ 5616 6559 6661 

2887 2989 3437 4687 5517 5619 6562 6 6 6 4 

2890 2992 3 4 4 0 4690 5520 5622 6565 6667 

2893 2995 3443 4693 5523 5625 6568 6670 

2896 2998 3kh6 4696 5526 5628 6571 6673 

2899 

2902 

3001 

3004 

3449 

3452 

( 1 6 ) voies 

*4699 

5529 

5532 

5631 

563I+ 

6571+ 

6577 

6676 

6679 

2905 3007 3455 5535 5637 6580 6682 

2908 3010 3*+58 5538 5640 6583 ( 5 3 ) voies 

2911 3013 3I+61 5450 - 5I+8O 551+1 5643 6586 

291I+ 3016 3>+64 REGION 2 55I+I+ 5646 6589 

2917 3019 3h6l 51+51 551+7 5649 6592 

2920 3023(R/QR) 3U70 5454 5550 5652 6595 

2923 ( 5 8 ) voies 3473 51+57 5553 5655 6598 

2926 3476 5460 5556 5658 6601 

2929 3479 51+63 5559 5661 6604 

2932 3482 5 4 6 6 5562 5 6 6 4 6607 

2935 3485 5469 5565 5667 6610 

2938 3U88 51+72 5568 5670 6613 

2 9 4 l 31+91 51+75 5571 5673 6616 

2944 3494 
( 9 ) voies 

*5l+78 

5571+ 5676 6619 

2947 

2950 

31+97 
( 9 ) voies 

*5l+78 
5577 

5580 

5680(R/OR)6622 

6625 

( 3 3 ) voies ( 6 7 ) voies 

Bande de garde 
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8815 - 8965 10005 - 10100 11275 - 111+00 13260 - 13360 17900 

8816 8921 10006 11276 11381+ 13261 17901 

8819 892I+ 10009 11279 11387 13261+ 17904. 

8822 8927 10012 11282 11390 13267 17907 

8825 8930 10015 11285 11393 13270 17910 

8828 8933 10018 11288 11396 13273 17913 

8831 8936 10021 11291 • 13276 
(41 v o i e s 

17916 

8834 8939 10021+ 11291+ 
*11399 

13279 17919 

8837 89I+2 10027 11297 

*11399 
13282 17922 

881+0 891+5 10030 11300 13285 17925 

8843 10033 11303 13288 17928 

881+6 89I+8 10036 11306 13291 17931 

881+9 8951 10039 11309 1329I+ 17931+ 

8852 895I+ 1001+2 11312 13297 17937 

8855 8957 1001+5 11315 13300 1791+0 

8858 8960 1001+8 11318 13303 1791+3 

8861 

8861+ 

(1+9) v o i e s 

*8963 

100.51 

10051+ 

11321 

11321+ 

13306 

13309 

1791+6 

1791+9 

8867 

(1+9) v o i e s 

*8963 

10057 11327 13312 17952 

8870 lOOéO 11330 13315 17955 

8873 10063 11333 13318 17958 

8876 10066 11336 13321 17961 

8879 10069 11339 13321+ 17961+ 

8882 10072 1131+2 13327 17967 

8885 10075 1131+5 13330 

( 2 3 ) vo 
8888 10078 1131+8 13333 

( 2 3 ) vo 

8891 10081 11351 13336 

889I+ 10081+ 11351+ 13339 

8897 10087 11357 1331+2 

8900 10090 11360 1331+5 

8903 10093 11363 1331+8 

8906 10096 11366 13351 

8909 
( 3 1 ) v o i e s 

* 10099 

11369 13351+ 

8912 

8915 

( 3 1 ) v o i e s 

* 10099 
11372 

11375 

13357 

8918 11378 

11381 

( 3 3 ) v o i e s 

des 

* Bande de garde 
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SUP 27/17 

SUP 27/18 

SUP 27/19 

MOD 27/20 4. L'Organisation de l ' a v i a t i o n c i v i l e 
i n t e r n a t i o n a l e (OACI) assure l a coordination i n t e r 
n a t i o n a l e des radiocommunications du service mobile 
aéronautique (R). I l convient donc, dans tous l e s cas 
p e r t i n e n t s , de consulter c e t t e Organisation pour 
u t i l i s e r en e x p l o i t a t i o n l e s fréquences prévues dans 
l e Plan. 

MOD 27/23 7. On a recours à l a coordination décrite 
au numéro 27/20 l o r s q u ' i l est opportun et souhaitable de 
l e f a i r e pour u t i l i s e r rationnellement les fréquences 
en question, et notamment dans l e s cas où le s procédures 
spécifiées au numéro 27/22 ne sont pas s a t i s f a i s a n t e s . 

B.2-8 



PAGES BLEUES 

NOC 

MOD 

ADD 

27/24 

24/24A 

ADD 27/24B 

ADD 27/24C 

ADD 27/24D 

B. Courbes i n d i q u a n t l e s portées de b r o u i l l a g e 

D i s p o s i t i o n s générales 

1.1 Portée u t i l e 

En raison de c e r t a i n s f a c t e u r s (puissance de 
l'émetteur, perte de propagation, niveau de b r u i t , e t c . ) , 
i l existe.une l i m i t e en ce qui concerne l e s distances 
auxquelles on peut établir des communications f i a b l e s entre 
une s t a t i o n aaéronautique et une s t a t i o n d'aéronef. Cette 
distance l i m i t e , fondée sur l e t r a j e t de propagation l e plus 
f a i b l e , est appelée portée u t i l e . On admet souvent que l a 
distance l i m i t e est l a l i m i t e de l a zone des l i g n e s aériennes. 

1.2 Portée de b r o u i l l a g e 

I l s'agit de l a distance minimale entre l a 
l i m i t e de portée u t i l e de l'émission désirée et l a s t a t i o n 
susceptible de causer des b r o u i l l a g e s , qui assure un rapport 
s i g n a l u t i l e / s i g n a l b r o u i l l e u r de 15 dB. Ce rapport de 
pr o t e c t i o n est établi entre l e s i g n a l désiré d'une 
s t a t i o n d'aéronef à l a l i m i t e de l a portée u t i l e et 
le s i g n a l provenant d'une s t a t i o n aéronautique q u i , 
émettant sur l a même fréquence, est susceptible de 
causer des b r o u i l l a g e s . La portée de b r o u i l l a g e a été 
calculée pour différentes fréquences indiquées dans l e s 
tableaux f i g u r a n t aux numéros 27/39 à 27/48, dans des 
conditions de propagation diurne et nocturne, à des 
l a t i t u d e s moyennes, pour une activité s o l a i r e moyenne et 
pour une puissance apparente rayonnée moyenne de 1 kW 
pour l a s t a t i o n aéronautique. 

1.3 Distance de répétition 

I l s'agit de l a distance à l a q u e l l e on peut 
partager une fréquence; c e t t e distance équivaut à l a somme 
de l a portée u t i l e e t de l a portée de b r o u i l l a g e . 

1.4 La f i g u r e 1 i l l u s t r e l ' u t i l i s a t i o n du concept portée 
de b r o u i l l a g e l o r s de l a p l a n i f i c a t i o n des fréquences 
basée sur lacdétermination de l a distance de 
répétition. 
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MA 

FAI = s t a t i o n aéronautique en communication avec l a s t a t i o n 

d'aéronef MA 

FA2 = s t a t i o n aéronautique en communication avec des s t a t i o n s 

d'aéronef a u t r e s que l a s t a t i o n MA 

MA = s t a t i o n d'aéronef en communication avec l a s t a t i o n 

aéronautique FAI 

1 = portée u t i l e AB 

2 = portée de b r o u i l l a g e CB 

3 = d i s t a n c e de répétition AC 

FIGURE 1 

Portée u t i l e , portée de b r o u i l l a g e , d i s t a n c e de répétition 

ADD 27/24E 1.5 Les calques utilisés dans l e présent appendice 
i n d i q u e n t , pour l e s fréquences mentionnées, l a portée de 
b r o u i l l a g e , décrite en 27/24B, entre une s t a t i o n 
aéronautique qui cause du b r o u i l l a g e et une s t a t i o n 
d'aéronef fonctionnant on d'aéronef fonctionnant à 
l a l i m i t e de sa portée u t i l e . En raison de l a v a r i a t i o n 
des c o n d i t i o n s de propagation, non seulement d'heure 
en heure pendant l e s périodes de jo u r e t de n u i t , 
mais également de j o u r en j o u r , selon l a saison, l e niveau 
d'activité s o l a i r e , et l e l i e u géographique, on peut 
s'attendre à une v a r i a t i o n notable du rapport de p r o t e c t i o n 
de 15 dB: par conséquent, une plus grande p r o t e c t i o n 
peut être assurée l a p l u p a r t du temps, spécialement 
lorsque l'aéronef ne fonctionne pas à l a l i m i t e de sa 
portée u t i l e . 
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ADD 27/24F [1.6 On trouve dans l a documentation technique publiée 
par l'IFRB (par exemple, dans l e s t e x t e s du cycle 
d'études de l'IFRB sur l a gestion des fréquences 
et l ' u t i l i s a t i o n du spectre des fréquences; 
Document N° 11) des renseignements supplé
mentaires sur l a portée u t i l e , l a portée 
de b r o u i l l a g e , l a distance de répétition a i n s i 
que sur l ' u t i l i s a t i o n des calques. 

I l e x i s t e deux types de calques à u t i l i s e r 
respectivement avec l e s planisphères en p r o j e c t i o n de 
Mercator et avec l e s cartes en p r o j e c t i o n azimutale 
à surfaces égales de Lambert pour l e s zones p o l a i r e s . 
Les calques pour cartes en p r o j e c t i o n de Mercator 
s'étendent sur l e s régions comprises entre 60 de 
l a t i t u d e nord et 60° de l a t i t u d e sud. Les calques 
pour cartes en p r o j e c t i o n de Lambert s'étendent sur 
le s régions situées au nord de 30 N et au sud de 30 S. 
Les cartes en p r o j e c t i o n de Lambert recouvrent l e s cartes 
en p r o j e c t i o n de Mercator entre l e s parallèles 30°N et 60°N 
et l e s parallèles 30°S et 60°S. 
Ces recouvrements servent à assurer l a continuité 
entre l e s calques des deux systèmes. 

NOC 2. Types de cartes utilisées 

MOD 27/26 Les calques mentionnés aux numéros 27/24E et 27/25 ne 
peuvent être utilisés que sur un planisphère ou une cart e 
p o l a i r e dont l a p r o j e c t i o n et l'échelle sont identiques à 
c e l l e s indiquées sur chacun des calques. I l s ne doivent donc 
pas être utilisés sur des cartes q ui ne seraient pas conformes 
à ces définitions. Les planisphères et l e s cartes p o l a i r e s à 
u t i l i s e r avec l e présent appendice, sur lesquels f i g u r e n t l e s 
l i m i t e s des ZLAMPS, c e l l e s des ZLARN et c e l l e s des zones 
VOLMET,sont établis à l'échelle qui permet d ' u t i l i s e r l e s 
calques directement. Les zones d'aurore sont représentées sur 
le s cartes p o l a i r e s . 

3. Changement d'échelle ou de système de pro.iection 

27/27 

27/28 

27/29 

MOD 27/25 1.[7l 

NOC 

NOC 

NOC 

NOC 

(MOD) 4. Conditions de partage entre l e s zones 

ADD 4.1 Bandes comprises entre 3 et 11.3 MHz 

MOD 27/30 4.1.1 Les calques.sont établis dans l e s 
condi t i o n s suivantes de partage des fréquences: 
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Zones 
Bandes comprises e n t r e 

(MHz) 
C o n d i t i o n s de p a r t a g e 

E n t r e deux ZLAMP ou deux 

zones.VOLMET ou e n t r e 

une ZLAMP e t une zone 

VOLMET 

3 e t 6 , 6 

9 e t 1 1 , 3 

p r o p a g a t i o n n o c t u r n e 

p r o p a g a t i o n d i u r n e 

Note : I l e s t admis que l e s 

c o n d i t i o n s de p a r t a g e s o n t 

l e s mêmes pour 6 , 6 MHz e t 

pour 5 ,6 MHz 

E n t r e une ZLAMP ou une 

zone VOLMET e t une 

ZLARN 

3 e t 5 ,6 

6 , 6 e t 1 1 , 3 

p r o p a g a t i o n n o c t u r n e 

p r o p a g a t i o n d i u r n e 

E n t r e deux ZLARN 3 e t 4 , 7 
5 ,6 e t 1 1 , 3 

p r o p a g a t i o n n o c t u r n e 

p r o p a g a t i o n d i u r n e 

(MOD) 27/31 4.1.2 Des courbes supplémentaires permettent de 
déterminer l e s possibilités de répétition des 
fréquences des bandes des 3 MHz, 3,5 MHz et 
4,7 MHz, l o r s q u ' e l l e s sont utilisées de j o u r . 

ADD 4.2 Bandes comprises entre 13 et 18 MHz 

ADD 27/31A 4.2.1 Le plan d'allotissement révisé pour l e s bandes 
des 13, 18 MHz est uniquement fondé sur l a 
p r o t e c t i o n pendant l e j o u r . I l en résulte 
l e s possibilités de partage suivantes: 

ADD 27/31B 4.2.2 Le fa c t e u r de répétition est au moins égal 
à 2, pour l a bande des 13 MHz et égal à 3 pour 
l a bande des 18 MHz. I l est à noter que l'on 
p o u r r a i t réduire l a séparation en lon g i t u d e , pour 
permettre une répétition de 3 (à 13 MHz) et de 4 
(à 18 MHz) compte tenu des condi t i o n s 
d ' e x p l o i t a t i o n et des circonstances l o c a l e s ; 

ADD 27/31C 4.2.3 Le partage se f a i t en f o n c t i o n des emplacements 
probables des s t a t i o n s aéronautiques et non 
en f o n c t i o n des l i m i t e s des zones. 

MOD 5. Mode d'emploi des calques pour l e s bandes 
comprises entre 3 et 11.3 MHz 

MOD 27/32 5.1 Prendre l'une des cartes des ZLAMP, des ZLARN ou 
des zones VOLMET à u t i l i s e r avec l e présent appendice 
et c h o i s i r l e calque correspondant à l ' o r d r e de 
grandeur de l a fréquence et aux conditions de partage 
que l'on désire étudier. 

Note. — Les calques sont u t i l i s a b l e s aussi bien pour 
l e s ZLAMP, l e s ZLARN, l e s zones VOLMET qu'à 
l'échelon mondial. 
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MOD 27/33 5.2 Les cartes et calques en p r o j e c t i o n de Lambert 
sont à u t i l i s e r pour l e s zones p o l a i r e s situées au 
nord de 60°N et au sud de 60°S; l e s cartes et calques 
en p r o j e c t i o n de Mercator sont à u t i l i s e r entre 60 N 
et 60°S. 

MOD 27/34 5.3 Placer l e centre du calque (c'est-à-dire 
l ' i n t e r s e c t i o n de l'axe de symétrie et de l'axe 
h o r i z o n t a l ) sur l a l i g n e qui délimite l a zone ( u t i l i s e r 
l a l i g n e qui délimite l a zone de réception dans l e cas 
VOLMET), au point de c e t t e l i g n e qui est l e plus 
rapproché de l'émetteur susceptible de causer des 
b r o u i l l a g e s , ou sur l'emplacement de l'émetteur 
susceptible de causer des b r o u i l l a g e s . Noter l a 
l a t i t u d e du point c h o i s i et u t i l i s e r l a courbe de 
portée de b r o u i l l a g e correspondant à c e t t e l a t i t u d e . 

MOD 27/35 5.4 Pour' t o u t émetteur situé en un point quelconque 
à l'extérieur de l a courbe, l e rapport de p r o t e c t i o n 
défini au numéro 27/24B sera supérieur à 15 dB. 

MOD 27/36 5.5 Pour t o u t émetteur situé en un po i n t à l'intérieur 
de l a courbe, l e rapport de p r o t e c t i o n obtenu sera 
inférieur à 15 dB. Cependant, s i l'émetteur est situé 
à l'intérieur de l a courbe et s i l e t r a j e t de 
propagation traverse une zone d'aurore, i l est admis 
que l ' a f f a i b l i s s e m e n t du s i g n a l à l'intérieur de 
ce t t e zone conduit à un rapport de p r o t e c t i o n 
supérieur à 15 dB. 

MOD 27/37 [ne concerne que l e t e x t e espagnol] 

MOD 27/38 5.7 Que ce s o i t pour l a zone p o l a i r e boréale ou 
a u s t r a l e , l e calque à u t i l i s e r d o i t être placé dans 
une p o s i t i o n t e l l e que l a l i g n e nord-sud (terminé par 
une flèche) s o i t parallèle au méridien de l a longitude 
considérée, l a flèche étant dirigée vers l e pôle. 

NOC 27/39 
a 
27/48 

C. Classes d'émission e t puissance 

NOC 1. Classes d'émission 

MOD 27/49 I I est permis d ' u t i l i s e r dans l e service mobile 
aéronautique (R) des émissions que l e s suivantes, à c o n d i t i o n 
de respecter l e s d i s p o s i t i o n s spéciales applicables à chaque 
cas et à c o n d i t i o n de ne pas causer de b r o u i l l a g e s 
n u i s i b l e s aux autres u t i l i s a t e u r s de l a voie concernée. 
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MOD 27/50 1 .1 Téléphonie - modulation d'amplitude: 

— double bande latérale (A3)* 

— bande latérale unique, 
onde porteuse complète (A3H)* 

— bande latérale unique, 
onde porteuse supprimée (A3J) 

* Les émissions A3 et A3H sont à u t i l i s e r 
uniquement sur 3023 kHz et 5680 kHz et conformément 
[au paragraphe 4.4 de l a Résolution N° Aer2-A]. 

NOC 1.2 Télégraphie (v compris l e s transmissions 
automatiques de données) 

MOD 27/51 1.2.1 Modulation d'amplitude: 

— télégraphie sans modulation par une fréquence audible 
(manipulation par t o u t ou r i e n ) (A1)** 

— télégraphie par manipulation par to u t ou r i e n d'une ou 
pl u s i e u r s fréquences audibles de modulation ou 
manipulation par t o u t ou r i e n de l'émission 
modulée, y compris l'appel sélectif, bande 
latérale unique, porteuse complète (A2H) 

~ télégraphie harmonique m u l t i v o i e , bande latérale 
unique, onde porteuse supprimée (A7J) 

— autres émissions t e l l e s que l a transmission 
automatique de données, bande latérale unique, 
porteuse supprimée (A9J) 

MOD 27/52 1.2.2 Modulation de fréquence 

— télégraphie par manipulation par 
déplacement de fréquence sans modulation 
par une fréquence audible, l'une des 
deux fréquences étant émise à un i n s t a n t 
donné (F1)** 

** Les classes d'émission A1 et F1 sont permises 
à c o n d i t i o n qu'elles ne causent pas de b r o u i l l a g e s 
n u i s i b l e s aux émissions des classes A2H, A3J, A7J 
et A9J. Par a i l l e u r s , l e s émissions des 
classes A1 et F1 doivent être conformes aux 
d i s p o s i t i o n s des numéros 27/65 à 27/66B et i l 
f a u t prendre soin de placer ces émissions au 
centre ou au voisinage du centre de l a voie. 
Toutefois, une fréquence audible modulante est 
permise avec des émetteurs à bande latérale 
unique s i l a porteuse est supprimée 
conformément aux d i s p o s i t i o n s du numéro 
27/63. 
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SUP 27/53 

NOC 2. Puissance 

MOD 27/54 2.1 Sauf i n d i c a t i o n c o n t r a i r e f i g u r a n t à l a p a r t i e I I du 
présent appendice, les puissances de crête fo u r n i e s à 
l a l i g n e d'alimentation de l'antenne ne dépasssent pas 
les valeurs maximales indiquées dans l e tableau 
ci-dessous; i l est admis que l e s puissances apparentes 
rayonnées de crête correspondantes sont égales aux deux 
t i e r s de ces valeurs. 

Classe d'émission S t a t i o n s Puissance de crête maximale 

A2H, A3J, A7J, A9J 
A3*, A3H* 

( t a u x de m o d u l a t i o n 

100 % ) 

S t a t i o n s aéronautiques 

S t a t i o n s d'aéronef 

6 kW 

400 W 

A u t r e s émissions 

t e l l e s que A l , F l 

S t a t i o n s aéronautiques 

St a t i ons d'aérone f 

1 , 5 kW 
100 W 

Les émissions des c l a s s e s A3 e t A3H d o i v e n t être utilisées_seulement s u r 

3 023 kHz e t 5 680 kHz, e t conformément aux d i s p o s i t i o n s / du paragraphe 4 . 4 

de l a Résolution N° Aer2 - A /. 

MOD 27/55 2.2 I I est admis que l a puissance de crête maximale 
spécifiée dans l e tableau ci-dessus pour l e s s t a t i o n s 
aéronautiques produira l a puissance apparente rayonnée 
de 1 kW (pour l e s émissions de classes t e l l e s que A1 et 
F1) adoptée pour l e tracé des courbes q u i indiquent l e s 
portées de b r o u i l l a g e . 

MOD 27/56 2.3 A f i n d'assurer des communications de qualité 
s a t i s f a i s a n t e avec l e s aéronefs, l e s s t a t i o n s 
aéronautiques q u i desservent l e s ZLAMP, l e s 
zones VOLMET [ e t "les zones mondiales] 
peuvent u t i l i s e r des puissances plus élevées 
que l e s puissances maximales spécifiées au 
numéro 27/54 [sauf dans l e cas des fréquences 
3023 kHz et 5680 kHz, q u i sont soumises aux 
d i s p o s i t i o n s spéciales des numéros 27/196 et 
27/201.] S ' i l en est a i n s i , l ' a d m i n i s t r a t i o n 
qui exerce sa j u r i d i c t i o n sur l a s t a t i o n 
aéronautique intéressée prend note des 
d i s p o s i t i o n s du numéro 694 du Règlement 
des radiocommunications et f a i t en sorte 
dans chaque cas: 
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NOC 27/57 

NOC 27/58 

NOC 27/59 

NOC 27/60 

NOC 27/61 

MOD 27/62 2.4 I I est admis que l a puissance des émetteurs 
d'aéronef peut, en p r a t i q u e , dépasser l e s l i m i t e s spécifiées 
au numéro 27/54, mais l ' u t i l i s a t i o n d'une puissance plus 
élevée ( q u i normalement ne d e v r a i t pas dépasser une valeur 
de crête de 600 W) ne d o i t pas causer de b r o u i l l a g e n u i s i b l e 
aux s t a t i o n s qui u t i l i s e n t des fréquences conformément aux 
pr i n c i p e s techniques sur lesquels l e Plan d'allotissement 
est fondé. 

ADD D. L i m i t e s des niveaux de puissance 
des émissions non désirées 

MOD 1. D i s p o s i t i o n s d'ordre technique r e l a t i v e s à 
l ' u t i l i s a t i o n d'émissions à bande latérale unique 

MOD 27/63 1.1 Définition du niveau de l'onde porteuse: 

Onde p o r t e u s e 

Niveau N (dB) de l'onde p o r t e u s e 

p a r r a p p o r t à l a puissance 

de crête 

Onde p o r t e u s e complète 

( p a r exemple A2H) 
0 >̂  H >/ -6 

Onde p o r t e u s e supprimée • 

( p a r exemple A3J) 

S t a t i o n s d'aéronef - 26 > N 

S t a t i o n s aéronautiques - 4 0 > N 

SUP 27/64 

MOD 2. Tolérance ap p l i c a b l e aux niveaux des émissions en 
dehors de l a largeur de bande nécessaire 

MOD 27/65 2.1 Dans l e cas d'une émission à bande latérale 
unique, l a puissance moyenne fo u r n i e sur une fréquence 
quelconque à l a l i g n e d'alimentation de l'antenne d'une 
s t a t i o n aéronautique ou d'une s t a t i o n d'aéronef est 
inférieure à l a puissance moyenne (Pm) de l'émetteur, 
de l a quantité indiquée dans l e tableau ci-dessous. 
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MOD 27/66 2.2 Pour l e s types d'émetteur de s t a t i o n d'aéronef 
et pour l e s émetteurs de s t a t i o n aéronautique installés 
avant l e [1er février 1983]-

Ecart A par rapport 
à l a fréquence assignée 

(kHz) 

A f f a i b l i s s e m e n t minimum 

par rapport a Pm 

(dB) 

2 ^ A < 6 25 

6 ^ A < 10 35 

/ Stations d'aéronef 

1 0 < A < ho 

Stations aéronautiques 

4 3 + 1 0 log 1 0Pm (watts) 

Note : Les émetteurs de tous l e s aéronefs mis en service pour l a première 
f o i s après l e [_ 1 e r février 1 9 8 3 J devront être conformes aux spécifications 
du numéro 27/66B. 

ADD 27/66A 2.3 Dans l e cas d'une émission à bande latérale 
unique, l a puissance de crête (Pp) f o u r n i e 
sur une fréquence quelconque à l a l i g n e d'alimentation 
de l'antenne d'une s t a t i o n aéronautique ou d'une s t a t i o n 
d'aéronef est inférieure à l a puissance de crête (Pp) 
de l'émetteur, de l a quantité indiquée dans l e tableau 
ci-dessous. 

ADD 27/66B 2.4 Pour les émetteurs de s t a t i o n d'aéronef 
installés après l e [1er février 1983] et pour l e s 
émetteurs de s t a t i o n aéronautique utilisés après l e 
[1er février 1983]. 
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Ecart À par rapport 
à l a fréquence assignée 

(kHz) 

A f f a i b l i s s e m e n t minimum 
par rapport à Pp 

(dB) 

1,5 < A < 4 , 5 

4 , 5 ^ A < 7 ,5 

7 ,5 ^ A i 

30 

38 

Stations d'aéronef 

43 
Stations aéronautiques* 

* Pour l e s puissances d'émission inférieures ou égales à 
50 watts : 4 3 + 1 0 l o g 1 0 P p (watts) 

Pour l e s puissances d'émission supérieures à 50 w a t t s , l ' a f f a i 
blissement d o i t être d'au moins 60 dB. 

SUP 27/67 
à 
27/71 

ADD E. A u t r e s d i s p o s i t i o n s d'ordre t e c h n i q u e 

MOD 

MOD 

1. Fréquences assignées 

27/72 1.1 Pour une s t a t i o n q ui f a i t des émissions à 
bande latérale unique, à l'exception de l a classe 
d'émission A2H, l a fréquence assignée d o i t être 
supérieure de 1 400 Hz à l a fréquence porteuse 
(fréquence de référence). 

ADD 27/72A 1.2 Les s t a t i o n s aéronautiques équipées de systèmes 
d'appel sélectif indiquent, dans l a colonne 
«Renseignements supplémentaires» de l a f i c h e 
de n o t i f i c a t i o n ( v o i r l'appendice 1 au Règlement 
des radiocommunications), l a classe d'émission A2H. 

ADD 27/72B 1.3 Pour l e s classes d'émission A1 et F1, l a 
fréquence assignée est c h o i s i e conformément aux 
d i s p o s i t i o n s du renvoi r e l a t i f aux numéros 27/51 
et 27/52. 

MOD 27/73 1.4 La fréquence assignée aux s t a t i o n s q ui u t i l i s e n t 
des émissions à double bande latérale (A3) d o i t être 
3 023 kHz ou 5 680 kHz ( v o i r l e numéro 27/50). 
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PARTIE I I 

S e c t i o n I I 

ADD ARTICLE 3 

Fréquences pour u t i l i s a t i o n commune 

ADD 27/208 Les fréquences porteuses (fréquence de référence) 
3023 kHz et 568O kHz sont destinées à 1 ' u t i l i s a t i o n commune 
dans l e monde e n t i e r . 

ADD 27/209 L ' u t i l i s a t i o n de ces fréquences dans l e monde e n t i e r est 
autorisée: 

dans l e s s t a t i o n s d'aéronef pour: 

a) l e s contrôles d'approche et d'aérodrome; 

b) l e s communications avec l e s s t a t i o n s 
aéronautiques lorsque l e s autres fréquences de 
ces s t a t i o n s sont indispensables ou inconnues; 

dans l e s s t a t i o n s aéronautiques, pour l e s 
contrôles d'approche et d'aérodrome avec l e s réserves 
suivantes: 

a) avec une puissance moyenne limitée à une valeur 
au plus égale à 20 watts dans l e c i r c u i t d'antenne; 

b) dans chaque cas, on d o i t étudier to u t 
spécialement l e type d'antenne à u t i l i s e r pour éviter 
le s b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s ; 

c) l a puissance des s t a t i o n s aéronautiques q u i 
u t i l i s e n t ces fréquences dans l e s cond i t i o n s 
ci-dessus peut être augmentée jusqu'à l a valeur 
nécessaire pour s a t i s f a i r e c e r t a i n s besoins 
d ' e x p l o i t a t i o n , sous réserve de coor d i n a t i o n entre 
les a d m i n i s t r a t i o n s directement intéressées et 
c e l l e s dont l e s services peuvent être défavorablement 
influencés. 

ADD 27/210 Nonobstant l e s d i s p o s i t i o n s q u i précèdent, l a 
fréquence 5680 kHz peut également être utilisée dans l e s 
s t a t i o n s aéronautiques pour l e s communications avec des 
s t a t i o n s d'aéronef lorsque l e s autres fréquences des 
s t a t i o n s aéronautiques sont i n d i s p o n i b l e s ou inconnues. 
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Cette u t i l i s a t i o n est cependant limitée à des zones et 
soumise à des conditions t e l l e s q u ' i l ne puisse en 
résulter aucun b r o u i l l a g e n u i s i b l e aux autres communications 
autorisées du service mobile aéronautique. 

ADD 27/211 Des détails supplémentaires concernant l ' u t i l i s a t i o n de 
ces voies pour l e s f i n s susmentionnées peuvent être recommandés 
par l e s réunions de l'OACI. 

ADD 27/212 Les fréquences 3023 kHz et 568O kHz peuvent également 
être utilisées par des s t a t i o n s d'autres services mobiles 
qui p a r t i c i p e n t à des opérations de recherches et de 
sauvetage coordonnées aériennes et de surface, a i n s i que 
pour des communications entre ces s t a t i o n s et l e s s t a t i o n s 
t e r r e s t r e s p a r t i c i p a n t e s . Les s t a t i o n s aéronautiques sont 
autorisées à u t i l i s e r ces fréquences pour établir des 
communications' avec de t e l l e s s t a t i o n s . 

ADD 27/213 Ces voies peuvent être utilisées pour l e s émissions de 
classe A.1 ou A3, conformément à des accords p a r t i c u l i e r s . 
E l l e s ne doivent pas être subdivisées. 

ADD 27/214 Toutes l e s s t a t i o n s qui p a r t i c i p e n t directement à des 
opérations de recherches et de sauvetage coordonnées et qui 
u t i l i s e n t l e s fréquences 3023 et 5680 kHz doivent émettre 
uniquement dans l a bande latérale unique supérieure ( v o i r 
aussi [M0D]27/73) à l'exception des cas prévus aux 
numéros 27/50 et 27/73. 

Les émissions de classe A3 et A3H peuvent être 
utilisées conformément à l a [Résolution Aer2 — (A), 
"paragraphe 4 . 4 ) ] . 
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PROTOCOLE FINAL 

Au moment de signer l e s Actes f i n a l s de l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e 
mondiale des radiocommunications du service mobile aéronautique (R) 
(Genève, 1978), l e s délégués soussignés prennent note des déclarations 
suivantes, formulées par certaines délégations s i g n a t a i r e s : 

[Les documents N° et N° donnent l a l i s t e des documents de l a 
Conférence dans lesquels ont été publiées l e s déclarations en question] 
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RECOMMANDATION No Aer2 - CC 

r e l a t i v e à l ' i n c l u s i o n de l a bande [ 2 1 870-22 000] kHz 
dans l e Plan d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences pour 

l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) (appendice 27 Aer2 
au Règlement des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s ) 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications 
du service mobile aéronautique (R) (Genève, 1978), 

considérant 

a) q u ' i l est nécessaire d'ajouter dans l'appendice 27 Aer2 
une bande de fréquences supplémentaire pour mettre en service des 
fréquences mondiales appropriées aux communications à grande 
distance e t réduire l'encombrement des bandes utilisées actuellement; 

b) q u ' i l e x i s t e une bande appropriée, [21 870—22 000] kHz, 
attribuée actuellement au service f i x e aéronautique et au service 
mobile aéronautique (R); 

c) que, s i c e t t e bande devait être attribuée en 
exclusivité au service mobile aéronautique (R), e l l e p o u r r a i t 
être inclus e dans l'appendice 27 Aer2; 

d) que l a décision r e l a t i v e au changement d ' a t t r i b u t i o n 
de c e t t e bande p o u r r a i t être p r i s e par l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e 
mondiale générale des radiocommunications de 1979; 

e) que l a décision portant i n c l u s i o n d'un plan pour 
c e t t e bande dans l'appendice 27 Aer2 p o u r r a i t être p r i s e par l a 
Conférence générale de 1979; 

a établi 

un plan pour l a bande [21 870—22 000] kHz, a i n s i que le s 
d i s p o s i t i o n s associées correspondantes, pour m o d i f i e r l e s procédures 
de 1'appendice 27 Aer 2 et l e s d i s p o s i t i o n s connexes du Règlement 
des radiocommunications ( v o i r l'Annexe); 

recommande 

1. que l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale générale des > 
radiocommunications de 1979 envisage d ' a t t r i b u e r l a bande 
[21 870—22 000] kHz en exclusivité au service mobile aéronautique (R) 
a f i n de répondre aux besoins mentionnés au point aj_ ci-dessus; » 

2. que, s i l a Conférence générale décide de ce changement 
d ' a t t r i b u t i o n , e l l e i n c l u e dans l'appendice 27 Aer2, pour en 
f a i r e p a r t i e intégrante, l e plan r e l a t i f à c e t t e bande et l e s 
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d i s p o s i t i o n s associées, pour entrée en vigueur l e [ 1 e r février 1983], 
et q u ' e l l e apporte en conséquence l e s m o d i f i c a t i o n s nécessaires 
au Règlement des radiocommunications; 

p r i e instamment l e s a d m i n i s t r a t i o n s 

de présenter des pr o p o s i t i o n s à cet e f f e t à l a Conférence 
générale de 1979. 

ANNEXE A LA RECOMMANDATION No Aer2 - CC 

I n d i c a t i o n des m o d i f i c a t i o n s à a p p o r t e r à 
l'appendice 27Aer2 e t aux d i s p o s i t i o n s c o r r e s p o n d a n t e s 

du Règlement des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s 

APPENDICE 27 

Page 3 

numéro 27/16 

Page 25 

numéro 27/189 

numéro 27/207A 

Table des matières, p a r t i e I I , dans l e t i t r e 
en i t a l i q u e s , supprimer «17 970 kHz» et remplacer 
c e t t e fréquence par l a l i m i t e supérieure de l a 
nouvelle bande exclusive [ ] kHz [à décider par 
l a Commission 51. 

Insérer dans l e tableau l e s nouvelles 
fréquences suivantes: [ l e s fréquences seront indiquées 
par l a Commission 51. 

P a r t i e I I , m o d i f i e r l e t i t r e comme i l a 
été indiqué ci-dessus pour l a Table des matières. 

Placer dans l e tableau l a nouvelle 
colonne destinée à cont e n i r l a nouvelle bande. 

Ajouter un nouveau tableau correspondant 
à l a nouvelle bande. 

REGLEMENT DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Apporter l a m o d i f i c a t i o n requise au Tableau d ' a t t r i b u t i o n 
des bandes de fréquences ( a r t i c l e 5) pour l a bande 21 870—22 000 kHz, 
a f i n de f a i r e apparaître l a nouvelle a t t r i b u t i o n exclusive au 
service mobile aéronautique (R), 

numéro 431 

numéro 552 

Supprimer «18 030 kHz» et remplacer c e t t e 
fréquence par l a l i m i t e supérieure de l a bande 
[à décider par l a Commission 51. 

Supprimer «17 970 kHz» et remplacer c e t t e 
fréquence par l a l i m i t e supérieure de l a bande 
[à décider par l a Commission 51. 

numéro 589 Supprimer «17 970 kHz» comme ci-dessus. 
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RECOMMANDATION NO Aer2 - DD 

r e l a t i v e à l a correspondance p u b l i q u e avec l e s aéronefs 

i 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications du 
service mobile aéronautique (R) (Genève, 1978), 

considérant 

a) que l a Recommandation No 19 (Genève, 1959) donne 
une première i n d i c a t i o n intéressante pour l a correspondance publique 
avec l e s aéronefs; 

b) que cer t a i n e s a d m i n i s t r a t i o n s ont formulé des besoins 
en matière de correspondance publique à grande distance avec les 
aéronefs; 

c) que, selon l e s d i s p o s i t i o n s du numéro 432 du Règlement 
des radiocommunications l a correspondance publique n'est pas autorisée 
dans-les bandes_de fréquences attribuées en exclusivité au 
service mobile aéronautique, à moins q u ' i l n'en s o i t disposé 
autrement dans des règlements p a r t i c u l i e r s au service aéronautique; 

d) qu'on ne dispose pas encore en e x p l o i t a t i o n de 
systèmes à s a t e l l i t e s appropriés à c e t t e f i n ; 

recommande 

1 . que le s a d m i n i s t r a t i o n s étudient comme i l convient l e s 
aspects techniques et a d m i n i s t r a t i f s et l e s aspects d ' e x p l o i t a t i o n de 
l a correspondance publique avec l e s aéronefs, a f i n de permettre sa 
mise en œuvre méthodique en temps opportun; 

2. que l e s a d m i n i s t r a t i o n s présentent des propos i t i o n s à cet 
égard à l a prochaine Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des 
radiocommunications compétente; 

p r i e l e Secrétaire général 

de p o r t e r l a présente Recommandation à l ' a t t e n t i o n de l a 
Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale générale des radiocommunications 
de 1979. » 

(r 
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ANNEXE 1 

Révision p a r t i e l l e des a r t i c l e s 5, 9, 28 e t 35 du 
Règlement des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s e t des 

appendices 1 e t 3 a u d i t Règlement 

ARTICLE 5 

MOD 20îA Les fréquences 2182 kHz, 3023 kHz, 5680 kHz, 8364 kHz, 
121,5 MHz, 156,8 MHz et 243 MHz peuvent, de plus, être 
utilisées, conformément aux procédures en vigueur pour l e s 
services de radiocommunications de Terre, pour l e s opérations 
de recherches et de sauvetage des véhicules spatiaux habités. 

I l en est de même pour l e s fréquences 10 003 kHz, 
14 993 kHz et 19 993 kHz mais, pour chacune de c e l l e s - c i , 
l e s émissions doivent être limitées à un bande de ± 3 
de part e t d'autre de l a fréquence. 

MOD 205A Les fréquences porteuses (fréquences de référence) 
3023 kHz et 5680 kHz peuvent, de plus, être utilisées par l e s 
s t a t i o n s du service mobile maritime q u i p a r t i c i p e n t à des 
opérations de recherche e t de sauvetage coordonnées, dans 
les c o n d i t i o n s spécifiées aux numéros 1326C et 1353B 
respectivement. 

ARTICLE 9 

ADD 553A aj. s i l a f i c h e de n o t i f i c a t i o n est conforme 
aux d i s p o s i t i o n s du numéro 501; 

(MOD) 557 fréquences; 

ADD 557A (2A) Une f i c h e de n o t i f i c a t i o n non conforme 
aux d i s p o s i t i o n s du numéro 553A est examinée selon l e s 
d i s p o s i t i o n s des numéros 520 et 521. La date à i n s c r i r e 
dans l a colonne 2b est déterminée selon l e s d i s p o s i t i o n s 
pertinentes de l a section I I I du présent a r t i c l e . 

MOD 558 ( 3 ) Dans l e cas d'une f i c h e de n o t i f i c a t i o n 
conforme aux d i s p o s i t i o n s des numéros 553A à 556, mais non 
à c e l l e s du numéro 557, l e Comité examine s i l a p r o t e c t i o n 
spécifiée à l'appendice 27Aer2 ( p a r t i e I , section I I A , 
paragraphe 5) est assurée aux allotissements du Plan. Ce 
f a i s a n t , l e Comité admet que l a fréquence sera utilisée 
selon l e s «Conditions adoptées pour l e partage des 
fréquences entre l e s zones» t e l l e s qu'elles sont 
spécifiées dans l'appendice 27Aer2 ( p a r t i e I , 
section I I B, paragraphe 4 ) . 
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ARTICLE 28 

MOD 969A (3) Les fréquences porteuses (fréquences de 
référence) aéronautiques 3023 kHz et 5 6 8 0 kHz peuvent être 
utilisées par l e s s t a t i o n s mobiles pour l a coordination des 
opérations de recherche et de sauvetage sur l e s l i e u x d'un 
i n c i d e n t , y compris pour l e s communications entre ces 
s t a t i o n s e t l e s s t a t i o n s t e r r e s t r e s p a r t i c i p a n t e s , conformément 
à t o u t arrangement p a r t i c u l i e r régissant l e service mobile 
aéronautique ( v o i r l e s numéros 1326C et 1 3 5 3 B ) . 

ARTICLE 35 

MOD 1326C 3A. La fréquence porteuse (fréquences de référence) 
aéronautique 3023 kHz peut être utilisée pour établir des 
communications entre l e s s t a t i o n s mobiles q u i p a r t i c i p e n t 
à des opérations de recherche et de sauvetage coordonnées, 
a i n s i que des communications entre ces s t a t i o n s et l e s 
s t a t i o n s t e r r e s t r e s p a r t i c i p a n t e s , conformément aux 
d i s p o s i t i o n s de l'appendice 27. 

MOD 1353B 15A. La fréquence porteuse (fréquences de référence) 
aéronautique 5680 kHz peut être utilisée pour établir des 
communications entre l e s s t a t i o n s mobiles q u i p a r t i c i p e n t 
à des opérations de recherche et de sauvetage coordonnées, 
a i n s i que des communications entre ces s t a t i o n s et l e s 
s t a t i o n s t e r r e s t r e s p a r t i c i p a n t e s , conformément aux 
d i s p o s i t i o n s de l'appendice 27Aer2. 
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APPENDICE 

Remplacer l e paragraphe 3 de i a page API-15 du Règlement des 
radiocommunications (édition 1976) par l e t e x t e suivant: 

MOD 3. Indiquer l a ou l e s fréquences de référence chaque f o i s 
qu'une émission déterminée en comporte, par exemple l a 
fréquence de l'onde porteuse réduite d'une émission à 
bande latérale unique ou à bandes latérales 
indépendantes, ou l e s fréquences des ondes porteuses 
du son et de l'image d'une émission de télévision. 
En ce qui concerne l e s s t a t i o n s de télévision de 
l a Région 1, chaque f i c h e de n o t i f i c a t i o n d o i t 
indiquer, à t i t r e de renseignement supplémentaire, 
à l a f o i s l a fréquence de 1'autre onde porteuse 
et l a fréquence assignée. 
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[Mar Mar2] Aer2 
Les m o d i f i c a t i o n s suivantes sont apportées à l'appendice 3 au 

Règlement des radiocommunications: 

T a b l e a u des tolérances de fréquence* 

( v o i r l ' a r t i c l e 12) 

Bandes de fréquences 

( l i m i t e inférieure e x c l u e 3 

l i m i t e supérieure i n c l u s e ) 

e t 

catégories de s t a t i o n s 

Tolérances a p p l i c a b l e s 

' j u s q u ' a u 

j 1 e r j a n v i e r 1 9 6 6 * 
j aux émetteurs 

j a c t u e l l e m e n t en 

j s e r v i c e e t a ceux q u i 

\ s e r o n t mis en s e r v i c e 

i avant l e 

; 1 e r j a n v i e r 1 9 6 4 

Tolérances a p p l i c a b l e s 

aux nouveaux 

émetteurs installés 

à p a r t i r du 

1 e r j a n v i e r 1 9 6 4 e t 
à t o u s l e s émetteurs 

à p a r t i r du 

1 e r j a n v i e r 1 9 6 6 * 

j 1 e r j a n v i e r 1 9 7 0 pour t o u t e s l e s tolérances 

f marquées d'un astérisque 

MOD 

MOD 

. . . . 
i 

\ 

t 

(Bande : De 1 6 0 5 à 4 0 0 0 kHz 
1 
i 
j 

< 

: 

| 

1 
i 
1 . . • • . i 

2 . S t a t i o n s t e r r e s t r e s 

- d'une p u i s s a n c e infé

r i e u r e ou égale à 200 W 1 0 0 1 0 0 h) 1 ) r ) • 

- d'une p u i s s a n c e supé

r i e u r e à 2 0 0 W 50 

1 

1 
50 h ) .1) r ) 

3 . S t a t i o n s m o b i l e s 

! 

. c) S t a t i o n s d'aéronef 2 0 0 * 1 0 0 * r ) 
f 

Bande : de 4 à 2 9 , 7 MHz 
1 

! 

2 . S t a t i o n s t e r r e s t r e s 

h ) S t a t i o n s aéronautiques: 

- d'une p u i s s a n c e infé

r i e u r e ou égale à 500 W 1 0 0 100 r ) 

- d'une pu i s s a n c e supé

r i e u r e à 500 W 50 50 r ) 

. . . . 

3 . S t a t i o n s m o b i l e s 

; 

j c ) S t a t i o n s d'aéronef 2 0 0 * | . 1 0 0 * r ) 
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ADD r ) Pour l e s émetteurs à bande latérale unique 
fonctionnant dans l e s bandes attibuées en exclusivité au 
service mobile aéronautique (R) entre 1605 et 4000 kHz et 
29,7 MHz, l a tolérance sur l a fréquence porteuse (fréquence 
de référence) est: 

1. pour toutes l e s s t a t i o n s aéronautiques 10 Hz 

2. pour toutes l e s s t a t i o n s d'aéronef 
fonctionnant dans l e s services 
internationaux 20 Hz 

3. pour l e s s t a t i o n s d'aéronef 
fonctionnant exclusivement dans des 
services nationaux 50 Hz** 

** Note : A f i n d'obtenir une intelligibilité 
maximale, i l est suggéré aux a d m i n i s t r a t i o n s 
d'encourager l a réduction de c e t t e tolérance 
à 20 Hz. 
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RÉSOLUTION N° Aer2 - E 

r e l a t i v e à l a mise en œuvre du n o u v e l arrangement a p p l i c a b l e 
aux bandes attribuées en exclusivité au s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique (H) e n t r e 2850 e t 17 970 kHz 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications du 
service mobile aéronautique (R) (Genève, 1978), 

considérant 

a) que l ' u t i l i s a t i o n de chacune des bandes de fréquences 
comprises entre 2850 et 17 970 kHz et attribuées en exclusivité au 
service mobile aéronautique (R) par l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e 
des radiocommunications de Genève (1959) a été modifiée par l a 
Conférence a d m i n i s t r a t i v e e x t r a o r d i n a i r e des radiocommunications 
de Genève (1966); 

b) que l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e e x t r a o r d i n a i r e des 
radiocommunications de Genève (1966) a décidé que l e s 
ad m i n i s t r a t i o n s devraient remplacer progressivement et l e plus 
tôt possible, dans l e u r s radiocommunications du service mobile 
aéronautique (R), l a technique de l a double bande latérale par 
l a technique de l a bande latérale unique, en conséquence de quoi 
l ' u t i l i s a t i o n des bandes en question a été modifiée à nouveau 
par l a présente Conférence pour permettre l ' u t i l i s a t i o n de l a 
technique de l a bande latérale unique; 

c) qu'un très grand nombre des assignations de fréquence 
aux s t a t i o n s d'aéronef et aux s t a t i o n s aéronautiques seront 
transférées des fréquences a c t u e l l e s aux nouvelles fréquences 
et voies désignées par l a présente Conférence; 

d) que l e s changements d'assignations des fréquences 
devraient être effectués dès que possible a f i n que l e s 
avantages q u ' o f f r e n t l e s nouvelles voies désignées par la 
présente Conférence puissent se matérialiser dès que 
possible ; 

e) que l e t r a n s f e r t des assignations d e v r a i t être réalisé 
en perturbant l e moins possible l e service rendu par chaque 
s t a t i o n ; 

f ) que l e t r a n s f e r t des assignations d e v r a i t être réalisé 
de manière à éviter des b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s entre l e s 
s t a t i o n s intéressées pendant l a période de mise en œuvre; 
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g) que l e s Actes f i n a l s de l a présente Conférence entreront 
en vigueur l e 1 e r septembre 1979; 

h) que l e nouveau Plan d'allotissement de fréquences de 
l'appendice 27 Aer2 entrera en vigueur l e 1 e r février 1983; 

reconnaissant 

a) que l e service mobile aéronautique (R) est avant t o u t 
un service de sécurité; 

b) que certaines fréquences ont été a l l o t i e s pour usage 
mondial ; 

çj que l a mise en œuvre des décisions de l a présente 
Conférence r e l a t i v e s au nouvel arrangement des bandes attribuées 
au service mobile aéronautique (R) entre 2850 et 17 970 kHz d e v r a i t 
se dérouler de manière ordonnée pour l e t r a n s f e r t des services 
actuels des anciennes aux nouvelles assignations; 

décide 

1. que, pendant l a période qui s'écoulera entre l a date 
d'entrée en vigueur des Actes f i n a l s de l a présente Conférence 
( 1 e r septembre 1979) et l a date d'entrée en vigueur du nouveau 
Plan d'allotissement de fréquences qui f i g u r e dans l'appendice 27 Aer2 
( 1 e r février 1983)» l ' u t i l i s a t i o n des voies pour t o u t e nouvelle 
e x p l o i t a t i o n en bande latérale unique s'effectuera conformément aux 
d i s p o s i t i o n s ci-après: 

1.1 l a fréquence porteuse (fréquence de référence) de l a 
voie à bande latérale unique située dans l a p a r t i e 
supérieure de l'ancienne voie à double bande latérale 
sera l a même que l a fréquence porteuse (fréquence de 
référence) de c e t t e voie; 

1.2 l a fréquence porteuse (fréquence de référence) de l a 
voie à bande latérale unique située dans l a p a r t i e 
inférieure de l'ancienne voie à double bande latérale 
sera inférieure de 3 kHz à l a fréquence porteuse 
(fréquence de référence) de c e t t e voie; 

1.3 avant l e 1 e r février 1983, l e s s t a t i o n s aéronautiques 
et les s t a t i o n s d'aéronef dotées d'un équipement à bande 
latérale unique peuvent u t i l i s e r l'une ou l ' a u t r e des 
moitiés de l'ancienne voie à double bande latérale ( l a 
fréquence porteuse (fréquence de référence) à bande 
latérale unique étant c e l l e qui est indiquée aux 
paragraphes 1.1 et 1.2 ci-dessus); 

1.4 toute a d m i n i s t r a t i o n peut u t i l i s e r l e s voies du nouveau 
Plan à c o n d i t i o n de ne pas causer de b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s 
aux u t i l i s a t e u r s des voies du plan a c t u e l . Pour l ' u t i l i s a t i o n 
opérationnelle des voies en question, i l convient que l e s 
admin i s t r a t i o n s tiennent compte des d i s p o s i t i o n s du N° 27/20 
de l'appendice 27 Aer2 au Règlement des radiocommunications. 
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2. Que, l e 1 e r février 1983, l e s fréquences indiquées à 
l'appendice 27 au Règlement des radiocommunications seront 
remplacées par les fréquences indiquées dans l a P a r t i e I I , 
s e ction I I , a r t i c l e 2, de l'appendice 27 Aer2; 

3. que l e s a d m i n i s t r a t i o n s prendront toutes l e s mesures 
nécessaires pour passer l e p l u t tôt possible à l a technique « 
de l a bande latérale unique, en ne permettant pas l ' i n s t a l l a t i o n 
de nouveaux équipements à double bande latérale à p a r t i r du 
1 e r a v r i l 1981. Les s t a t i o n s d'aéronef et l e s s t a t i o n s » 
aéronautiques devront pouvoir commencer l e plus tôt possible 
à u t i l i s e r des appa r e i l s à bande latérale unique; de plus, 
e l l e s devront cesser de f a i r e des émissions à double bande 
latérale dans l e s délais l e s plus b r e f s e t , en t o u t état de 
cause, l e 1 e r février 1983 au plus t a r d ; 

4. Que, jusqu'au 1 e r février 1983, l e s s t a t i o n s 
aéronautiques et l e s s t a t i o n s d'aéronef dotées d'appareils à bande latérale 
unique devront également être équipées de façon à pouvoir 
f a i r e , lorsque cela sera nécessaire, des émissions de l a 
classe A3H compatibles avec l'emploi de récepteurs à double 
bande latérale; 

5. Que, sauf d i s p o s i t i o n s c o n t r a i r e s contenues dans des Actes 
f i n a l s de l a présente Conférence, à p a r t i r du 1 e r février 1983, 
seules seront autorisées l e s classes d'émission A2H, A3J, A7J 
et A9J. To u t e f o i s , l ' e x p l o i t a t i o n en double bande latérale 
pourra être poursuivie pour l'usage n a t i o n a l jusqu'au 
1 e r février 1987, à c o n d i t i o n que c e t t e e x p l o i t a t i o n se 
fasse en conformité avec l e s d i s p o s i t i o n s des numéros 667 et 674 
du Règlement des radiocommunications et q u ' e l l e ne cause pas 
de b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s aux s t a t i o n s assurant des communications 
i n t e r n a t i o n a l e s dans l e service mobile aéronautique (R) dans l e 
mode bande latérale unique. Les a d m i n i s t r a t i o n s qui ont besoin 
de c e t t e extension de l ' a p p l i c a t i o n intégrale de l a bande 
latérale unique sont, néanmoins, instamment priées de cesser 
l ' e x p l o i t a t i o n en double bande latérale dès que possible. 
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RÉSOLUTION N° Aer2 - F 

r e l a t i v e au t r a i t e m e n t des f i c h e s de n o t i f i c a t i o n 
concernant l e s a s s i g n a t i o n s de fréquence aux 

s t a t i o n s aéronautiques du s e r v i c e m o b i l e 
aéronautique (R) dans l e s bandes attribuées 

en exclusivité à ce s e r v i c e e n t r e 
2850 e t 17 970 kHz 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications du 
service mobile aéronautique (R) (Genève, 1978), 

considérant 

a) que l e s Actes f i n a l s de l a présente Conférence 
entreront en vigueur l e 1 e r septembre 1979; 

b) que l e nouveau Plan d'allotissement de fréquences 
contenu dans l'appendice 27Aer2 entrera en vigueur l e 
1 e r février 1983, à 00.01 TMG; 

c) que certaines a d m i n i s t r a t i o n s peuvent désirer mettre 
en a p p l i c a t i o n c e r t a i n e s d i s p o s i t i o n s du Plan d'allotissement de 
fréquences révisé avant l a date spécifiée pour son entrée en vigueur 
dans les cas où des b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s ne seront pas a i n s i 
causés au service assuré par l e s s t a t i o n s fonctionnant conformément 
au Plan a c t u e l d'allotissement de fréquences; 

d) q u ' i l e s t, en conséquence, nécessaire de prévoir une 
procédure intérimaire pour f a c i l i t e r l e passage du Plan a c t u e l 
au nouveau Plan d'allotissement de fréquences; 

décide 

1. que pendant l a période t r a n s i t o i r e qui s'écoulera entre l a 
date d'entrée en vigueur des Actes f i n a l s et l a date d'entrée en 
vigueur du nouveau Plan d'allotissement de fréquences; 

» 

1.1 les d i s p o s i t i o n s des numéros 553 à 558 du Règlement 
des radiocommunications continueront d'être appliquées au cours 

*• de l'examen des f i c h e s de n o t i f i c a t i o n concernant l e s assignations 
de fréquences aux s t a t i o n s aéronautiques du service mobile 
aéronautique (R), conformément aux allotissements du Plan e x i s t a n t ; 

1.2 toutes ces assignations seront i n s c r i t e s dans l e F i c h i e r 
de référence i n t e r n a t i o n a l des fréquences conformément aux conclusions 
formulées par l'IFRB; 
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1.3 l'IFRB examinera les assignations de fréquence dans 
une voie du nouveau Plan a f i n de déterminer s i l e s allotissements 
du Plan e x i s t a n t bénéficient de l a p r o t e c t i o n spécifiée dans 
l'appendice 27Aer2 ( P a r t i e I , Section I I A , paragraphe 5 ) . En 
procédant à cet examen, l e Comité admettra que l a fréquence 
en question sera utilisée conformément aux critères de partage 
entre l e s zones spécifiés dans l'appendice 27Aer2 ( P a r t i e I , 
Section I I B , paragraphe 4 ) ; ' 

1.4 toute assignation conforme aux d i s p o s i t i o n s du 
paragraphe 1.3 ci-dessus et qui aura f a i t l ' o b j e t d'une conclusion 
favorable sera insérée dans l e F i c h i e r de référence; 

1.5 l a date à i n s c r i r e dans l a colonne 2a ou dans l a 
colonne 2b du F i c h i e r de référence sera déterminée comme s u i t : 

a) s i l a conclusion est favorable relativement aux 
numéros 554 et 557, l a date du 29 a v r i l 1966 sera i n s c r i t e 
dans l a colonne 2a; 

b) s i l a conclusion est favorable relativement au 
numéro 558, l a date du 29 a v r i l 1966 sera i n s c r i t e dans l a 
colonne 2b; 

c) pour toutes l e s autres assignations (y compris c e l l e s 
qui pourraient être conformes au Plan d'allotissement de 
fréquences révisé, mais non au Plan a c t u e l ) , l a date à 
i n s c r i r e dans l a colonne 2b sera l a date à l a q u e l l e l'IFRB 
aura reçu l a f i c h e de n o t i f i c a t i o n ; 

1.6 toute assignation conforme au Plan d'allotissement de 
fréquences révisé sera spécifiée comme t e l l e au moyen d'un symbole 
convenable que l'IFRB insérera dans l a colonne «Observations» du 
Fi c h i e r de référence; 

2. qu'à l a date d'entrée en vigueur du nouveau Plan 
d'allotissement de fréquences, l'IFRB examinera l e s assignations 
de fréquences aux s t a t i o n s aéronautiques du service mobile 
aéronautique (R) i n s c r i t e s dans l e F i c h i e r de référence i n t e r n a t i o n a l 
des fréquences dans l e s bandes attribuées en exclusivité à ce service 
entre 2850 et 17 970 kHz, du point de vue de l e u r conformité au 
nouveau Plan d'allotissement de fréquences, en suivant à cet e f f e t 
les p a r t i e s pertinentes de l a procédure décrite aux numéros 553 
à 558 du Règlement des radiocommunications et i l i n s c r i r a 
en regard de ces assignations, dans l a colonne 2a ou l a colonne 2b 
du F i c h i e r de référence i n t e r n a t i o n a l des fréquences, une date 
déterminée comme s u i t : 

2.1 pour les assignations avec émission en double bande « 
latérale (A3) qui sont déjà i n s c r i t e s au F i c h i e r de référence à l a 
date d'entrée en vigueur du nouveau Plan d'allotissement de fréquences, 
cette date continuera d'être c e l l e qui est i n s c r i t e dans l a 
colonne 2a ou dans l a colonne 2b, selon l e cas, jusqu'au 
1 e r février 1983. Une date f i g u r a n t dans l a colonne 2a 
pour une assignation de fréquence u t i l i s a n t l a double bande 
latérale (A3) sera transférée dans l a colonne 2b l e 2 février 1983. 
Le 1 e r j a n v i e r 1987, l'IFRB examinera l e s i n s c r i p t i o n s et 
après c o n s u l t a t i o n des a d m i n i s t r a t i o n s intéressées, annulera l e s 
i n s c r i p t i o n s qui ne seront plus en usage, en conservant l e s autres 
pour i n f o r m a t i o n seulement, sans date dans l a colonne 2b; 
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2.2 s i l a conclusion est favorable relativement aux 
numéros 553A à 557, ( l a date de l a signature des Actes f i n a l s de 
la présente Conférence) sera i n s c r i t e dans l a colonne 2a; 

2.3 s i l a conclusion est favorable relativement aux 
numéros 553A et 558, ( l a date de l a signature des Actes f i n a l s de 
l a présente Conférence) sera i n s c r i t e dans l a colonne 2b; 

2. k pour toutes l e s autres assignations, ( l a date du 
LENDEMAIN de l a date de l a signature de l'Accord de l a présente 
Conférence) sera i n s c r i t e dans l a colonne 2b; 

3. qu'à l a date d'entrée en vigueur du nouveau Plan 
d'allotissement de fréquences, l e s all o t i s s e m e n t s qui f i g u r e n t dans 
ce Plan remplaceront, dans l e F i c h i e r de référence i n t e r n a t i o n a l des 
fréquences, l e s allotissements qui f i g u r e n t dans l e Plan a c t u e l ; 

i n v i t e 

Les a d m i n i s t r a t i o n s à n o t i f i e r dès que possible à l'IFRB 
l ' a n n u l a t i o n des assignations de fréquences dont l ' u t i l i s a t i o n sera 
abandonnée par s u i t e de l a mise en service des al l o t i s s e m e n t s du 
nouveau Plan d'allotissement de fréquences. 
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RÉSOLUTION N° Aer2 ~ G 

r e l a t i v e à l a mise en œuvre du Plan d ' a l l o t i s s e m e n t 
de fréquences dans l e s bandes d'ondes décamétriques attribuées 

en exclusivité au s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) 
e n t r e 2850 e t 17 970 kHz 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications du 
service mobile aéronautique (R), (Genève, 1978), 

considérant 

a) que lés bandes attribuées en exclusivité (entre 2850 et 
17 970 kHz) au service mobile aéronautique (R) par l a Conférence 
a d m i n i s t r a t i v e des radiocommunications de Genève (1959) ont été 
modifiées par l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e e x t r a o r d i n a i r e des 
radiocommunications de Genève (1966); 

b) que l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e e x t r a o r d i n a i r e des 
radiocommunications de Genève (1966) a institué des procédures 
destinées à être appliquées par l e s ad m i n i s t r a t i o n s en ce qui 
concerne l a mise en œuvre des m o d i f i c a t i o n s ; 

c) que l e s d i s p o s i t i o n s nécessaires ont été prises pour que 
l'IFRB mette ces procédures à exécution; 

reconnaissant 

a) que l e service mobile aéronautique (R) est avant tout un 
service de sécurité; 

b) que l a Conférence a apporté de nouvelles m o d i f i c a t i o n s 
auxdites bandes a f i n de t e n i r compte des techniques de l a bande 
latérale unique; 

c) q u ' i l est nécessaire que toutes l e s adm i n i s t r a t i o n s 
mettent en œuvre l e s mo d i f i c a t i o n s apportées par l a présente 
Conférence, en vue d'éviter des b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s aux 
services assurés par des s t a t i o n s fonctionnant conformément 
aux d i s p o s i t i o n s du Règlement des radiocommunications; 

décide 

1. Que, q u a t r e - v i n g t - d i x j o u r s au plus t a r d avant l a date 
d'entrée en vigueur du nouveau Plan, l e s ad m i n i s t r a t i o n s n o t i f i e r o n t 
à l'IFRB l e s m o d i f i c a t i o n s destinées à rendre conformes à ce Plan 
les i n c r i p t i o n s f i g u r a n t déjà dans l e F i c h i e r de référence; 

2. que l e s assignations i n s c r i t e s dans l e Fi c h i e r de référence 
à l a date du 1 e r février 1983 et qui ne seront pas conformes, 
à c e t t e date, aux décisions de l a présente Conférence seront 
traitées conmme s u i t : 
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2.1 l'IFRB f e r a parvenir aux ad m i n i s t r a t i o n s intéressées, 
dans l e s 30 j o u r s qui sui v r o n t l e 1 e r février 1983, des 
e x t r a i t s p e r t i n e n t s du F i c h i e r de référence, en l e s informant 
que, conformément aux termes de l a présente Résolution, l e s 
assignations en cause devront être transférées sur l e s 
fréquences appropriées dans un délai de 180 j o u r s après l a 

i date d'expédition desdits e x t r a i t s ; 

2.2 s i une a d m i n i s t r a t i o n ne n o t i f i e pas ce t r a n s f e r t à 

» l'IFRB dans l e délai p r e s c r i t , l ' i n s c r i p t i o n e x i s t a n t e sera 
maintenue dans l e F i c h i e r de référence, sans i n d i c a t i o n de 
date dans l a colonne 2 et avec une observation appropriée 
dans l a colonne «Observations». Les a d m i n i s t r a t i o n s seront 
informées de ce t t e mesure; 

3- que, s i une a d m i n i s t r a t i o n l e désire, l'IFRB l u i accordera 
toute l ' a i d e nécessaire. En p a r e i l cas, l'IFRB appliquera l e s 
d i s p o s i t i o n s des numéros 629 à 633 du Règlement des 
radiocommunications. 
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UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

COMMISSION 6 

TROISIEME ET DERNIER RAPPORT DU 

GROUPE DE TRAVAIL 6B A LA COMMISSION 6 

Le Groupe de t r a v a i l a décidé à l'unanimité de recommander à l a 
Commission 6 d'adopter l e projet de recommandation ci-annexé. 

F. URBANY 

Président du Groupe de t r a v a i l 6B 

Document N 2kj-F 
27 février 1978 
Original : français, 

anglais, 
espagnol 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

* U.I.T. 
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ANNEXE 

ADD RECOMMANDATION N° A.er2 - /" 7 

r e l a t i v e aux modalités du passage au P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences 

dans l e s bandes d'ondes décamétriques attribuées en exclusivité au 

s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) e n t r e 2 850 e t 17 970 kHz 

(appendice 27(Rév.)) 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s 

aéronautiques de Genève (1978), 

considérant 

a) que l e s Ac t e s f i n a l s de l a présente Conférence e n t r e r o n t en 

v i g u e u r l e 1er septembre 1979; 

b ) que l e nouveau P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences contenu dans 

l ' a p p e n d i c e 27(Rév.) e n t r e r a en v i g u e u r l e 1er février 1983 à 0001 TMG; 

c) que c e r t a i n e s a d m i n i s t r a t i o n s peuvent désirer m e t t r e en 

a p p l i c a t i o n c e r t a i n e s d i s p o s i t i o n s du P l a n révisé d ' a l l o t i s s e m e n t de 

fréquences avant l a d a t e spécifiée pour son entrée en v i g u e u r , dans 

l e cas où des b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s ne s e r o n t pas a i n s i causés au s e r v i c e 

assuré p a r des s t a t i o n s f o n c t i o n n a n t conformément au P l a n a c t u e l d ' a l l o t i s 

sement de fréquences ; 

d) que, à l a s u i t e de l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e e x t r a o r d i n a i r e 

des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s aéronautiques de 1966, l ' O r g a n i s a t i o n de l ' a v i a t i o n 

c i v i l e i n t e r n a t i o n a l e (OACI), a p p l i q u a n t l e s d i s p o s i t i o n s du numéro 27/20 

de l ' a p p e n d i c e 27 e t a g i s s a n t dans l ' e s p r i t e t dans l e cadre de l a 

Résolution N Aer6 de c e t t e Conférence, a élaboré un programme de t r a n s i t i o n 

pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) , pour passer du P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t 

de fréquences de l ' a p p e n d i c e 26 à c e l u i de l ' a p p e n d i c e 27; 

e) que l e programme de t r a n s i t i o n de l'OACI a été par l a s u i t e 

promulgué p a r l e Comité i n t e r n a t i o n a l d ' e n r e g i s t r e m e n t des fréquences e t 

diffusé aux a d m i n i s t r a t i o n s Membres de l ' U I T ; 

f ) q u ' i l s e r a i t u t i l e , une n o u v e l l e f o i s , d'adopter un programme pour 

f a c i l i t e r l e passage du P l a n a c t u e l au nouveau P l a n , 

recommande , 

1. que l ' O r g a n i s a t i o n de l ' a v i a t i o n c i v i l e i n t e r n a t i o n a l e s o i t 

invitée à élaborer un programme de t r a n s i t i o n , dans l e cadre de 

l ' a p p e n d i c e 27(Rév.), concernant l ' u t i l i s a t i o n en e x p l o i t a t i o n , p a r l e s 

s t a t i o n s aéronautiques, des fréquences conte.nues dans l e P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t 

de fréquences, à l ' e x c e p t i o n des ZLARN q u i ne sont pas concernées p a r une 
e x p l o i t a t i o n à l'échelon i n t e r n a t i o n a l ; 
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2. que l ' O r g a n i s a t i o n de l ' a v i a t i o n c i v i l e i n t e r n a t i o n a l e s o i t 

invitée à t r a n s m e t t r e au Comité i n t e r n a t i o n a l d ' e n r e g i s t r e m e n t des fréquences, 

pour d i s t r i b u t i o n aux a d m i n i s t r a t i o n s , l e programme de t r a n s i t i o n r e l a t i f au 

P l a n révisé d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences; 

3. que l e s a d m i n i s t r a t i o n s a p p l i q u e n t l e s d i s p o s i t i o n s du programme de 

t r a n s i t i o n , en c o o r d i n a t i o n avec l'OACI e t conformément aux p r i n c i p e s exposés 

dans l e numéro 27/20; 

p r i e l e Secrétaire général 

de p o r t e r c e t t e Recommandation à l ' a t t e n t i o n de l ' O r g a n i s a t i o n de 

l ' a v i a t i o n c i v i l e i n t e r n a t i o n a l e . 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N 2U8-F 

25 février 1978 

O r i g i n a l : français, 

a n g l a i s , 

e s pagnol 

SEANCE PLENIERE 

COMMISSION 7 

DEUXIEME RAPPORT DE LA COMMISSION 5 

Le 25 février 1978 , à sa sixième séance, l a Commission 5 a 

accepté l e s t e x t e s des numéros 2 7 / 1 8 6 , 2 7 / 1 8 8 , 27 /192 e t 27 /193 publiés 

en annexe au présent document. 

M. CHEF 

Président de l a Commission 5 

Annexe : 1 

U.I.T. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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A N N E X E 

S e c t i o n I I 

A l l o t i s s e m e n t des fréquences au s e r v i c e 

m o b i l e aéronautique (R) 

ARTICLE 1 

MOD 2 7 / 1 8 6 P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences p a r zones 

NOC 2 7 / 1 8 7 

MOD 2 7 / 1 8 8 La l i s t e s u i v a n t e ne comprend pas l e s fréquences 

communes dans l e monde e n t i e r aux s e r v i c e s m o b i l e s aéronautiques (R) 

e t (OR), 3 023 e t 5 680 kHz. L ' a l l o t i s s e m e n t de ces fréquences e s t 

indiqué à l ' a r t i c l e 2 . 

ARTICLE 2 

P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences 

( p a r o r d r e numérique) 

MOD 2 7 /192 1 . Classe des s t a t i o n s : FA 

Classes d'émission : v o i r l e s numéros 2 7 A 9 à 2 7 / 5 2 . 

Puissance : à moins d ' i n d i c a t i o n s c o n t r a i r e s f i g u r a n t dans l e 

P l a n , l a v a l e u r des pui s s a n c e s des s t a t i o n s aéronautiques e t des 

s t a t i o n s d'aéronefs e s t c e l l e q u i f i g u r e aux numéros 2 7 / 5 ^ à 

2 7 / 6 2 . 

H o r a i r e : H2U, à moins d ' i n d i c a t i o n s c o n t r a i r e s . 

MOD 27 /193 2 . Une fréquence a l l o t i e avec l a me n t i o n " u t i l i s a t i o n d i u r n e " 

p e u t être utilisée pendant l a période s'étendant de une heure après 

l e l e v e r du s o l e i l jusqu'à une heure avant son coucher. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) Document N° 249-F 
2h février 1 9 7 8 

O r i g i n a l : e s p a g n o l (Genève, 1978) 

COMMISSION 2 

Deuxième r a p p o r t du 

Groupe de t r a v a i l de l a Commission 2 

POUVOIRS 

A sa réunion du 2k février 1 9 7 8 , l e g r o u p e de t r a v a i l a 
examiné l e s p o u v o i r s des délégations s u i v a n t e s : 

E m i r a t s A r a b e s U n i s 

Gabonaise (République) 

Indonésie (République d') 

I r a n 

N i g e r i a (République Fédérale d e ) 

P h i l i p p i n e s (République d e s ) 

P o r t u g a l 

République A r a b e S y r i e n n e 

Roumanie (République S o c i a l i s t e d e ) 

Sénégal (République d u ) 

Suède 

Thaïlande 

U r u g u a y (République O r i e n t a l e de 1 ' ) 

V e n e z u e l a (République d e ) 

Le g r o u p e de t r a v a i l e s t h e u r e u x de p o u v o i r r a p p o r t e r à l a 

Commission 2 que ces p o u v o i r s répondent t o u s a u x critères des N o s 3 6 1 , 
364-, 365 e t 366 de l a C o n v e n t i o n . 

Président du g r o u p e de t r a v a i l de l a Commission 2 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien voureyj 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

C.J. MARTINEZ 
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27 février 1978 

(Genève, 1978) O r i g i n a l : espagnol 

COMMISSION 2 

RAPPORT DE LA COMMISSION 2 A LA SEANCE PLENIERE 

Pouvoirs 

1. Mandat de l a Commission 

Le mandat de l a Commission est contenu dans l e Document N° l6. 

2. Séances 

La Commission 2 a siégé deux f o i s , l e 8 février 1978 et l e 27 février 1978. 

Le Groupe dé t r a v a i l constitué par l a Commission et dont l e mandat c o n s i s t a i t 
à examiner, selon l e s d i s p o s i t i o n s de l a Convention, l e libellé des actes de pouvoirs 
déposés à l a Conférence, s'est réuni les 13, 2k et 27 février 1978. 

Ont p r i s p a r t aux réunions de ce groupe de t r a v a i l : l e Président de l a 
Commission, l e Vice-Président de l a Commission a i n s i que des délégués de l a 
République fédérale d'Allemagne, de l a République Populaire Hongroise et de l a 
République du Kenya. 

3. Conclusions 

Les conclusions auxquelles est arrivée l a Commission sont indiquées en 
annexe; e l l e s sont soumises à l a Séance plénière pour adoption. 

k. Remarque f i n a l e 

La Commission recommande à l a Séance plénière que l e Président de l a 
Commission 2, a i n s i que son Vice-Président, soient autorisés à examiner t o u t acte 
de pouvoirs reçu après l a date du présent rapport e t à en f a i r e état à l a Séance 
plénière. 

C.J. MARTINEZ 
Président de l a Commission 2 

Annexe : 1 

U.I.T. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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A N N E X E 

CONCLUSIONS DE LA COMMISSION 2 

SOUMISES A LA SEANCE PLENIERE POUR APPROBATION * 

1. Pouvoirs déposés 

1.1 Pouvoirs qui ont été trouvés en ordre 

1.1.1 Pouvoirs émanant de pays qui ont ratifié l a Convention (ou qui y ont adhéré) 
ou pour lesquels l e s dispositions du N° 97 de l a Convention ne s'appliquent 
pas. 

Afghanistan (République d') 

Algérie (République Algérienne Démocratique e t P o p u l a i r e ) 
Allemagne (République fédérale d*) 
Angola (République P o p u l a i r e d 1 ) 
Arabie Saoudite (Royaume de 1*) 
A r g e n t i n e (République) 
Bahreïn ( E t a t de) 
Bangladesh (République P o p u l a i r e du) 

Biélorussie (République S o c i a l i s t e Soviétique de) 
B u l g a r i e (République P o p u l a i r e de) 
Canada 
C h i l i 
Chine (République P o p u l a i r e de) 
Colombie (République de) 
Corée (République de) 
Cuba 
Danemark 
Emirats Arabes Unis 
Equateur 
Espagne 

E t a t s - U n i s d'Amérique 
F i d j i 
F i n l a n d e 
France 
Grèce 
Guinée (République de) 
Hongroise (République P o p u l a i r e ) 
Inde (République de 1') j 
Indonésie (République d*) 
I r a n 
I r l a n d e 
I t a l i e 
Japon 
Koweït ( E t a t de) 
Libye ( J a m a h i r i y a Arabe Libyenne P o p u l a i r e S o c i a l i s t e ) 
M a l a i s i e 
Maurice 
M a u r i t a n i e (République I s l a m i q u e de) 
Mexi que 
Monaco 
Norvège 
Nouvelle-Zélande 
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P a k i s t a n (République I s l a m i q u e du) 
Papua-Nouvelle-Guinée 
Paraguay (République du) 
Pays-Bas (Royaume des) 
P h i l i p p i n e s (République des) 
Pologne (République P o p u l a i r e de) 
P o r t u g a l 
République Arabe Syrienne 
République Démocratique Allemande 
République P o p u l a i r e Démocratique de Corée 

République S o c i a l i s t e Soviétique d'Ukraine 
Roumanie (République S o c i a l i s t e de) 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d ' I r l a n d e du Nord 
Sao Tomé-et-Principe (République Démocratique de) 
Sénégal (République du) 
Singapour (République de) 
Suède 
Suisse (Confédération) 
Tanzanie (République Unie de) 
Tchécoslovaque (République S o c i a l i s t e ) 
Thaïlande 
Union des Républiques S o c i a l i s t e s Soviétiques 
Uruguay (République O r i e n t a l e de 1*) 
Venezuela (République de) 
Yémen (République Arabe du) 
Yougoslavie (République S o c i a l i s t e Fédérative de) 

C o n c l u s i o n : les. délégations de ces pays peuvent v o t e r e t s i g n e r 

l e s Actes f i n a l s . 

1.1.2 Pays q u i n'ont pas ratifié l a Convention (ou q u i n'y o n t pas adhéré) 

ou pour l e s q u e l s l e s d i s p o s i t i o n s du N° 97 de l a Convention s ' a p p l i q u e n t 
( v o i r Document N° 58)* 

Belgique 
B o l i v i e (République de) 
Cameroun (République Unie du) 

Cote d ' I v o i r e (République de) 

Gabonaise (République) 
Guatemala (République du) 
Haute-Volta (République de) 
Kenya (République du) 
Libéria (République du) 
N i g e r i a (République Fédérale de) 
Panama (République de) 
Yémen (République Démocratique P o p u l a i r e du) 

Conclusion : l e s délégations de ces pays ne peuvent pas v o t e r ; 
e l l e s peuvent s i g n e r l e s Actes f i n a l s . 
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2 . P o u v o i r s p r o v i s o i r e s déposés 

Les p o u v o i r s p r o v i s o i r e s déposés p a r l e s délégations des pays s u i v a n t s 

o n t été trouvés en o r d r e . 

2 . 1 P o u v o i r s émanant de pays q u i o n t ratifié l a Convention (ou q u i y o n t 

adhéré) ou pour l e s q u e l s l e s d i s p o s i t i o n s du N° 97 cLe l a Convention ne s ' a p p l i q u e n t 

pas. 

A u s t r a l i e 

Brésil (République Fédérative du) 

Egypte (République Arabe d') 

Mon g o l i e (République P o p u l a i r e de) 

C o n c l u s i o n : l e s délégations de ces pays peuvent v o t e r ; 

e l l e s ne peuvent pas s i g n e r l e s Actes f i n a l s . 

2 . 2 P o u v o i r s p r o v e n a n t de pays q u i n'ont pas ratifié l a Convention (ou q u i 

n'y o n t pas adhéré) ou pour l e s q u e l s l e s d i s p o s i t i o n s du N° 97 de l a Convention 

s ' a p p l i q u e n t ( v o i r Document N° 5 8 ) • 

T u r q u i e 

Zaïre (République du) 

C o n c l u s i o n : l e s délégations de ces pays ne peuvent pas v o t e r ; 

e l l e s ne peuvent pas s i g n e r l e s Actes f i n a l s . 

3. Délégations q u i n'ont pas déposé de p o u v o i r s 

Congo (République P o p u l a i r e du) 

E t h i o p i e 

Maroc (Royaume du) 

N i g e r (République du) 

Qatar ( E t a t du) 

T u n i s i e 

C o n c l u s i o n : l e s délégations de ces pays ne peuvent pas v o t e r ; 

e l l e s ne peuvent pas s i g n e r l e s Actes f i n a l s . 
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O r i g i n a l : a n g l a i s 
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SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a République Arabe du Yémen : 

La délégation de l a République Arabe du Yémen à l a Conférence 

a d m i n i s t r a t i v e mondiale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s pour l e s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique ( R ) , (Genève, 1 9 7 8 ) 5 réserve l e d r o i t de son gouvernement 

en ce q u i concerne l e t e x t e MOD 2 7 / 9 du P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences, 

étant donné que l e s communications e n t r e un aéronef au s o l s u r l e t e r r i t o i r e 

de l a République Arabe du Yémen e t t o u t e s t a t i o n située en dehors de ce 

t e r r i t o i r e ne sont pas autorisées sans l a p e r m i s s i o n préalable des autorités 

concernées. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

\ 
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O r i g i n a l : a n g l a i s 

COMMISSION 5 

COMMISSION 6 

Japon 

ZONES MONDIALES D'ALLOTISSEMENT ET BESOINS DE -FREQUENCES CONNEXES 

Nous nous référons au document N° hh où étaient proposées des zones 

d ' a l l o t i s s e m e n t pour des a p p l i c a t i o n s mondiales (paragraphe h du document N° hh). 

Nous nous référons a u s s i au document N° 221 où l a Commission 5 a notifié 

à l a Commission 6 sa décision de ne pas établir de p l a n pour a l l o t i r l e s fréquences 

à des zones géographiques ou des pays déterminés. 

Les délibérations ultérieures de l a Conférence, y compris au s u j e t du 

document N° DT/45(Rév.1), q u i o n t perm i s de dégager l e s b e s o i n s de fréquences associés 

a i n s i que l e s considérations r e l a t i v e s à l a façon d ' u t i l i s e r en e x p l o i t a t i o n ces 

fréquences, o n t c o n d u i t à de n o u v e l l e s délibérations e n t r e l ' A d m i n i s t r a t i o n j a p o n a i s e 

e t d ' a u t r e s a d m i n i s t r a t i o n s . Les débats ont a b o u t i à l a c o n c l u s i o n que, pour c e t t e 

u t i l i s a t i o n m o n d i a l e , i l f a u t des zones d ' a l l o t i s s e m e n t que d o i t établir l a présente 

Conférence dans l'intérêt d'une s a i n e g e s t i o n du s p e c t r e . 

En conséquence, l ' A d m i n i s t r a t i o n j a p o n a i s e propose d ' i n c l u r e ce q u i s u i t 

dans l ' a p p e n d i c e 27 révisé : 

ADD 27/8A Une zone mondiale d ' a l l o t i s s e m e n t e s t une zone à" l a q u e l l e sont 

a l l o t i e s des fréquences p e r m e t t a n t à une s t a t i o n aéronautique située dans 

c e t t e zone d'établir des communications à grande d i s t a n c e à d e s t i n a t i o n 

d'un aéronef, en quelque p o i n t du monde q u ' i l se t r o u v e . 

ADD ARTICLE h 

D e s c r i p t i o n des l i m i t e s des zones 

mondiales d ' a l l o t i s s e m e n t 

Zone mondiale I 

27/XX Les l i m i t e s de c e t t e zone d ' a l l o t i s s e m e n t s e r o n t définies de 

façon à i n c l u r e l e s ZLARN 1, 2 e t 3. 

Zone mondiale I I 

27/XX Les l i m i t e s de c e t t e zone d ' a l l o t i s s e m e n t s e r o n t définies | 

de façon à i n c l u r e l e s ZLARN 10, 1 1 , 12A, 12B, 12C e t 12D. J 

Zone mondiale I I I 

27/XX Les l i m i t e s de c e t t e zone d ' a l l o t i s s e m e n t s e r o n t définies de 

façon à i n c l u r e l e s ZLARN 6, 8, 9 e t l U . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouioirl 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

U.IJ. 
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27/XX 

Zone mondiale I V 

Les l i m i t e s de c e t t e zone d ' a l l o t i s s e m e n t s e r o n t défin 

_façon à i n c l u r e l e s ZLARN 12E à 12J e t l a ZLARN 13-

Zone mo n d i a l e V 

i e s de 

27/XX 

MOD 27/189 

Les l i m i t e s de c e t t e zone d ' a l l o t i s s e m e n t s e r o n t définies de 

façon à i n c l u r e l e s ZLARN h, 5 e t 1. _ 

I n d i q u e r dans l e t a b l e a u l e s fréquences à a l l o t i r aux zones 

m o n d i a l e s , conformément aux b e s o i n s exposés ci- d e s s o u s : 

F a m i l l e de 

fréquences I I I I I I I V V V I 

Bandes (MHz) 3, 3,5 
**,7, 5 ,6 , 
6,6 

9, 10 , 
11,3 

13,3 18 21 

Zone 

mon d i a l e I 1 k 6 k 1 7 

I I 2 5 6 2 2 3 

I I I 1 2 3 3 2 2 

I V 1 1 2 1 . 1 2 

V 1 2 3 2 2 

I l c o n v i e n d r a i t de m o d i f i e r en conséquence l e t a b l e a u des numéros 27/195 
à 27/207, a f i n d'y i n c l u r e l e s zones mondiales a u x q u e l l e s sont a l l o t i e s des 

fréquences spécifiques e t d ' i n d i q u e r que l a zone de réception s'étend au monde 

e n t i e r p our chacune des zones d ' a l l o t i s s e m e n t intéressées. 

K. KIKKAWA 

Chef de l a délégation du Japon 
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UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 
Document N° 253-F 

27 février 1978 

O r i g i n a l : français 

(Genève, 1978) 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a République du Sénégal 

En s i g n a n t l e s Actes f i n a l s de l a présente Conférence, l a délégation de 

l a République du Sénégal s o u s c r i t à nouveau à l a coopération i n t e r n a t i o n a l e dans 

l e domaine des télécommunications e t dans l e r e s p e c t des d r o i t s e t intérêts de 

chaque Membre. T o u t e f o i s , e l l e réserve à son pays l e d r o i t de p r e n d r e t o u t e s 

mesures q u ' i l e s t i m e nécessaire pour protéger l e s intérêts de ses s e r v i c e s de 

télécommunications dans l e cas où l e s réserves déposées e t l e s mesures p r i s e s 

par un ou des Membres p o r t e n t a t t e i n t e au bon f o n c t i o n n e m e n t de ses télécommunications. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 
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Document N° 25^-F 

27 février 1978 
O r i g i n a l : a n g l a i s 

\ 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a République Démocratique P o p u l a i r e du Yémen 

La délégation de l a République Démocratique P o p u l a i r e du Yémen à 

l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s (Genève, 1978) 

réserve à son Gouvernement l e d r o i t : 

1 ) d'examiner l e t e x t e du numéro MOD 27 /9 c o n c e r n a n t l e s communications 

e n t r e l e s s t a t i o n s d'aéronef en v o l e t l e s s t a t i o n s aéronautiques 

c o r r e s p o n d a n t e s ; 

2 ) d ' a u t o r i s e r ou de ne pas a u t o r i s e r l e s s t a t i o n s d'aéronef se t r o u v a n t 

au s o l à communiquer avec des s t a t i o n s aéronautiques c o r r e s p o n d a n t e s 

situées h o r s du t e r r i t o i r e de l a République Démocratique P o p u l a i r e 

du Yémen. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) Document N° 255-F 

27 février 1978 

O r i g i n a l : espagnol 
(Genève, 1978) 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a République du Venezuela 

L ' A d m i n i s t r a t i o n du Venezuela se réserve l e d r o i t d ' a u t o r i s e r ou de 

ne pas a u t o r i s e r l e f o n c t i o n n e m e n t de s t a t i o n s d'aéronefs ayant a t t e r r i s ur 

l e s aéroports du t e r r i t o i r e de l a République du Venezuela comme indiqué au 

numéro 27/9(Rév.1978) de l ' a p p e n d i c e 27 au Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux. car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a République Unie du Cameroun 

En s i g n a n t l e s Actes f i n a l s de l a Conférence a d m i n i s t r a , t i v e 

m o ndiale des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s du s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) 

(Genève, 1 9 7 8 ) , l a délégation de l a République Unie du Cameroun déclare 

que l a souveraineté de l a République Unie du Cameroun l ' e m p o r t e s u r 

t o u t e s a u t r e s considérations pour ce q u i e s t de l ' a p p l i c a t i o n ultérieure 

de l ' u n e quelconque des réserves formulées p a r d ' a u t r e s Membres de 

l ' U n i o n dans l e s Actes f i n a l s de l a Conférence susmentionnée. 

Conformément à ce p r i n c i p e , l a délégation de l a République Unie 

du Cameroun réaffirme l a p o s i t i o n exposée dans l a réserve q u i a été 

formulée par l a délégation de ce pays à l a Conférence de plénipotentiaires 

e t q u i f i g u r e au P r o t o c o l e f i n a l de l a C o n v e n t i o n i n t e r n a t i o n a l e des télé

communications ( M a l a g a - T o r r e m o l i n o s , 1 9 7 3 ) v N° X X X I I . 

Document N 2^6-F 

2 7 février 1 9 7 8 

O r i g i n a l : a n g l a i s 

' U.I.T. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

SEANCE PLENIERE 

Algérie 

TRADUCTION FRANÇAISE DE LA DISPOSITION NUMERO 27/20 
(APPENDICE 27 Aer2) A PARTIR DE LA VERSION ANGLAISE 

E t a n t donné qu'"en cas de c o n t e s t a t i o n , l e t e x t e français f a i t f o i " 

( a r t i c l e l 6 de l a Convention I n t e r n a t i o n a l e des Télécommunications), i l i m p o r t e 

que, d'une façon générale, l e s t r a d u c t i o n s françaises reflètent l e p l u s fidèlement 

p o s s i b l e l a l e t t r e e t l ' e s p r i t des t e x t e s présentés dans l e s a u t r e s langues de 

t r a v a i l de l ' U n i o n . 

Par conséquent, l a d i s p o s i t i o n numéro 27/20 de l ' a p p e n d i c e 27 Aer2 étant, 

en a n g l a i s , l a s u i v a n t e : 

"The I n t e r n a t i o n a l C i v i l A v i a t i o n O r g a n i s a t i o n (ICAO) c o o r d i n a t e s 

r a d i o c o m m u n i c a t i o n s o f t h e a e r o n a u t i c a l m o b i l e (R) s e r v i c e w i t h i n t e r n a t i o n a l 

a e r o n a u t i c a l opérations and t h i s O r g a n i s a t i o n s h o u l d be c o n s u l t e d i n a i l a p p r o p r i a t e 

cases i n t h e o p e r a t i o n a l use o f t h e f r e q u e n c i e s i n t h e P l a n " , 

l a délégation algérienne propose l a t r a d u c t i o n s u i v a n t e : 

" L ' O r g a n i s a t i o n de l ' A v i a t i o n C i v i l e I n t e r n a t i o n a l e (OACl) assure l a 

c o o r d i n a t i o n i n t e r n a t i o n a l e des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s du s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) . 

C e t t e O r g a n i s a t i o n d e v r a i t être consultée, dans t o u s l e s cas appropriés, pour u t i l i s e r 

en e x p l o i t a t i o n l e s fréquences prévues, dans l e P l a n " . 

Document N° 257~F 

27 février 1978 

O r i g i n a l : français 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter â la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a République A r g e n t i n e 

La délégation de l a République A r g e n t i n e déclare que son Gouvernement 

n'accepte p a s , du f a i t de l a s i g n a t u r e des présents Act e s f i n a l s , une o b l i g a t i o n 

quelconque concernant l ' a p p e n d i c e 27 Aer2, 1978 , réglementant l e s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique ( R ) , l e s d i s p o s i t i o n s associées e t l e s procédures d ' a p p l i c a t i o n 

q u i p o u r r a i e n t i n f l u e n c e r défavorablement ses s e r v i c e s de télécommunications. 

Néanmoins, l a République A r g e n t i n e o b s e r v e r a , dans l a mesure du p o s s i b l e , 

l e s d i s p o s i t i o n s de l ' a p p e n d i c e 27 Aer2 e t l e s procédures d ' a p p l i c a t i o n , t o u t en se 

réservant l e d r o i t de p r e n d r e l e s précautions q u ' e l l e j u g e r a nécessaires p o u r 

protéger ses ra d i o c o m m u n i c a t i o n s aéronautiques. 

Document N 2 5 8 -F 

27 février 1978 

O r i g i n a l : espagnol 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

U.I.T. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 259-F 

27 février 1978 

O r i g i n a l : français, 

a n g l a i s 

COMMISSION 6 

COMPTE RENDU 

DE LA 

DEUXIEME SEANCE DE LA COMMISSION 6 

(Procédures réglementaires) 

Ve n d r e d i 17 février 1978 à 10 h 30 e t à ik heures 

Président : M. R.J. BUNDLE (Nouvelle-Zélande) 

S u j e t s traités 

1 . Premier r a p p o r t du Groupe de t r a v a i l 6A 

2 . Deuxième r a p p o r t du Groupe de t r a v a i l 6A 

3 . Troisième r a p p o r t du Groupe de t r a v a i l 6A 

h. Quatrième r a p p o r t du Groupe de t r a v a i l 6A 

5. Cinquième r a p p o r t du Groupe de t r a v a i l 6A 

6 . Sixième r a p p o r t du Groupe de t r a v a i l 6A 

7 . Premier r a p p o r t du Groupe de t r a v a i l 6B 

8. I n c l u s i o n des fréquences p o r t e u s e s e t des fréquences 

assignées dans l e t a b l e a u du numéro 2 7 / l 6 

9 . A t t r i b u t i o n des documents au Groupe de t r a v a i l 6B 

Document N° 

Ikk 

l U 5 

148 

160 

175 

176 

177 

1 5 9 , 170 

1 3 9 , 1^0 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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1. P r e m i e r r a p p o r t du Groupe de t r a v a i l 6A (Document N° 144) 

1 . 1 Le Président du Groupe de t r a v a i l 6A présente l e document e t i n d i q u e que 

deux sous^groupes, q u ' i l r e m e r c i e de l e u r c o l l a b o r a t i o n e f f i c a c e , o n t été créés pour 

accélérer l e s t r a v a u x . I l donne e n s u i t e quelques brèves e x p l i c a t i o n s s u r l a n o u v e l l e 

d i s p o s i t i o n proposée à l a page 2 pour i n s e r t i o n dans l'Appendice 27. Les c r o c h e t s 

q u i e n t o u r e n t l ' i n d i c a t i o n "3 023 kHz e t 5 680 kHz" s o n t à su p p r i m e r . 

1.2 Le représentant de l'IFRB d i t q u ' i l convient,à l a troisième l i g n e du t e x t e 

français, de m e t t r e e n t r e c r o c h e t s l e s mots "du numéro 24/195 au numéro 2 7 / 2 0 7 " • 
Par a i l l e u r s , l a f i n du t e x t e d o i t se l i r e : " l e s fréquences a l l o t i e s à ces ZLAM 

e t s u b d i v i s i o n s de ZLARN". 

1.3 Selon, l e délégué du Venezuela, appuyé p a r l e s délégués de l'Uruguay, de 

l 1 A r g e n t i n e e t de l'Espagne, l ' e x p r e s s i o n utilisée dans l a v e r s i o n espagnole " s e r a n 

a s i g n a d a s " e s t t r o p impérative e t d e v r a i t être remplacée, p a r exemple, p a r "podrân 

s e r asignadas:". 

Le Vice-Secrétaire général i n d i q u e que l a v e r s i o n espagnole ne reflète pas 

l ' i n t e n t i o n de l a d i s p o s i t i o n rédigée dans l e s deux a u t r e s l a n g u e s . 

En conséquence, i l e s t décidé que l a Commission de rédaction a l i g n e r a l e 

t e x t e e s p a g n o l s u r l e s v e r s i o n s a n g l a i s e e t française. 

1.4 Répondant à une q u e s t i o n du délégué du Kenya, l e Président déclare q u ' i l f a u t 

comprendre l e mot " a d m i n i s t r a t i o n " t e l que l ' e n t e n d l ' U I T , c'est-à-dire l ' a d m i n i s t r a t i o n 

des s e r v i c e s aéronautiques du pays intérèssé ou t o u t e a u t r e autorité dépendant de c e t t e 

a d m i n i s t r a t i o n . 

1.5 Le Président du Groupe de t r a v a i l 6A f a i t o b s e r v e r que c e t t e q u e s t i o n a été 

débattue au s e i n du Groupe de t r a v a i l 6A e t pense que l e t e x t e a n g l a i s e s t su f f i s a m m e n t 

c l a i r . 

1.6 En réponse à une remarque du délégué de l ' I n d e , c o n c e r n a n t une m o d i f i c a t i o n 

éventuelle du numéro 27 /166 consécutive à l ' a p p r o b a t i o n p a r l a Commission du p o i n t 2 

du r a p p o r t , l e Président de l a Commission 5 d i t que ce r a p p o r t s e r a i n s c r i t à l ' o r d r e 

du j o u r de l a p r o c h a i n e séance de c e t t e Commission. 

Moyennant l e s m o d i f i c a t i o n s e t e x p l i c a t i o n s c i - d e s s u s , l e Document N° l 4 4 e s t 

approuvé. 

2 . Deuxième r a p p o r t du Groupe de t r a v a i l 6A (Document N° 145) 

2 . 1 Le Président du Groupe de t r a v a i l 6A relève que l e terme a n g l a i s " overwhelming", 

q u i f i g u r e à l a première l i g n e du t e x t e a n g l a i s , e s t très f o r t ; c ' e s t p o u r q u o i i l a été 

t r a d u i t en français par "à une très f o r t e majorité". 

Le délégué de l'Espagne e s t i m e que l ' e x p r e s s i o n "à une grande majorité" 

s u f f i r a i t . 

Le délégué de l a S u i s s e se réserve l e d r o i t de r e v e n i r en temps o p p o r t u n 

sur l a q u e s t i o n traitée dans l e document. 

Compte t e n u de c e t amendement, l e Document N° l 4 5 e s t approuvé. 
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3. Troisième r a p p o r t du Groupe de t r a v a i l 6A (Document N° 148) 

3.1 Le Président du Groupe de t r a v a i l 6A présente brièvement l e Document N° 148 

e t i n d i q u e q u ' i l f a u t s u p p r i m e r dans l e début du t e x t e a n g l a i s l a référence â l a 

Résolution ïï° Aer2. 

Sous réserve de c e t t e c o r r e c t i o n , l e Document N° l48 e s t approuvé. 

4 . Quatrième r a p p o r t du Groupe de t r a v a i l 6A (Document N° l 6 o ) 

4.1 MOD 27 /20 

Le Président du Groupe de t r a v a i l 6A présente l e document e t donne quelques 

e x p l i c a t i o n s s u r l e s d i s c u s s i o n s q u i o n t a b o u t i au libellé de ce p a r a g r a p h e , q u i a 

été adopté à l a majorité p a r l e Groupe de t r a v a i l . 

Le délégué du Royaume-Uni suggère d'examiner l e t e x t e de l a MOD 2 7 / 2 0 

f i g u r a n t dans l e Document N 160 en même temps que l e Document N° 180 q u i t r a i t e a u s s i 

de c e t t e q u e s t i o n , e t qu'un document de l'OACI, en co u r s d'élaboration, q u i p o r t e s u r 

l e même s u j e t . I l demande de différer l'examen du paragr a p h e 1 du Document N° 1 6 0 . 

Ce p o i n t de vue e s t partagé p a r l e s délégués des E t a t s - U n i s e t de l a 

République fédérale d'Allemagne. 

La p r o p o s i t i o n du Royaume-Uni e s t adoptée. 

4 . 2 MOD 2 7 / 9 

Le Président du Groupe de t r a v a i l 6A présente l e t e x t e du numéro MOD 2 7 / 9 

e t s i g n a l e que l e s délégués de l ' A r g e n t i n e , du Brésil e t du Venezuela o n t réservé 

l e u r p o s i t i o n en ce q u i concerne l e t e x t e proposé. 

4.3 Le délégué de l ' A r g e n t i n e e s t i m e que l e t e x t e n ' e s t pas conforme aux d i s p o 

s i t i o n s du numéro 32 du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s . Son A d m i n i s t r a t i o n a 

demandé s ' i l f a u t considérer un aéroport comme un p o i n t déterminé ou un p o i n t non 

déterminé; pour sa p a r t , i l propose l ' a d j o n c t i o n des mots "en v o l " après " s t a t i o n s 

d'aéronef", à l'avant-dernière l i g n e du paragraphe MOD 27 /9* 

Le délégué du Venezuela appuie c e t t e p r o p o s i t i o n e t c o n s t a t e que l e t e x t e 

e x i s t a n t de l a définition contenue dans l e numéro 2 7 / 9 concerne " l e s aéronefs en v o l 

e t l e s s t a t i o n s aéronautiques c o r r e s p o n d a n t e s ...". I l s e r a i t l o g i q u e de m a i n t e n i r 

l e s mots "en v o l " dans l e nouveau t e x t e proposé q u i s e r a i t sans c e l a c o n t r a i r e au 

préambule de l a C o n v e n t i o n . • 

Le délégué de l'Uruguay appuie à son t o u r l a p r o p o s i t i o n du délégué de 

l ' A r g e n t i n e . 

4 . 4 Le délégué du Brésil i n d i q u e que son A d m i n i s t r a t i o n s ' e s t trouvée en désaccord 

avec l a majorité des membres du Groupe de t r a v a i l . I l l u i semble d ' a i l l e u r s que, dans 

l a définition de l a s t a t i o n m o b i l e donnée au numéro 32 du Règlement des radiocommuni

c a t i o n s , "en des p o i n t s non déterminés" donnent l i e u à des interprétations différentes. 

De t o u t e façon, un aéroport ne peut être un p o i n t "non déterminé". I l n ' e s t pas 

s o u h a i t a b l e qu'une s t a t i o n d',aéronef p u i s s e u t i l i s e r l a bande des ondes décamétriques 
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l o r s q u ' e l l e se t r o u v e au s o l , s a u f s i l'aéroport où se t r o u v e l'aéronef ne d i s p o s e pas 

d ' a u t r e s moyens de r a d i o c o m m u n i c a t i o n s . En conséquence, i l s e r a i t peut-être u t i l e 

d ' i n t r o d u i r e quelques mots p o u r c o u v r i r ce cas d ' u t i l i s a t i o n e x c e p t i o n n e l l e m a i s , 

t e l q u ' i l e s t présenté dans l e Document NO 1 6 0 , l e t e x t e e s t i n a c c e p t a b l e . 

^•5 Le délégué du Royaume-Uni c o n t e s t e que l ' o n p u i s s e i n v o q u e r l e numéro 32 

du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s p o u r prétendre qu'une s t a t i o n m o b i l e p u i s s e se 

t r o u v e r dans la.situâtion d'une s t a t i o n f i x e e t que sa p o s i t i o n s o i t a l o r s assimilée 

à un p o i n t f i x e déterminé e t non m o d i f i a b l e du s e r v i c e f i x e . I l f a i t o b s e r v e r que, 

dans chaque aéroport, i l e x i s t e , à côté d e . s t a t i o n s f i x e s , un c e r t a i n nombre de s t a t i o n s 

du s e r v i c e m o b i l e , t r a v a i l l a n t p our répondre aux b e s o i n s opérationnels de l 1aéroport. 

4 . 6 Le délégué de l ' A r g e n t i n e ne s o u s c r i t pas à l'interprétation donnée par l e 

délégué du Royaume-Uni; i l s o u h a i t e que l a Commission t i e n n e compte de l a p r o p o s i t i o n 

du Brésil. 

4 . 7 Les délégués du Japon, de l a République fédérale d'Allemagne e t des E t a t s - U n i s 

p a r t a g e n t l e p o i n t de vue exprimé p a r l e délégué du Royaume-Uni. 

4.8 Le délégué des E t a t s - U n i s déclare que l a m o d i f i c a t i o n apportée au numéro 2 7 / 9 

de l ' A p p e n d i c e 27 v i s e précisément à élargir l e s possibilités d ' u t i l i s a t i o n des bandes 

de fréquences en q u e s t i o n au bénéfice des communications à grande d i s t a n c e . C e t t e 

m o d i f i c a t i o n répond à un b e s o i n q u i s ' e s t f a i t u n i v e r s e l l e m e n t s e n t i r dans l e champ 

des activités a e r o n a u t i q u e s . 

4 . 9 Le délégué de Papua-Nouvelle-Guinée déclare que l ' i n s e r t i o n des mots "en v o l " 

n ' e s t pas a c c e p t a b l e p o u r son A d m i n i s t r a t i o n , notamment p a r c e que l e s s e r v i c e s n a t i o n a u x 

de son pays ne d i s p o s e n t pas des i n s t a l l a t i o n s appropriées pour a s s u r e r par d ' a u t r e s 

moyens l e s r a d i o c o m m u n i c a t i o n s à grande d i s t a n c e nécessaires au s e r v i c e aéronautique. 

4-.10 Selon l e délégué du Brésil, l e s messages r e l a t i f s à l a sécurité des aéronefs 

e t à l a régularité des v o l s (contrôle de v o l à grande d i s t a n c e ) ne d o i v e n t pas être 

t r a n s m i s dans l e s bandes attribuées à c e t e f f e t une f o i s que l'aéronef a terminé ses 

opérations d ' a t t e r r i s s a g e . Dès ce moment, l'aéronef d o i t u t i l i s e r l e s s e r v i c e s l o c a u x 

de l ' e n d r o i t où i l a a t t e r r i . En cas d f,urgence, i e p i l o t e u t i l i s e r a t o u s l e s s e r v i c e s 

dont i l p o u r r a d i s p o s e r , mais i l s ' a g i t là d'une s i t u a t i o n e x c e p t i o n n e l l e ' . 

4 . 1 1 L ' o b s e r v a t e u r de l'OACI r a p p e l l e l ' h i s t o r i q u e du t e x t e a c t u e l du numéro 2 7 / 9 

e t l e s problèmes j i e sécurité, l e s r i s q u e s de b r o u i l l a g e , a i n s i que l e s difficultés 

d ' e x p l o i t a t i o n dans c e r t a i n e s p a r t i e s du monde. 

4 . 1 2 Le Président i n v i t e l e s délégations de l ' A r g e n t i n e , du Brésil, de l'Uruguay 

e t du Venezuela à s ' e n t r e t e n i r avec l u i , pendant l a pause, du libellé du numéro. MOD 2 7 / 9 » 

La séance e s t suspendue à 12 heures e t r e p r e n d à l 4 h e u r e s . 
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4.13 Le Président i n v i t e l e s délégations c i - d e s s u s mentionnées à communiquer 

l e u r s c o n c l u s i o n s à l a Commission. 

4 . 1 4 Les délégués du Venezuela, de 1 'Uruguay e t de l ' A r g e n t i n e déclarent l e u r 

i n t e n t i o n d ' e x p r i m e r des réserves au s u j e t du t e x t e des Actes f i n a l s , a f i n de protéger 

l e s d r o i t s de l e u r s pays en ce q u i concerne, s u r l e u r s t e r r i t o i r e s , l ' u s a g e des fréquence: 

dont i l e s t q u e s t i o n dans l a MOD 2 7 / 9 • 

4 .15 Le délégué de l'URSS comprend p a r f a i t e m e n t que l e s pays désirent sauve g a r d e r 

l e u r s d r o i t s s o u v e r a i n s en l a matière e t décider eux-mêmes de l a f o u r n i t u r e de c e r t a i n s 

s e r v i c e s s u r l e u r s t e r r i t o i r e s . 

4 . 1 6 Le t e x t e MOD 2 7 / 9 , t e l q u ' i l f i g u r e dans l e Document N° 1 6 0 , e s t adopté. 

5- Cinquième r a p p o r t du Groupe de t r a v a i l 6A (Document N° 1 7 5 ) 

5 . 1 Le Président du Groupe de t r a v a i l 6A présente l e cinquième r a p p o r t de c e l u i - c i . 

I l e s t décidé de p r i e r l a Commission de rédaction d ' a l i g n e r l a . p h r ase d ' i n t r o 

d u c t i o n des c i n q annexes. 

5-2 SUP Résolution N° l 4 

Adopté. 

5.3 ADD Résolution N° B 

Le mot "Genève" e s t supprimé à l a troisième l i g n e du p o i n t a) du préambule. 

Les p o i n t s a) à h ) du préambule, a i n s i que l e s p o i n t s 1 à 5 du d i s p o s i t i f s o n t adoptés. 

•5 . ^ • L ' o b s e r v a t e u r de l' I A T A demande s i l e p o i n t 6 de l a Résolution N° l 4 n'a pas 

été omis p a r i n a d v e r t a n c e ; i l c r o i t comprendre que ce p o i n t 6 e s t t o u j o u r s v a l i d e e t 

a p p l i c a b l e e t qu'une a d m i n i s t r a t i o n a proposé son m a i n t i e n . 

Après un b r e f échange de vues, l e délégué d u Royaume-Uni r a p p e l l e que l a 

p r o p o s i t i o n a b i e n été f a i t e , v e r s l a f i n des t r a v a u x du Groupe rédactionnel, mais 

qu'aucune décision n'a été p r i s e à ce s u j e t . S i l a p r o p o s i t i o n e s t de nouveau soumise, 

l e délégué du Royaume-Uni l ' a p p u i e r a . Le délégué du Canada s ' a s s o c i e à ces vues. 

La p r o p o s i t i o n e s t adoptée. 

5«5 Moyennant l e s amendements approuvés, l'ensemble de l a Résolution W° B e s t 

adopté. 

5 .6 ADD Résolution N° C 

Les p o i n t s a ) à d) du préambule s o n t adoptés. 

De l ' a v i s du Président, l e paragraphe du d i s p o s i t i f demande à être r e v u . 
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A l ' i s s u e d'une c o u r t e d i s c u s s i o n , lé délégué du Royaume-Uni propose de 

m o d i f i e r l e t e x t e des quatrième e t cinquième l i g n e s pour l i r e : "... bandes d'ondes, 

p l u s c o u r t e s que l e s ondes décamétriques, q u i s o n t attribuées au s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique (R) e t au ...". 

I l e s t décidé de r e m a n i e r l e t e x t e du paragraphe du d i s p o s i t i f e t d'en 

s o u m e t t r e une v e r s i o n révisée à une p r o c h a i n e séance de l a Commission 6 . 

5 . 7 MOD Résolution N° A e r l 

Adopté, sous réserve de s u p p r i m e r l ' i n d i c a t i o n "MOD" 

5 . 8 ADD Recommandation N° A 

Adopté. 

5 .9 ADD Recommandation N° B 

Adopté. Le Vice-Secrétaire général suggère que l a Commission de rédaction 

examine l e libellé de l a Recommandation, notamment l e membre de phrase i n i t i a l où i l 

e s t q u e s t i o n de l a CAMR générale de 1 9 7 9 ' 

6 . Sixième r a p p o r t du Groupe de t r a v a i l 6A (Document N° 176) 

Paragraphe 1 

Le Président i n v i t e l a Commission à examiner l'annexe au r a p p o r t . 

6.1 Le Président du Groupe de t r a v a i l 6 A d i t que l e s m o d i f i c a t i o n s , apportées au 

Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s dans l e s s i x p r e m i e r s paragraphes de l'annexe s o n t 

proposées à l a s u i t e de l a décision d ' a d o p t e r l a n o u v e l l e fréquence p o r t e u s e (de 

référence) 3 023 kHz. La p r o p o s i t i o n v i s a n t à s u p p r i m e r l a dernière phrase du 

paragraphe 3' de l a page 15 de l ' a p p e n d i c e 1 au Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s f a i t 

également s u i t e à des décisions de l a Commission k. Passant à l a page 3 du document, 

i l f a i t remarquer que l e Groupe de t r a v a i l n'a pas t r a i t e l a MOD 27/23, eh a t t e n d a n t 

qu'une décision f i n a l e s o i t p r i s e s u r l e s p r o p o s i t i o n s de m o d i f i c a t i o n du numéro 27/20. 

Dans l a MOD 27/19*+, l e Groupe de t r a v a i l a i n c l u s l e s mots "à p l u s i e u r s zones" après 

l e s mots "une v o i e a l l o t i e en commun". E n f i n , un nouvél a r t i c l e 3 a été ajouté à l a 

s e c t i o n I I de l a p a r t i e I I de l ' a p p e n d i c e 27; des c r o c h e t s o n t été placés dans l ' a v a n t -

d e r n i e r p a r a g r a p h e p o u r r a p p e l e r à l a Commission de rédaction de supprimer l e symbole 

"MOD" e t dans l e d e r n i e r p a r a g r a p h e , p a r c e que l a q u e s t i o n e s t encore débattue au s e i n 

du Groupe de t r a v a i l 6B. 

6.2 MOD 201A Spa2, MOD 205A, MOD 969A Mar2, MOD 1326C, MOD 1353B 

Le délégué de l a Nouvelle-Zélande a t t i r e l ' a t t e n t i o n sur. l a décision de l a 

Commission h s e l o n l a q u e l l e l e s fréquences p o r t e u s e s d o i v e n t t o u j o u r s être désignées 

p a r "fréquences p o r t e u s e s (de référence)". C e t t e décision p o u r r a i t peut-être s ' a p p l i q u e r 

à l a MOD 205A. 

Le délégué du Royaume-Uni appuie c e t t e s u g g e s t i o n . 
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Le délégué de l ' A r g e n t i n e s ' a s s o c i e également à l a s u g g e s t i o n de l a N o u v e l l e -

Zélande, e t a j o u t e que l a décision de l a Commission h d'établir une d i s t i n c t i o n e n t r e 

l e s fréquences "assignées" e t l e s fréquences " p o r t e u s e s (de référence)" d e v r a i t 

s ' a p p l i q u e r à t o u s l e s t e x t e s intéressés. 

6 .3 Le délégué dé l a Norvège, appuyé p a r l e délégué du Canada, e s t i m e que l ' o n 

p o u r r a i t s u p p r i m e r , dans l a v e r s i o n a n g l a i s e , l e mot " c a r r i e r " dans l a MOD 205A, étant 

donné que c e t t e d i s p o s i t i o n e s t une des nombreuses n o t e s de bas de page de l ' a r t i c l e 5 

du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s , où c e t t e i n d i c a t i o n ( " c a r r i e r " ) n ' e s t pas donnée. 

6.4 Le représentant de l'IFRB d i t que dans l e cas de l a bande latérale u n i q u e , l a 

fréquence p o r t e u s e e s t l a fréquence de référence. Dans t o u s l e s a u t r e s c a s , l e mot 

"fréquence" e s t employé s e u l . I l e s t donc c o r r e c t d ' u t i l i s e r l e mot "fréquence" dans 

l a MOD 201A Spa2, mais on p o u r r a insérer l e s mots " p o r t e u s e s (de référence)" après 

"fréquences" dans t o u t e s l e s a u t r e s d i s p o s i t i o n s visées. 

Après un b r e f débat, c e t t e p r o p o s i t i o n e s t approuvée. 

L'annexe au Document N° 196 e s t approuvée sous réserve de ces m o d i f i c a t i o n s . 

6.5 Paragraphe 2 

Le Président du Groupe de t r a v a i l 6A d i t que deux grandes tendances se s o n t 

dégagées l o r s de l'examen des p r o p o s i t i o n s v i s a n t à m o d i f i e r l e numéro 429 du Règlement 

des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s . On peu t c o n s t a t e r d'après l e s p o i n t s 2.1 e t 2.2, où ces tendances 

s o n t résumées, que l e s p a r t i c i p a n t s r e c o n n a i s s e n t généralement que l a Conférence n'a 

pas l a compétence nécessaire pour m o d i f i e r l e numéro 429, p a r c e que c e l u i - c i met en cause 

d ' a u t r e s bandes de fréquences que c e l l e s de l ' a p p e n d i c e 27. En r e v a n c h e , l ' o p i n i o n 

s e l o n l a q u e l l e l a d i s p o s i t i o n couvre déjà l a r g e m e n t l e s communications en q u e s t i o n 

semble prédominante. 

6 . 6 . Le"délégué de l ' A r g e n t i n e ne peut pas a d m e t t r e c e t t e d e s c r i p t i o n de l a 

s i t u a t i o n . La délégation de son pays a proposé que l e numéro 429 s o i t étudié p a r l a 

Commission m i x t e du V o c a b u l a i r e q u i l e présenterait à l a Conférence de 1 9 7 9 ; l e s t e x t e s 

de l a d i s p o s i t i o n dans l e s t r o i s langues de t r a v a i l donnent en e f f e t l i e u à des 

interprétations différentes. En o u t r e , l a phrase s e l o n l a q u e l l e i l "semble" que l e • 

p o i n t 2.1 r e c u e i l l e l'adhésion de l a majorité des p a r t i c i p a n t s e s t i n a d m i s s i b l e dans 

un document de conférence. 

6 . 7 Le Président du Groupe de t r a v a i l 6A d i t que l a Commission m i x t e du V o c a b u l a i r e , 

q u i e s t un organisme du CCIR, ne peut t r a i t e r de c e t t e q u e s t i o n e t que l e problème 

soulevé p a r l e délégué de l ' A r g e n t i n e a déjà été examiné au s e i n du Groupe de t r a v a i l 

b i e n qu'aucune s o l u t i o n ne se s o i t dégagée. T o u t e f o i s , i l e s t disposé à r e m p l a c e r 

l e mot "semble" p a r " e s t " p u i s q u e l ' o p i n i o n énoncée au parag r a p h e 2.1 était 

prédominante. 
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6 . 8 Le délégué de l a Suède, appuyé p a r l e délégué du Japon, d i t q u ' i l 

n ' i n s i s t e r a pas s u r l e s p r o p o s i t i o n s de sa délégation v i s a n t à spécifier que 

l e numéro 429 s ' a p p l i q u e aux communications de contrôle d ' e x p l o i t a t i o n , à 

c o n d i t i o n q u ' i l s o i t c l a i r e m e n t mentionné dans l e compte r e n d u de l a séance 

que l e libellé a c t u e l e s t s u f f i s a m m e n t l a r g e p o u r c o u v r i r ces communications. 

6 . 9 Le Vice-Secrétaire général, retraçant l ' h i s t o r i q u e du numéro 429, d i t 

que l a d i s p o s i t i o n e s t restée inchangée depuis son a d o p t i o n p a r l a Conférence 

d ' A t l a n t i c C i t y de 1.9kl. La v e r s i o n a n g l a i s e n'a pas été modifiée en passant de 

l a Commission au n i v e a u de l'Assemblée plénière, à l a différence du t e x t e français 

q u i a été modifié, s u r p r o p o s i t i o n de l a délégation de l a France de manière à 

r e m p l a c e r l e s mots " t r a f i c aérien" p a r " n a v i g a t i o n aérienne". Après l a s i g n a t u r e 

des A c t e s f i n a l s , l a révision de forme de ces t e x t e s a été confiée à une commission 

composée d'un Président de lan g u e française e t quelques membres de langue a n g l a i s e ; 

l e t e x t e e s p a g n o l n'a p a r u que p l u s t a r d , p r o b a b l e m e n t inspiré de l a v e r s i o n française. 

6 . 1 0 Le délégué de l ' A r g e n t i n e e s t i m e i n d i s p e n s a b l e de préciser q u e l l e e s t , des 

deux n o t i o n s , l a n o t i o n c o r r e c t e . " A e r i a l n a v i g a t i o n " a c e r t a i n e m e n t une portée 

beaucoup p l u s l a r g e que " f l i g h t " . 

6 . 1 1 Le délégué de l a F r a n c e , complétant l ' e x p l i c a t i o n donnée p a r l e V i c e -

Secrétaire général, d i t que l e s d i s p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s de l a Convention 

d ' A t l a n t i c C i t y étaient fondées s u r l a C o n v e n t i o n de Chicago de 1944 s u r l a 

n a v i g a t i o n aéronautique, C o n v e n t i o n uniquement signée e t ratifiée en a n g l a i s , 

sous réserve que l e dépositaire f o u r n i s s e un t e x t e français. Dans l a v e r s i o n 

o f f i c i e l l e f i n a l e , publiée seulement une q u i n z a i n e d'années après, sous l a forme 

d'un P r o t o c o l e a d d i t i o n n e l à l a C o n v e n t i o n de Chicago, référence était f a i t e dans 

l e s t e x t e s des t r o i s l a n g u e s , à l a sécurité e t à l a régularité des v o l s . I l 

n ' e x i s t a i t donc aucune v e r s i o n française o f f i c i e l l e de l a Convention'de Chicago 

à l'époque de l a s i g n a t u r e de l a C o n v e n t i o n d ' A t l a n t i c C i t y e t du Règlement des 

r a d i o c o m m u n i c a t i o n s , de s o r t e que l ' e x p r e s s i o n " n a v i g a t i o n aérienne" a été 

i n t r o d u i t e sans q u ' i l y a i t concordance avec l e s deux a u t r e s l a n g u e s . T o u t e f o i s , 

de l ' a v i s de l ' o r a t e u r , l'interprétation française de ce termé s ' a p p l i q u e b i e n 

aux communications visées. 

6.12 D'après l e délégué du Royaume-Uni, l a q u e s t i o n p o u r r a i t être traitée 

p a r l a Commission de rédaction de l a Conférence de 1979 ou p a r c e l l e de l a 

Conférence s u r l e s s e r v i c e s m o b i l e s , prévue p r o v i s o i r e m e n t p o u r 1 9 8 l . L ' u t i l i s a t i o n 

de termes différents n'a posé aucune difficulté pendant p l u s i e u r s décennies, c ' e s t 

p o u r q u o i on' p o u r r a i t encore m a i n t e n i r l e s t a t u quo pendant deux ou t r o i s ans. 

6.13 Le délégué de l'Espagne déclare que s i c e t t e différence e n t r e l e s termes 

n'a pas été relevée pendant des décennies, l e s c i r c o n s t a n c e s n o u v e l l e s r e n d e n t 

t o u t e f o i s nécessaire que l ' o n procède, dès que p o s s i b l e , à un ali g n e m e n t des t e x t e s . 

Le Secrétaire général p o u r r a i t peut-être suggérer l e s modalités de c e t a l i g n e m e n t . 

6.14 Le Secrétaire général a t t i r e l ' a t t e n t i o n s u r l e numéro 101 de l a 

C o n v e n t i o n , en v e r t u d u q u e l "En cas de c o n t e s t a t i o n , l e t e x t e français f a i t f o i " . 

Quoi q u ' i l en s o i t , i l a p p a r t i e n d r a à l a Conférence de 1979 de résoudre l e problème. 

6 .15 Le délégué de l ' A r g e n t i n e propose que l a Conférence recommande à l a CAMR 

de 1979 d'étudier l a q u e s t i o n . 

Les délégués du Canada e t de l a Suède a p p u i e n t c e t t e p r o p o s i t i o n . 

La p r o p o s i t i o n de l ' A r g e n t i n e e s t approuvée. 
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6.16 Le délégué des Etats-Unis d'Amérique espère que., dans ce cas, l'application 
des dispositions du numéro 101 de l a Convention se fer a en tenant dûment compte du 
f a i t que l a disposition reposait, à l' o r i g i n e , sur un texte anglais. I l souhaite 
que l e compte rendu reflète clairement l a situ a t i o n . 

Le Vice-Secrétaire général d i t qu'une t e l l e recommandation à l a Conférence 
de 1979 pourrait être incluse au point 2.9 de son ordre du jour, af i n qu'elle étudie 
l a question. 

La Commission approuve l a variante exposée au point 2.1 du rapport. 

6.17 Paragraphe 3 

Le Président du Groupe de t r a v a i l 6A annonce qu'à l ' i s s u e d'un long débat, 
l a majorité du groupe a déclaré qu'aucune définition supplémentaire ne devrait être 
introduite dans l a section I de l'appendice 27. 

Le paragraphe 3 est approuvé. 

L'ensemble du Document N° 176, t e l qu'amendé, est approuvé. 

7. Premier rapport du Groupe de t r a v a i l 6B (Document N° 177) 

7.1 En présentant l e Document, l e Président du Groupe de t r a v a i l 6B d i t que 
l e Groupe de t r a v a i l a accepté, à t i t r e de compromis, l a date du 1er septembre 1979 
pour l'entrée en vigueur des Actes f i n a l s ^ puisque l e s deux autres dates possibles 
posaient des difficultés. Le 1er février 1983 a été l a seule date proposée pour 
l'entrée en vigueur du nouveau Plan d'allotissement de fréquences. Les deux dates 
ont été acceptées à l'unanimité par le Groupe de t r a v a i l . 

Les deux dates recommandées par l e Groupe de t r a v a i l sont approuvées. 

8. Inclusion des fréquences porteuses et des fréquences assignées dans 

l e tableau du numéro 27/l6 (Documents N o s 159, 170 ) 

8.1 Le Président explique que l e Document N° 170 a été présenté aux 
Commissions 5 et 6 par l a Commission 4 et i n v i t e l e Président de cette dernière 
à exposer l e su j e t . 

Le Président de l a Commission 4 d i t que l a Commission 6 a été chargée de 
décider s i l e tableau du numéro 21/l6 figurant à l a page 7 de l'appendice 27 devrait 
inclure ou non l e s fréquences porteuses et l e s fréquences assignées. La Commission 5 
estime, pour des raisons de simplicité, q u ' i l conviendrait de n'indiquer que l e s 
fréquences porteuses. 

8.2 Le délégué de l a France f a i t v a l o i r , qu'en ce qui concerne l e service 
aéronautique, i l s u f f i t d'inclure l a fréquence porteuse de référence dans l e tableau. 
On peut de toute manière calc u l e r facilement l a fréquence assignée en ajoutant 1 400 
à l a fréquence porteuse. 

Les .délégués du Royaume-Uni et de l'Espagne appuient cette position. 
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8.3 Le délégué de l'Inde indique que pour f a c i l i t e r l e s références, on 
pourrait aj outer au.t able au une note de bas de page qui a t t i r e r a i t l'attention 
sur l a fréquence assignée; .cela- s i m p l i f i e r a i t l a tâche des administrations qui 
remplissent des"--fiches de n o t i f i c a t i o n . 

8.4 Le Président de l a Commission 4 appelle l'attention sur l a page 3 du 
Document N° 159 où sont énumérées toutes l e s dispositions r e l a t i v e s aux fréquences 
assignées rètenues par l a Commission 4. 

8 .5 Le .délégué de l'URSS d i t que l e numéro 2 7 / l 6 devrait contenir une l i s t e 
des fréquences porteuses et des fréquences assignées dans l e s bandes attribuées en 
exclusivité au service aéronautique, comme c e l a est envisagé dans l e s propositions. 
D'une manière générale, i l se déclare donc en faveur de l a proposition formulée par 
l e délégué de l'Inde. 

8 . 6 Le délégué du Royaume-Uni c r o i t comprendre que l e délégué de l'Inde n'a 
f a i t que suggérer l ' i n c l u s i o n d'une note de bas de page explicative. S i t e l est 
l e cas, l'orateur peut appuyer l a suggestion. 

8 . 7 Après un bref débat, i l est décidé d'ajouter une note de bas de page au 

tableau qui n'indiquera que l e s fréquences porteuses de référence. 

9 . Attribution des documents au Groupe de t r a v a i l 6B (Documents N°s 139» 140 ) 

9.1 Le Président d i t que l e s Documents N o s 139 et 140 ont été confiés à l a 
Commission 6, et suggère qu'ils soient transmis au Groupe de t r a v a i l 6B. 

I l en est a i n s i décidé. 

La séance est levée à 16 h 40. 

Le Secrétaire 

M. AHMAD 

Le Président 

R.J. BUNDLE 
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QUATRIEME RAPPORT DE LA COMMISSION 6 
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apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura què fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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A N N É ' X-'E I 

ADD RECOMMANDATION N° Aer2... 

r e l a t i v e - , a u passage au P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences dans 

l e s "bandes d'ondes décamétriques attribuées en exclusivité au 

s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) e n t r e 2 850 e t 17 970 kHz 

(app e n d i c e 27 Aer2) 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e m o n diale des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s du s e r v i c e 

m o b i l e m a r i t i m e (R) (Genève, 1978), 

considérant 

a) que l e s Actes f i n a l s de l a présente Conférence e n t r e r o n t en v i g u e u r 

l e 1er septembre 1979; 

b ) que l e nouveau P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences c o n t e n u dans 

l ' a p p e n d i c e 27 Aer2 e n t r e r a en v i g u e u r l e 1er février 1983 à 0001 heure TMG; 

c ) que quelques a d m i n i s t r a t i o n s s o u h a i t e r o n t peut-être m e t t r e en v i g u e u r 

c e r t a i n e s d i s p o s i t i o n s du P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences révisé avant c e t t e 

dernière d a t e , l o r s q u e c e l a s e r a p o s s i b l e 1 sans causer de b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s aux 

s t a t i o n s f o n c t i o n n a n t conformément aux d i s p o s i t i o n s de l ' a c t u e l P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t 

de fréquences; 

d ) que, à l a s u i t e de l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e e x t r a o r d i n a i r e des 

r a d i o c o m m u n i c a t i o n s aéronautiques de 1966, l ' O r g a n i s a t i o n de l ' a v i a t i o n c i v i l e 

i n t e r n a t i o n a l e (OACl), en v e r t u des d i s p o s i t i o n s du numéro 27/20 de l ' a p p e n d i c e 27 

e t a g i s s a n t dans l ' e s p r i t e t dans l e cadre de l a Résolution N° Aer6 de c e t t e 

Conférence, a élaboré un programme de t r a n s i t i o n pour l e s e r v i c e m o b i l e aéro

n a u t i q u e ( R ) , a f i n de pa s s e r du P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences de l ' a p p e n d i c e 26 

à c e l u i de l ' a p p e n d i c e 27; 

e ) que l e programme de t r a n s i t i o n de l'OACI a été e n s u i t e promulgué p a r 

l e Comité i n t e r n a t i o n a l d ' e n r e g i s t r e m e n t des fréquences pour d i f f u s i o n aux a d m i n i s 

t r a t i o n s des pays Membres de l ' U I T ; 

f ) q u ' i l s e r a u t i l e , une f o i s e n c o r e , d'adopter un programme de n a t u r e à 

f a c i l i t e r l e passage de l ' a c t u e l P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences au nouveau P l a n 

d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences, 

recommande 

1. que l ' O r g a n i s a t i o n de l ' a v i a t i o n c i v i l e i n t e r n a t i o n a l e s o i t invitée à 

élaborer un programme de t r a n s i t i o n , dans l e cadre de l ' a p p e n d i c e 27 Aer2, pour 

l ' u t i l i s a t i o n opérationnelle, p a r l e s s t a t i o n s aéronautiques, des fréquences f i g u r a n t 

dans l e P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences, s a u f pour l e s ZLARN q u i n ' i n t e r v i e n n e n t 

pas dans l ' e x p l o i t a t i o n i n t e r n a t i o n a l e ; 

2. que l ' O r g a n i s a t i o n de l ' a v i a t i o n c i v i l e i n t e r n a t i o n a l e s o i t invitée à 

t r a n s m e t t r e au Comité i n t e r n a t i o n a l d ' e n r e g i s t r e m e n t des fréquences, pour d i f f u s i o n 

aux a d m i n i s t r a t i o n s , l e programme de t r a n s i t i o n pour l e P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t de 

fréquences révisé; 
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3. que l e s a d m i n i s t r a t i o n s m e t t e n t en oeuvre l e s d i s p o s i t i o n s du programme 

de t r a n s i t i o n en c o o r d i n a t i o n avec l'OACI e t en conformité avec l e s p r i n c i p e s 

énoncés au numéro 2 7 / 2 0 ; 

p r i e 

l e Secrétaire général de p o r t e r l a présente Recommandation à l ' a t t e n t i o n 

de l ' O r g a n i s a t i o n de l ' a v i a t i o n c i v i l e i n t e r n a t i o n a l e . 
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A N N E X E 2 

RECOMMANDATION N° Aer... 

r e l a t i v e à l ' a l i g n e m e n t des t e x t e s français, espagnol 

e t a n g l a i s du numéro 429 d u Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e m o n d i a l e des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s du 

s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) (Genève, 1 9 7 8 ) , 

considérant 

a) que des doutes o n t été exprimés s u r l e p o i n t de s a v o i r s i l e s e x p r e s s i o n s 

"régularité de l a n a v i g a t i o n aérienne", en français, " r e g u l a r i t y o f f l i g h t " , en 

a n g l a i s e t " r e g u l a r i d a d de l a na v e g a c i o n aérea", en e s p a g n o l , o n t des s i g n i f i c a t i o n s 

c o n c o r d a n t e s ; 

b ) que c e t t e e x p r e s s i o n émane de l a Conv e n t i o n de l'ICAO, Chicago 1944, q u i 

a été rédigée en a n g l a i s ; 

c ) q u ' i l e s t nécessaire e t i n d i s p e n s a b l e que l e s t r o i s l angues s o i e n t équi

v a l e n t e s dans l e u r f o n d e t dans l e u r f o r m e ; 

d) que l e mandat de l a présente Conférence ne prévoyait pas l a révision du 

numéro 429 du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s , 

recommande 

que l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e m o n diale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s de 1979 
e s s a i e de remédier à ce manque de concordance apparent dans lès t e x t e s du numéro 429 

du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s . 
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RAPPORT FINAL DE LA COMMISSION DE CONTROLE 

BUDGETAIRE A LA SEANCE PLENIERE 

La Commissionde contrôle budgétaire a tenu deux réunions pendant l a durée 

de la.Conférence e t a examiné' l e s différents p o i n t s découlant de son mandat. 

Selon l e s d i s p o s i t i o n s du Cha p i t r e X I , A r t i c l e 77, P o i n t 5, Nos 442 e t 445, 

l a Commission 3 a eu pour mandat : ' 

a) d'apprécier l ' o r g a n i s a t i o n e t l e s moyens d' a c t i o n mis à l a d i s p o s i t i o n des 

délégués, 

b) d'examiner e t d'approuver l e s comptes des dépenses encourues pendant toute 

l a durée de l a Conférence. 

1. . Appréciation de l ' o r g a n i s a t i o n e t des moyens d' a c t i o n mis à l a d i s p o s i t i o n 

des délégués 

Aucune délégation n'ayant présenté de c r i t i q u e à ce s u j e t , l a Commission 3 

a constaté que l ' o r g a n i s a t i o n e t l e s moyens d'action mis à l a d i s p o s i t i o n des délégués 

donnaient entière s a t i s f a c t i o n . 

2. Budget de l a Conférence 

La Commission 3 a p r i s note du budget de l a Conférence t e l q u ' i l a été fixé 

par l e C o n s e i l d ' a d m i n i s t r a t i o n de l'Union, à s a v o i r : 

a) travaux préparatoires i n s c r i t s au budget de l'année 1976 : 350.000 f r . s . 

portés à 363.800 f r . s . pour t e n i r compte des ajustements de t r a i t e m e n t s 

i n t r o d u i t s en exécution de l a Résolution N° 647 du C o n s e i l d ' a d m i n i s t r a t i o n 

de l'Union. La Commission 3 a noté que l e s comptes de l'Union font r e s s o r t i r 

à ce t i t r e une dépense t o t a l e de 26.010 f r . s . , ce qui l a i s s e une économie de 

337.790 f r . s . par rapport au budget révisé. Cette importante différence 

p r o v i e n t du f a i t que l e crédit en question a v a i t été accordé par l e C o n s e i l 

d ' a d m i n i s t r a t i o n en 1975, que l a Conférence aéronautique a été renvoyée d'une • 

année e t qu'à p a r t i r de 1977 l a s t r u c t u r e budgétaire a été modifiée. 

b) travaux de l a Conférence proprement d i t e i n s c r i t s au budget de 1977 : 

1.073.000 f r . s . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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3. S i t u a t i o n des dépenses de l a conférence en 1978 

Conformément aux d i s p o s i t i o n s des Nos 442 e t 445 de l a Convention, l a 

Commission de contrôle budgétaire présente à l a séance plénière un rapport indiquant 

a u s s i exactement que p o s s i b l e l e montant estimé des dépenses de l a conférence. 

A c e t e f f e t , on t r o u v e r a en Annexe 1 un état indiquant l e budget alloué 

par l e C o n s e i l d ' a d m i n i s t r a t i o n avec l a v e n t i l a t i o n prévue s u r l e s a r t i c l e s e t l e s 

ru b r i q u e s budgétaires, l e s virements éventuels de crédits e t l e s dépenses e f f e c t i v e s 

effectuées jusqu'au 24 février 1978 . Cet état e s t complété par l ' i n d i c a t i o n des 

dépenses engagées jusqu'à c e t t e date a i n s i que des e s t i m a t i o n s de dépenses à prévoir 

jusqu'à l a clôture de l a conférence. 

I l r e s s o r t de c e t état que l e t o t a l des dépenses e s t estimé à 9 5 1.000 f r . s . 

l a i s s a n t a i n s i une marge dé 1 2 2 . 0 0 0 f r . s . par rapport au budget. 

4. Actes f i n a l s de l a conférence 

Conformément aux d i s p o s i t i o n s de l a Résolution N° 83 (modifiée) du C o n s e i l 

d ' a d m i n i s t r a t i o n 

"... s i une conférence ou réunion f a i t imprimer pour son propre usage des 

documents dont l a composition typographique peut être utilisée, en totalité 

ou en p a r t i e , pour l ' i m p r e s s i o n ultérieure des Actes f i n a l s , e l l e d o i t sup

p o r t e r une p a r t des f r a i s de composition e t l a totalité des f r a i s de t i r a g e 

d e s d i t s documents; 

... l a p a r t des f r a i s de composition mentionnée à l'alinéa c i - d e s s u s ... sont 

fixés par l a séance plénière de l a conférence ou de l a réunion." 

Les t e x t e s qui c o n s t i t u e r o n t l e s Actes f i n a l s de l a conférence soumis à; l a 

s i g n a t u r e des délégations ser o n t p r o d u i t s par l e s a t e l i e r s de l'Union. Ces t e x t e s 

seront r e p r i s pour l a production de l'édition de vente des Actes f i n a l s . I l a p p a r t i e n t 

donc à l a séance plénière de l a conférence de déterminer l a p a r t des f r a i s de composi

t i o n q u i sont à supporter respectivement par l e budget de l a conférence e t par l e 

budget annexe des p u b l i c a t i o n s . 

La Commission de contrôle budgétaire, compte tenu des décisions p r i s e s par 

l e s conférences antérieures, proposé de prévoir une répartition de 

1/3 à l a charge du budget de l a conférence e t 

2/3 à l a charge du budget annexe des p u b l i c a t i o n s . 

L ' e s t i m a t i o n des dépenses f a i s a n t l ' o b j e t de l'Annexe 1 t i e n t compte d'une 

répartition de 1/3 - 2/3. 
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5. C o n t r i b u t i o n s des e x p l o i t a t i o n s privées reconnues e t des o r g a n i s a t i o n s 

i n t e r n a t i o n a l e s non exonérées 

Selon l e s d i s p o s i t i o n s de l ' A r t i c l e 16 du Règlement f i n a n c i e r de l'Union, 

l e rapport de l a Commission de contrôle budgétaire à l a séance plénière d o i t comprendre 

un état des e x p l o i t a t i o n s privées reconnues e t des o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s q u i 

doivent c o n t r i b u e r aux dépenses de l a conférence. Cet état d o i t être complété par l a 

l i s t e des o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s q u i sont exonérées de toute c o n t r i b u t i o n , 

conformément au N° 548 de l a Convention. 

L'état en question f a i t l ' o b j e t de l'Annexe 2 au présent document. 

* * * 

Selon l e s d i s p o s i t i o n s du N° 445 de l a Convention, l e présent rapport s e r a 

transmis avec l e s o b s e r v a t i o n s de l a séance plénière au Secrétaire général a f i n q u ' i l 

en s a i s i s s e l e C o n s e i l d ' a d m i n i s t r a t i o n l o r s de sa prochaine s e s s i o n a n n u e l l e . 

* * * 

La séance plénière e s t priée de donner son approbation au présent rapport. 

A.M. DIONE 

Président 

Annexes : 2 
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Â 1\T K E X E 1 

Rubri
que 

Art 

11.101 

T i t r e 

11.102 

11.103 

T O T A L 

Traitements 

Interprétât 

S e r v i c e s 
: communs 

Budget Budget 

approuve 

par CA 

re v i s e 

1) 

Dépense^ de perspnne1 

e t dépenpes connekes 

520.000 

3) 

F r a i s de déplacement 

F r a i s de 

voyage 

Assurances 

Maladie 

A c c i d e n t s 

A R T I C L E I 

520.000 

86.000 

8.000 

3.000 

11.000 

617.000 

Virements de 
crédits 

rub r . a 
rubriq u e 

520.000 

520.000 

86.000 

8.000 

3.000 

11.000 

617.000 

a r t . a 
a r t i c l e ^ ) 

Crédits 
d i s p o n i b l e s 

e f f e c t i v e s 

520.000 

Dépenses au 24 février 1978 

engagées estimées 

10 

t o t a l 

Différences) 

11 12 

520.000 

86.000 

11.000 

617.000 

•6.196 

472.000 

472.000 

43.572 

6.196 515.572 

19.232 

7.000 

3.000 

10.000 

29.232 

472.000 48.000 

4 72.UUU 48.000 

69.000 + 17.000 

7.000 

3.000 

10.000 

551.000 

+ 1.000 

+ 1.000 

+ 66.000 



Annexe 1 an Document N° 261-F 
Page 5 

Rubri
que 

N°. 

T i t r e 
Budget 
approuvé 
par CA 

Budget 
Virements de 

crédits Crédits 
Dépenses au 24 février 1978 

Différences 
Rubri
que 

N°. 

T i t r e 
Budget 
approuvé 
par CA 

r e v i s e 

1) 
r u b r . à 

ru b r i q u e 
a r t . à 

a r t i c l e ^ ) 
i i s p o n i b l e s 

a f f e c t i v e s engagées estimées t o t a l 

Différences 

1 - 2 3 U 5 6 7 6 - 9 10 11 12 -

i 
A r t . i : - Dépenses ( le locaux e t de ma térie1 

- , 

268.000; 

6.000 

4.000 

5.000 

. 1 

92.500 : 

1.848 

- • 

94.450 

4.800 ' 

2.090 

28.050 

1.200 

4.000 

1.062 

215.000 

6.000 

4.000; 

5.000 

+ 53.000' 

11.111 

11.112 

11.113 

11.114 

i • 

Locaux, mob. . l i e r , ma :hines 

.-

- , 

268.000; 

6.000 

4.000 

5.000 

. 1 

92.500 : 

1.848 

- • 

94.450 

4.800 ' 

2.090 

28.050 

1.200 

4.000 

1.062 

215.000 

6.000 

4.000; 

5.000 

+ 53.000' 

11.111 

11.112 

11.113 

11.114 

i • 

L o c a t i o n -

CIGG 

Nettoyage, 

S u r v e i l l a n c * 

L o c a t i o n 

machines 

F r a i s d'ordi 

268.00:0 

6.000 

4.000 

5.000 

268.000 

6.000 

4.000 

"5.000 

.-

- , 

268.000; 

6.000 

4.000 

5.000 

. 1 

92.500 : 

1.848 

- • 

94.450 

4.800 ' 

2.090 

28.050 

1.200 

4.000 

1.062 

215.000 

6.000 

4.000; 

5.000 

+ 53.000' 

11.111 

11.112 

11.113 

11.114 

i • 

L o c a t i o n -

CIGG 

Nettoyage, 

S u r v e i l l a n c * 

L o c a t i o n 

machines 

F r a i s d'ordi 

283.000 283.000 - - 283.000 94.348 101.340 . 34.312 2 30.000. + 5.a.ooo . 

11.111 

11.112 

11.113 

11.114 

i • 

L o c a t i o n -

CIGG 

Nettoyage, 

S u r v e i l l a n c * 

L o c a t i o n 

machines 

F r a i s d'ordi nateur 

5.000 - - 5.000 - 1.800 : 3.200 5.000- -

11.111 

11.112 

11.113 

11.114 

i • 

Ordin.UIT' 

Production d 

5.000 5.000 - - 5.000 - 1.800 : 3.200 5.000- -

11.111 

11.112 

11.113 

11.114 

i • 

Ordin.UIT' 

Production d e docurner t s • 

- - 60.000 15.475 7.800 ' 36.725 60.000 - • 

11.111 

11.112 

11.113 

11.114 

i • 

Prod.docum. 

F o u r n i t u r e s 

60.000 60.000 - - 60.000 15.475 7.800 ' 36.725 60.000 - • 

11.111 

11.112 

11.113 

11.114 

i • 

Prod.docum. 

F o u r n i t u r e s et f r a i s généraux de burea 

10.000 

5.000 

1.050 5.500 

5.000 

3.450 10.000' 
5.000 

-

11.111 

11.112 

11.113 

11.114 

i • 

F o u r n i t u r e s 

Transp.locau 

10.000 

k 5.000 

10.000 

5.000 - -
10.000 

5.000 

1.050 5.500 

5.000 

3.450 10.000' 
5.000 

-

11.111 

11.112 

11.113 

11.114 

i • 

F o u r n i t u r e s 

Transp.locau 

15.000 15.000 - • - 15.000 1.050 | 10.500 3.450 15.000 

11.111 

11.112 

11.113 

11.114 

i • S 
i 
• 

1 
s -

i 
! 
i 

] 

i 

i 
i 

i 

i 

i 
i 
i 
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RubriH 

que 

N° 

T i t r e 

Budget 

approuvé 

par CA 

Budget 

révisé 

D 

Virements de 
crédits 

ru b r . a 

rub r i q u e 

a r t . a 

a r t i c l e ^ ) 

Crédits 

d i s p o n i b l e s 

Dépenses au 24 février 1978 

E f f e c t i v e s engagées estimées t o t a l 

Différences! 

10 1 11 1 12 

11.115 PTT 

Af f r a n c h . 

Téléphone 

Télégrammes 

11.116 

0.1.117 

TOTAL A R T I C L E I I 

B.1.121 

Matériel teqhnique 

D i v e r s e t i 

fhrt. l i t - Autres dépenses 

Actes f i n a l s 

Actes f i n a l s 

T r a d . c h i n o i s 

Trad.russe 

6.000 

3.000 

1.000 

10.000 

3.000 

m. revu 

5.000 

B81.000 

50.000 

12.500 

12.500 

6.000 

3.000 

1.000 

10.000 

3.000 

5.000 

381.000 

de l a Conférence 

50.000 

12.500 

12.500 

TOTAL ARTICLE I I I j75.000 j 75.000 

6.000 

3.000 

1.000 

10.000 

3.000 

5-. 000 

381.000 

j TOTAL GENERAL { . 073. ÛOok. 073. OOCj 

50.000 

12.500 

12.500 

75.000 

i l . 0 7 3 . 0 0 0 

3.368 

3.368 

837 

115.078 121.440 

6.632 

6.632 

4.163 

88.482 

50.000 

12.500 

12.500 

121.274 {637.012 

75.000 

192.714 

10.000 

10.000 

5-.000 

325.000 

50.000 

12.500 

12.500 

75.000 

951.000 

- 4.000 

+ 3.000 

+ 1.000 

3.000 

56.000 

122.000 
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Rubri

que 

N° 

T i t r e 
Budget 

approuvé 

par CA 

Budget 
A • A 

Virements de 

crédits Crédits 

i i s p o n i b l e s 

Dépenses au 24 février 1978 
Différences 

+/-

Rubri

que 

N° 

T i t r e 
Budget 

approuvé 

par CA 
XCI1DÇ 

1) 
r u b r . à 

ru b r i q u e 
a r t . à 

o ̂  
a r t i c l e * > 

Crédits 

i i s p o n i b l e s 
e f f e c t i v e s engagées estimées t o t a l 

Différences 

+/-

1 2 3 k 5 6 7 8 9 10 11 12 
l 

Pour rr 

Budget 

T r a v a i 

i 

émoire : 
. . .. 

1976 

x préparatoii es 

350.000 363.800 363.800 26.010 

• 

26.010 •+ 337.790 

Notes : 1) Budget approuvé p a r l e C o n s e i l d ' a d m i n i s t r a t i o n e t compte t e n u des crédits a d d i t i o n n e l s en v e r t u de l a 

Résolution N° 647 du C o n s e i l d ' a d m i n i s t r a t i o n . 

.2) Conformément au Règlement f i n a n c i e r de l ' U n i o n , A r t . 15 paragraphe 3. 

3) A l a s u i t e d'une m o d i f i c a t i o n de l a s t r u c t u r e budgétaire décidée p a r l e C o n s e i l d ' a d m i n i s t r a t i o n en 1976, 

l e s dépenses de p e r s o n n e l au t i t r e des S e r v i c e s communs du Secrétariat général sont.regroupées à p a r t i r 

du b u dget de 1977 dans un c h a p i t r e spécial ( C h a p i t r e 1 7 ) . 
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A N N E X E- 2 

PARTICIPATION D'ORGANISATIONS INTERNATIONALES 

ET D'EXPLOITATIONS PRIVEES RECONNUES AUX TRAVAUX 

DE LA CONFERENCE : 

1 . O r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s 

Classé de 

c o n t r i b u t i o n 

i ) Nations Unies *) 

Programme des Nations Unies pour l'environnement *) 

i i ) I n s t i t u t i o n s spécialisées 

O r g a n i s a t i o n de l ' A v i a t i o n C i v i l e I n t e r n a 

t i o n a l e (OACI) *) 

O r g a n i s a t i o n i n t e r g o u v e r n m e n t a l e 
c o n s u l t a t i v e de l a n a v i g a t i o n m a r i t i m e (OMCl) 

i i i ) A u tres o r g a n i s a t i o n s 

Agence pour l a Sécurité de l a Navigation Aérienne 

en A f r i q u e e t à Madagascar (ASECNA) \ 

A s s o c i a t i o n du Tran s p o r t Aérien I n t e r n a t i o n a l (IATA) *) 

Union i n t e r n a t i o n a l e des Radio-Amateurs (IARU) *) 

2. E x p l o i t a t i o n s privées reconnue s 

Néant 

*) Exonérée de toute c o n t r i b u t i o n en v e r t u de l a Résolution N° 574 du 

C o n s e i l d ' a d m i n i s t r a t i o n de l'Union. 
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P r o t o c o l e f i n a l 

Recommandation DD 

Annexe: 21 pages 

C.J. DHENIN 
Président de l a 

Commission de Rédaction 

U.I.T. 



PAGES ROSES 

RÉVISION PA R T I E L L E DU RÈGLEMENT 

DES RADIOCOMMUNICATIONS 1 

La Conférence de plénipotentiaires de Malaga-Torremolinos (1973) a, 
au cours de sa 25 e séance plénière, approuvé l e p r i n c i p e de l a convocation 
d'une Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications du service 
mobile aéronautique (R), sous réserve de l a réception d'un nombre s u f f i s a n t 
de demandes des adm i n i s t r a t i o n s des Membres de l'Union à ce s u j e t . 

Lors de sa 29 e session (1974), l e Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n a examiné 
les demandes provenant de quatre pays Membres de l'Union pour l a convocation de 
l a Conférence. I l a p r i s connaissance, également, d'une l e t t r e du Secrétaire 
général de l'Organisation de l ' a v i a t i o n c i v i l e i n t e r n a t i o n a l e (OACI) r e l a t i v e 
à c e t t e question. E n f i n , l e Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n a chargé l e Secrétaire 
général de procéder à une enquête auprès des pays Membres a f i n de connaître 
leu r s vues à ce s u j e t . 

Lors de sa 30 e session (1975), l e Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n a examiné 
l e rapport du Secrétaire général sur c e t t e enquête e t , après c o n s u l t a t i o n 
des Membres de l'Union, a adopté l a Résolution N° 763 qui contenait l ' o r d r e 
du j o u r de l a Conférence et qui précisait que c e l l e - c i se réunirait à Genève 
l e 7 mars 1977 pour une durée maximale de quatre semaines. 

Lors de sa 3 1 e session (1976), l e Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n , après 
avoir examiné l e budget et compte tenu des difficultés financières, a proposé 
aux Membres de l'Union, d'une p a r t , de re p o r t e r l a Conférence au 6 février 1978 
pour une durée maximale de quatre semaines e t , d'autre p a r t , de transférer à 
la Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications pour l a 
r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e (Genève, 1977) l e point de l ' o r d r e du jo u r 
concernant l e remaniement des Règlements des radiocommunications. Ces 
propo s i t i o n s f u r e n t approuvées par les Membres de l'Union. 

1 I I s ' a git du Règlement des radiocommunications de Genève (1959), 
t e l q u ' i l a été par t i e l l e m e n t révisé par l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e 
e x t r a o r d i n a i r e des radiocommunications chargée d ' a t t r i b u e r des bandes de 
fréquences pour l e s radiocommunications s p a t i a l e s (Genève, 1963), par l a 
Conférence a d m i n i s t r a t i v e e x t r a o r d i n a i r e des radiocommunications chargée 
d'élaborer un plan d'allotissement révisé pour l e service mobile 
aéronautique (R) (Genève, 1966), par l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale 
des radiocommunications chargée de t r a i t e r de questions concernant l e service 
mobile maritime (Genève, 1967), par l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale 
des télécommunications s p a t i a l e s (Genève, 1971) et par l a Conférence 
a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications maritimes (Genève, 1974). 

R-1-1 
(Rév.1) 
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Réunie en conséquence à l a date fixée, l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e 
m o n d i a l e des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s du s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) a examiné 
e t révisé, conformément à son o r d r e du j o u r , l e s p a r t i e s p e r t i n e n t e s du 
Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s . Les détails de c e t t e révision f i g u r e n t 
dans l e s annexes 1 e t 2 c i - j o i n t e s . 

Les d i s p o s i t i o n s du Règlement des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s a i n s i révisées 
f o n t p a r t i e intégrante du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s annexé à l a 
Convention i n t e r n a t i o n a l e des télécommunications. Ces d i s p o s i t i o n s révisées 
e n t r e r o n t en v i g u e u r l e 1er septembre 1979, à l ' e x c e p t i o n des 
d i s p o s i t i o n s du Pl a n d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences pour l e s e r v i c e m o b i l e 
aéronautique (R) q u i f i g u r e n t à l ' a p p e n d i c e 27 Aer2, l e s q u e l l e s e n t r e r o n t en 
v i g u e u r l e 1er février 1983 à 0001 T.M.G. Les d i s p o s i t i o n s du Règlement 
des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s annulées, remplacées ou modifiées en conséquence de 
c e t t e révision s e r o n t abrogées aux dates d'entrée en v i g u e u r des d i s p o s i t i o n s 
révisées p e r t i n e n t e s . 

En s i g n a n t l a présente révision du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s , 
l e s délégués déclarent que, s i une a d m i n i s t r a t i o n f o r m u l e des réserves au s u j e t 
de l ' a p p l i c a t i o n d'une ou p l u s i e u r s d i s p o s i t i o n s révisées du Règlement des 
r a d i o c o m m u n i c a t i o n s , aucune a u t r e a d m i n i s t r a t i o n n'est obligée d'observer c e t t e 
ou ces d i s p o s i t i o n s dans ses r e l a t i o n s avec l ' a d m i n i s t r a t i o n q u i a formulé de 
t e l l e s réserves. 

Les Membres de l ' U n i o n d o i v e n t i n f o r m e r l e Secrétaire général de l e u r 

a p p r o b a t i o n de l a révision du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s par l a 

Conférence a d m i n i s t r a t i v e m o n d i a l e des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s du s e r v i c e 

m o b i l e aéronautique (R) (Genève, 1978). Le Secrétaire général n o t i f i e r a 

ces a p p r o b a t i o n s aux Membres au f u r e t à mesure de l e u r réception. 

En f o i de q u o i , l e s délégués des Membres de l ' U n i o n représentés à l a 
Conférence a d m i n i s t r a t i v e m ondiale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s du s e r v i c e 
m o b i l e aéronautique (R) (Genève, 1978) o n t signé, au nom de l e u r s pays 
r e s p e c t i f s , l a présente révision du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s , dont 
l ' e x e m p l a i r e unique r e s t e r a dans l e s a r c h i v e s de l ' U n i o n i n t e r n a t i o n a l e des 
télécommunications e t dont une c o p i e certifiée conforme sera remise à chacun 
des Membres de l ' U n i o n . 

F a i t à Genève, l e mars 1978 
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ANNEXE 2 

Révision de l'appendice 27 au Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s 

L'appendice 27 au Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s e s t révisé comme 

s u i t : 

MOD APPENDICE 27 Aer2 

au Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s 

Plan d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences pour l e s e r v i c e 

m o b i l e aéronautique (R) e t renseignements connexes 

( v o i r l ' a r t i c l e 7 du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s ) 

PARTIE I 

D i s p o s i t i o n s générales 

S e c t i o n I 

Définitions 

NOC 27/1 
à 
27/8 

MOD 27/9 9. Une f a m i l l e de fréquences du s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique (R) se compose de deux fréquences ou p l u s c h o i s i e s 

dans différentes bandes du s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) e t 

destinées à l'établissement des communications dans l a zone 

d ' u t i l i s a t i o n autorisée ( v o i r l e s numéros 27/189 e t 27/207), 

q u e l l e s que s o i e n t l e s heures, e n t r e l e s s t a t i o n s d'aéronef e t 

l e s s t a t i o n s aéronautiques c o r r e s p o n d a n t e s . 
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S e c t i o n I I 

NOC P r i n c i p e s t e c h n i q u e s e t d ' e x p l o i t a t i o n appliqués pour 
l'établissement du Plan d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences 

pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) 

MOD A. Caractéristiques e t u t i l i s a t i o n des v o i e s 

NOC 1. Espacements e n t r e fréquences 

MOD 27/10 1.1 L'espacement e n t r e fréquences p o r t e u s e s (fréquences de 

référence) e s t de 3 kHz. Cet espacement e s t s u f f i s a n t 

pour des systèmes de communication u t i l i s a n t l e s c l a s s e s 

d'émission mentionnées aux numéros 27/^9 à 27/52 dans l e s 

bandes de fréquences comprises e n t r e 2850 kHz e t 17 970 kHz 

attribuées e x c l u s i v e m e n t au s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) . 

La fréquence p o r t e u s e (fréquence de référence) des v o i e s 

f i g u r a n t dans l e Plan d o i t être un m u l t i p l e e n t i e r de 1 kHz. 

MOD 27/11 1.2 Pour l e s émissions radiotéléphoniques, l e s fréquences 

a u d i b l e s o n t pour l i m i t e s 300 e t 2700 Hz; pour l e s a u t r e s 

c l a s s e s d'émission autorisées, l a l a r g e u r de bande 

occupée ne dépasse pas l a l i m i t e supérieure des émissions 

de c l a s s e A3J. T o u t e f o i s , l a spécification de ces l i m i t e s 

n ' i m p l i q u e aucune r e s t r i c t i o n quant à l e u r e x t e n s i o n en 

ce q u i concerne l e s émissions a u t r e s que c e l l e s de l a 

c l a s s e A3J, à c o n d i t i o n que l e s l i m i t e s r e l a t i v e s aux 

émissions non désirées s o i e n t respectées ( v o i r numéros 27/66B 

e t 27/66C). 

ADD 27/11A Note. ~ Pour l e s t y p e s d'émetteur de s t a t i o n d'aéronef e t 

de s t a t i o n aéronautique installés pour l a première f o i s 

avant l e 1er février 1983, l e s fréquences a u d i b l e s s o n t 

limitées à 3000 Hz. 

ADD 27/11B 1.3 En r a i s o n des b r o u i l l a g e s p o s s i b l e s , une v o i e donnée 

ne d e v r a i t pas être utilisée dans l a même zone d ' a l l o t i s s e m e n t 

pour l a radiotéléphonie e t l a t r a n s m i s s i o n de données. 

MOD 27/12 1.4 A f i n d'éviter l e s b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s s u s c e p t i b l e s 

de résulter de l ' e m p l o i simultané d'une même v o i e pour des 

émissions de c l a s s e s différentes, l ' u t i l i s a t i o n , pour l e s 

d i v e r s e s c l a s s e s d'émission a u t r e s que A3J e t A2H, des v o i e s 

dérivées des fréquences indiquées au numéro 27/16 d o i t f a i r e 

l ' o b j e t d'arrangements p a r t i c u l i e r s e n t r e l e s a d m i n i s t r a t i o n s 

intéressées e t c e l l e s dont l e s s e r v i c e s s o n t s u s c e p t i b l e s 

d'être défavorablement influencés. 
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SUP 27/13 

MOD 2 7 / 1 ^ 1.5 Pour éviter des b r o u i l l a g e s p o s s i b l e s , l e s v o i e s 

a d j a c e n t e s dérivées des fréquences indiquées dans 

l e t a b l e a u (numéro 27/16) n'ont pas, en règle 

générale, été a l l o t i e s aux mêmes ZLAMP, ZLARN 

ou zones VOLMET. T o u t e f o i s , pour s a t i s f a i r e à 

des b e s o i n s p a r t i c u l i e r s , l e s a d m i n i s t r a t i o n s 

intéressées peuvent c o n c l u r e des arrangements 

p a r t i c u l i e r s pour des a s s i g n a t i o n s de v o i e s 

a d j a c e n t e s dérivées des fréquences indiquées 

dans l e d i t t a b l e a u . 

MOD 27/15 1.6 Les arrangements visés aux numéros 27/12 e t 27/14 

sont c o n c l u s en v e r t u des d i s p o s i t i o n s des a r t i c l e s de 

l a Convention i n t e r n a t i o n a l e des télécommunications e t 

du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s intitulés 

«Arrangements particuliers». 

MOD 2. Fréquences a l l o t i e s 

MOD 27/16 On t r o u v e r a dans l e t a b l e a u ci-après l a l i s t e des 

fréquences p o r t e u s e s (fréquences t de référence) a l l o t i e s 

dans l e s bandes attribuées en exclusivité au s e r v i c e 

m o b i l e aéronautique ( R ) , s u r l a base des espacements 

e n t r e fréquences spécifiés au numéro 27/10. 1 

[TABLEAU] 

ADD 27/16.1 1 Pour l e c a l c u l de l a fréquence assignée par 

r a p p o r t à une fréquence p o r t e u s e (fréquence de référence) 

f i g u r a n t dans l e t a b l e a u ( v o i r l e s numéros 27/72 e t 27/72B) 
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kHz 

2850 - 3 0 2 5 3 4 0 0 - 3 5 0 0 4650 - 4700 5 4 8 0 - 5680 6 5 2 5 - 6685 

2851 2953 3 4 0 1 4651 5481 5 5 8 3 6526 6628 

2854 2956 3404 4 6 5 4 5484 5 5 8 6 6529 6631 

2 8 5 7 2959 3 4 0 7 4 6 5 7 5487 5589 6 5 3 2 6 6 3 4 

2860 2962 3 4 1 0 4660 5490 5 5 9 2 6535 6 6 3 7 

2863 2965 3 4 1 3 4 6 6 3 5 4 9 3 5595 6 5 3 8 6640 

2866 2968 3416 4 6 6 6 5 4 9 6 5 5 9 8 6541 6 6 4 3 

2869 2 9 7 1 3 4 1 9 4 6 6 9 5499 5601 6544 6 6 4 6 

2872. 2 9 7 4 3 4 2 2 4672 5502 5604 . 6547 6 6 4 9 

2 8 7 5 2977 3 4 2 5 4 6 7 5 5505 5607 6 5 5 0 6652 

2878 2980 3 4 2 8 4 6 7 8 5508 5610 6553 6655 

2 8 8 1 2983 3 4 3 1 4681 5511 5613 6 5 5 6 6658-

2884 2986 3 4 3 4 4 6 8 4 5514 5616 6 5 5 9 6661 

2887 2989 3 4 3 7 4 6 8 7 5517 5619 6562 6 6 6 4 

2890 2 9 9 2 3440 4690 5520 5622 6 5 6 5 6667 

2 8 9 3 2 9 9 5 3 4 4 3 4 6 9 3 5 5 2 3 5625 6568 6670 

2896 2998 3 4 4 6 . 4 6 9 6 5526 5628 6571 6673 

2 8 9 9 3 0 0 1 3 4 4 9 
( l 6 ) v o i e s 

5529 5 6 3 1 6574 6676 

2 9 0 2 3 0 0 4 3 4 5 2 5532 5 6 3 4 6 5 7 7 6679 

2 9 0 5 3 0 0 7 3 4 5 5 5535 5 6 3 7 658O 6682 

2908 3 0 1 0 3 4 5 8 5538 5640 6 5 8 3 ( 5 3 ) v o i e s 

2 9 1 1 3 0 1 3 3461 5 4 5 0 - 5 4 8 0 5 5 4 1 5 6 4 3 6586 

2914 3 0 1 6 3 4 6 4 . REGION 2 5 5 4 4 5 6 4 6 6589 

2 9 1 7 3 0 1 9 3 4 6 7 5 4 5 1 5547 5 6 4 9 6 5 9 2 

2920 3 0 2 3 (R)*.(0P) 3 4 7 0 5 4 5 4 5550 5652 6 5 9 5 

2 9 2 3 ( 5 8 ) v o i e s 3 4 7 3 5^57 5 5 5 3 5655 6598 

2926 3476 5460 5556 5 6 5 8 6601 

2929 3 4 7 9 5 4 6 3 5559 5661 6604 

2 9 3 2 3482 5 4 6 6 5562 5 6 6 4 6607 

2 9 3 5 3 4 8 5 5 4 6 9 5565 5667 6610 

2 9 3 8 3 4 8 8 5 4 7 2 . 5568 5 6 7 0 6613 

2941 3491 5475 5571 5 6 7 3 6616 

2944 3 4 9 4 
( 9 ) v o i e s 

5574 5676 6619 

2947 3 4 9 7 
( 9 ) v o i e s 

5577 5680(RH(OR )6622 

2 9 5 0 

( 3 3 ) v o i e s 

5580 

( 6 7 ) v o i e s 

6625 

R.1-6 
(Rév.1) 



PAGES-ROSES 

kHz 

8815 - 8965 10005 - 10100 11275 - 11400 13260 - 13360 17900 - 17970 

8816 8921 10006 11276 11384 13261 17901 

8819 8924 10009 11279 11387 13264 17904 

8822 8927 10012 11282 11390 13267 17907 

8825 8930 10015. 11285 11393 13270 17910 

8828 8933 IOOI8. 11288 11396 13273 17913 

8831 8936 10021 '11291 ' . . 13276 
( 4 1 ) v o i e s 

17916 

8834 8939 10024 11294 13279 17919 

8837 8942 10027 11297 13282 17922 

8840 8945 10030 11300 13285 17925 

8843 10033 ' ; 11303 13288 17928 

8846 8948 ' 10036 11306 13291 17931 

8849 8951 10039 I I309 13294 17934 

8852 8954 10042 11312 13297 17937 

8855 8957 10045 11315 13300 17940 

8858 8960 10048 11318 13303 17943 

8861 

8864 

(49) v o i e s 
10051 

10054 

11321 

11324 

13306 

13309 

17946 

17949 

8867 10057 11327 13312 17952 

8870 10060 11330 13315 17955 

8873 10063 11333 13318 17958 

8876 10066 .11336 13321 17961 

8879 10069 11339 13324 17964 

8882 10072 11342 13327 17967 

8885 

8888 

10075 

10078 

11345 

11348 

13330 

13333 
(2 3 ) v o i e s 

8891 10081 11351 13336 

8894 10084 11354 13339 

8897 IOO87 11357 13342 

8900 10090 11360 13345 

8903 10093 11363 13348 

8906 10096 11366 13351 

8909 

8912 
(31) v o i e s 

11369 

11372 

13354 

13357 

8915 

8918 

11375 

11378 
(33) v o i e s 

11381 
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SUP 27/17 

SUP 27/18 

SUP 27/19 

MOD 27/20 4. L ' O r g a n i s a t i o n de l ' a v i a t i o n c i v i l e i n t e r n a t i o n a l e 
(OACI) assure l a c o o r d i n a t i o n i n t e r n a t i o n a l e des 
ra d i o c o m m u n i c a t i o n s du s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) . 
C e t t e O r g a n i s a t i o n d e v r a i t être consultée, dans to u s 
l e s cas appropriés, pour u t i l i s e r , en e x p l o i t a t i o n , 
l e s fréquences prévues dans l e P l a n . 

NOC 27/21 

NOC 27/22 

MOD 27/23 7. On a r e c o u r s à l a c o o r d i n a t i o n décrite 
au numéro 27/20 l o r s q u ' i l e s t o p p o r t u n e t s o u h a i t a b l e de 
l e f a i r e pour u t i l i s e r r a t i o n n e l l e m e n t l e s fréquences 
en q u e s t i o n , e t notamment dans l e s cas où l e s procédures 
spécifiées au numéro 27/22 ne so n t pas s a t i s f a i s a n t e s . 
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Noc B. Courbes i n d i q u a n t l e s portées de b r o u i l l a g e 

MOD 27/24 1. D i s p o s i t i o n s générales 

ADD 27/24A 1.1 Portée u t i l e 

En r a i s o n de c e r t a i n s f a c t e u r s ( p u i s s a n c e de 

l'émetteur, a f f a i b l i s s e m e n t de p r o p a g a t i o n , n i v e a u de 

b r u i t , e t c . ) , i l e x i s t e une l i m i t e en ce q u i concerne 

l e s d i s t a n c e s a u x q u e l l e s on peut établir des communications 

f i a b l e s e n t r e une s t a t i o n aéronautique e t une s t a t i o n 

d'aéronef. C e t t e d i s t a n c e l i m i t e , fondée s u r l e t r a j e t 

de p r o p a g a t i o n l e p l u s défavorable (d'une s t a t i o n 

d'aéronef à une s t a t i o n aéronautique) e s t appelée «portée 

utile». On admet souvent que l a d i s t a n c e l i m i t e e s t l a 

l i m i t e de l a zone des l i g n e s aériennes. 

ADD 27/24B 1.2 Portée de b r o u i l l a g e 

I l s ' a g i t de l a d i s t a n c e m i n i m a l e e n t r e l a 

l i m i t e de portée u t i l e de l'émission désirée e t l a s t a t i o n 

s u s c e p t i b l e de causer des b r o u i l l a g e s , q u i assure un r a p p o r t 

s i g n a l u t i l e / s i g n a l b r o u i l l e u r de 15 dB. Ce r a p p o r t de 

p r o t e c t i o n e s t établi e n t r e l e s i g n a l désiré reçue par 

une s t a t i o n d'aéronef à l a l i m i t e de l a portée u t i l e 

e t l e s i g n a l provenant d'une s t a t i o n aéronautique q u i , 

émettant s u r l a même fréquence, e s t s u s c e p t i b l e de 

causer des b r o u i l l a g e s . La portée de b r o u i l l a g e a été 

calculée pour différentes fréquences indiquées dans l e s 

t a b l e a u x f i g u r a n t aux numéros 27/39 à 27/48, dans des 

c o n d i t i o n s de p r o p a g a t i o n d i u r n e e t n o c t u r n e , à des 

l a t i t u d e s moyennes, pour une activité s o l a i r e moyenne e t 

pour une puissance a p p a r e n t e rayonnée moyenne de 1 kW 

pour l a s t a t i o n aéronautique. 

ADD 27/24C 1.3 D i s t a n c e de répétition 

I l s ' a g i t de l a d i s t a n c e à l a q u e l l e on peut 

p a r t a g e r une fréquence; c e t t e d i s t a n c e équivaut à l a somme 

de l a portée u t i l e e t de l a portée de b r o u i l l a g e . 

ADD 27/24D 1.4 La f i g u r e 1 i l l u s t r e l ' u t i l i s a t i o n du concept de l a 
portée de b r o u i l l a g e l o r s de l a p l a n i f i c a t i o n des 

fréquences basée s u r l a détermination de l a d i s t a n c e 
de répétition. 
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FAI = s t a t i o n aéronautique en communication avec l a s t a t i o n 

d'aéronef MA. 

FA2 = s t a t i o n aéronautique en communication avec des s t a t i o n s 

d'aéronef a u t r e s que l a s t a t i o n MA. 

MA = s t a t i o n d'aéronef en communication avec l a s t a t i o n 

aéronautique FAI. 

1 = portée u t i l e AB. 

2 = portée de b r o u i l l a g e CB. 

3 = d i s t a n c e de répétition AC. 

FIGURE 1 

Portée u t i l e a portée de b r o u i l l a g e , d i s t a n c e de répétition 

ADD 27/24E 1.5 Les ca l q u e s utilisés dans l e présent ! appendice 

i n d i q u e n t , pour l e s fréquences mentionnées, l a portée de 

b r o u i l l a g e , définie au numéro 27/24B, e n t r e une s t a t i o n 

aéronautique q u i cause du b r o u i l l a g e e t une s t a t i o n 

d'aéronef f o n c t i o n n a n t à l a l i m i t e de sa portée 

u t i l e . En r a i s o n de l a v a r i a t i o n des c o n d i t i o n s de 

p r o p a g a t i o n , non seulement d'heure en heure pendant l e s 

périodes de j o u r e t de n u i t , mais également de j o u r 

en j o u r , s e l o n l a s a i s o n , l e n i v e a u d'activité s o l a i r e , e t 

l e l i e u géographique, on peut s ' a t t e n d r e à une v a r i a t i o n 

n o t a b l e du r a p p o r t de p r o t e c t i o n de ,15 dB; par conséquent, 

une p l u s grande p r o t e c t i o n peut être assurée l a 

p l u p a r t du temps, spécialement l o r s q u e l'aéronef ne 

f o n c t i o n n e pas à l a l i m i t e de sa portée u t i l e . 

ADD 27/24F 1.6 On t r o u v e dans l a documentation t e c h n i q u e publiée 

par l'IFRB ( p a r exemple, dans l e s t e x t e s du c y c l e 

d'études de l'IFRB s u r l a g e s t i o n des fréquences 

e t l ' u t i l i s a t i o n du s p e c t r e des fréquences: 

Document N° 11/76 ou révisions) des renseignements 

supplémentaires s u r l a portée u t i l e , l a portée 

de b r o u i l l a g e , l a d i s t a n c e de répétition a i n s i 

que s u r l ' u t i l i s a t i o n des ca l q u e s . 

MOD 27/25 1.7 I I e x i s t e deux t y p e s de calq u e s à u t i l i s e r 

r e s p e c t i v e m e n t avec l e s planisphères en p r o j e c t i o n de 
Mer c a t o r e t avec l e s c a r t e s en p r o j e c t i o n a z i m u t a l e 
à s u r f a c e s égales de Lambert pour l e s zones p o l a i r e s . 
Les c a l q u e s pour c a r t e s en p r o j e c t i o n de Mercator 
s'étendent sur l e s régions comprises e n t r e 60° de 
l a t i t u d e n o r d e t 60 de l a t i t u d e sud. Les calq u e s 
pour c a r t e s en p r o j e c t i o n de Lambert s'étendent sur 
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NOC 

MOD 27/26 

NOC 

NOC 

NOC 

NOC 

27/27 

27/28 

27/29 

2. 

l e s régions situées au nord de 3-0°N e t au sud de 30°S. 

Les c a r t e s en p r o j e c t i o n de Lambert r e c o u v r e n t l e s c a r t e s 

en p r o j e c t i o n de Me r c a t o r e n t r e l e s parallèles 30°N e t 60°N 

e t l e s parallèles 30°S e t 60°S. 

Ces recouvrements s e r v e n t à a s s u r e r l a continuité 

e n t r e l e s c a l q u e s des deux systèmes. 

Types de c a r t e s utilisées 

Les c a l q u e s mentionnés aux numéros 27/24E e t 27/25 ne 

peuvent être utilisés que s u r un planisphère ou une c a r t e 

p o l a i r e dont l a p r o j e c t i o n e t l'échelle sont i d e n t i q u e s à 

c e l l e s indiquées sur chacun des c a l q u e s . I l s ne d o i v e n t donc 

pas être utilisés s u r des c a r t e s q u i ne s e r a i e n t pas conformes 

à ces définitions. Les planisphères e t l e s c a r t e s p o l a i r e s à 

u t i l i s e r avec l e présent appendice, s u r l e s q u e l s f i g u r e n t l e s 

l i m i t e s des ZLAMP, c e l l e s des ZLARN e t c e l l e s des zones 

VOLMET, sont établis à l'échelle q u i permet d ' u t i l i s e r l e s 

cal q u e s d i r e c t e m e n t . Les zones d'a u r o r e s o n t représentées s u r 

l e s c a r t e s p o l a i r e s . 

3. Changement d'échelle ou de système de p r o j e c t i o n 

(MOD) 

ADD 

MOD 27/30 

4. C o n d i t i o n s de p a r t a g e e n t r e l e s zones 

4.1 Bandes comprises e n t r e 3 e t 11.3 MHz 

4.1.1 Les cal q u e s s o n t établis dans l e s c o n d i t i o n s 
de p a r t a g e s u i v a n t e s : 

Zones 
Bandes comprises e n t r e 

(MHz) 
C o n d i t i o n s de p a r t a g e 

E n t r e deux ZLAMP ou deux 

zones VOLMET ou e n t r e 

une ZLAMP e t une zone 

VOLMET 

3 e t 6 , 6 

9 e t 11,3 

p r o p a g a t i o n n o c t u r n e 

p r o p a g a t i o n d i u r n e 

Note : I l e s t admis que l e s 

c o n d i t i o n s de p a r t a g e sont 

l e s mêmes pour 6 , 6 MHz e t 

pour 5 ,6 MHz 

E n t r e une ZLAMP ou une 

zone VOLMET e t une. 

ZLARN • 

3 e t 5 ,6 

6 , 6 e t 11,3 

p r o p a g a t i o n n o c t u r n e 

p r o p a g a t i o n d i u r n e 

E n t r e deux ZLARN 3 e t 4 , 7 
5 ,6 e t 11,3 

p r o p a g a t i o n n o c t u r n e 

p r o p a g a t i o n d i u r n e 
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(MOD) 27/31 4.1.2 Des courbes supplémentaires p e r m e t t e n t de 

déterminer l e s possibilités de répétition des 
fréquences des bandes des 3 MHz, 3,5 MHz e t 
4,7 MHz, l o r s q u ' e l l e s sont utilisées de j o u r . 

ADD 4.2 Bandes comprises e n t r e 13 e t 18 MHz 

ADD 27/31A 4.2.1 Le p l a n d ' a l l o t i s s e m e n t révisé pour l e s bandes 
des 13, 18 MHz e s t uniquement fondé sur l a 
p r o t e c t i o n pendant l e j o u r . I l en résulte 
l e s possibilités de p a r t a g e s u i v a n t e s : 

ADD 27/31B 4.2.2 Le f a c t e u r de répétition e s t au moins égal 
à 3, pour l a bande des 13 MHz e t égal à 4 pour 
l a bande des 18 MHz. I l e s t à n o t e r que l ' o n 
p o u r r a i t réduire l a séparation en l o n g i t u d e , pour 
p e r m e t t r e une répétition de 4 (à 13 MHz) e t de 6 
(à 18 MHz) compte t e n u des c o n d i t i o n s 
d ' e x p l o i t a t i o n e t des c i r c o n s t a n c e s l o c a l e s ; 

ADD 27/31C 4.2.3 Le p a r t a g e se f a i t en f o n c t i o n des emplacements 
p r o b a b l e s des s t a t i o n s aéronautiques e t non 
en f o n c t i o n des l i m i t e s des zones. 

MOD 5. Mode d'emploi des c a l q u e s pour l e s bandes 

comprises e n t r e 3 e t 11.3 MHz 

MOD 27/32 5.1 Prendre l'une des c a r t e s des ZLAMP, des ZLARN ou 
des zones VOLMET à u t i l i s e r avec l e présent appendice 
e t c h o i s i r l e c a l q u e c o r r e s p o n d a n t à l ' o r d r e de 
gra n d e u r de l a fréquence e t aux c o n d i t i o n s de p a r t a g e 
que l ' o n désire étudier. 

MOD 27/33 5.2 Les c a r t e s e t c a l q u e s en p r o j e c t i o n de Lambert 
sont à u t i l i s e r pour l e s zones p o l a i r e s situées au 
n o r d de 60 N e t au sud de 60 S; l e s c a r t e s e t ca l q u e s 
en p r o j e c t i o n de M e r c a t o r sont à u t i l i s e r e n t r e 60 N 
e t 60°S. 

MOD 27/34 5.3 P l a c e r l e c e n t r e du c a l q u e (c'est-à-dire 
l ' i n t e r s e c t i o n de l ' a x e de symétrie e t de l ' a x e 
h o r i z o n t a l ) sur l a l i g n e q u i délimité l a zone ( u t i l i s e r 
l a l i g n e q u i délimite l a zone de réception dans l e cas 
VOLMET), au p o i n t de c e t t e l i g n e q u i e s t l e p l u s 
rapproché de l'émetteur s u s c e p t i b l e de causer des 
b r o u i l l a g e s , ou sur l'emplacement de l'émetteur 
s u s c e p t i b l e de causer des b r o u i l l a g e s . Noter l a 
l a t i t u d e du p o i n t c h o i s i e t u t i l i s e r l a courbe de 
portée de b r o u i l l a g e c o r r e s p o n d a n t à c e t t e l a t i t u d e . 

MOD 27/35 5.4 Pour t o u t émetteur situé en un p o i n t quelconque 
à l'extérieur de l a courbe, l e r a p p o r t de p r o t e c t i o n 
défini au numéro 27/24B s e r a supérieur à 15 dB. 
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MOD 2 7 / 3 6 

MOD 

MOD 

27/37 

27/38 

NOC 27/39 
a 

27 M 8 

5.5 Pour t o u t émetteur situé en un p o i n t à l'intérieur 
de l a courbe, l e r a p p o r t de p r o t e c t i o n obtenu s e r a 
inférieur à 15 dB. Cependant, s i l'émetteur e s t situé 
à l'intérieur de l a courbe e t s i l e t r a j e t de 
p r o p a g a t i o n t r a v e r s e une zone d ' a u r o r e , i l e s t admis 
que l ' a f f a i b l i s s e m e n t du s i g n a l à l'intérieur de 
c e t t e zone c o n d u i t à un r a p p o r t de p r o t e c t i o n 
supérieur à 15 dB. 

[ne concerne que l e t e x t e e s p a g n o l ] 

5.7 Que ce s o i t pour l a zone p o l a i r e boréale ou 

a u s t r a l e , l e c a l q u e à u t i l i s e r d o i t être placé dans 
une p o s i t i o n t e l l e que l a l i g n e nord-sud (terminée p a r 
une flèche) s o i t parallèle au méridien de l a l o n g i t u d e 
considérée, l a flèche étant dirigée v e r s l e pôle. 

NOC C. Classes d'émission e t puissance 

NOC 1. Classes d'émission 

MOD 27/49 Dans le- s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) , i l e s t permis 
d ' u t i l i s e r l e s émissions s u i v a n t e s , à c o n d i t i o n de 
r e s p e c t e r l e s d i s p o s i t i o n s spéciales a p p l i c a b l e s à chaque 
cas e t à c o n d i t i o n de ne pas causer de b r o u i l l a g e s 
n u i s i b l e s aux a u t r e s u t i l i s a t e u r s de l a v o i e concernée. 

MOD 27/50 1.1 Téléphonie — m o d u l a t i o n d ' a m p l i t u d e : 

— double bande latérale ( A 3 ) * 

— bande latérale un i q u e , 

onde p o r t e u s e complète (A3H)* 

— bande latérale un i q u e , 

onde p o r t e u s e supprimée (A3J) 

* Les émissions A3 e t A3H son t à u t i l i s e r 

uniquement s u r 3023 kHz e t 5680 kHz a i n s i que 
dans l e s cas prévus au paragraphe 5 de l a 
Résolution N° Aer2 - E. 

NOC 1.2 Télégraphie ( v compr i s l e s t r a n s m i s s i o n s 

a u t o m a t i q u e s de données) 

MOD 27/51 1.2.1 M o d u l a t i o n d ' a m p l i t u d e : 

— télégraphie sans m o d u l a t i o n par une fréquence a u d i b l e 

( m a n i p u l a t i o n par t o u t ou r i e n ) ( A 1 ) * * 
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— télégraphie par m a n i p u l a t i o n par t o u t ou r i e n d'une ou 
p l u s i e u r s fréquences a u d i b l e s de m o d u l a t i o n ou 
m a n i p u l a t i o n par t o u t ou r i e n de l'émission 
modulée, y compris l ' a p p e l sélectif, bande 

latérale u n i q u e , p o r t e u s e complète (A2H) 

— télégraphie harmonique m u l t i v o i e , bande latérale 

u n i q u e , onde p o r t e u s e supprimée (A?J) 

— a u t r e s émissions t e l l e s que l a t r a n s m i s s i o n 

a u t o m a t i q u e de données, bande latérale un i q u e , 

p o r t e u s e supprimée (A9J) 

MOD 27/52 1 . 2 . 2 M o d u l a t i o n de fréquence 

— télégraphie par m a n i p u l a t i o n par 
déplacement de fréquence sans m o d u l a t i o n 
par une fréquence a u d i b l e , l'une des 
deux fréquences étant émise à un i n s t a n t 
donné ( F 1 ) * « 

Les c l a s s e s d'émission A1 e t F1 sont permises 

a c o n d i t i o n q u ' e l l e s ne causent pas de b r o u i l l a g e s 

n u i s i b l e s aux émissions des c l a s s e s A 2 H , A3J, A7J 

e t A 9 J . Par a i l l e u r s , l e s émissions des 

c l a s s e s A*1 e t F1 d o i v e n t être conformes aux 

d i s p o s i t i o n s des numéros 27/65 à 27/66C e t i l 

f a u t p r e n d r e s o i n de p l a c e r ces émissions au 

c e n t r e ou au v o i s i n a g e du c e n t r e de l a v o i e . 

T o u t e f o i s , une fréquence a u d i b l e modulante e s t 

permise avec des émetteurs à bande latérale 

unique s i l a p o r t e u s e e s t supprimée 

conformément aux d i s p o s i t i o n s du numéro 

2 7/63. 

SUP 2 7/53 

NOC 2. Puissance 

MOD 2 7/54 2 . 1 Sauf i n d i c a t i o n c o n t r a i r e f i g u r a n t à l a p a r t i e I I du 

présent ap p e n d i c e , l e s puissances de crête f o u r n i e s à 
l a l i g n e d ' a l i m e n t a t i o n de l ' a n t e n n e ne dépassent pas 
l e s v a l e u r s maximales indiquées dans l e t a b l e a u 
c i - d e s s o u s ; i l e s t admis que l e s puissances a p p a r e n t e s 
rayonnées de crête c o r r e s p o n d a n t e s sont égales aux deux 
t i e r s de ces v a l e u r s . 
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Classe d'émission S t a t i o n s Puissance de crête maximale 

A2H, A3J, ATJ, A9J S t a t i o n s aéronautiques 6 kW 

A3*, A3H* S t a t i o n s d'aéronef 400 W 

( t a u x de m o d u l a t i o n 

100 % ) 

A u t r e s émissions 

t e l l e s que A l , F l 

S t a t i o n s aéronautiques 

. S t a t i o n s d'aéronef 

1,5 kW 

100 W 

* Les émissions des c l a s s e s A3 e t A3H d o i v e n t être utilisées seulement sur 

3 023 kïïy e t 5 680 kHz, a i n s i que dans l e s cas prévus au paragraphe 5 

.de l a Résolution N° Aer2 - E. 

MOD 27/55 2.2 I I e s t admis que l a pu i s s a n c e de crête maximale 

spécifiée dans l e t a b l e a u c i - d e s s u s pour l e s s t a t i o n s 
aéronautiques p r o d u i r a l a puissance a p p a r e n t e rayonnée 
de 1 kW adoptée pour l e tracé des courbes q u i i n d i q u e n t 
l e s portées de b r o u i l l a g e . 

MOD 27/56 2.3 A f i n d ' a s s u r e r des communications de qualité 

s a t i s f a i s a n t e avec l e s aéronefs, l e s s t a t i o n s 

aéronautiques q u i d e s s e r v e n t l e s ZLAMP, l e s 

zones VOLMET [ e t l e s zones m o n d i a l e s ] 

peuvent u t i l i s e r des p u i s s a n c e s p l u s élevées 

que l e s 1 puissances maximales spécifiées au 

numéro 27/54 s a u f dans l e cas des fréquences 

3023 kHz e t 5680 kHz, q u i so n t soumises aux 

d i s p o s i t i o n s spéciales des numéros 27/208 à 

27/214. S ' i l en e s t a i n s i , l ' a d m i n i s t r a t i o n 

q u i exerce sa j u r i d i c t i o n s u r l a s t a t i o n 

aéronautique intéressée prend n o t e des 

d i s p o s i t i o n s du numéro 694 du Règlement 

des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s e t f a i t en s o r t e 

dans chaque cas : 

NOC 27/57 

NOC 27/58 

NOC 27/59 

NOC 27/60 

NOC 27/61 

MOD 27/62 2.4 I I e s t admis que l a puissance des émetteurs 

d'aéronef p e u t , en p r a t i q u e , dépasser l e s l i m i t e s spécifiées 

au numéro 27/54, mais l ' u t i l i s a t i o n d'une puis s a n c e p l u s 

élevée ( q u i normalement ne d e v r a i t pas dépasser une v a l e u r 

. de crête de 600 W) ne d o i t pas causer de b r o u i l l a g e n u i s i b l e 

aux s t a t i o n s q u i u t i l i s e n t des fréquences conformément aux 

p r i n c i p e s t e c h n i q u e s s u r l e s q u e l s l e Plan d ' a l l o t i s s e m e n t 

e s t fondé. 
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D. L i m i t e s des niveaux de puissance 
des émissions non désirées 

1. D i s p o s i t i o n s d ' o r d r e t e c h n i q u e r e l a t i v e s à 

l ' u t i l i s a t i o n d'émissions à bande latérale unique 

27/63 1.1 Définition du n i v e a u de l'onde p o r t e u s e : 

! 
• 

Onde p o r t e u s e 
• 

Niveau N (dB) de l'onde p o r t e u s e 

p a r r a p p o r t à l a pu i s s a n c e 

de crête 

Onde p o r t e u s e complète 

( p a r exemple A2H) 
0 ^ N ^ - 6 

Onde p o r t e u s e supprimée 

( p a r exemple A3J ). 

S t a t i o n s d'aéronef N < - 2 6 

S t a t i o n s aéronautiques N < -40 

Tolérance a p p l i c a b l e aux ni v e a u x des émissions en 

dehors de l a l a r g e u r de bande nécessaire 

2.1 Dans l e cas d'une émission à bande latérale 

u n i q u e , l a puis s a n c e moyenne f o u r n i e sur une fréquence 

quelconque à l a l i g n e d ' a l i m e n t a t i o n de B'antenne d'une 

s t a t i o n aéronautique ou d'une s t a t i o n d'aéronef e s t 

inférieure à l a puissance moyenne (Pm) de l'émetteur, 

de l a quantité indiquée dans l e t a b l e a u f i g u r a n t au 

numéro 27/66. 

2 . 2 Pour l e s t y p e s d'émetteur de s t a t i o n d'aéronef 

e t pour l e s émetteurs de s t a t i o n aéronautique installés 

avant l e 1er février 1983: 

E c a r t A p a r r a p p o r t 

à l a fréquence assignée 

(kHz) 

A f f a i b l i s s e m e n t minimum 

par r a p p o r t à Pm 

(dB) 

2 ^ A < 6 25 

6 .< A < 1 0 35 

S t a t i o n s d'aéronef 

1 0 ^ A < ko 

S t a t i o n s aéronautiques 

> : . 4 3 + 1 0 l o g 1 0 P m ( w a t t s ) 

ADD 27 /66A Not e: Tous l e s émetteurs, mis en s e r v i c e pour l a première 

f o i s après l e 1 e r février 1 9 8 3 d e v r o n t être conformes aux 

s p é c i f i c a t i o n s d u numéro 2 7/66C. 

ADD 

MOD 

MOD 

SUP 27/64 

MOD 2. 

MOD 27/65 

MOD 27/66 
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ADD 27/66B 2.3 Dans l e cas d'une émission à bande latérale 
unique, l a puissance de crête (Pp) fournie 
sur une fréquence quelconque à l a ligne d'alimentation 
de l'antenne d'une station aéronautique ou d'une station 
d'aéronef est inférieure à l a puissance de crête (Pp) 
de l'émetteur, de l a quantité indiquée dans l e tableau 
figurant au numéro 27/66C. 

ADD 27/66C 2.4 Pour lès émetteurs de station d'aéronef 
installés après l e 1er février 1983 et pour l e s 
émetteurs de station aéronautique utilisés après l e 
1er février 1983: 

E c a r t A p a r r a p p o r t 

à l a fréquence assignée 

(kHz) 

A f f a i b l i s s e m e n t minimum 

p a r r a p p o r t à P p 

(dB) 

1,5 ^ A < 4,5 

4 , 5 < A < 7 ,5 

7 ,5 S A i 

30 

38 

S t a t i o n s d'aéronef 

k3 
S t a t i o n s aéronautiques* 

* Pour l e s puissances d'émission inférieures ou égales à" 50 w a t t s 

43 + 10 l o g 1 0 P p ( w a t t s ) . 

Pour l e s puiss a n c e s d'émission supérieures à 50 w a t t s , l ' a f f a i 

b l i s s e m e n t d o i t être d'au moins 60 dB. 

SUP 27/67 
à 

27/71 

ADD E. A u t r e s d i s p o s i t i o n s d'ordre t e c h n i q u e 

MOD 1. Fréquences assignées 

MOD 21/12 1.1 Pour une station qui f a i t des émissions à 
bande latérale unique, à l'exception de l a classe 
d'émission A2H, l a fréquence assignée doit être 
supérieure de 1 400 Hz à l a fréquence porteuse 
(fréquence de référence). 

ADD 27/72A 1.2 Pour l e s stations aéronautiques équipées de 
systèmes d'appel sélectif, l a classe d'émission A2H 
doit être indiquée dans l a colonne «Renseignements 
supplémentaires» de l a ficfte de n o t i f i c a t i o n ( v o i r 
l'appendice 1 au Règlement des radiocommunications). 

ADD 27/72B 1.3 Pour l e s classes d'émission A1 et F l , l a 
fréquence assignée est choisie conformément aux 
dispositions du renvoi r e l a t i f aux numéros 27/51 
et 27/52. 

MOD 27/73 1-4 La fréquence assignée aux stations qui u t i l i s e n t 
des émissions à double bande latérale (A3) doit être 
3 023 kHz ou 5 680 kHz (voir l e numéro 27/50). 
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[PARTIE I I ] 

S e c t i o n I I 

ADD ARTICLE 3 

Fréquences pour u t i l i s a t i o n commune 

ADD 27/208 Les fréquences p o r t e u s e s (fréquences de référence) 
3023 kHz e t 5680 kHz s o n t destinées à l ' u t i l i s a t i o n commune 
dans l e monde e n t i e r . 

ADD 27/209 L ' u t i l i s a t i o n de ces fréquences dans l e monde e n t i e r e s t 
autorisée: 

dans l e s s t a t i o n s d'aéronef pour: 

a) l e s contrôles d'approche e t d'aérodrome; 

b) l e s communications avec l e s s t a t i o n s 
aéronautiques l o r s q u e l e s a u t r e s fréquences de 
ces s t a t i o n s s o n t i n d i s p o n i b l e s ou inc o n n u e s ; 

dans l e s s t a t i o n s aéronautiques, pour l e s 
contrôles d'approche e t d'aérodrome avec l e s 
réserves s u i v a n t e s : 

a) avec une pui s s a n c e moyenne limitée à une v a l e u r 
au p l u s égale à 20 w a t t s dans l e c i r c u i t d'antenne; 

b) dans chaque cas, on d o i t étudier t o u t 
spécialement l e t y p e d'antenne à u t i l i s e r pour éviter 
l e s b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s ; 

c) l a p u i s s a n c e des s t a t i o n s aéronautiques q u i 
u t i l i s e n t ces fréquences dans l e s c o n d i t i o n s 
c i - d e s s u s peut être augmentée jusqu'à l a v a l e u r 
nécessaire pour s a t i s f a i r e c e r t a i n s b e s o i n s 
d ' e x p l o i t a t i o n , sous réserve de c o o r d i n a t i o n e n t r e 
l e s a d m i n i s t r a t i o n s d i r e c t e m e n t intéressées e t 
c e l l e s d o n t l e s s e r v i c e s peuvent être défavorablement 
influencés. 

ADD 27/210 Nonobstant l e s d i s p o s i t i o n s q u i précèdent, l a 

fréquence 5680 kHz peut également être utilisée dans l e s 
s t a t i o n s aéronautiques pour l e s communications avec des 
s t a t i o n s d'aéronef l o r s q u e l e s a u t r e s fréquences des 
s t a t i o n s aéronautiques s o n t i n d i s p o n i b l e s ou inconnues. 
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Cette u t i l i s a t i o n e s t cependant limitée à des zones e t 

soumise à des c o n d i t i o n s t e l l e s q u ' i l ne pui s s e en 

résulter aucun b r o u i l l a g e n u i s i b l e aux a u t r e s communications 

autorisées du s e r v i c e m o b i l e aéronautique. 

ADD 27/211 Des détails supplémentaires concernant l ' u t i l i s a t i o n de 
ces v o i e s pour l e s f i n s susmentionnées peuvent être recommandés 
par l e s réunions de l'OACI. 

ADD 27/212 Les fréquences 5023 kHz e t 5680 kHz peuvent également 
être utilisées par des s t a t i o n s d ' a u t r e s s e r v i c e s m o b i l e s 
q u i p a r t i c i p e n t à des opérations de r e c h e r c h e s e t de 
sauvetage coordonnées, aériennes e t de s u r f a c e , a i n s i que 
pour des communications e n t r e ces s t a t i o n s e t l e s s t a t i o n s 
t e r r e s t r e s p a r t i c i p a n t e s . Les s t a t i o n s aéronautiques s o n t 
autorisées à u t i l i s e r ces fréquences pour établir des 
communications avec de t e l l e s s t a t i o n s . 

ADD 27/213 Ces v o i e s peuvent être utilisées pour l e s émissions de 
c l a s s e A1 ou A3, conformément à des accords p a r t i c u l i e r s . 
E l l e s ne d o i v e n t pas être subdivisées. 

ADD 27/214 Toutes l e s s t a t i o n s q u i p a r t i c i p e n t d i r e c t e m e n t à des 
opérations de re c h e r c h e s e t de sauvetage coordonnées e t q u i 
u t i l i s e n t l e s fréquences 3023 e t 5680 kHz d o i v e n t émettre 
uniquement dans l a bande latérale supérieure à l ' e x c e p t i o n 
des cas prévus au numéro 27/50. 
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PROTOCOLE FINAL 
i 

Au moment de s i g n e r l e s Actes f i n a l s de l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e 
mondiale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s du s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) 
(Genève, 1978), l e s délégués soussignés prenn e n t n o t e des déclarations 
s u i v a n t e s , formulées par c e r t a i n e s délégations s i g n a t a i r e s : 

[Les documents N° e t N° donnent l a l i s t e des documents de l a 
Conférence dans l e s q u e l s o n t été publiées l e s déclarations en q u e s t i o n ] 
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RECOMMANDATION No Aer2 - DD 

r e l a t i v e à l a correspondance p u b l i q u e avec l e s aéronefs 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s du 

s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) (Genève, 1 9 7 8 ) , 

considérant 

a) que l a Recommandation No 19 (Genève, 1959) donne 
une première i n d i c a t i o n intéressante pour l a correspondance p u b l i q u e 

avec l e s aéronefs; 

b) que c e r t a i n e s a d m i n i s t r a t i o n s o nt formulé des be s o i n s 

en matière de correspondance p u b l i q u e à grande d i s t a n c e avec l e s 

aéronefs; 

c) que, s e l o n l e s d i s p o s i t i o n s du numéro 432 du Règlement 

des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s l a correspondance p u b l i q u e n'est pas autorisée 

dans l e s bandes de fréquences attribuées en exclusivité au 

s e r v i c e m o b i l e aéronautique, à moins q u ' i l n'en s o i t disposé 

autrement dans des règlements p a r t i c u l i e r s au s e r v i c e aéronautique; 

d) qu'on ne d i s p o s e pas encore en e x p l o i t a t i o n de 

systèmes à s a t e l l i t e s appropriés à c e t t e f i n ; 

recommande 

1. que l e s a d m i n i s t r a t i o n s étudient comme i l c o n v i e n t l e s 

aspects t e c h n i q u e s e t a d m i n i s t r a t i f s e t l e s a s p e c t s d ' e x p l o i t a t i o n de 

l a correspondance p u b l i q u e avec l e s aéronefs, a f i n de p e r m e t t r e sa 

mise en œuvre méthodique en temps o p p o r t u n ; 

2. que l e s a d m i n i s t r a t i o n s présentent des p r o p o s i t i o n s à c e t 

égard à l a p r o c h a i n e Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des 

rad i o c o m m u n i c a t i o n s compétente; 

p r i e l e Secrétaire général 

de p o r t e r l a présente Recommandation à 1 ' a t t e n t i o n de l a 

Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s 

de 1979. 
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l e c t u r e : 

O r i g i n e 

B.2 

Référence 

Doc. 

245 

T i t r e 

Révision p a r t i e l l e du RR 

Appendice 27 ~ P a r t i e I ~ S e c t i o n s 1 e t 2 

P a r t i e I I ~ S e c t i o n 2, A r t . [ 3 1 

P r o t o c o l e f i n a l 

Recommendation DD 

C.J. DHENIN 
Président de l a 

Commission de Rédaction 

Annexe :/ / pages 



PAGES ROSES 

RÉVISION P A R T I E L L E DU RÈGLEMENT 

DES RADIOCOMMUNICATIONS 1 

La Conférence de plénipotentiaires de Malaga-Torremolinos (1973) a, 
au cours de sa 25 e séance plénière, approuvé l e p r i n c i p e de l a convocation 
d'une Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications du service 
mobile aéronautique (R), sous réserve de l a réception d'un nombre s u f f i s a n t 
de demandes des admi n i s t r a t i o n s des Membres de l'Union à ce s u j e t . 

Lors de sa 29 e session (1974), l e Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n a examiné 
les demandes provenant de quatre pays Membres de l'Union pour l a convocation de 
l a Conférence. I l a p r i s connaissance, également, d'une l e t t r e du Secrétaire 
général de l'Organisation de l ' a v i a t i o n c i v i l e i n t e r n a t i o n a l e (OACI) r e l a t i v e 
à c e t t e question. E n f i n , l e Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n a chargé l e Secrétaire 
général de procéder à une enquête auprès des pays Membres a f i n de connaître 
leurs vues à ce s u j e t . 

Lors de sa 30 e session (1975), l e Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n a examiné 
l e rapport du Secrétaire général sur c e t t e enquête e t , après c o n s u l t a t i o n 
des Membres de l'Union, a adopté l a Résolution N° 763 qui contenait l ' o r d r e 
du j o u r de l a Conférence et qui précisait que c e l l e - c i se réunirait à Genève 
le 7 mars 1977 pour une durée maximale de quatre semaines. 

Lors de sa 3 1 e session (1976), l e Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n , après 
avoir examiné l e budget et compte tenu des difficultés financières, a proposé 
aux Membres de l'Union, d'une p a r t , de r e p o r t e r l a Conférence au 6 février 1978 
pour une durée maximale de quatre semaines e t , d'autre p a r t , de transférer à 
l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications pour l a 
r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e (Genève, 1977) l e point de l ' o r d r e du j o u r 
concernant l e remaniement des Règlements des radiocommunications. Ces 
proposit i o n s f u r e n t approuvées par les Membres de l'Union. 

1 I I s'agit du Règlement des radiocommunications de Genève (1959), 
t e l q u ' i l a été pa r t i e l l e m e n t révisé par l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e 
e x t r a o r d i n a i r e des radiocommunications chargée d ' a t t r i b u e r des bandes de 
fréquences pour l e s radiocommunications s p a t i a l e s (Genève, 1963), par l a 
Conférence a d m i n i s t r a t i v e e x t r a o r d i n a i r e des radiocommunications chargée 
d'élaborer un plan d'allotissement révisé pour l e service mobile 
aéronautique (R) (Genève, 1966), par l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale 
des radiocommunications chargée de t r a i t e r de questions concernant l e service 
mobile maritime (Genève, 1967), par l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale 
des télécommunications s p a t i a l e s (Genève, 1971) et par l a Conférence 
a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications maritimes (Genève, 1974). 
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Réunie en conséquence à l a d a t e fixée, l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e 

mondiale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s du s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) a examiné 

e t révisé, conformément à son o r d r e du j o u r , l e s p a r t i e s p e r t i n e n t e s du 

Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s . Les détails de c e t t e révision f i g u r e n t 

dans l e s annexes 1 e t 2 c i - j o i n t e s . 

Les d i s p o s i t i o n s du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s a i n s i révisées 

f o n t p a r t i e intégrante du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s annexé à l a 

Convention i n t e r n a t i o n a l e des télécommunications. Ces d i s p o s i t i o n s révisées 

e n t r e r o n t en v i g u e u r l e 1 septembre 1979, à l ' e x c e p t i o n des d i s p o s i t i o n s du 

Plan d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) 

q u i f i g u r e n t à l ' a p p e n d i c e 27 Aer2, l e s q u e l l e s e n t r e r o n t en v i g u e u r 

l e 1er février 1983 à 0001 T.M.G. Les d i s p o s i t i o n s du Règlement des 

r a d i o c o m m u n i c a t i o n s annulées, remplacées ou modifiées en conséquence de 

c e t t e révision s e r o n t abrogées aux d a t e s d'entrée en v i g u e u r des d i s p o s i t i o n s 

révisées p e r t i n e n t e s . 

En s i g n a n t l a présente révision du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s , 

l e s délégués déclarent que, s i une a d m i n i s t r a t i o n f o r m u l e des réserves au s u j e t 

de l ' a p p l i c a t i o n d'une ou p l u s i e u r s d i s p o s i t i o n s révisées du Règlement des . 

r a d i o c o m m u n i c a t i o n s , aucune a u t r e a d m i n i s t r a t i o n n ' est obligée d'observer c e t t e 

ou ces d i s p o s i t i o n s dans ses r e l a t i o n s avec l ' a d m i n i s t r a t i o n q u i a formulé de 

t e l l e s réserves. 

* 

Les Membres de l ' U n i o n d o i v e n t i n f o r m e r l e Secrétaire général de l e u r 

a p p r o b a t i o n de l a révision du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s par l a 

Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications, du s e r v i c e 

m o b i l e aéronautique (R) (Genève, 1978). Le Secrétaire général n o t i f i e r a 

ces a p p r o b a t i o n s aux Membres au f u r e t à mesure de l e u r réception. 

En f o i de q u o i , l e s délégués des Membres de l ' U n i o n représentés à l a 

Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s du s e r v i c e 

m o b i l e aéronautique (R) (Genève, 1978) o n t signé, au nom de l e u r s pays 

r e s p e c t i f s , l a présente révision du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s , dont 

l ' e x e m p l a i r e unique r e s t e r a dans l e s a r c h i v e s de l ' U n i o n i n t e r n a t i o n a l e des 

télécommunications e t dont une c o p i e certifiée conforme sera remise à chacun 

des Membres de l ' U n i o n . 

F a i t à Genève, l e mars 1978 
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ANNEXE 2 

Révision de l'appendice 27 au Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s 

L'appendice 27 au Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s e s t révisé comme 

s u i t : 

MOD APPENDICE 27 Aer2 

au Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s 

Plan d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences pour l e s e r v i c e 

m o b i l e aéronautique (R) e t renseignements connexes 

( v o i r l ' a r t i c l e 7 du Règlement des. r a d i o c o m m u n i c a t i o n s ) 

PARTIE I 

D i s p o s i t i o n s générales 

S e c t i o n I 

Définitions 

NOC . 27/1 

a 

27/8 

MOD 27/9 9. Une f a m i l l e de fréquences du s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique (R) se compose de deux fréquences ou p l u s c h o i s i e s 

dans différentes bandes du s e r v i c e m o b i l e aéronautique .(R) e t 

destinées à l'établissement des communications dans l a zone 

d ' u t i l i s a t i o n autorisée ( v o i r l e s numéros 27/189 e t 27/207), 

q u e l l e s que s o i e n t l e s heures, e n t r e l e s s t a t i o n s d'aéronef e t 

l e s s t a t i o n s aéronautiques c o r r e s p o n d a n t e s . 
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S e c t i o n I I 

NOC P r i n c i p e s t e c h n i q u e s e t d ' e x p l o i t a t i o n appliqués pour 
l'établissement du Plan d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences 

pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) 

MOD A . Caractéristiques e t u t i l i s a t i o n des v o i e s 

NOC 1. Espacements e n t r e fréquences 

MOD 27/10 1.1 L'espacement e n t r e fréquences p o r t e u s e s (fréquences de 
référence) e s t de 3 kHz. Cet espacement e s t s u f f i s a n t 
pour des systèmes'de communication' U t i l i s a n t l e s c l a s s e s 
d'émission mentionnées aux numéros 27/49 à 27/52 dans l e s 
bandes de fréquences c o m p r i s e s e n t r e 2850 kHz e t 17 970 kHz 
attribuées e x c l u s i v e m e n t au s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) . 
La fréquence p o r t e u s e (fréquence dé référence) des v o i e s 
f i g u r a n t dans l e Plan d o i t être un m u l t i p l e e n t i e r de 1 kHz. 

MOD 27/11 1.2 Pour l e s émissions radiotéléphoniques, l e s fréquences 
a u d i b l e s o n t pour l i m i t e s 300 e t 2700 Hz; pour l e s a u t r e s 
classes'd'émission autorisées, l a l a r g e u r de bande 
occupée ne dépassé pas l a l i m i t e supérieure des émissions 
de c l a s s e A3J. T o u t e f o i s , l a spécification de ces l i m i t e s 
n ' i m p l i q u e aucune r e s t r i c t i o n quant à l e u r e x t e n s i o n en 
ce q u i concerne l e s émissions a u t r e s que c e l l e s de l a 
c l a s s e Â3«J, à c o n d i t i o n que l e s l i m i t e s r e l a t i v e s aux 
émissions non désirées s o i e n t respectées ( v o i r ADD 27/66A 
e t ADD 27/66B). 

Note. ~ Pour l e s t y p e s d'émetteur de s t a t i o n d'aéronef e t 
de s t a t i o n aéronautique installés pour l a première f o i s 
a v a nt l e 1er février 1983, l e s fréquences a u d i b l e s s o n t 
limitées à 3000,Hz. 

ADD 27/1 IA 1.3 En r a i s o n des b r o u i l l a g e s p o s s i b l e s , une v o i e donnée 
ne d e v r a i t pas être utilisée dans l a même zone d ' a l l o t i s s e m e n t 
pour l a radiotéléphonie :et. l a • t r a n s m i s s i o n de données. 

MOD 27/12 1.4 A f i n d'éviter lés b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s s u s c e p t i b l e s 
de résulter de l ' e m p l o i simultané vd'unë même v o i e pour des 
émissions de c l a s s e s différentes, ï^utilisation, pour l e s 
d i v e r s e s c l a s s e s d'émission a u t r e s que A3J e t A2H, des v o i e s 
indiquées au numéro 27/16 d o i t ' f a i r e ' l ' o b j e t d'arrangements 
p a r t i c u l i e r s e n t r e l e s a d m i n i s t r a t i o n s intéressées e t c e l l e s 
dont l e s s e r v i c e s s o n t s u c e p t i b l e s d'être défavorablement 
influencés. 
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SUP 27/13 

MOD 27/14 1.5 Pour éviter dés b r o u i l l a g e s p o s s i b l e s , l e s v o i e s 
a d j a c e n t e s f i g u r a n t dans l a l i s t e des fréquences 
mentionnée dans l e t a b l e a u (numéro 27/16) n'ont 
pas, en règle générale, été a l l o t i e s aux mêmes 
ZLAMP, ZLARN ou zones VOLMET. T o u t e f o i s , pour 
s a t i s f a i r e à des b e s o i n s p a r t i c u l i e r s , l e s 
a d m i n i s t r a t i o n s intéressées peuvent c o n c l u r e des 
arrangements p a r t i c u l i e r s pour des a s s i g n a t i o n s ; 
de v o i e s a d j a c e n t e s tirées d u d i t t a b l e a u . 

MOD 27/15 1.6 Les arrangements visés aux numéros 27/12 e t 27/14 
sont c o n c l u s en v e r t u des d i s p o s i t i o n s des a r t i c l e s de 
l a Convention i n t e r n a t i o n a l e des télécommunications e t 
du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s intitulés 
«Arrangements particuliers». 

MOD 2. Fréquences a l l o t i e s 

MOD 27/16 On t r o u v e r a dans l e t a b l e a u ci-après, l a l i s t e des 
fréquences p o r t e u s e s (fréquences de référence) a l l o t i e s 
dans l e s bandes attribuées en exclusivité au s e r v i c e 
m o b i l e aéronautique ( R ) , s u r l a base des espacements 
e n t r e fréquences spécifiés au numéro 27/10. 1 

ADD 27/16.1 1 Pour l e c a l c u l de l a fréquence assignée par 
r a p p o r t à une fréquence p o r t e u s e (fréquence de référence) 
f i g u r a n t dans l e t a b l e a u , v o i r l e numéro,27/72. 
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kHz 

2850 - 3025 3400 - 3500 4650 - 4700 5480 - 5680 6525 - 6685 

2851 2953 3401 4651 5481 5583 6526 6628 

2854 2956 . 3404 1+654 5484 5586 6529 6631 

2857 2959 3407 4657 5487 ' 5589 6532 6634 

2860 2962 3410' 4660 549Q 5592 6535 6637 

2863 2965 3413 4663 5493 5595 6538 6640 

2866 2968 3416 4 6 6 6 5496 5598 6541 • 6 6 4 3 

2869 2971 3419 4669 5499 5601 6544 6 6 4 6 

2872 2974 3422 4672 5502 5604 6547 6 6 4 9 

2875 2977 3425 4675 5505 ' 5607 6550 6652 

2878 2980 3428 4678 5508 5610 6553 6655 

2881 2983 3431 4681 5511 5613 6556 6658 " 

2884 2 9 8 6 - 3434 4 6 8 4 5514 • 5 6 l 6 6559 • 6 6 6 1 " 

2887 2989 - 3437 4687 5517 5619 • • 6562 6 6 6 4 

2890 2992 ' .3440, 4690 5520 5622 6565 6667 

2893 2995 3443 4693 5523 5625 6568 6670 

2896 ,2998 3446 4696 5526 5628 6571 ' 6673 

2899 3001 3449 
( l 6 ) v o i e s 

5529 5 6 3 1 " 6574 6676 • 

2902 3004 3452 *4699 5532 5634 6577 6679 

2905 3007 3455 5535 5637 6580 6682 

2908 3010 3458 5538 564o 6583 ( 5 3 ) v o i e s 

2911 3013 3461 5450 - 5480 5541 5643 6586 

2914 3016 3464 REGION 2 5544 5646 6589 

2917 3019 3467 5451 5547 5649 6592 

2920 3023 (RU(OP) 3470 5454 5550 5652 6595 

2923 ( 5 8 ) v o i e s 3473 5457 5553 5655 6598 

2926 3476 5460 5556 5658 6601 

2929 3479 5463 5559 5661 6604 

2932 3482 5 4 6 6 5562 5664 6607 

2935 3485 5469 5565 5667 6610 

2938 3488 5472 5568 5670 6613 

2941 3491 5475 5571 5673 6616 

2944 3494 
( 9 ) v o i e s 

5574 5676 6619 

2947 3497 
( 9 ) v o i e s 

5577 5680(R)i(OR)6622 

2950 

3497 
*5478 

5580 6625 

( 3 3 ) v o i e s ( 6 7 ) v o i e s 

Bande de garde 
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8815 - 8965 10005 - 10100 11275 - 11400 13260 - 13360 17900 - 17970 

8816 8921 10006 11276 11384 13261 17901 

8819 8924 10009 11279 11387 13264 17904 

8822 8927 10012 11282 11390 13267 17907 

8825 8930 10015 .11285 11393 13270 17910 

8828 8933 10018 ; 11288 11396 13273 17913 

8831 8936 10021 11291 „• v 13276 
( 4 1 ) v o i e s 

17916 

8834 8939 10024 11294 
*11399 

13279 17919 

8837 8942 10027 11297 13282 17922 

8840 8945 10030 11300 13285 17925 ' 

8843 10033. 11303 13288 17928 

8846 8948 10036 11306 13291 17931 

8849 8951 10039 11309 13294 17934 

8852 8954 • 10042 11312 13297 17937 

8855 8957 10045 11315 13300 17940 

8858 8960 10048 11318 13303 17943 

8861 
( 4 9 ) v o i e s 

10051 11321 13306 17946 

8864 
*8963 

10054 11324 13309 17949 

8867 

*8963 

10057 11327 13312 17952 

8870 10060 11330 13315 17955 

8873 10063 11333 13318 17958 

8876 10066 11336 13321 17961 

8879 10069 11339 13324 17964 

8882 10072 11342 13327 17967 

8885 10075 11345 13330 

( 2 3 ) v o i e s 
8888 10078 11348 13333 

( 2 3 ) v o i e s 

8891 10081 11351 13336 

8894 10084 11354 13339 

8897 10087 11357 13342 

8900 10090 11360 13345 

8903 10093 11363 13348 

8906 10096 11366 13351 

8909 
( 3 1 ) v o i e s 

* 10099 

11369 13354 

8912 

8915 

( 3 1 ) v o i e s 

* 10099 
11372 

11375 

13357 

8918 11378 

11381 

( 3 3 ) v o i e s 

* Bande de garde 
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SUP 27/17 

SUP 27 /18 

SUP 27 /19 

MOD 27/20 4. L ' O r g a n i s a t i o n de l ' a v i a t i o n c i v i l e 

i n t e r n a t i o n a l e (OACI) assure l a c o o r d i n a t i o n i n t e r 

n a t i o n a l e des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s du s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique ( R ) . I l c o n v i e n t donc, dans to u s l e s cas 

p e r t i n e n t s , de c o n s u l t e r c e t t e O r g a n i s a t i o n pour 

u t i l i s e r en e x p l o i t a t i o n l e s fréquences prévues dans 

l e P l a n . 

NOC 27/21 

NOC 27/22 

MOD 27 /23 7. On a r e c o u r s à l a c o o r d i n a t i o n décrite 

au numéro 27/20 l o r s q u ' i l e s t o p p o r t u n e t s o u h a i t a b l e de 

l e f a i r e pour u t i l i s e r r a t i o n n e l l e m e n t l e s fréquences 

en q u e s t i o n , e t notamment dans l e s cas où l e s procédures 

spécifiées au numéro 27/22 ne so n t pas s a t i s f a i s a n t e s . 
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NOC B. Courbes i n d i q u a n t l e s portées de b r o u i l l a g e 

MOD 27/24 1. D i s p o s i t i o n s générales 

ADD 27/24A 1.1 Portée u t i l e 

En r a i s o n de c e r t a i n s f a c t e u r s ( p u i s s a n c e de 

l'émetteur, p e r t e de p r o p a g a t i o n , n i v e a u de b r u i t , e t c . ) , 

i l e x i s t e une l i m i t e en ce q u i concerne l e s d i s t a n c e s 

a u x q u e l l e s on peut établir des communications f i a b l e s e n t r e 

une s t a t i o n aéronautique e t une s t a t i o n d'aéronef. C e t t e 

d i s t a n c e l i m i t e , fondée s u r l e t r a j e t de p r o p a g a t i o n l e p l u s 

f a i b l e , e s t appelée portée u t i l e . On admet souvent que l a 

d i s t a n c e l i m i t e e s t l a l i m i t e de l a zone des l i g n e s aériennes. 

ADD 27/24B 1.2 Portée de b r o u i l l a g e 

I l s ' a g i t de l a d i s t a n c e m i n i m a l e e n t r e l a 

l i m i t e de portée u t i l e de l'émission désirée e t l a s t a t i o n 

s u s c e p t i b l e de causer des b r o u i l l a g e s , q u i assure un r a p p o r t 

s i g n a l u t i l e / s i g n a l b r o u i l l e u r de 15 dB. Ce r a p p o r t de 

p r o t e c t i o n e s t établi e n t r e l e s i g n a l désiré d'une 

s t a t i o n d'aéronef à l a l i m i t e de l a portée u t i l e e t 

l e s i g n a l provenant d'une s t a t i o n aéronautique q u i , 

émettant sur l a même fréquence, e s t s u s c e p t i b l e de 

causer des b r o u i l l a g e s . La portée de b r o u i l l a g e a été 

. calculée pour différentes fréquences indiquées dans l e s 

t a b l e a u x f i g u r a n t aux numéros 27/39 à 27/48, dans des 

c o n d i t i o n s de p r o p a g a t i o n d i u r n e e t n o c t u r n e , à des 

l a t i t u d e s moyennes, pour une activité s o l a i r e moyenne e t 

pour une puissance apparente rayonnée moyenne de 1 kW 

pour l a s t a t i o n aéronautique. 

ADD 27/24C 1.3 D i s t a n c e de répétition 

I l s ' a g i t de l a d i s t a n c e à l a q u e l l e on peut 

p a r t a g e r une fréquence; c e t t e d i s t a n c e équivaut à l a somme 

de l a portée u t i l e e t de l a portée de b r o u i l l a g e . 

ADD 27/24D 1.4 La f i g u r e 1 i l l u s t r e l ' u t i l i s a t i o n du concept portée 

de b r o u i l l a g e l o r s de l a p l a n i f i c a t i o n des fréquences 

basée sur l a détermination de l a d i s t a n c e de 

répétition. 
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FAI = s t a t i o n aéronautique en communication avec l a s t a t i o n 

d'aéronef MA 

FA2 = s t a t i o n aéronautique en communication avec des s t a t i o n s 

d'aéronef a u t r e s que l a s t a t i o n MA 

MA = s t a t i o n d'aéronef en communication avec l a s t a t i o n 

aéronautique FAI 

1 = portée u t i l e AB 

2 = portée de b r o u i l l a g e CB 

3 = d i s t a n c e de répétition AC 

F I G U R E 1 

Portée u t i l e , portée de b r o u i l l a g e , d i s t a n c e de répétition 

ADD 27/24E 1.5 Les c a l q u e s utilisés dans l e présent appendice 

i n d i q u e n t , pour l e s fréquences mentionnées, l a portée de 

b r o u i l l a g e , décrite en 27/24B, e n t r e une s t a t i o n 

aéronautique q u i cause du b r o u i l l a g e e t une s t a t i o n 

d'aéronef f o n c t i o n n a n t on d'aéronef f o n c t i o n n a n t à 

l a l i m i t e de sa portée u t i l e . En r a i s o n de l a v a r i a t i o n 

des c o n d i t i o n s de p r o p a g a t i o n , non seulement d'heure 

en heure pendant l e s périodes de j o u r e t de n u i t , 

mais également de j o u r en j o u r , s e l o n l a s a i s o n , l e n i v e a u 

d'activité s o l a i r e , e t l e l i e u géographique, on peut 

s ' a t t e n d r e à une v a r i a t i o n n o t a b l e du r a p p o r t de p r o t e c t i o n 

de 15 dB: par conséquent, une p l u s grande p r o t e c t i o n 

peut être assurée l a p l u p a r t du temps, spécialement 

l o r s q u e l'aéronef ne f o n c t i o n n e pas à l a l i m i t e de sa 

portée u t i l e . 

ADD 27/24F 1.6 On t r o u v e dans l a documentation t e c h n i q u e publiée 

par l'IFRB ( p a r exemple, dans l e s t e x t e s du c y c l e 

d'études de l'IFRB s u r l a g e s t i o n des fréquences 

e t l ' u t i l i s a t i o n du s p e c t r e des fréquences; 

Document N° 11/76 ou révisions des renseignements 

supplémentaires s u r l a portée u t i l e , l a portée 

de b r o u i l l a g e , l a d i s t a n c e de répétition a i n s i 

que s u r l ' u t i l i s a t i o n des c a l q u e s . 

MOD 27/25 1.7 I I e x i s t e deux t y p e s de calques à u t i l i s e r 

r e s p e c t i v e m e n t avec l e s planisphères en p r o j e c t i o n de 
Mer c a t o r e t avec l e s c a r t e s en p r o j e c t i o n a z i m u t a l e 
à s u r f a c e s égales de Lambert pour l e s zones p o l a i r e s . 
Les c a l q u e s pour c a r t e s en p r o j e c t i o n de Mercato r 
s'étendent sur l e s régions comprises e n t r e 60° de 
l a t i t u d e n o r d e t 60 de l a t i t u d e sud. Les ca l q u e s 
pour c a r t e s en p r o j e c t i o n de Lambert s'étendent sur 
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l e s régions situées au nord de 30°N et au sud de 30°S. 
Les cartes en p r o j e c t i o n de Lambert recouvrent l e s cartes 
en p r o j e c t i o n de Mercator entre l e s parallèles 30°N et 60°N 
et l e s parallèles 30°S et 60°S. 
Ces recouvrements servent à assurer l a continuité 
entre l e s calques des deux systèmes. 

NOC 2. Types de cartes utilisées 

MOD 27/26 Les calques mentionnés aux numéros 27/24E et 27/25 ne 
peuvent être utilisés que sur un planisphère ou une cart e 
p o l a i r e dont l a p r o j e c t i o n et l'échelle sont identiques à 
c e l l e s indiquées sur chacun des calques. I l s ne doivent donc 
pas être utilisés sur des cartes q ui ne seraient pas conformes 
à ces définitions. Les planisphères et l e s cartes p o l a i r e s à 
u t i l i s e r avec l e présent appendice, sur lesquels f i g u r e n t l e s 
l i m i t e s des ZLAMPS, c e l l e s des ZLARN et c e l l e s des zones 
VOLMET,sont établis à l'échelle qui permet d ' u t i l i s e r l e s 
calques directement. Les zones d'aurore sont représentées sur 
les cartes p o l a i r e s . 

NOC 3. Changement d'échelle ou de système de pro.iection 

NOC 27/27 

NOC 27/28 

NOC 27/29 

(MOD) 4. C o n d i t i o n s de p a r t a g e e n t r e l e s zones 

ADD 4.1 Bandes comprises e n t r e 3 e t 11.3 MHz 

MOD 27/30 4.1.1 Les ca l q u e s s o n t établis dans l e s 

c o n d i t i o n s s u i v a n t e s de p a r t a g e des fréquences: 

Zones 
Bandes comprises e n t r e 

(MHz) 
C o n d i t i o n s de p a r t a g e 

E n t r e deux ZLAMP ou deux 3 e t 6 , 6 p r o p a g a t i o n n o c t u r n e . 

zones VOLMET ou e n t r e 9 e t 11,3 p r o p a g a t i o n d i u r n e 

v une ZLAMP e t une zone 

VOLMET Note : I l e s t admis que l e s 

c o n d i t i o n s de p a r t a g e sont 
t l e s mêmes pour 6 , 6 MHz e t 

pour 5 , 6 MHz 

E n t r e une ZLAMP ou une 3 e t 5 , 6 p r o p a g a t i o n n o c t u r n e 

zone VOLMET e t une 6 , 6 e t 11,3 p r o p a g a t i o n d i u r n e 

ZLARN 

E n t r e deux ZLARN 3 e t 4,7 

5 , 6 et 11,3 

p r o p a g a t i o n n o c t u r n e 

p r o p a g a t i o n d i u r n e 
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(MOD) 27/31 

ADD 

ADD 27/31A 

ADD 27/31B 

ADD 27/31C 

4.1.2 Des courbes supplémentaires permettent de 
déterminer l e s possibilités de répétition des 
fréquences des bandes des 3 MHz, 3,5 MHz et 
4,7 MHz, l o r s q u ' e l l e s sont utilisées de j o u r . 

4.2 Bandes comprises entre 13 et 18 MHz 

4.2.1 Le plan d'allotissement révisé pour l e s bandes 
des 13, 18 MHz est uniquement fondé sur l a 
p r o t e c t i o n pendant l e j o u r . I l en résulte 
le s possibilités de partage suivantes: 

4.2.2 Le fac t e u r de répétition est au moins égal 
à 3i pour l a bande des 13 MHz et égal à 4 pour 
l a bande des 18 MHz. I l est à noter que l'on 
p o u r r a i t réduire l a séparation en long i t u d e , pour 
permettre une répétition de 4 (à 13 MHz) et de 6 
(à 18 MHz) compte tenu des con d i t i o n s 
d ' e x p l o i t a t i o n et des circonstances l o c a l e s ; 

4.2.3 Le partage se f a i t en f o n c t i o n des emplacements 
probables des s t a t i o n s aéronautiques et non 
en f o n c t i o n des l i m i t e s des zones. 

MOD 

MOD 27/32 

5. Mode d'emploi des calques pour l e s bandes 
comprises entre 3 et 11.3 MHz 

5.1 Prendre l'une des cartes des ZLAMP, des ZLARN ou 
des zones VOLMET à u t i l i s e r avec l e présent appendice 
et c h o i s i r l e calque correspondant à l ' o r d r e de 
grandeur de l a fréquence et aux condi t i o n s de partage 
que l'on désire étudier. 

« 

Note. ~ Les calques sont u t i l i s a b l e s aussi bien pour 
l e s ZLAMP, l e s ZLARN, l e s zones VOLMET qu'à 
[l'échelon mondial]. 

MOD 2 7 / 3 3 

MOD 27/34 

MOD 27/35 

5.2 Les cartes et calques en p r o j e c t i o n de Lambert 
sont à u t i l i s e r pour l e s zones p o l a i r e s situées au 
nord de 60°N et au sud de 60°S; l e s cartes et calques 
en p r o j e c t i o n de Mercator sont à u t i l i s e r entre 60 N 
et 60°S. 

5.3 Placer l e centre du calque (c'est-à-dire 
l ' i n t e r s e c t i o n de l'axe de symétrie et de l'axe 
h o r i z o n t a l ) sur l a l i g n e qui délimite l a zone ( u t i l i s e r 
l a l i g n e q ui délimite l a zone de réception dans l e cas 
VOLMET), au point de c e t t e l i g n e qui est l e plus 
rapproché de l'émetteur susceptible de causer des 
b r o u i l l a g e s , ou sur l'emplacement de l'émetteur 
susceptible de causer des b r o u i l l a g e s . Noter l a 
l a t i t u d e du point c h o i s i et u t i l i s e r l a courbe de 
portée de b r o u i l l a g e correspondant à c e t t e l a t i t u d e . 

5.4 Pour t o u t émetteur situé en un point quelconque 
à l'extérieur de l a courbe, l e rapport de p r o t e c t i o n 
défini au numéro 27/24B sera supérieur à 15 dB. 
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MOD 27/36 5.5 Pour t o u t émetteur situé en un p o i n t à l'intérieur 

de l a courbe, l e r a p p o r t de p r o t e c t i o n o btenu s e r a 

inférieur à 15 dB. Cependant, s i l'émetteur e s t situé 

à l'intérieur de l a courbe e t s i l e t r a j e t de 

p r o p a g a t i o n t r a v e r s e une zone d ' a u r o r e , i l e s t admis 

que 1 ' a f f a i b l i s s e m e n t du s i g n a l à 1'intérieur de 

c e t t e zone c o n d u i t à un r a p p o r t de p r o t e c t i o n 

supérieur à 15 dB. 

MOD 27/37 [ne concerne que l e t e x t e e s p a g n o l ] 

MOD 27/38 5.7 Que ce s o i t pour l a zone p o l a i r e boréale ou 
a u s t r a l e , l e cal q u e à u t i l i s e r d o i t être placé dans 
une p o s i t i o n t e l l e que l a l i g n e nord-sud (terminé par 
une flèche) s o i t parallèle au méridien de l a l o n g i t u d e 
considérée, l a flèche étant dirigée v e r s l e pôle. 

NOC 27/39 
a 

27/48 

NOC C. Classes d'émission e t puissance 

NOC 1. Classes d'émission 

MOD 27/49 Dans l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) , i l e s t permis 
d ' u t i l i s e r l e s émissions s u i v a n t e s , à c o n d i t i o n de 
r e s p e c t e r l e s d i s p o s i t i o n s spéciales a p p l i c a b l e s à chaque 
cas e t à c o n d i t i o n de ne pas causer de b r o u i l l a g e s 
n u i s i b l e s aux a u t r e s u t i l i s a t e u r s de l a v o i e concernée. 

MOD 27/50 1.1 Téléphonie ~ m o d u l a t i o n d ' a m p l i t u d e : 

— double bande latérale ( A 3 ) * 

— bande latérale un i q u e , 

onde p o r t e u s e complète (A3H)® 

— bande latérale un i q u e , 
onde p o r t e u s e supprimée (A3J) 

* Les émissions A3 e t A3H so n t à u t i l i s e r 

uniquement sur 3023 kHz e t 5680 kHz a i n s i que 
dans l e s cas prévus au paragraphe 5 de l a 
Résolution N° Aer2-E. 

NOC 1.2 Télégraphie (v compris l e s t r a n s m i s s i o n s 

a u t o m a t i q u e s de données) 

MOD 27/51 1.2.1 M o d u l a t i o n d ' a m p l i t u d e : 

— télégraphie sans m o d u l a t i o n par une fréquence a u d i b l e 

( m a n i p u l a t i o n par t o u t ou r i e n ) ( A 1 ) * * 
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— télégraphie par m a n i p u l a t i o n par t o u t ou r i e n d'une ou 

p l u s i e u r s fréquences a u d i b l e s de m o d u l a t i o n ou 

m a n i p u l a t i o n par t o u t ou r i e n de l'émission 

modulée, y compris l ' a p p e l sélectif, bande 

latérale u n i q u e , p o r t e u s e complète (A2H) 

— télégraphie harmonique m u l t i v o i e , bande latérale 

un i q u e , onde p o r t e u s e supprimée (A7J) 

— a u t r e s émissions t e l l e s que l a t r a n s m i s s i o n 

a u t o m a t i q u e de données, bande latérale u n i q u e , 

p o r t e u s e supprimée (A9J) 

MOD 27/52 1.2.2 M o d u l a t i o n de fréquence 

— télégraphie par m a n i p u l a t i o n par 

déplacement de fréquence sans m o d u l a t i o n 

par une fréquence a u d i b l e , l'une des 

deux fréquences étant émise à un i n s t a n t 

donné ( F 1 ) * * 

** Les c l a s s e s d'émission A1 e t F1 sont permises 

à c o n d i t i o n q u ' e l l e s ne causent pas de b r o u i l l a g e s 

n u i s i b l e s aux émissions des c l a s s e s A2H, A3J, A7J 

e t A9J. Par a i l l e u r s , l e s émissions des 

c l a s s e s A1 e t F1 d o i v e n t être conformes aux 

d i s p o s i t i o n s des numéros 27/65 à 27/66B e t i l 

f a u t p r e n d r e s o i n de p l a c e r ces émissions au 

c e n t r e ou au v o i s i n a g e du c e n t r e de l a v o i e . 

T o u t e f o i s , une fréquence a u d i b l e modulante e s t 

permise avec des émetteurs à bande latérale 

unique s i l a p o r t e u s e e s t supprimée 

conformément aux d i s p o s i t i o n s du numéro 

27/63. 

SUP 27/53 

NOC 2. Puissance 

MOD 27/54 2.1 Sauf i n d i c a t i o n c o n t r a i r e f i g u r a n t à l a p a r t i e I I du 

présent appendice, l e s puissances de crête f o u r n i e s à 

l a l i g n e d ' a l i m e n t a t i o n de l ' a n t e n n e ne dépasssent pas 

l e s v a l e u r s maximales indiquées dans l e t a b l e a u 

c i - d e s s o u s ; i l e s t admis que l e s puissances a p p a r e n t e s 

rayonnées de crête c o r r e s p o n d a n t e s sont égales aux deux ^ 

t i e r s de ces v a l e u r s . 
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Classe d'émission S t a t i o n s Puissance de crête maximale 

A2H, A3J, A7J, A9J 

A3*, A3H* 

( t a u x de m o d u l a t i o n 

100 % ) 

S t a t i o n s aéronautiques 

S t a t i o n s d'aéronef 

6 kW 

400 W 

A u t r e s émissions 

t e l l e s que A l , F l 

S t a t i o n s aéronautiques 

S t a t i o n s d'aéronef 

1,5 kW 

. 100 W 

* Les émissions des classes A3 et A3H doivent être utilisées seulement sur 
3 é23 kHz et 5 680 kHz, a i n s i que dans l e s cas prévus au paragraphe 5 
de l a Résolution N° Aer2 - E. 

MOD 27/55 2.2 I I est admis que l a puissance de crête maximale 
spécifiée dans l e tableau ci-dessus pour l e s s t a t i o n s 
aéronautiques produira l a puissance apparente rayonnée 
de 1 kW adoptée pour l e tracé des courbes q u i indiquent 
les portées de b r o u i l l a g e . 

MOD 27/56 2.3 A f i n d'assurer des communications de qualité 
s a t i s f a i s a n t e avec l e s aéronefs, l e s s t a t i o n s 
aéronautiques q u i desservent les ZLAMP, l e s 
zones VOLMET [ e t l e s zones mondiales] 
peuvent u t i l i s e r des puissances plus élevées 
que l e s puissances maximales spécifiées au 
numéro 27/54 sauf dans l e cas des fréquences 
3023 kHz et 5680 kHz, qui sont soumises aux 
d i s p o s i t i o n s spéciales des [numéros 27/196 et 
27/201.] S ' i l en est a i n s i , l ' a d m i n i s t r a t i o n 
qui exerce sa j u r i d i c t i o n sur l a s t a t i o n 
aéronautique intéressée prend note des 
d i s p o s i t i o n s du numéro 694 du Règlement 
des radiocommunications et f a i t en sorte 
dans chaque cas: 

NOC 27/57 

NOC 27/58 

NOC 27/59 

NOC 27/60 

NOC 27/61 

MOD 27/62 2.4 I I est admis que l a puissance des émetteurs 
d'aéronef peut, en pr a t i q u e , dépasser l e s l i m i t e s spécifiées 
au numéro 27/54, mais l ' u t i l i s a t i o n d'une puissance plus 
élevée ( q u i normalement ne d e v r a i t pas dépasser une valeur 
de crête de 600 W) ne d o i t pas causer de b r o u i l l a g e n u i s i b l e 
aux s t a t i o n s qui u t i l i s e n t des fréquences conformément aux 
pri n c i p e s techniques sur lesquels l e Plan d'allotissement 
est fondé. 
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D. L i m i t e s des niveaux de puissance 
des émissions non désirées 

1. D i s p o s i t i o n s d ' o r d r e t e c h n i q u e r e l a t i v e s à 

l ' u t i l i s a t i o n d'émissions à bande latérale unique 

27/63 1•1 Définition du n i v e a u de l'onde p o r t e u s e : 

Onde porteuse 
Niveau N (dB) de l'onde porteuse 

par rapport à l a puissance 
de crête 

Onde porteuse complète 
(par exemple A2H) 

0 ^ N ^ -6 

Onde porteuse supprimée 
(par exemple A3J) 

Stations d'aéronef N < -26 
Stations aéronautiques N < -40 

SUP 27/64 

MOD 2. Tolérance a p p l i c a b l e aux niv e a u x des émissions en 

dehors de l a l a r g e u r de bande nécessaire 

2.1 Dans l e cas d'une émission à bande latérale 

u n i q u e , l a puissance moyenne f o u r n i e sur une fréquence 

quelconque à l a l i g n e d ' a l i m e n t a t i o n de l ' a n t e n n e d'une 

s t a t i o n aéronautique ou d'une s t a t i o n d'aéronef e s t 

inférieure à l a puissance moyenne (Pm) de l'émetteur, 

de l a quantité indiquée dans l e t a b l e a u c i - d e s s o u s . 

2.2 Pour l e s t y p e s d'émetteur de s t a t i o n d'aéronef 

e t pour l e s émetteurs de s t a t i o n aéronautique installés 

avant l e 1er février 19 83 -

Ecart A par rapport 
à l a fréquence assignée 

(kHz) 

Af f a i b l i s s e m e n t minimum 
par rapport à Pm 

(dB) 

2 ^ A < 6 

6 ̂  A < 10 

10 < A j 

25 

35 

Stations d'aéronef 

40 

Stations aéronautiques 

43 + 10 log 1 0Pm (watts) 

Note : Les émetteurs de tous l e s aéronefs mis en service pour l a première 
f o i s après l e L 1er février 19Ô3J devront être conformes aux spécifications 
du numéro 27/66B. 
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ADD 27/66A 
P A G E S R O S E S 

2.3 Dans l e cas d'une émission à bande latérale 
un i q u e , l a puissance de crête (Pp) f o u r n i e 
sur une fréquence quelconque à l a l i g n e d ' a l i m e n t a t i o n 
de l ' a n t e n n e d'une s t a t i o n aéronautique ou d'une s t a t i o n 
d'aéronef e s t inférieure à l a puiss a n c e de crête (Pp) 
de l'émetteur, de l a quantité indiquée dans l e t a b l e a u 
c i - d e s s o u s . 

ADD 27/66B 2.4 Pour l e s émetteurs de s t a t i o n d'aéronef 

installés après l e 1er février 1983 e t pour l e s 
émetteurs de s t a t i o n aéronautique utilisés après l e 
1er février 1983. 

Ecart A par rapport 

à l a fréquence assignée 

(kHz) 

A f f a i b l i s s e m e n t minimum 

par rapport à P p 

(dB) 

1,5 << A < 4 , 5 

4 , 5 < A < 7 ,5 

7 ,5 ^ A J 

30 

38 

Stations d'aéronef 

43 
Stations aéronautiques* 

* Pour l e s puissances d'émission inférieures ou égales à 

50 watts : 4 3 + 1 0 l o g 1 0 P p (watts) 

Pour l e s puissances d'émission supérieures à 50 w a t t s , l ' a f f a i ^ 

blissement d o i t être d'au moins 60 dB. 

SUP 27/67 
à 

27/71 

ADD E . A u t r e s d i s p o s i t i o n s d'ordre t e c h n i q u e 

MOD 

MOD 27/72 

ADD 27/72A 

ADD 27/72B 

MOD 27/73 

1. Fréquences assignées 

1.1 Pour une s t a t i o n q u i f a i t des émissions à 

bande latérale u n i q u e , à l ' e x c e p t i o n de l a c l a s s e 
d'émission A2H, l a fréquence assignée d o i t être 
supérieure de 1 400 Hz à l a fréquence p o r t e u s e 
(fréquence de référence). 

1.2 Pour l e s s t a t i o n s aéronautiques équipées de 
systèmes d'appel sélectif, l a c l a s s e d'émission A2H 
d o i t être indiquée l a dans l a colo n n e «Renseignements 
supplémentaires» de l a f i c h e de n o t i f i c a t i o n ( v o i r 
l ' a p p e n d i c e 1 au Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s ) . 

1.3 Pour l e s c l a s s e s d'émission A1 e t F1, l a 
fréquence assignée e s t c h o i s i e conformément aux 
d i s p o s i t i o n s du r e n v o i r e l a t i f aux numéros 27/51 
e t 27/52. 

1.4 La fréquence assignée aux s t a t i o n s q u i u t i l i s e n t 

des émissions à double bande latérale (A3) d o i t être 

3 023 kHz ou 5 680 kHz ( v o i r l e numéro 27/50). 
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[PARTIE I I ] 

S e c t i o n I I 

ADD ARTICLE [ 3 ] 

Fréquences pour u t i l i s a t i o n commune 

ADD 27/208 

ADD 27/209 

ADD 

Les fréquences p o r t e u s e s (fréquence de référence) 

3023 kHz e t 5680 kHz s o n t destinées à l ' u t i l i s a t i o n commune 

dans l e monde e n t i e r . 

L ' u t i l i s a t i o n de ces fréquences dans l e monde e n t i e r e s t 

autorisée : 

dans l e s s t a t i o n s d'aéronef pour: 

a) l e s contrôles d'approche ét d'aérodrome; 

b) l e s communications avec l e s s t a t i o n s 

aéronautiques l o r s q u e l e s a u t r e s fréquences de 

ces s t a t i o n s s o n t i n d i s p e n s a b l e s ou inconnues; 

dans l e s s t a t i o n s aéronautiques, pour l e s 

contrôles d'approche e t d'aérodrome avec l e s réserves 

s u i v a n t e s : 

a) avec une puissance moyenne limitée à une v a l e u r 
au p l u s égale à 20 w a t t s dans l e c i r c u i t d'antenne; 

b) dans chaque cas, on d o i t étudier t o u t 

spécialement l e t y p e d'antenne à u t i l i s e r pour éviter 

l e s b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s ; 

c) l a pui s s a n c e des s t a t i o n s aéronautiques q u i 

u t i l i s e n t ces fréquences dans l e s c o n d i t i o n s 

c i - d e s s u s peut être augmentée jusqu'à l a v a l e u r 

nécessaire pour s a t i s f a i r e c e r t a i n s b e s o i n s 

d ' e x p l o i t a t i o n , sous réserve de c o o r d i n a t i o n e n t r e 

l e s a d m i n i s t r a t i o n s d i r e c t e m e n t intéressées e t 

c e l l e s d o n t l e s s e r v i c e s peuvent être défavorablement 

influencés. 

27/210 Nonobstant l e s d i s p o s i t i o n s q u i précèdent, l a 

fréquence 5680 kHz peut également être utilisée dans l e s 

s t a t i o n s aéronautiques pour l e s communications avec des 

s t a t i o n s d'aéronef l o r s q u e l e s a u t r e s fréquences des 

s t a t i o n s aéronautiques sont i n d i s p o n i b l e s ou inconnues. 
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Cet t e u t i l i s a t i o n e s t cependant limitée à des zones e t 

soumise à des c o n d i t i o n s t e l l e s q u ' i l ne p u i s s e en 

résulter aucun b r o u i l l a g e n u i s i b l e aux a u t r e s communications 

autorisées du s e r v i c e m o b i l e aéronautique. 

ADD 27/211 Des détails supplémentaires c o n c e r n a n t l ' u t i l i s a t i o n de 

ces v o i e s pour l e s f i n s susmentionnées peuvent être recommandés 

par l e s réunions de l'OACI. 

ADD 27/212 Les fréquences 3023 kHz e t 568O kHz peuvent également 

être utilisées par des s t a t i o n s d ' a u t r e s s e r v i c e s m o b i l e s 

q u i p a r t i c i p e n t à des opérations de r e c h e r c h e s e t de 

sauvetage coordonnées aériennes e t de s u r f a c e , a i n s i que 

pour des communications e n t r e ces s t a t i o n s e t l e s s t a t i o n s 

t e r r e s t r e s p a r t i c i p a n t e s . Les s t a t i o n s aéronautiques sont 

autorisées à u t i l i s e r ces fréquences pour établir des 

communications avec de t e l l e s s t a t i o n s . 

ADD 27/213 Ces v o i e s peuvent être utilisées pour l e s émissions de 

c l a s s e A1 ou A3, conformément à des accords p a r t i c u l i e r s . 

E l l e s ne d o i v e n t pas être subdivisées. 

ADD 27/214 Toutes l e s s t a t i o n s q u i p a r t i c i p e n t d i r e c t e m e n t à des 

opérations de r e c h e r c h e s e t de sauvetage coordonnées e t q u i 

u t i l i s e n t l e s fréquences 3023 e t 5680 kHz d o i v e n t émettre 

uniquement dans l a bande latérale unique supérieure ( v o i r 

a u s s i 27/73) à l ' e x c e p t i o n des cas prévus aux 

numéros 27/50 e t 27/73-

Les émissions de c l a s s e A3 e t A3H peuvent être 
utilisées conformément au paragraphe 5 de l a 
Résolution No Aer2-E. 
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PROTOCOLE FINAL 

Au moment de s i g n e r l e s Actes f i n a l s de l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e 

mondiale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s du s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) 

(Genève, 1978), l e s délégués soussignés prenn e n t n o t e des déclarations 

s u i v a n t e s , formulées par c e r t a i n e s délégations s i g n a t a i r e s : 

[Les documents N° e t N° donnent l a l i s t e des documents de l a 

Conférence dans l e s q u e l s o n t été publiées l e s déclarations en q u e s t i o n ] 
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RECOMMANDATION NO Aer2 — DD 

r e l a t i v e à l a correspondance publique avec l e s aéronefs 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s du 

s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) (Genève, 1978), 

considérant 

a) que l a Recommandation No 19 (Genève, 1959) donne 

une première i n d i c a t i o n intéressante pour l a correspondance p u b l i q u e 

avec l e s aéronefs; 

o 
b) que c e r t a i n e s a d m i n i s t r a t i o n s ont formulé des besoins 

en matière de correspondance p u b l i q u e à grande d i s t a n c e avec l e s 

aéronefs ; 

c) que, s e l o n l e s d i s p o s i t i o n s du numéro 432 du Règlement 

des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s l a correspondance p u b l i q u e n'est pas autorisée 

dans l e s bandes de fréquences attribuées en exclusivité au 

s e r v i c e m obile aéronautique, à moins q u ' i l n'en s o i t disposé 

autrement dans des règlements p a r t i c u l i e r s au s e r v i c e aéronautique; 

d) qu'on ne di s p o s e pas encore en e x p l o i t a t i o n de 

systèmes à s a t e l l i t e s appropriés à c e t t e f i n ; 

recommande 

1. que l e s a d m i n i s t r a t i o n s étudient comme i i c o n v i e n t l e s 

aspects t e c h n i q u e s e t a d m i n i s t r a t i f s e t l e s a s p e c t s d ' e x p l o i t a t i o n de 

l a correspondance p u b l i q u e avec l e s aéronefs, a f i n de p e r m e t t r e sa 

mise en œuvre méthodique en temps o p p o r t u n ; 

2. que l e s a d m i n i s t r a t i o n s présentent des p r o p o s i t i o n s à c e t 

égard à l a p r o c h a i n e Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des 

rad i o c o m m u n i c a t i o n s compétente ; 

p r i e l e Secrétaire général 

de p o r t e r l a présente Recommandation à l ' a t t e n t i o n de l a 

Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s 

de 1979. 
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A N U E X E 

PROJET 

RECOMMANDATION N° Aer2 

R e l a t i v e à l ' u t i l i s a t i o n e f f i c a c e des fréquences des bandes 

d'ondes décamétriques du s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) 

désignées pour u t i l i s a t i o n mondiale 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e m o n d i a l e des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s du s e r v i c e 

m o b i l e aéronautique (R) (Genève, 1 9 7 8 ) , 

considérant 

a) que l a conférence a a l l o t i un nombre limité de fréquences pour u t i l i s a t i o n 

m o n d i a l e , aux f i n s du contrôle de l a régularité des v o l s e t de l a sécurité des 

aéronefs, 

recommande aux a d m i n i s t r a t i o n s 

1 . que l e nombre t o t a l des s t a t i o n s aéronautiques à ondes décamétriques 

f o n c t i o n n a n t s u r l e s v o i e s à" u t i l i s a t i o n m o n d i a l e s o i t m a i n t e n u à un minimum c o m p a t i b l e 

avec une u t i l i s a t i o n économique e t e f f i c a c e des fréquences; 

2. que, l o r s q u e c e l a e s t p o s s i b l e e t p r a t i q u e , une s e u l e t e l l e s t a t i o n desserve l e s 

e x p l o i t a n t s d'aéronefs de pays l i m i t r o p h e s e t q u ' i l n'y a i t pas p l u s d'une s t a t i o n p a r 

pays. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) Document NQ 26U-F 
27 février 1978 

(Genève, 1978) Original : anglais 

COMMISSION 6 

COMPTE RENDU 

DE LA 

QUATRIEME SEANCE DE LA COMMISSION 6 

(PROCEDURES REGLEMENTAIRES) 

Mardi 2 1 février 1978 à 14 heures 

Président : M. R.J. BUNDLE (Nouvelle-Zélande) 

S u j e t s traités 

1 . Examen du t e x t e du numéro 27 /20 ( s u i t e ) 

2 . P r o j e t de recommandation pour l a bande -

de fréquences 2 1 870-22 000 kHz 

3. Examen du t e x t e proposé pour l a Résolution .C 

k. P r o j e t de recommandation présenté par l'Espagne 

e t l a Suisse 

5. P r o j e t de m o d i f i c a t i o n de l ' a r t i c l e 9 , présenté 

pa r l e Royaume-Uni e t l e s E t a t s - U n i s d'Amérique 

6 . Sixième r a p p o r t du Groupe de t r a v a i l 6A ( s u i t e ) 

Document N° 

l 6 0 , 1 8 0 , 1 8 3 , DT/44 

186 

192 

189 

180 

176 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car ii n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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1 . Examen du t e x t e du numéro 27 /20 (Documents N o s l 6 0 , 1 8 0 , 1 8 3 , DT/44) 

( s u i t e ) 

1 . 1 Le Président annonce que l e groupe de t r a v a i l r e s t r e i n t établi à l a 

f i n de l a séance précédente a approuvé, à l ' i s s u e d'un très l o n g débat, l e t e x t e 

du numéro 27 /20 q u i f i g u r e dans l e Document N° DT/44. Le libellé de ce t e x t e 

e s t p r a t i q u e m e n t i d e n t i q u e à c e l u i q u i a été présenté p a r l e Groupe de t r a v a i l 6A 

dans l e Document N° l 6 0 . 

1 .2 Le délégué de 1'Algérie d i t q u ' i l p e u t s o u s c r i r e au t e x t e du 

Document N° DT/44. 

l i 3 Le délégué des E t a t s - U n i s d'Amérique se déclare quelque peu déçu de v o i r 

que l e libellé proposé p a r l e délégué de l ' I n d e , à l a séance précédente, ne f i g u r e 

pas dans l e ' p r o j e t de t e x t e . En e f f e t , ce t e x t e r e p r e n d l a déclaration du Secrétaire 

général s u r l e s e x c e l l e n t s r a p p o r t s que l'OACI e t l ' U I T o n t e n t r e t e n u s p a r l e passé, 

que l e s deux o r g a n i s a t i o n s m a i n t i e n n e n t présentement e t comptent développër encore 

dans l ' a v e n i r a i n s i que l e s e x p l i c a t i o n s c l a i r e s f o u r n i e s p a r l e représentant de 

l'IFRB s u r l e rôle du Comité e t de l'OACI en vue d ' a b o u t i r à l ' a p p r o b a t i o n de 

l ' u t i l i s a t i o n des fréquences pour l e s e r v i c e aéronautique. La p r o p o s i t i o n présentée 

p a r l e s délégations du Royaume-Uni e t des E t a t s - U n i s dans l e Document N° 180 a pou r 

o b j e t d ' i n d i q u e r l e s nouveaux problèmes que d e v r a a f f r o n t e r l a communauté aéronautique, 

à l a s u i t e du passage f i n a l à l a t e c h n i q u e de l a bande latérale u n i q u e , de l'éla

b o r a t i o n du nouveau P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t e t de l ' u t i l i s a t i o n des ondes décamétriques 

pour l e s communications à grande d i s t a n c e , aux f i n s de sécurité e t de régularité des 

v o l s . Ces q u e s t i o n s o n t en e f f e t créé quelques difficultés du p o i n t de vue des 

f o n c t i o n s assumées à t i t r e i n d i v i d u e l ou c o l l e c t i f p a r l e s a d m i n i s t r a t i o n s , l'OACI 

e t l ' U I T . Néanmoins, l a délégation des E t a t s - U n i s e s t c o n s c i e n t e que l a Conférence 

d o i t p o u r s u i v r e ses t r a v a u x ; e l l e p e u t donc a c c e p t e r l e t e x t e du Document N° DT/44, 

c a r e l l e a l a c e r t i t u d e que l'OACI c o n t i n u e r a à f a i r e p r o g r e s s e r a c t i v e m e n t l e s 

intérêts de l a communauté aéronautique, t o u t comme l ' U I T l e f e r a en matière de 

télécommunications. 

1.4 Le délégué du Royaume-Uni s o u s c r i t à ces remarques. 

Le Document N° DT/44 e s t approuvé. 

2 . P r o j e t de recommandation pour l a bande de fréquences 2 l 8 7 0 ~ 2 2 000 kHz 
(Document N° 1 8 6 ) 

2 . 1 Le délégué de l'Espagne s i g n a l e , en présentant l e document, que. s i l a 

Conférence n ' e s t pas habilitée à i n c l u r e l a bande en q u e s t i o n dans l e P l a n d ' a l l o t i s 

sement, l e s t r a v a u x de p l a n i f i c a t i o n nécessaires peuvent t o u t e f o i s commencer, a f i n de 

ne pas r e t a r d e r l a mise en o e u v r e , s i l a Conférence de 1979 décide d'approuver 

l ' a t t r i b u t i o n proposée. 

2 . 2 En réponse à une q u e s t i o n du Président, l e représentant de l'IFRB d i t que 

l a bande en q u e s t i o n a été mise e n t r e c r o c h e t s p a r c e q u ' i l a p p a r t i e n d r a à l a 

Commission 5 d'adopter une décision f i n a l e s u r l e s v a l e u r s . 

Le Document N° 186 e s t approuvé. 
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3. Examen du t e x t e proposé pour l a Résolution C (Document N° 192) 

3 . 1 Les délégués de 1 ' A r g e n t i n e e t de 1'Espagne a t t i r e n t l ' a t t e n t i o n s u r l e 

f a i t que, dans l a v e r s i o n espagnole, l e mot " h i g h e r " utilisé à l a quatrième l i g n e 

de l a v e r s i o n a n g l a i s e du d i s p o s i t i f a été ren d u p a r " d i s t i n t a s " . 

Le Président d i t que l a Commission de rédaction a l i g n e r a l e s t e x t e s . 

Le Document N° 192 e s t approuvé. 

4. P r o j e t de recommandation présenté p a r l'Espagne e t l a Suisse 

(Document N° 189) 

4 . 1 En présentant l e document, l e délégué de l a Suisse r a p p e l l e a l a 

Commission que l o r s de l ' a p p r o b a t i o n du deuxième r a p p o r t du Groupe de t r a v a i l 6A 

(Document N° l 4 5 ) , l a délégation de son pays s'est réservé l e d r o i t de présenter 

une p r o p o s i t i o n r e l a t i v e à l a correspondance p u b l i q u e dans l e s bandes du s e r v i c e 

aéronautique, pour s o u m i s s i o n à l a CAMR de 1979 . Dans l e Règlement des r a d i o 

communications, t o u t e s l e s références a c t u e l l e s à l a correspondance p u b l i q u e 

exploitée s u r l e s fréquences en q u e s t i o n concernent e x c l u s i v e m e n t l a p r o t e c t i o n 

de l a sécurité e t de l a régularité de v o l . P o u r t a n t , dans c e r t a i n s pays, i l 

d e v i e n t i m p o r t a n t de p o u v o i r répondre aux b e s o i n s des passagers d'aéronefs e t 

des abonnés du téléphone. On peut c o n s t a t e r que l e p r o j e t de recommandation évite 

a d e s s e i n de pr e n d r e p o s i t i o n s u r des q u e s t i o n s précises, en a t t e n d a n t que l e s 

bes o i n s p u i s s e n t être définis avec p l u s de précision. L ' o r a t e u r pense que l a 

p r o p o s i t i o n contenue dans l e Document N° 189 t i e n t dûment compte des c r i t i q u e s 

adressées à l ' e n c o n t r e des s u g g e s t i o n s i n i t i a l e s de son pays. 

4 . 2 Le délégué de l'Espagne a j o u t e que l e p r o j e t que l e s a u t e u r s o n t délibé

rément rédigé en termes généraux, v i s a i t , à a t t i r e r l ' a t t e n t i o n s u r l e f a i t que l e 

problème était devenu réel e t i m p o r t a n t ; i l a du r e s t e été soulevé p o u r l a première 

f o i s dans l a Recommandation N° 19 de l a Conférence de 1959» I l e s t s o u h a i t a b l e 

qu'une s o l u t i o n appropriée s o i t trouvée p a r l a CAMR de 1 9 7 9 , en a t t e n d a n t , l e s 

a d m i n i s t r a t i o n s d e v r a i e n t étudier tou s l e s aspects du problème. 

4 . 3 Le délégué de l ' I t a l i e n ' e s t pas s u r que l a CAMR de 1979 s o i t habilitée 

à t r a i t e r un problème q u i ne se réfère qu'à un s e u l s e r v i c e . La Conférence s u r 

l e s s e r v i c e s m o b i l e s s e r a i t peut-être l a CAMR appropriée. 

4 . 4 Le délégué du Venezuela estime que l a méthode à s u i v r e pour i n s c r i r e l a 

q u e s t i o n a l ' o r d r e du j o u r de l a Conférence de 1979 e s t de présenter c e t t e q u e s t i o n 

au C o n s e i l d ' a d m i n i s t r a t i o n de l ' U I T , aux f i n s d ' i n s e r t i o n dans c e t o r d r e du j o u r . 

4 . 5 Le Vice-Secrétaire général e x p l i q u e que l o r s de l'élaboration de l ' o r d r e 

du j o u r de l a Conférence de 1979 , l e C o n s e i l d ' a d m i n i s t r a t i o n a en f a i t rédigé 

un p o i n t 2 . 1 v i s a n t à l i m i t e r l a portée de l a Conférence e t éviter l'examen des 

q u e s t i o n s q u i n'intéressènt qu'un s e u l s e r v i c e . En re v a n c h e , au p o i n t 2 . 9 , l e 

Co n s e i l a prévu l'examen de recommandations e t de résolutions d ' a u t r e s Conférences 

a d m i n i s t r a t i v e s des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s . Toute recommandation formulée p a r l a 

présente Conférence s e r a donc examinée p a r l a CAMR de 1979," b i e n que l ' o n ne p u i s s e 

n a t u r e l l e m e n t pas préjuger de l a décision f i n a l e au s u j e t d'une t e l l e recommandation. 
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4.6 Le délégué du Kenya, s ' i l comprend l e s m o t i f s q u i o n t inspiré l e s a u t e u r s 

du p r o j e t , e s t i m e t o u t e f o i s que c e t t e Conférence n ' e s t pas compétente pour approuver 

l a recommandation. Au stade a c t u e l , l a correspondance p u b l i q u e avec l e s aéronefs 

e s t un l u x e . On p e u t , en e f f e t , se t r o u v e r placé devant une s i t u a t i o n d i f f i c i l e s i , 

p a r exemple, au cour s d'un v o l de t r o i s h e u r e s , 100 passagers d'un aéronef v e u l e n t 

établir des communications avec l a même v i l l e . La qualité des communications en 

ondes décamétriques e s t très mauvaise p a r r a p p o r t à c e l l e q u i e s t obtenue avec des 

l i a i s o n s p a r s a t e l l i t e , c ' e s t p o u r q u o i - p a r exemple - l e Kenya ne p e r m e t t r a i t pas 

que des l i a i s o n s en ondes décamétriques s o i e n t connectées à ses c e n t r a u x p u b l i c s . 

E n f i n , dans l e p r o j e t , l e paragraphe q u i commence p a r " p r i e l e Secrétaire général" 

e s t inapproprié p u i s q u e l e Secrétaire général a g i t au nom de t o u s l e s Membres de 

l ' U n i o n , e t e n g a g e r a i t donc l e s a d m i n i s t r a t i o n s q u i ne sont pas en f a v e u r de l a 

recommandation. A son a v i s , s e u l e s l e s a d m i n i s t r a t i o n s intéressées d e v r a i e n t être 

visées. 

4 . 7 Les délégués de l a République fédérale d'Allemagne, du Japon, de l a Grèce, 

des E t a t s - U n i s d'Amérique e t du P o r t u g a l , n o t a n t que l e d i s p o s i t i f e s t rédigé dans 

des termes très généraux e t convenant q u ' i l s e r a i t u t i l e d'encourager l a p o u r s u i t e 

des études s u r l a q u e s t i o n de l a correspondance p u b l i q u e à grande d i s t a n c e avec l e s 

aéronefs, se déclarent en f a v e u r du p r o j e t de recommandation. 

4.8 Le délégué de l a Norvège, r a p p e l a n t l e s d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 27 du 

Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s e t en p a r t i c u l i e r c e l l e s du numéro 954, r e l a t i f 

à l a - c o r r e s p o n d a n c e p u b l i q u e , propose d ' a j o u t e r l e paragraphe s u i v a n t au préambule : 

"que l e numéro 954 du Règlement des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s a u t o r i s e l e s 

s t a t i o n s d'aéronefs à u t i l i s e r des fréquences attribuées au s e r v i c e m o b i l e m a r i t i m e 

p o u r l a correspondance p u b l i q u e " . 

4 . 9 Le délégué de l a S u i s s e e x p l i q u e que l e s a u t e u r s du p r o j e t de recommandation 

ont supprimé délibérément dans ce t e x t e t o u t e référence aux d i s p o s i t i o n s de 

l ' a r t i c l e 2 7 ; ce t e x t e concerne en e f f e t l e t r a i t e m e n t de l a correspondance p u b l i q u e 

p a r une s t a t i o n du s e r v i c e m o b i l e m a r i t i m e . C'est là un s u j e t q u i d o i t f a i r e , dans 

son ensemble, l ' o b j e t d'une étude a p p r o f o n d i e . 

4 . 1 0 Le délégué du Venezuela e s t i m e que des p r o p o s i t i o n s en l a matière ne 

p o u r r a i e n t être présentées que p a r l e s a d m i n i s t r a t i o n s e t d i r e c t e m e n t adressées à l a 

CAMR de 1979 . I l se demande s i l a présente Conférence e s t habilitée à examiner l a 

q u e s t i o n de l a correspondance p u b l i q u e ou à p r e n d r e des décisions à c e t égard. 

4 . 1 1 Le Président considère que l e s a d m i n i s t r a t i o n s q u i s o u h a i t e n t présenter 

des p r o p o s i t i o n s à l a CAMR de 1979 peuvent l e f a i r e en l e s t r a n s m e t t a n t p a r l ' i n t e r 

médiaire d'une conférence t e l l e que l a Conférence a c t u e l l e . Le Président pense -que 

l ' o r a t e u r précédent e s t l e s e u l à a v o i r mis en q u e s t i o n l a compétence de l a présente 

Conférence, quant à sa méthode de t r a v a i l . 

4 . 1 2 Le Vice-Secrétaire général d i t que l a CAMR de 1979 p o u r r a i t , en v e r t u du 

p o i n t 2 . 9 de son o r d r e du j o u r p r o v i s o i r e , étudier t o u t e q u e s t i o n dont e l l e a été 

s a i s i e p a r l a présente Conférence. L ' o r a t e u r comprend l a p o s i t i o n du délégué de 

l ' I t a l i e mais e s t i m e que, po u r l a présente Conférence, s i c e l l e - c i s o u h a i t e p o r t e r 

l a q u e s t i o n à l ' a t t e n t i o n de l a CAMR de 1979 e t éviter que des q u e s t i o n s de compé

t e n c e ne s o i e n t soulevées pendant ses p r o p r e s t r a v a u x , l a m e i l l e u r e s o l u t i o n s e r a i t 

d ' a dopter une résolution ou une recommandation en l a matière. 
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4.13 Le délégué du Japon approuve c e t t e interprétation. 

t '4.14 Le délégué de l ' A r g e n t i n e d i t que l ' A d m i n i s t r a t i o n de son pays n ' e s t pas 

disposée à p o u r s u i v r e l e débat sur l a q u e s t i o n de l a correspondance p u b l i q u e mais 

q u ' e l l e ne s'oppose n u l l e m e n t à en d i s c u t e r dans l e c o n t e x t e des s e r v i c e s à grande 

*• d i s t a n c e . L ' o r a t e u r e s t en mesure de s o u s c r i r e au p r o j e t de recommandation, dans 

sa forme a c t u e l l e . 

4.15 De l ' a v i s du délégué de l ' U n i o n des Républiques S o c i a l i s t e s Soviétiques, 

l e p r o j e t de recommandation e s t p a r f a i t e m e n t i n t e l l i g i b l e e t a c c e p t a b l e . 

4.16 Le Président p r e n d n o t e que l'amendement proposé p a r l a Norvège n'a été 

appuyé p a r aucune délégation. 

Le p r o j e t de recommandation f i g u r a n t dans l e Document N° l8Q e s t approuvé. 

5. P r o j e t de m o d i f i c a t i o n de l ' a r t i c l e 9, présenté p a r l e Royaume-Uni e t l e s 

E t a t s - U n i s d'Amérique (Document N° 180) 

5.1 MOD 557 ] 

ADD 557A ! 

En présentant l a p r o p o s i t i o n , l e délégué des E t a t s - U n i s d'Amérique 

e x p l i q u e que l e b u t visé était de r e n f o r c e r l e s d i s p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s du 

Règlement des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s pour a i d e r l'IFRB à résoudre c e r t a i n s problèmes 

que pose l'examen des f i c h e s de n o t i f i c a t i o n . 

5.2 Le représentant de l'IFRB d i t que conformément au numéro 500, l e Comité 

n'examine pas a c t u e l l e m e n t l e s f i c h e s de n o t i f i c a t i o n dont i l e s t q u e s t i o n au 

numéro 552, du p o i n t - d e vue de l e u r conformité avec l a Convention e t l e Règlement 

des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s . T o u t e f o i s , s i l a p r o p o s i t i o n dont l a Conférence e s t 

s a i s i e était adoptée, l e Comité s e r a i t en mesure de l e f a i r e . 

I l e s t i m e que l e nouveau t e x t e proposé - q u i e s t i d e n t i q u e à c e l u i du 

numéro 501 - p o u r r a i t p o r t e r l e numéro ADD 553A au l i e u de ADD 577A. 

S i l a Conférence s o u h a i t e que l e s d i s p o s i t i o n s du numéro 6 l l s ' a p p l i q u e n t 

aux f i c h e s dont i l e s t q u e s t i o n au numéro 552, i l s e r a i t j u d i c i e u x de m o d i f i e r comme 

s u i t l e t e x t e proposé " s i l a f i c h e de n o t i f i c a t i o n e s t conforme aux d i s p o s i t i o n s du 

numéro 501 du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s " . S i c e t amendement e s t adopté, 

l a Commission voudra peut-être a j o u t e r des d i s p o s i t i o n s complémentaires i n d i q u a n t 

au Comité l e s mesures à p r e n d r e au cas où une f i c h e de n o t i f i c a t i o n n ' e s t pas 

conforme aux d i s p o s i t i o n s du numéro 501. On pe u t e n v i s a g e r p l u s i e u r s possibilités. 

v La Conférence m a r i t i m e de 1974 a examiné l e même problème e t a décidé que, s i une 

f i c h e de n o t i f i c a t i o n n ' e s t pas conforme aux d i s p o s i t i o n s du numéro 501, i l 

c o n v i e n t d ' a p p l i q u e r l e s d i s p o s i t i o n s des numéros 520 e t 521. Dans l a p r a t i q u e , 

c e l a s i g n i f i e que l o r s q u ' u n e f i c h e de n o t i f i c a t i o n n ' e s t pas conforme aux 

d i s p o s i t i o n s du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s , l e Comité n ' i n s c r i t l ' a s s i 

g n a t i o n dans l e F i c h i e r que s i l ' a d m i n i s t r a t i o n invoque l e s d i s p o s i t i o n s du 

numéro 115 mais r e t o u r n e l a d i t e f i c h e , en l'absence d'une t e l l e référence. 
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La procédure appliquée e s t s i m p l e , mais e l l e permet au Comité, l o r s q u ' i l e s t f a i t 

référence au numéro 115» d ' i n s c r i r e des a s s i g n a t i o n s sans vérifier s i e l l e s s o n t 

ou non conformes au P l a n . 

5.3 Le Président e s t i m e que l a Commission a i m e r a i t a v o i r l a possibilité 

d'étudier un t e x t e q u i e x p o s e r a i t l e s arguments de l ' o r a t e u r précédent. 

I l propose que l e s a u t e u r s de l a p r o p o s i t i o n élaborent, avec l e repré

s e n t a n t de l'IFRB, une v e r s i o n révisée de l a p r o p o s i t i o n q u i s e r a i t présentée en 

temps u t i l e à l a Commission. 

I l en e s t a i n s i décidé. 

6 . Sixième r a p p o r t du Groupe de t r a v a i l 6A ( s u i t e ) (Document N° 176) 

MOD 27 /23 

Adopté. 

La séance e s t levée à 15 h 30. 

Le Secrétaire 

M. AHMAD 

Le Président 

R.J. BUNDLE 
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27 février 1978 
O r i g i n a l : a n g l a i s 

COMMISSION 6 

NOTE DU PRESIDENT DE LA COMMISSION 5 

AU PRESIDENT DE LA COMMISSION 6 

Après a v o i r examiné l e Document N° 252 ( j ) à sa septième séance, 

l e 27 février 1978 , l a Commission 5 a décidé de r e v e n i r s u r sa décision formulée 

dans l e Document N° 221 e t d' e n v i s a g e r des a l l o t i s s e m e n t s par "zones d ' a l l o t i s s e m e n t 

m o n d i a l e s " , t e l l e s q u ' e l l e s s o n t définies dans l e Document N° 252 ( J ) , comme 

première étape de l'élaboration du p l a n . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

U . I . T 
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COMMISSION- 5 

F i n l a n d e , Norvège e t Suède 

PROPOSITIONS POUR LES TRAVAUX DE LA CONFERENCE 

Zones mondiales d ' a l l o t i s s e m e n t e t "besoins de fréquences connexes 

I n t r o d u c t i o n 

Le présent document se r a p p o r t e aux. documents 2 5 2 e t DT/45(Rev.l). 

Les A d m i n i s t r a t i o n s f i n l a n d a i s e , norvégienne e t suédoise a p p u i e n t l e s 

p r o p o s i t i o n s formulées par l e Japon dans l e document N° 252 en ce q u i concerne - l a 

définition de zones d ' a l l o t i s s e m e n t p e r m e t t a n t à une s t a t i o n aéronautique d'établir 

des communications avec des s t a t i o n s d'aéronef en un p o i n t quelconque du monde. 

E l l e s a c c e p t e n t également l e s c i n q zones mondiales t e l l e s q u ' e l l e s s o n t définies 

dans ce document. ' 

Par c o n t r e , l e s A d m i n i s t r a t i o n s f i n l a n d a i s e , norvégienne e t suédoise 

ne peuvent pas a c c e p t e r l e t a b l e a u i n d i q u a n t l e s modalités d ' a l l o t i s s e m e n t des 

fréquences. T e l l e q u ' e s t prévue l a répartition des fréquences, chaque fréquence 

a l l o t i e ne peut être utilisée par l e s s t a t i o n s aéronautiques que dans une p a r t i e 

du monde déterminée, ce q u i n'est pas conforme à une s a i n e g e s t i o n du s p e c t r e . 

En e f f e t , i l p o u r r a i t en résulter dans de nombreux c a s , un t a u x 

i n a c c e p t a b l e d ' o c c u p a t i o n des v o i e s . . Sur l a . b a s e des hypothèses formulées, 

par le.Sous-Groupe 5B-1 dans. l e document N° D T / 4 5 ( R e v . l ) , à s a v o i r une p r o g r e s s i o n 

t o t a l e d ' i c i à 1990 du temps de t r a n s m i s s i o n moyen, a c t u e l l e m e n t de 6 m i n u t e s p ar 
j o u r e t p a r aéronef, q u i a t t e i n d r a i t 200 % p u i s 300 % s e t une durée d i s p o n i b l e de 

10 heures p a r j o u r e t p a r sous-bande, on pe u t donner Tes exemples s u i v a n t s : 

Pour l e s zones mondiales : . 

. - I (ZLARN 1 , 2 e t 3 ) , f a m i l l e de fréquences I I : 4 v o i e s avec t a u x 

d ' o c c u p a t i o n moyen de 89 % e t durée d i s p o n i b l e de 10 h e u r e s ; 

. - I I (ZLARN 10 à 12 D ) , f a m i l l e de fréquences I : 2 v o i e s avec t a u x 

d ' o c c u p a t i o n moyen de 88 % e t durée d i s p o n i b l e de 10 h e u r e s ; 

- I I I (ZLARN 6 , 8 , 9 e t 1 4 ) , f a m i l l e de fréquences I I I : 3 v o i e s avec 

un t a u x d ' o c c u p a t i o n moyen de 81 % e t durée d i s p o n i b l e de 10 h e u r e s ; 

IV (ZLARN 12E à 12J e t 13),' f a m i l l e de fréquences I I : 1 v o i e avec 

t a u x d ' o c c u p a t i o n moyen de 110 % e t durée d i s p o n i b l e de 10 h e u r e s ; 

V (ZLARN 4, 5 e t 7 ) , f a m i l l e de fréquences I I I : 3 v o i e s avec t a u x 

d ' o c c u p a t i o n moyen de 90 % e t une durée d i s p o n i b l e de 10 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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T e l q u ' i l ' e s t indiqué dans l e document N° 252 pour l e s zones " m o n d i a l e s " 

l e P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t i n c i t e apparemment l e s a d m i n i s t r a t i o n s à a s s i g n e r des 

fréquences a l l o t i e s . à d ' a u t r e s "zones mondiales", l o r s q u e l e t a u x d ' o c c u p a t i o n 

des v o i e s , s u r l e s fréquences a l l o t i e s à l e u r p r o p r e zone, e s t i n a c c e p t a b l e . 

En " a j u s t a n t l e s c a l c u l s du document N° D T / 4 5 ( R e v . l ) , on o b t i e n t , p o u r l e s 

c i n q "zones m o n d i a l e s " , l e s résultats s u i v a n t s : 

"B. Hypothèses e t c a l c u l s " 

l à 8 : Sans changement. 

" 9 . Prévision,.pour .1990, de l a répartition du temps de t r a n s m i s s i o n ( e n 

mi n u t e s p a r j o u r ) p a r sous-bande : 

v*\l ( 1amillè de . 

^ \ f réquences 

Zone . 

mondiale 

I I I I I I I V V V I 

I . 89 2134 2845. 2045 267 1512 1 
1 

I I 1052 2103 2404 901 751 

! 

300 | 

I I I 42 375 1456 1289 956 42 

IV 99 658 1087 658 396 396 

V 148 987 1628 987 591 591 

1 0 , 1 1 : Sans changement. 

"C. Nombre de v o i e s de t r a f i c " 

Le nombre de v o i e s nécessaires, en 1990, pour l e contrôle d ' e x p l o i t a t i o n 

à grande d i s t a n c e , calculé s e l o n l e s hypothèses formulées à l a s e c t i o n B e s t 

indiqué c i - d e s s o u s : 

\ F a m i l l e de 
\ f ré qùen ces 

Zone ^ ^ V ^ 

mondiale 

I I I I I I I V V V I 

I 1 9 12 9 2 7 

I I 4 9 10 4 4 2 

I I I 1 2 6 . 6 4 1 

I V 1 3 5 3 2 2 

V . 1 5 .. 7 5. 3 3 
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"D. Nombre de fréquences" 

l à 6 : Les considérations exposées dans l e . document N° D T / 4 5 ( R e v . l ) 

r e l a t i v e m e n t au nombre de fréquences nécessaires, compte t e n u des possibilités 

d ' u t i l i s a t i o n partagée, on t été appliquées aux "zones m o n d i a l e s " . 

"T. Tableau récapitulatif" 

F a m i l l e de 

fréquences 
I I I I I I I V V V I 

Nombre de 

fréquences 6 13 20 13 8 15 

2 . P r o p o s i t i o n 

Les. A d m i n i s t r a t i o n s de F i n l a n d e , de Norvège e t de Suède p r o p o s e n t 

que des fréquences appropriées s o i e n t i n c l u s e s comme s u i t dans l e P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t 

des fréquences ( N o s 195 â 2 0 7 ) , s u r l a base des hypothèses e t des c a l c u l s 

susmentionnés,, ( l e s fréquences proposées s o n t provisoirement=représentées p a r 

des numéros) : 

I I , 

I I I . 

Fréquence 

/"* N° 7 

501 
502 
503 
504 

505 
506 

507 
508 

509 
510 

511 
512 
513 

1001 
1002 
1003 
100k 

Zone d'emploi 

autorisé 

Zone mondiale 
301 «t : I 

302 " : I I , I I I 

303 : I I , V 

304 : I I 

305 : I I 

306 " : I V 

I , I V 

I , I V 

I , • I V 

I , I I 

I , I I 

I , I I 

I , I I , I I I 

I , I I , I I I 

I , V 

I I , V 

I I , V 

I I , V 

I I , V 

O b s e r v a t i o n s 

M o n d i a l e , pour l e s s t a t i o n s aéronautiques 

e t l e s s t a t i o n s d'aéronef 

I , IV 

I , I V 

I , I V 

I , I V 
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I I I v 

( s u i t e ) 

Fréquence 

/" N° _ 7 ,. 

Zone d'emploi 

autorisé 
O b s e r v a t i o n s 

1005 
1006 

Z o ? e I I V 
mo n d i a l e ^ ' „„. 

„ • L " I 
1007 u : I , I I I . 

1008 n : I , I I I 

1009 11 
: I , I I I 

1010 M L , I I I 
1011 : I , I I 

1012 : I , I I 

1013 : I I , I I I 

1014 : I I , V 

1015 : I I , V 
1016 :• I I , V 

1017 : I I , V 

1018 : I I , V 

1019 
I f 

: I I , V 

• 1020 : I I , V 

1301 
11 

: I , i i i 

1302 : I , I I I 

.1303 : I , I I I 

1304 
I I 

I , I I I 

1305 I , I I I 

1306 I I 
I , I V 

1307 
11 

I , I V 

1308 I l . 
1 , i v 

1309 1 , I I I , V 
1310 I I , V 

1311 
11 

I I , V 

1312 11 I I , V 

1313 
I I 

n , v 

1801 
11 

I 

1802 
M 

I , I I I 

1803 
11 

I I , I I I 

1804 
I I 

I I , . I I I 

1805 
I I 

n , v 
1806 

I I 
n , v 

1807 
I I 

I I I , I V 

1808 I I I V , V 

2101-2107 
I I 

I 

2108-2109 
I I I I 

2110 I I I I I 

2111-2112 I I I V 

2113-2115 
• 

11 V 
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On p o u r r a e n s u i t e compléter l e t a b l e a u 27/189 en a l l o t i s s a n t des 

fréquences appropriées à chaque zone "mondiale". Le nombre de fréquences pour 

chaque zone, p a r f a m i l l e de fréquences, e s t c e l u i q u i f i g u r e au p o i n t "C. Nombre 

de v o i e s de t r a f i c " c i - d e s s u s . 

3. Dernière o b s e r v a t i o n 

On n o t e r a que l a présente p r o p o s i t i o n prévoit au t o t a l 60 fréquences 

réservées, dans l e s f a m i l l e s de fréquences I à V, aux a l l o t i s s e m e n t s aux zones 

" m o n d i a l e s " ; ce nombre e s t i d e n t i q u e à c e l u i q u ' i n d i q u e l e document N° 2 5 2 . Le 

nombre de fréquences pouvant être assignées, avec l e même s t a t u t , aux s t a t i o n s 

aéronautiques de chaque zone e s t néanmoins considérablement p l u s élevé. 
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1 . Examen du t e x t e du numéro 27 /20 (Documents N°s ]_6o, 1 8 0 , 183) 

1 . 1 Le Président s i g n a l e de légères m o d i f i c a t i o n s à a p p o r t e r au 

Document N° 183 : dans l e s alinéas a) e t b ) du paragraphe 1 , f a i r e s u i v r e " s o i e n t 

organisées" de " e t exploitées"; une a u t r e m o d i f i c a t i o n à a p p o r t e r à l'alinéa a) 

ne concerne pas l e t e x t e français. 

1.2 Le Président du Groupe de t r a v a i l 6k présente l e Document N° 160 e t 

i n d i q u e que l e Groupe de t r a v a i l , a y ant étudié t o u t e s l e s p r o p o s i t i o n s , a exprimé 

deux o p i n i o n s d i v e r g e n t e s - exposées dans l e Document N° DT /27 - sur l e s révisions 

p o s s i b l e s des d i s p o s i t i o n s du numéro 2 7 / 2 0 . Après de nouveaux débats, en p r i n c i p e 

limités à l a q u e s t i o n s u i v a n t e : l a c o o r d i n a t i o n de l ' u t i l i s a t i o n en e x p l o i t a t i o n 

d o i t - e l l e être o b l i g a t o i r e m e n t assurée en passant p a r l'OACI ou f a u t - i l c o n s e r v e r 

l e t e x t e a c t u e l du numéro 2 7 / 2 0 , p u i s q u ' i l n'a p a r l e passé posé aucun problème, 

l e Groupe de t r a v a i l s ' e s t prononcé à l a majorité pour l e t e x t e q u i f i g u r e au 

paragra p h e 1 du Document. Les délégations du Royaume-Uni e t des E t a t s - U n i s o n t 

réservé l e u r s p o s i t i o n s . 

1.3 Le délégué de l ' A r g e n t i n e e s t en f a v e u r du t e x t e r e p r o d u i t dans l e 

Document N° 160, mais i l s i g n a l e que l e mot " i n t e r n a t i o n a l e " ne f i g u r e pas dans 

l a p h r a s e c o r r e s p o n d a n t e de l a v e r s i o n espagnole. 

Le Président déclare que c e t t e o m i s s i o n s e r a réparée. 

1.4 Le délégué des E t a t s - U n i s présente l e Document N° 180 e t déclare que 

pour donner l e p l u s e f f i c a c e m e n t p o s s i b l e s u i t e aux résultats de l a présente 

Conférence, i l e s t i n d i s p e n s a b l e que l'OACI p a r t i c i p e d i r e c t e m e n t e t a c t i v e m e n t 

à l a c o o r d i n a t i o n i n t e r n a t i o n a l e de l ' u t i l i s a t i o n en e x p l o i t a t i o n des fréquences 

des bandes d'ondes décamétriques a c t u e l l e m e n t étudiées; ces fréquences sont en 

e f f e t utilisées p a r l a communauté aéronautique pour a s s u r e r l a sécurité des v o l s 

e t des aéronefs, a i n s i que l a régularité des v o l s . Le mandat e t l a compétence 

de l'OACI s o n t complémentaires de c e l l e s de l ' U I T e t i l a p p a r t i e n t à l a Conférence 

d'établir un l i e n approprié e n t r e l e s deux o r g a n i s a t i o n s . S i l'OACI d o i t 

o b l i g a t o i r e m e n t i n t e r v e n i r dans l e s q u e s t i o n s r e l a t i v e s à l ' u t i l i s a t i o n des ondes 

décamétriques, c e l a ne d o i t aucunement l i m i t e r ou e n t r a v e r les. activités de l ' U I T . 

C'est à c e t t e f i n qu'a été proposée l a MOD 27 /20 dans l e Document N° 180 . L'ADD 557A 

a en o u t r e été proposée pour r e n f o r c e r l e s d i s p o s i t i o n s du Règlement des r a d i o 

communications q u i s ' a p p l i q u e n t à l'examen, p a r l'IFRB, des f i c h e s de n o t i f i c a t i o n 

envoyées p a r l e s a d m i n i s t r a t i o n s . 

1.5 Le délégué de l ' A r g e n t i n e f o r m u l e une o b j e c t i o n au s u j e t de l ' e m p l o i du 

mot " s h a l l " ( e n français " e s t " ) appliqué aux a d m i n i s t r a t i o n s des pays s o u v e r a i n s 

Membres de l ' U I T . Le délégué des E t a t s - U n i s s a i t c e r t a i n e m e n t qu'un c e r t a i n 

nombre de pays représentés à l ' O r g a n i s a t i o n des E t a t s américains ne sont pas 

représentés à l ' U I T e t que quelques Membres de l ' U I T ne sont pas représentés 

à l'OACI. L ' o r a t e u r suggère en conséquence au délégué des E t a t s - U n i s de m o d i f i e r 

l e libellé de son t e x t e pour l e r e n d r e moins impératif en a n g l a i s . 

1.6 De l ' a v i s du délégué du Japon, i l ne c o n v i e n t p a s, du p o i n t de vue 

j u r i d i q u e , de t r a i t e r de l a r e l a t i o n e n t r e l'OACI e t l ' U I T dans l e numéro MOD 2 7 / 2 0 , 

t e l q u ' i l f i g u r e dans l e Document N° 1 8 0 . La q u e s t i o n d e v r a i t f a i r e l ' o b j e t d'une 

résolution ou d'un a c c o r d e n t r e l e s deux o r g a n i s a t i o n s . De p l u s , i l ne c o n v i e n t 

pas que l a q u e s t i o n des a l l o t i s s e m e n t s mondiaux de fréquence s o i t traitée 

impérativement par l'OACI. Dans ces c o n d i t i o n s , l e délégué du Japon ne peut 

appuyer l e Document N° 180 e t considère q u ' i l c o n v i e n t de m a i n t e n i r t e l q u e l l e 

t e x t e du numéro 27 /20 q u i f i g u r e dans l e Document N° l 6 0 . 
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1.7 Le délégué du Royaume-Uni f a i t o b s e r v e r que l e mot " s h a l l " e s t utilisé 

dans d ' a u t r e s p a r t i e s du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s sans s u s c i t e r de 

difficultés. Dans l a MOD 27/20, i l n ' i m p l i q u e une o b l i g a t i o n , en ce q u i concerne 

l ' u t i l i s a t i o n des fréquences, que s i l e s a d m i n i s t r a t i o n s demandent l ' i n s c r i p t i o n 

d'une date dans l a colonne 2a. Lu en même temps que l a MOD 557A, i l s i g n i f i e que 

l'IFRB examinera l ' a s s i g n a t i o n de fréquence pour vérifier s i e l l e a été coordonnée 

par l'intermédiaire de l'OACI; l e s e u l m o t i f de c e t t e mesure e s t que l'OACI e s t 

l ' o r g a n i s a t i o n l a mieux appropriée pour t r a i t e r l a q u e s t i o n avec l e maximum de 

sou p l e s s e . 

En l'absence de c o o r d i n a t i o n avec l'OACI, l'IFRB r e t o u r n e r a l a f i c h e 

de n o t i f i c a t i o n à" l ' a d m i n i s t r a t i o n n o t i f i c a t r i c e , dans l ' e s p o i r que c e l l e - c i 

r e c h e r c h e r a c e t t e c o o r d i n a t i o n . S i l ' a d m i n i s t r a t i o n en cause décide de ne pas 

a g i r a i n s i , e l l e conserve néanmoins l e d r o i t de f a i r e i n s c r i r e l ' a s s i g n a t i o n 

avec une d a t e dans l a colonne 2b. Le mot " s h o u l d " ( e n français " i l c o n v i e n t 

que ... s o i t ...") s i g n i f i e r a i t seulement q u ' i l e s t s o u h a i t a b l e que l a c o o r d i n a t i o n 

s ' e f f e c t u e p a r l'OACI e t seulement que l'OACI e s t en mesure de j u g e r de l a 

fréquence à u t i l i s e r , compte t e n u des aspects t e c h n i q u e s du problème. 

1 . 8 Le délégué de l'Indonésie appuie l a p r o p o s i t i o n du Document N° 1 8 0 . 

1 . 9 Le délégué de l a République fédérale d'Allemagne r a p p e l l e que l a 

majorité des délégués q u i ont participé aux t r a v a u x du Groupe de t r a v a i l se sont 

prononcés pour l e mot " s h o u l d " . Après a v o i r l u l e c l a i r exposé du rôle de l'OACI, 

l ' o r a t e u r préfère cependant l e mot " s h a l l " ; considérant que l e libellé du 

Document N° 180 e s t un compromis s a t i s f a i s a n t e n t r e l a p r o p o s i t i o n o r i g i n a l e des 

E t a t s - U n i s e t l e t e x t e e x i s t a n t , i l appuie ce Document. 

1.10 Le délégué de l a Norvège e s t en f a v e u r du t e x t e du Document N° 1 6 0 . La 

c o o r d i n a t i o n p a r l'intermédiaire de l'OACI ne d o i t pas être o b l i g a t o i r e , s u r t o u t 

en ce q u i concerne l e s fréquences destinées aux communications de contrôle 

d ' e x p l o i t a t i o n à grande d i s t a n c e . En Norvège, ces fréquences s e r o n t exploitées 

par l ' A d m i n i s t r a t i o n des télécommunications e t l ' o r a t e u r désire que c e l l e - c i 

p u i s s e c h o i s i r e n t r e l a procédure de c o o r d i n a t i o n p a r l'OACI e t l a c o o r d i n a t i o n 

par ses p r o p r e s moyens. 

1.11 Le délégué de l'URSS se préoccupe du f a i t s u i v a n t : l a q u e s t i o n ne d o i t 

pas d e v e n i r une source de c o n f l i t ou de d i s c u s s i o n quant à l a r e l a t i o n e n t r e 

l'OACI e t l ' U I T . S i l ' o n se r e p o r t e aux numéros 15 e t 16 de l a C o n v e n t i o n i n t e r 

n a t i o n a l e des télécommunications, l ' U I T ne p e u t c o n f i e r à une a u t r e o r g a n i s a t i o n 

son rôle co o r d o n n a t e u r en matière d ' a t t r i b u t i o n des fréquences e t d'élimination 

des b r o u i l l a g e s . L ' o r a t e u r n'a j a m a i s constaté de c o n f l i t avec l'OACI,. entraînant 

l a m o d i f i c a t i o n des activités ou des décisions passées. I l p o u r r a i t se p r o d u i r e 

dans l ' a v e n i r une s i t u a t i o n nécessitant un réexamen de l a r e l a t i o n , dans l e s 

numéros 145 e t 240 de l a C o n v e n t i o n , par exemple, mais t e l n ' e s t pas l e cas 

pour l e moment; c ' e s t p o u r q u o i l a délégation de l'URSS appuie l a MOD 27/60 du 

Document N° 160, q u i ne réduit n u l l e m e n t l e rôle de'l'OACI. 

1.12 Le délégué du Brésil se prononce a u s s i en f a v e u r du Document N° 1 6 0 . 

S i l ' o n t i e n t cependant compte des o b s e r v a t i o n s formulées p a r l e délégué du 

Royaume-Uni au s u j e t des procédures d ' e x p l o i t a t i o n , i l s e r a i t peut-être u t i l e 

d ' i n c l u r e de n o u v e l l e s d i s p o s i t i o n s dans l ' a r t i c l e 9 du Règlement des r a d i o c o m 

m u n i c a t i o n s , a f i n d ' i n d i q u e r que, en ce q u i concerne l'examen des f i c h e s de 

n o t i f i c a t i o n d ' a s s i g n a t i o n de fréquence, i l c o n v i e n t que l'IFRB t r a v a i l l e en 

étroite coopération avec l'OACI. 
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Le Président rappelle que l ' a r t i c l e 40 de l a Convention couvre déjà 
une t e l l e coopération. 

1 . 1 3 Le délégué de l'Argentine f a i t remarquer que l'OACI n'a jusqu'ici pas eu 
besoin de clause portant obligation pour f a i r e respecter ses procédures dans l e 
monde ent i e r ; i l n'y a donc aucune raison d'en introduire dans l e numéro 2 7 / 2 0 . 
L'orateur propose de créer un groupe r e s t r e i n t chargé d'harmoniser les deux 
textes en cause. 

1.14 Le délégué de l a Hongrie demande des éclaircissements quant au sens du 
mot "radiocommunications" utilisé dans l e Document N° 1 6 0 . I l estime que le texte 
du Document N° 180 est plus précis; i l appuie donc l e Document N° 180,-mais 
peut-être sous réserve de modifier l e mot " s h a l l " . 

Le Président explique q u ' i l faut entendre, par "radiocommunications" l e s 
radiocommunications dans l e domaine de l'av i a t i o n c i v i l e . 

1.15 Le délégué du Venezuela se demande s i , compte tenu des dépenses, un 
examen préliminaire de l a compatibilité des fréquences effectué par l'OACI s e r a i t 
bien u t i l e . I l pense q u ' i l conviendrait de maintenir l a MOD 27 /20 du Document N° 1 6 0 , 
en insérant l e mot "internationale" dans l e texte espagnol. 

1.16 Le délégué de l a République Démocratique Allemande est en faveur du texte 
proposé par l e Groupe de t r a v a i l 6A; i l est à supposer que l'adoption de l'ADD 557A 
entraînera l a modification du numéro 500 du Règlement des radiocommunications. 

1.17 Le délégué du Canada déclare que, malgré l e s observations formulées, l a 
délégation canadienne estime encore acceptable l e texte du Groupe de t r a v a i l . 

1.18 Le délégué de l'Algérie appuie également l e texte établi par le Groupe 
de t r a v a i l , qui souligne l'importance d'une coordination effectuée par l'OACI; 
l e texte offre en outre l a souplesse nécessaire à l'acceptation des Actes f i n a l s . 

1.19 Le délégué de l a Suisse d i t que, du point de vue de l'exploitation, son 
Administration n'a jamais rencontré de difficulté pour fournir des services à de 
nombreuses compagnies aériennes, grandes ou petites. Le délégué de l a Suisse ne 
peut souscrire à l'argument selon lequel, faute de règles c l a i r e s et s t r i c t e s , on 
aboutirait au chaos. C'est pourquoi i l appuie l e texte du Groupe de t r a v a i l . 

1.20 Le délégué du Royaume-Uni revient sur les commentaires du délégué de 
l'URSS et f a i t observer que l e s numéros 15 et l 6 de l ' a r t i c l e 4 sont rédigés en 
termes généraux; l a proposition commune des Etats-Unis et du Royaume-Uni ne 
contrevient certainement pas aux dispositions de cet a r t i c l e . L'opinion exprimée 
par certains délégués, selon lesquels l'UIT est l a mieux équipée pour juger en 
dernier ressort de l ' u t i l i s a t i o n des fréquences en exploitation à l'échelon i n t e r 
national est certainement erronée. Chaque organisation a son rôle à remplir. A i n s i , 
par exemple, i l appartient à l'IFRB de f a i r e en sorte que les fréquences assignées 
soient conformes aux dispositions de l'appendice 2 7 . 

1 . 2 1 La déclaration du délégué de l a Norvège, qui a dit q u ' i l appartenait à 
sa propre Administration de décider s i une fréquence doit ou non être coordonnée 
par l'intermédiaire de l'OACI est très inquiétante, aucune administration ne 
disposant de toutes l e s données nécessaires pour juger s ' i l existe ou non des 
risques de brouillage dans l e cas de communications à grande distance. La 
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possibilité qu'une a d m i n i s t r a t i o n des télécommunications désireuse d ' e f f e c t u e r une 

c o o r d i n a t i o n p a r l'intermédiaire de l'OACI mais n'ayant pas l ' a u t o r i s a t i o n de l e 

f a i r e en dépit du caractère o b l i g a t o i r e du traité, c o n s t i t u e un danger que l a 

p r o p o s i t i o n commune d'amendement v i s a i t à éliminer. 

1.22 Le délégué de l a France s o u s c r i t aux vues du délégué de l'URSS quant à 

l a nécessité d'éviter t o u t c o n f l i t e n t r e deux i n s t i t u t i o n s spécialisées dont 

chacune a sa p r o p r e sphère de compétence. La Conférence d o i t s ' a c q u i t t e r de l' u n e 

des tâches prévues à l ' a r t i c l e k de l a Co n v e n t i o n . Le P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t de 

fréquences pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) e s t fondé s u r des zones, ce 

q u i l e différencie du P l a n a p p l i c a b l e au s e r v i c e m o b i l e m a r i t i m e , établi s u r l a 

base des différents pays. S e l o n l e P l a n antérieur, l e s pays q u i e x e r c e n t l e 

contrôle de l a n a v i g a t i o n aérienne d o i v e n t , pour des r a i s o n s de sécurité, 

coordonner l e s a l l o t i s s e m e n t s de fréquence. Au cours des délibérations du 

Groupe de t r a v a i l 6A, c e r t a i n e s délégations o n t souligné l e b e s o i n de m a i n t e n i r 

un équilibre e n t r e l e s demandes de communications i n t e r n a t i o n a l e s e t l e s demandes 

spéciales de communications à grande d i s t a n c e dans l e monde e n t i e r , en s o u l i g n a n t 

l'impêrative o b l i g a t i o n de c o n s u l t a t i o n s m u t u e l l e s e n t r e l e s a d m i n i s t r a t i o n s a f i n 

de p a r v e n i r à une d i s t r i b u t i o n généralement s a t i s f a i s a n t e des fréquences -

d i s t r i b u t i o n q u i p o u r r a i t être fondée s u r l e nombre d'aéronefs enregistrés p a r 

chaque a d m i n i s t r a t i o n . En Fjrance, l a c o o r d i n a t i o n e s t e x c e l l e n t e e n t r e 

l ' A d m i n i s t r a t i o n des PTT e t l ' A d m i n i s t r a t i o n des s e r v i c e s aéronautiques q u i ont 

l e s mêmes vues s u r des q u e s t i o n s t e l l e s que l a MOD 2 7 / 2 0 . 

Plutôt que de décider à l a majorité, i l s e r a i t préférable de t r o u v e r une 

s o l u t i o n de compromis, en p r e n a n t comme base p a r exemple l a p r o p o s i t i o n présentée 

par l a France dans l e Document K° 2 2 . Le t e x t e du Groupe de t r a v a i l e s t peut-être 

t r o p vague e t n ' a s s u r e r a i t pas une a t t r i b u t i o n régulière des fréquences; de son 

côté, l e libellé de l a p r o p o s i t i o n commune d'amendement e s t peut-être t r o p r i g o u r e u x . 

1.23 Le délégué de l ' I n d e a u r a i t au début accepté l e t e x t e du Groupe de 

t r a v a i l ; une d i v e r g e n c e de vues s'est cependant manifestée en ce q u i concerne l e 

processus des c o n s u l t a t i o n s m u t u e l l e s : ces c o n s u l t a t i o n s d o i v e n t - e l l e s nécessai

rement a v o i r l i e u p a r l'intermédiaire de l'OACI ? Dans ces c o n d i t i o n s , p o u r donner 

l a s o u p l e s s e nécessaire e t a r r i v e r à un consensus, l ' o r a t e u r propose l e t e x t e 

s u i v a n t : "Les a d m i n i s t r a t i o n s coordonnent e n t r e e l l e s l ' u t i l i s a t i o n en e x p l o i t a t i o n 

des fréquences destinées aux ZLAMP, aux zones VOLMET e t au MONDE ENTIER (à 

l ' e x c e p t i o n des fréquences d ' u t i l i s a t i o n commune 3 023 kHz e t 5 680 k H z ) . E l l e s 

c o n s u l t e n t à c e t t e f i n l'OACI. Le résultat de l a c o n s u l t a t i o n e s t indiqué en 

présentant, en vue d'examen par l' I F R B , l e s f i c h e s de n o t i f i c a t i o n d ' a s s i g n a t i o n 

des fréquences contenues dans l e s numéros 27 /195 à 2 7 / 2 0 7 . " 

1.2k L ' o b s e r v a t e u r de l'IATA déclare que, à t i t r e d'usager de fréquences, l'IATA 

e s t c o n s c i e n t e du rôle joué p a r l ' U I T dans l a procédure de c o o r d i n a t i o n . I l f a u t 

a j o u t e r que l a période de t r a n s i t i o n q u i a s u i v i l ' a d o p t i o n de l ' a p p e n d i c e 27 a u r a i t 

été périlleuse s i l'OACI n ' a v a i t pas examiné en détail c e t appendice. I l c o n v i e n t 

de reconnaître l e rôle de l'OACI e t l e numéro 27/23 semble en f a i t p o r t e r o b l i g a t i o n 

p u i s q u ' i l demande de r e c o u r i r à l a c o o r d i n a t i o n pour u t i l i s e r r a t i o n n e l l e m e n t l e s 

fréquences. Peut-être p o u r r a i t - o n a r r i v e r à un compromis en p a r t a n t du t e x t e de 

ce numéro. 
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1.25 Le délégué de l a F i n l a n d e déclare que son A d m i n i s t r a t i o n e s t en f a v e u r 

du libellé p l u s p r u d e n t proposé p a r l e Groupe de t r a v a i l 6A, que ce t e x t e s o i t 

adopté t e l q u e l ou serve de base à un compromis. 

1.26 Le délégué de l'URSS s o u h a i t e e n t e n d r e l e s vues du Secrétaire général, 

pour l e cas où l ' a d o p t i o n de l a p r o p o s i t i o n commune p o u r r a i t p o r t e r préjudice à 
l'équilibre des r e l a t i o n s e n t r e l'OACI e t l ' U I T . 

1.27 Pour sa p a r t , l e délégué de l a France t r o u v e a c c e p t a b l e l a p r o p o s i t i o n 

du délégué de l ' I n d e . 

1.28 Le Secrétaire général commence p a r r a p p e l e r que l e s Membres de l ' U I T ne 

so n t pas t o u s Membres de l'OACI. C i t a n t l e s d i s p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s de l a 

C o n v e n t i o n de l ' U I T , i l s o u l i g n e l ' i m p o r t a n c e de l a phrase f i g u r a n t en préambule : 

"En r e c o n n a i s s a n t p l e i n e m e n t à chaque pays l e d r o i t s o u v e r a i n de réglementer ses 

télécommunications ...". Aux termes du numéro 16, l ' u n des o b j e t s de l ' U n i o n e s t 

de "coordonner l e s e f f o r t s en vue d'éliminer l e s b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s e n t r e l e s 

s t a t i o n s de r a d i o c o m m u n i c a t i o n s des différents pays e t d'améliorer l ' u t i l i s a t i o n 

du s p e c t r e des fréquences". Dans l ' a r t i c l e I de l ' A c c o r d c o n c l u e n t r e l e s N a t i o n s 

Unies e t l ' U I T , l e s N a t i o n s Unies r e c o n n a i s s e n t l ' U I T comme " l ' i n s t i t u t i o n spécialisée 

chargée de p r e n d r e t o u t e s l e s mesures appropriées conformes à son Acte c o n s t i t u t i f 

p our a t t e i n d r e l e s b u t s q u ' e l l e s'est fixés dans c e t A c t e " . L ' a r t i c l e 40 de l a 

Co n v e n t i o n p r e s c r i t l a façon dont l e s arrangements f o r m e l s d o i v e n t être p r i s e n t r e 

l ' U n i o n e t l e s a u t r e s o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s ; l a c o l l a b o r a t i o n e n t r e l ' U n i o n 

e t l'OACI a été j u s q u ' i c i e x c e l l e n t e , e t aucune des deux o r g a n i s a t i o n s ne prévoit 

de problèmes pour l ' a v e n i r . C e t t e c o l l a b o r a t i o n a consisté en un échange i n t e n s i f 

de r e n s e i g n e m e n t s , a i n s i qu'en des c o n t a c t s étroits e t permanents e n t r e l e s 

Secrétariats des deux o r g a n i s a t i o n s . 

S i l ' o n envisage du p o i n t de vue f o r m e l l e s r e l a t i o n s e n t r e l ' U n i o n e t 

l'OACI, i l c o n v i e n t de se r e p o r t e r aux d i s p o s i t i o n s du numéro 240 de l a C o n v e n t i o n , 

où i l e s t stipulé que l e C o n s e i l d ' a d m i n i s t r a t i o n de l ' U n i o n peut c o n c l u r e des 

accords p r o v i s o i r e s avec l e s o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s visées au numéro 40 e t 

que ces accords p r o v i s o i r e s d o i v e n t être soumis à l a Conférence de plénipotentiaires 

s u i v a n t e conformément aux d i s p o s i t i o n s du numéro 39• Des mesures sont donc prévues 

au cas où un t e l a c c o r d d e v i e n d r a i t u r g e n t . 

Le Secrétaire général a t t i r e f i n a l e m e n t l ' a t t e n t i o n de l ' a u d i t o i r e s u r 

l a Résolution N° 800, adoptée p a r l e C o n s e i l d ' a d m i n i s t r a t i o n l o r s de sa 32e s e s s i o n ; 

c e t t e Résolution a été adoptée après que l e C o n s e i l d ' a d m i n i s t r a t i o n a i t examiné 

l a délicate q u e s t i o n posée p a r l e f a i t que d ' a u t r e s o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s 

t r a i t e n t de s u j e t s q u i r e s s o r t i s s e n t de l a compétence e x c l u s i v e de l ' U I T ; l e 

Secrétaire général s i g n a l e en p a r t i c u l i e r l e paragraphe f i n a l du préambule. La 

Résolution définit l e rôle de l ' U I T e t i n v i t e l e s o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s 

à p r e n d r e dûment en considération l e s responsabilités de l ' U I T en ce q u i concerne 

l a réglementation e t l a n o r m a l i s a t i o n des télécommunications. 

La c o l l a b o r a t i o n e n t r e l ' U I T e t l'OACI donne t o u t e s a t i s f a c t i o n ; i l ne 

semble donc pas nécessaire de m o d i f i e r l e s d i s p o s i t i o n s du numéro 27/20. Rendre 

l e s r e l a t i o n s p l u s f o r m e l l e s e s t une q u e s t i o n à t r a i t e r p a r l e C o n s e i l d ' a d m i n i s 

t r a t i o n e t l a Conférence de plénipotentiaires, e t non pas par l a présente Conférence. 
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1.29 Le représentant de l'IFRB c r o i t comprendre, d'après l e Document N° 183 

présenté p a r l'OACI, que l a c o o r d i n a t i o n exercée p a r c e t t e o r g a n i s a t i o n p o r t e 

sur l ' e x p l o i t a t i o n e t s ' e f f e c t u e au s e i n d'une Commission composée de délégués 

q u i ne so n t pas des représentants dûment accrédités p a r l e u r s gouvernements; en 

re v a n c h e , l a c o o r d i n a t i o n exercée par l ' U I T p o r t e sur l ' u t i l i s a t i o n des fréquences 

e t s ' e f f e c t u e p a r des v o i e s p l u s o f f i c i e l l e s : par l e s a d m i n i s t r a t i o n s elles-mêmes 

au cours de conférences t e l l e s que l a présente. Quoique l a c o o r d i n a t i o n assurée 

par l'OACI s o i t f o r t e f f i c a c e , e l l e ne peut donner de s t a t u t légal à une a s s i g n a t i o n , 

t a n d i s que s i une conférence de l ' U I T décide qu'une d a t e s e r a i n s c r i t e dans l a 

colonne 2a, l ' a s s i g n a t i o n de fréquence a d r o i t à l a p r o t e c t i o n i n t e r n a t i o n a l e . On 

se s o u v i e n d r a de p l u s que l ' I F R B , s ' i l n'en e s t pas prié, ne procède à l a c o o r d i 

n a t i o n des a s s i g n a t i o n s de fréquence n i pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique n i pour 

l e s a u t r e s s e r v i c e s . Le représentant de l'IFRB t i e n t à s o u l i g n e r qu'à sa c o n n a i s 

sance aucune difficulté ne s'est j a m a i s p r o d u i t e dans l e s r e l a t i o n s e n t r e l ' U I T , 

notamment l ' I F R B , e t l'OACI; i l ne v o i t pas p o u r q u o i i l d e v r a i t s'en p r o d u i r e dans 

l ' a v e n i r . 

Quand on étudie l a q u e s t i o n de l a c o o r d i n a t i o n , i l i m p o r t e de spécifier 

ce q u i e s t coordonné, par q u i e t avec q u i . S ' i l e s t assez f a c i l e de répondre aux 

deux premières q u e s t i o n s , l a troisième pose des problèmes p l u s complexes. De l ' a v i s 

de l ' o r a t e u r , l ' a d o p t i o n d'une d i s p o s i t i o n p o r t a n t o b l i g a t i o n , t e l l e que l a d i s p o 

s i t i o n dont on a parlé, p o u r r a i t s u s c i t e r c e r t a i n e s difficultés; s i l a Conférence 

e s t cependant f a v o r a b l e à une d i s p o s i t i o n de c e t t e n a t u r e , i l c o n v i e n d r a i t de 

définir très c l a i r e m e n t q u i s e r a i t chargé de l a c o o r d i n a t i o n e t avec q u i c e t t e 

c o o r d i n a t i o n d o i t s ' e f f e c t u e r . 

1.30 L ' o b s e r v a t e u r de l'OACI, complétant l e s renseignements donnés dans l e 

Document N° 183, déclare que l e s b u t s e t o b j e c t i f s de l'OACI, spécifiés à l ' a r t i c l e 44 

de l a Convention de l ' A v i a t i o n c i v i l e i n t e r n a t i o n a l e , sont de développer l e s 

p r i n c i p e s e t l e s t e c h n i q u e s de l a n a v i g a t i o n aérienne i n t e r n a t i o n a l e e t de f a v o r i s e r 

l a p l a n i f i c a t i o n e t l e développement du t r a n s p o r t aérien i n t e r n a t i o n a l . L'OACI a 

établi des p l a n s régionaux de n a v i g a t i o n aérienne; en o b s e r v a n t ces p l a n s , l e s 

E t a t s concernés a s s u r e n t l a sécurité du t r a n s p o r t aérien de pays .à pays. L e s d i t s 

p l a n s sont de temps à a u t r e modifiés p a r des réunions régionales de l'OACI; i l s 

peuvent a u s s i l'être p a r correspondance, s e l o n des procédures déterminées. Les 

E t a t s c o n t r a c t a n t s sont chargés de p r e n d r e , au n i v e a u n a t i o n a l , l e s mesures 

nécessaires à l a mise en oeuvre des p l a n s . 

E t a n t donné que l'OACI s'occupe de très près des q u e s t i o n s q u i t o u c h e n t 

au domaine aéronautique e t que ses 142 E t a t s Membres so n t t o u s Membres de l ' U I T , 

l e s deux o r g a n i s a t i o n s ne sont pas t o t a l e m e n t indépendantes l ' u n e de l ' a u t r e . Les 

q u e s t i o n s à résoudre sont cependant, en d e r n i e r r e s s o r t , de l a compétence des pays 

eux-mêmes. Quels que s o i e n t l e s a c c o r d s , résolutions ou recommandations résultant 

de l a présente Conférence, l e s a d m i n i s t r a t i o n s des PTT e t des s e r v i c e s aéronautiques, 

avec l e s Secrétariats de l'OACI e t de l ' U I T , d e v r o n t p o u r s u i v r e l e u r s t r a v a u x en 

coopérant étroitement. L'OACI, q u i e s t b i e n décidée à a g i r dans ce sens, a v a i t un 

rôle à j o u e r e t une c o n t r i b u t i o n particulière à a p p o r t e r en ce q u i concerne l e s 

q u e s t i o n s a c t u e l l e m e n t examinées p a r l a Commission 6. 
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1.31 Le délégué de l ' A r g e n t i n e déclare que l e s e x p l i c a t i o n s données p a r l e 

Secrétaire général co n c o r d e n t avec l e s vues de l ' A d m i n i s t r a t i o n a r g e n t i n e . Les 

r e l a t i o n s e n t r e l ' U I T e t l'OACI o n t t o u j o u r s été c o r d i a l e s e t mu t u e l l e m e n t béné

f i q u e s ; i l n ' e s t pas c e r t a i n que créer un l i e n o b l i g a t o i r e e n t r e l e s deux o r g a n i 

s a t i o n s p e r m e t t r a i t d ' o b t e n i r des résultats m e i l l e u r s - ou même a u s s i bons. 

L ' o r a t e u r considère que l a p r o p o s i t i o n du Groupe de t r a v a i l 6A, publiée dans l e « 

Document N° 160, e t q u i a reçu l ' a p p u i de l a majorité des délégations, d e v r a i t 

être adoptée t e l l e q u e l l e . 
* 

1.32 Le délégué des E t a t s - U n i s précise que l ' i n t e n t i o n de sa délégation 

n'était n i de préconiser un changement quelconque des r e l a t i o n s e n t r e l'OACI e t 

l ' U I T , n i d ' i n s i s t e r s u r l'établissement de l i e n s o f f i c i e l s e n t r e l e s deux o r g a n i 

s a t i o n s ; sa délégation a plutôt souhaité m e t t r e en lumière l a d i s t i n c t i o n à f a i r e 

e n t r e l a c o o r d i n a t i o n opérationnelle de l'OACI e t l a tâche q u ' a c c o m p l i t l'IFRB en 

donnant un s t a t u t j u r i d i q u e aux a s s i g n a t i o n s de fréquence, conformément aux d i s p o 

s i t i o n s du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s . I l e s t évident que l ' a s s i s t a n c e des 

deux organismes e s t i n d i s p e n s a b l e . Le délégué des E t a t s - U n i s p o u r r a i t appuyer l e 

t e x t e proposé p a r l e délégué de l ' I n d e , l e q u e l reflète fidèlement l e s c o n d i t i o n s 

que l a délégation des E t a t s - U n i s c h e r c h a i t à établir. 

1.33 Répondant à des commentaires formulés par l e délégué de l a Suisse e t l e 

représentant de l ' I F R B , l e délégué de l ' I n d e d i t que, dans l a dernière phrase du 

t e x t e proposé, " c o n s u l t a t i o n " e s t à re m p l a c e r p a r " c o o r d i n a t i o n " . 

1.34 Les délégués des Pays-Bas e t du Royaume-Uni a p p u i e n t l e f o n d de l a pr o p o 

s i t i o n i n d i e n n e mais e s t i m e n t q u ' i l c o n v i e n d r a i t peut-être d ' a j o u t e r une phrase 

r e l a t i v e à l ' u t i l i s a t i o n i n t e r n a t i o n a l e des fréquences a l l o t i e s aux ZLARN, en 

s ' i n s p i r a n t à ce s u j e t de l a p r o p o s i t i o n r e p r o d u i t e dans l e Document N° 180. 

1.35 Le délégué de l'Algérie ne p e u t a c c e p t e r l a p r o p o s i t i o n i n d i e n n e t e l l e 

q u ' e l l e e s t a c t u e l l e m e n t formulée. On ne v o i t pas c l a i r e m e n t q u e l l e s e r a i t l a 

s i t u a t i o n s i des e f f o r t s f a i t s pour coordonner une a s s i g n a t i o n conforme aux d i s p o 

s i t i o n s du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s n ' a b o u t i s s a i e n t qu'à des résultats 

négatifs. La d a t e p e r t i n e n t e s e r a i t - e l l e i n s c r i t e dans l a colonne 2b ou dans l a 

colonne 2a ? 

1.36 Le délégué de l ' I n d e e x p l i q u e que, s i l ' o n n ' a r r i v a i t pas à un a c c o r d , 

l e s résultats négatifs s e r a i e n t t r a n s m i s à l'IFRB q u i p o u r r a i t r e v o i r l e cas dans 

t o u s ses détails e t t i r e r ses p r o p r e s c o n c l u s i o n s . 

1.37 Le délégué du Canada, appuyé p a r l e délégué du Japon, s i g n a l e q u ' i l f a u t 

dûment prêter a t t e n t i o n au f a i t que l e s b e s o i n s de c o o r d i n a t i o n ne sont pas l e s 

mêmes pour l e s fréquences a l l o t i e s aux ZLAMP que pour l e s fréquences utilisées à 

des f i n s m o n d i a l e s . De p l u s , l e rôle à j o u e r p a r l'OACI n ' e s t pas l e même s e l o n 

q u ' i l s ' a g i t de fréquences a l l o t i e s aux ZLAMP ou de fréquences a l l o t i e s aux ZLARN. 

1.38 Le délégué du Brésil déclare que sa délégation p o u r r a i t , en p r i n c i p e , 

appuyer l a p r o p o s i t i o n i n d i e n n e . I l c o n v i e n d r a i t t o u t e f o i s de définir très 

c l a i r e m e n t t o u t e s l e s étapes e t t o u t e s l e s mesures c o u v e r t e s p a r l e processus de 

c o o r d i n a t i o n . 
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1.39 Le délégué de l a Sui s s e ne p e u t a c c e p t e r l e t e x t e proposé p a r l a 

délégation i n d i e n n e . 

1.40 Les délégués de l a Colombie e t de l'URSS préfèrent l e t e x t e proposé 

dans l e Document N° 1 6 0 . 

1.41 Le Président suggère de c o n f i e r l'examen de l a p r o p o s i t i o n i n d i e n n e , 

en même temps que c e l u i des Documents N ° s 160 e t 1 8 0 , à un groupe q u i s e r a i t 

composé de lui-même, du Vice-Président de l a Commission e t des représentants de 

l'OACI, du Secrétariat général de l ' U I T e t de l'IFRB. 

I l en e s t a i n s i décidé. 

La séance e s t levée à 17 h 1 5 . 

Le Secrétaire 

M. AHMAD 

Le Président 

R.J. BUNDLE 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 268-F 
28 février 197b" 

O r i g i n a l : a n g l a i s 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a M a l a i s i e : 

En s i g n a n t l e s Actes f i n a l s de l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e m o n d i a l e 

des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) de 1 9 7 8 , l a 

délégation de l a M a l a i s i e réserve à son Gouvernement l e d r o i t de p r e n d r e t o u t e s 

mesures q u ' i l p o u r r a j u g e r nécessaires pour protéger ses intérêts s i des Membres 

de l ' U n i o n n'observent pas, de quelque façon que ce s o i t , l e s recommandations e t / o u 

l e s Actes f i n a l s de l a Conférence, compromettant a i n s i l e bon f o n c t i o n n e m e n t de 

son s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Addendum N° 1 au 

•Document N° 2 6 9-F 

1 e r mars 1 9 7 8 

O r i g i n a l : espa g n o l 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l e Mexique : 

La délégation du Mexique à l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e m o n d i a l e 

des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s du s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) réserve à son 

Gouvernement l e d r o i t d ' a p p l i q u e r sa p r o p r e législation n a t i o n a l e des télé

communications à l a définition modifiée du numéro 2 7 / 9 5 compte t e n u de l a 

s u p p r e s s i o n des mots "en v o l " . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

COMFEREMCE ÂERONÂUTOQUE (R) Document NQ 26Q-F 

2 8 février 1978 
(Genève, 1978) Original : espagnol 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l e Mexique : 

En signant l e s Actes f i n a l s , l a délégation du Mexique à l a Conférence 
administrative mondiale des radiocommunications pour l e service mobile aéronau
tique (R) se réserve l e droit de prendre l e s mesures qu'elle estimera nécessaires 
pour protéger l e s intérêts de ses services s i des réserves formulées ou des 
mesures prises par un ou plusieurs Membres portaient atteinte au bon fonctionnement 
de ses services de télécommunications. 

MIV, 

U.I.T. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien voulo i r 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) uoo^t^o^ 
28 février 1978 

(Genève, 1978) O r i g i n a l : français 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a République Gabonaise : 

La délégation de l a République Gabonaise 3 en s i g n a n t l e s A c t e s f i n a l s 

de c e t t e Conférence (Genève 9 1 9 7 8 ), réserve à son Gouvernement l e d r o i t d ' a c c e p t e r 

ou de r e f u s e r l e s conséquences des réserves formulées dans l a présente Conférence 

par d ' a u t r e s gouvernements q u i p o u r r a i e n t compromettre ses s e r v i c e s de télécom

m u n i c a t i o n . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a L i b y e ( J a m a h i r i y a Arabe Libyenne P o p u l a i r e S o c i a l i s t e ) : 

La délégation de l a J a m a h i r i y a Arabe Libyenne P o p u l a i r e S o c i a l i s t e 

réserve à son pays l e d r o i t d'empêcher, l e cas échéant, un aéronef d'établir 

des communications avec des s t a t i o n s aéronautiques, l o r s q u e l e d i t aéronef e s t 

au s o l ( v o i r MOD 2 7 / 9 ) . 

Document N° 271-F 

28 février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s 

Pour des raisons d'économie, c e document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) Document N° 272-F 
28 février 1978 
O r i g i n a l : français (Genève, 1978) 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a République de Cote d ' I v o i r e 

Au moment de s i g n e r l e s Actes f i n a l s de l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e 

m o n d iale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s - s u r l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) 
(Genève, 1 9 7 8 ) , l a délégation de l a République de Côte d ' I v o i r e réserve à son 

Gouvernement l e d r o i t de p r e n d r e l e s mesures q u ' i l j u g e r a nécessaires en vue de 

1) c o n t r e t o u t e a t t i t u d e des Membres de l ' U n i o n c o n t r e d i s a n t l a C o n v e n t i o n 

i n t e r n a t i o n a l e des télécommunications e t l e s Règlements des ra d i o c o m 

m u n i c a t i o n s en v i g u e u r , 

2) c o n t r e t o u t e réserve, de l a p a r t des Membres de l ' U n i o n , t e n d a n t à 

aliéner ses d r o i t s i s s u s de c e t t e Conférence. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

protéger ses intérêts : 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

GOMFEREMCE ÂEROMAUTflQUE .(R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 273-F 

28 février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s 

\ 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour 1'1ran : 

Eu égard à l a MOD du numéro 27 /9(Rév.1978) du Règlement des 

r a d i o c o m m u n i c a t i o n s , l a délégation de 1 ' I r a n à l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e 

mondiale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s (Genève, 1978) t o u t en réaffirmant q u ' e l l e 

e s t t o u j o u r s f a v o r a b l e à l a coopération i n t e r n a t i o n a l e dans l e domaine des 

télécommunications, réserve l e d r o i t à son Gouvernement de p r e n d r e t o u t e s 

mesures nécessaires pour a u t o r i s e r ou i n t e r d i r e , en vue de protéger l e s 

intérêts de ses s e r v i c e s concernés, l e f o n c t i o n n e m e n t des s t a t i o n s des 

aéronefs q u i a t t e r r i s s e n t s u r l e s aéroports de l'ensemble du t e r r i t o i r e de 

l ' I r a n . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) ^ " e f i g T ^ 

(Genève, 1978) : f r a n ç a i s 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a République I s l a m i q u e de M a u r i t a n i e : 

En s i g n a n t l e s Actes f i n a l s de l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e m o n diale 

de r a d i o c o m m u n i c a t i o n s pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) , (Genève, 1978) 

l a délégation de l a République I s l a m i q u e de M a u r i t a n i e déclare q u ' e l l e réserve 

à son.gouvernement l e d r o i t de p r e n d r e t o u t e s l e s mesures q u ' i l j u g e r a u t i l e s 

pour a s s u r e r l e bon f o n c t i o n n e m e n t de son s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) s i une 

a d m i n i s t r a t i o n ne se conforme pas aux d i s p o s i t i o n s des Actes f i n a l s e t du P l a n 

associé ou s i une a d m i n i s t r a t i o n f o r m u l e des réserves ou p r e n d des mesures de 

n a t u r e à p o r t e r préjudice aux d r o i t s s o u v e r a i n s de l a République I s l a m i q u e de 

M a u r i t a n i e . 

U.I.T. ' 

Pour des raisons d économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouîo> 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 275-F 

28 février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s 

'SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a République d ' A f g h a n i s t a n : 

La délégation de l a République d ' A f g h a n i s t a n à l a Conférence 

aéronautique (R) (Genève, 1978) réserve à son Gouvernement l e d r o i t de p r e n d r e 

t o u t e s mesures q u ' i l j u g e r a nécessaires pour protéger ses intérêts au cas où" 

d' a u t r e s pays n ' o b s e r v e r a i e n t pas l e s d i s p o s i t i o n s adoptées p a r l a Conférence. 

La s u p p r e s s i o n des mots "en v o l " dans l a v e r s i o n modifiée du numéro 2 7 / 9 

change l e s c o n d i t i o n s d ' u t i l i s a t i o n des fréquences en e x p l o i t a t i o n . La délégation 

de l a République d ' A f g h a n i s t a n réserve l e d r o i t à son Gouvernement d ' a p p l i q u e r , 

à c e t égard, l e s règles n a t i o n a l e s r e l a t i v e s aux communications. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 2?6-F 

28 février 1978 

O r i g i n a l : esp a g n o l 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a République de Panama : 

La délégation de l a République de Panama à l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e 

m o ndiale des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) 

(Genève, 1978) se réserve l e d r o i t d ' a p p l i q u e r l e s d i s p o s i t i o n s de l ' a p p e n 

d i c e 27 Aer2 1978 (Rév.) a i n s i que l e s d i s p o s i t i o n s associées q u i régissent l e 

s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) , dans l a mesure où e l l e s ne p o r t e n t pas préjudice 

à l'économie ou à l a souveraineté n a t i o n a l e s . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

\ 

Document N° 277-F 

28 février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a République du Kenya : 

En s i g n a n t l e s Actes f i n a l s de l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e m o n d i a l e 

des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) , 1978 , l a délé

g a t i o n de l a République du Kenya réserve l e d r o i t de son Gouvernement d ' a u t o r i s e r 

ou d ' i n t e r d i r e l ' u t i l i s a t i o n des communications de contrôle d ' e x p l o i t a t i o n pour 

l e s aéronefs q u i ne sont pas en v o l . 

La République du Kenya réaffirme en o u t r e l a p o s i t i o n exposée dans l a 

réserve formulée par l a délégation de ce pays à l a . Conférence de plénipotentiaires 

e t q u i f i g u r e au N° X X X I I I du P r o t o c o l e f i n a l à l a Convention i n t e r n a t i o n a l e des 

télécommunications ( M a l a g a - T o r r e m o l i n o s , 1 9 7 3 ) . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) Document N° 278-F 

28 février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s (Genève, 1978) 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a République Fédérative du Brésil : 

L ' A d m i n i s t r a t i o n du Brésil s o u s c r i t de nouveau à l a coopération i n t e r 

n a t i o n a l e dans l e domaine des télécommunications e t au r e s p e c t des d r o i t s e t 

intérêts de t o u s l e s Membres de l ' U n i o n i n t e r n a t i o n a l e des télécommunications. 

T o u t e f o i s , e l l e réserve à son pays l e d r o i t , eu égard à l a définition de 

" F a m i l l e de fréquences" q u i f i g u r e au numéro 2 7 / 9 de 1'appendice 2 7(Rev.1 9 7 8 ) , 

de déterminer, sur l'ensemble du t e r r i t o i r e du Brésil e t p a r l a v o i e de règles 

et règlements n a t i o n a u x , l e s c o n d i t i o n s d ' u t i l i s a t i o n , p ar l e s s t a t i o n s 

d'aéronef, des fréquences du P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences (Rév. 1 9 7 8 ) , 

en vue de protéger l e s intérêts de ses s e r v i c e s de télécommunications. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 279~F 

28 février 1978 

O r i g i n a l : espagnol 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour Cuba : 

La délégation de Cuba à l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e m o n d i a l e des 

rad i o c o m m u n i c a t i o n s pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) déclare, au 

nom de son Gouvernement, qu'en s i g n a n t l e s Actes f i n a l s e l l e n'accepte aucune 

o b l i g a t i o n en ce q u i concerne l e s d i s p o s i t i o n s e t procédures q u i p o u r r a i e n t 

compromettre l e f o n c t i o n n e m e n t de ses s e r v i c e s de télécommunications e t q u ' e l l e 

se réserve l e d r o i t d'adopter l e s mesures q u ' e l l e j u g e r a nécessaires. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 280-F 

28 février 1978 

O r i g i n a l : espa g n o l 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a République O r i e n t a l e de l'Uruguay : 

La délégation de l a République O r i e n t a l e de l'Uruguay déclare que son 

Gouvernement n'accepte pas, du f a i t de l a s i g n a t u r e des Actes f i n a l s de l a 

Conférence a d m i n i s t r a t i v e m o n d i a l e des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s du s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique (R) Genève, 1978 , une o b l i g a t i o n quelconque c o n c e r n a n t 

l ' a p p e n d i c e 27 Aer2, 1978 (Rév.) (numéro 2 7 / 9 Rév. e t d i s p o s i t i o n s c o n n e x e s ) , 

réglementant l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) , dans t o u s l e s cas ayant une 

i n c i d e n c e s u r l'économie ou l a souveraineté n a t i o n a l e s . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 2 8 l-F 

28 février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s 

PROTOCOLE FINAL 

SEANCE PLENIERE 

Pour l a République de l ' I n d e : 

Tout en s i g n a n t l e s Actes f i n a l s de l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e 

mondiale des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s du s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) , 1 9 7 8 , l a 

délégation de l a République de l ' I n d e réserve à son Gouvernement l e d r o i t de 

pr e n d r e t o u t e s mesures q u ' i l p o u r r a i t j u g e r nécessaires pou r l e cas où un pays 

f o r m u l e r a i t des réserves e t / o u n ' a c c e p t e r a i t pas l e s d i s p o s i t i o n s des Ac t e s 

f i n a l s e t du P l a n associé à c e u x - c i . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

U.IJ. 
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(Genève, 1978) O r i g i n a l : a n g l a i s 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l e Royaume de l ' A r a b i e S a o u d i t e : 

Le Royaume de l ' A r a b i e S a o u d i t e se réserve l e d r o i t d ' a u t o r i s e r ou 

d ' i n t e r d i r e l e f o n c t i o n n e m e n t des s t a t i o n s de r a d i o c o m m u n i c a t i o n s à ondes 

décamétriques p a r l e s aéronefs, comme stipulé au numéro MOD 2 7 / 9 du P l a n 

d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences ( 1 9 7 8 ) , pendant que ces aéronefs se t r o u v e n t 

au s o l , s u r l e t e r r i t o i r e de l ' A r a b i e S a o u d i t e . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) O p i n a i : a n g l a i s 

(Genève, 1978) 

COMMISSION 6 

RAPPORT DU GROUPE DE REDACTION AD HOC DE LA COMMISSION 6 

Le t e x t e c i - j o i n t d'une Recommandation r e l a t i v e à l a coopération pour 

l ' u t i l i s a t i o n e f f i c a c e des fréquences mondiales dans l e s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique (R) a été approuvé à l'unanimité p a r l e Groupe de rédaction. I l 

e s t soumis à l a Commission 6 pour examen. 

D.E. BAPTISTE 

Président du Groupe de rédaction ad hoc 

Annexe : 1 

U.I.T. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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A N-N E X E 

RECOMMANDATION N° Aer2 -

r e l a t i v e à l a coopération po u r l ' u t i l i s a t i o n 

e f f i c a c e des fréquences mondiales dans l e s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique (R) 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e m o n diale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s du s e r v i c e 

m o b i l e aéronautique (R), (Genève, 1978), 

considérant 

a) q u ' i l e s t nécessaire d ' u t i l i s e r l e p l u s e f f i c a c e m e n t p o s s i b l e l e s 

fréquences m o n d i a l e s du s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) , 

b ) qu'un p l a n a été adopté po u r l ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences mondiales 

p a r zones dans l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) ; 

c) qu'une c o o r d i n a t i o n e s t s o u h a i t a b l e e n t r e l e s a d m i n i s t r a t i o n s , dans 

l e s zones a u x q u e l l e s s ' a p p l i q u e l e p l a n d ' a l l o t i s s e m e n t ; 

d) qu'un pays a l e d r o i t de c h o i s i r e t de n o t i f i e r à l ' I F R B , pour i n s c r i p t i o n 

dans l e F i c h i e r de référence i n t e r n a t i o n a l des fréquences, t o u t e a s s i g n a t i o n de . 

fréquence dans une v o i e a l l o t i e à une zone où e s t situé ce pa y s ; 

e ) l e rôle que j o u e l'IFRB dans l e s procédures de réglementation, c o n f o r 

mément à l ' a r t i c l e 9 du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s ; 

f ) l e rôle que j o u e l'OACI dans l e domaine de l ' e x p l o i t a t i o n aéronautique 

i n t e r n a t i o n a l e , 

i n v i t e 

1. l e s a d m i n i s t r a t i o n s dont l e pays e s t situé dans une zone définie p a r l e 

p l a n d ' a l l o t i s s e m e n t , l o r s q u ' e l l e s l e j u g e n t o p p o r t u n , e t l ' O r g a n i s a t i o n de 

l ' a v i a t i o n c i v i l e i n t e r n a t i o n a l e à demander l ' a v i s de l'IFRB pour déterminer l e 

m e i l l e u r c h o i x de fréquences du p o i n t de vue t e c h n i q u e , a f i n d ' u t i l i s e r l e p l u s 

e f f i c a c e m e n t p o s s i b l e l e s fréquences mondiales du s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) ; 

2. l e s a d m i n i s t r a t i o n s dont l e pays e s t situé dans ùne zone définie p a r l e 

p l a n d ' a l l o t i s s e m e n t , l o r s q u ' e l l e s l e j u g e n t o p p o r t u n , à coordonner m u t u e l l e m e n t 

l ' u t i l i s a t i o n de ces fréquences du p o i n t de vue de l ' e x p l o i t a t i o n aéronautique e t , 

à c e t égard, à ne pas p e r d r e de vue l ' a v a n t a g e q u ' i l p o u r r a i t y a v o i r à r e c u e i l l i r 

l ' a v i s de l'OACI dans ce p r o c e s s u s ; 

3. l'IFRB à a i d e r t o u t e a d m i n i s t r a t i o n ou t o u t groupe d ' a d m i n i s t r a t i o n s dont 

l e s pays sont situés dans une zone définie p a r l e p l a n d ' a l l o t i s s e m e n t e t q u i 

s o u h a i t e n t coordonner l e u r s b e s o i n s de fréquences m o n d i a l e s , e t à p o u r s u i v r e s a 
coopération avec l'OACI à c e t t e f i n . 
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SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour T a République de B o l i v i e : 

En s i g n a n t l e s Actes f i n a l s de l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e m o n d i a l e 

des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s du s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) (Genève, 1 9 7 8 ) , l a 

délégation de l a République de B o l i v i e déclare : 

1 . q u ' e l l e o b s e r v e r a , dans l a mesure du p o s s i b l e , l e s d i s p o s i t i o n s 

contenues dans l ' a p p e n d i c e 27 Aer2 au Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s ; 

2. q u ' e l l e se réserve néanmoins l e d r o i t de p r e n d r e t o u t e s l e s précautions 

q u ' e l l e j u g e r a nécessaires po u r protéger l e s intérêts de ses s e r v i c e s de 

rad i o c o m m u n i c a t i o n s aéronautiques. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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B.4 SEANCE PLENIERE 

4 e m e SERIE DE TEXTES SOUMISE PAR LA 

COMMISSION DE RÉDACTION À LA SÉANCE PLÉNIÈRE 

Les t e x t e s ci-après sont soumis à l a séance plénière en première 

l e c t u r e : 

O r i g i n e Référence 

Doc. 

T i t r e 

C 5 
C.6 

C.6 

C.6 

C.7 

248 
204 

260 

APPENDICE 27 ~ P a r t i e I I - S e c t i o n I I 

A r t i c l e 1 

A r t i c l e 2 

Recommandations EE e t FF 

Résolution H 

Annexe : ̂  pages 

C.J. DHENIN 

Président de l a 

Commission de Rédaction 

U.I.T. 
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PARTIE I I 

S e c t i o n I I 

(MOD) A l l o t i s s e m e n t des fréquences dans l e s e r v i c e 

m o b i l e aéronautique (R) 

ARTICLE 1 

MOD 27/186 Plan d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences par zones 

Notes: 

NOC 27/187 

MOD 27/188 b]_ l a l i s t e s u i v a n t e ne comprend pas l e s fréquences 

communes dans l e monde e n t i e r aux s e r v i c e s m o b i l e s 

aéronautiques (R) e t (OR), 3023 e t 5680 kHz. 

L ' a l l o t i s s e m e n t de ces fréquences e s t indiqué à 

l ' a r t i c l e 2. 

ARTICLE 2 

NOC Plan d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences 

( p a r o r d r e numérique) 

Notes générales: 

MOD 27/192 1. Classe des S t a t i o n s : FA 

Classes d'émission: v o i r l e s numéros 27/49 à 27/52. 

Puissance: à moins d ' i n d i c a t i o n s c o n t r a i r e s f i g u r a n t 

dans l e P l a n , l a v a l e u r des p u i s s a n c e s des s t a t i o n s 

aéronautiques e t des s t a t i o n s d'aéronef e s t c e l l e q u i 

f i g u r e aux numéros 27/54 à 27/62. 

H o r a i r e : H24, à moins d ' i n d i c a t i o n s c o n t r a i r e s . 

MOD 27/193 2. Un fréquence a l l o t i e avec l a me n t i o n «utilisation 

diurne» peut être utilisée pendant l a période s'étendant de 

une heure après l e l e v e r du s o l e i l jusqu'à une heure avant 

son coucher. 
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MOD 27/194 Une «voie commune» e s t une v o i e a l l o t i e en commun à 

deux zones ou p l u s sans t e n i r compte des c o n d i t i o n s de b r o u i l l a g e 

réciproque; son e m p l o i f a i t l ' o b j e t d'un a c c o r d e n t r e l e s 

a d m i n i s t r a t i o n s intéressées. 

ADD 27/194A A l ' e x c e p t i o n des fréquences p o r t e u s e s (fréquences de 
référence) 3023 kHz e t 5680 kHz, l e s fréquences u t i l i s a b l e s dans 
l e monde e n t i e r e t spécifiées dans l e s t a b l e a u x f i g u r a n t au 
[numéro 27/189 e t aux numéros 27/195 à 2 7 / 2 0 7 ] sont 
réservées aux a s s i g n a t i o n s f a i t e s par l e s a d m i n i s t r a t i o n s à des 
s t a t i o n s d e s s e r v a n t un ou p l u s i e u r s e x p l o i t a n t s d'aéronefs, 
s e l o n l e s d r o i t s conférés par l ' a d m i n i s t r a t i o n intéressée. Ces 
a s s i g n a t i o n s o n t pour o b j e t l'établissement de communications 
e n t r e une s t a t i o n aéronautique appropriée e t une s t a t i o n 
d'aéronef, q u e l que s o i t l e p o i n t du monde où e l l e se t r o u v e , 
a f i n de contrôler l a régularité du v o l e t de v e i l l e r à l a 
sécurité de l'aéronef. Les. fréquences u t i l i s a b l e s dans l e monde 
e n t i e r ne d o i v e n t pas être assignées par l e s a d m i n i s t r a t i o n s 
pour l e s ZLAMP, ZLARN ou zones VOLMET. Lorsqu'une zone 
d ' e x p l o i t a t i o n e s t entièrement comprise dans des l i m i t e s de 
ZLARN ou de s u b d i v i s i o n de ZLARN, l e s fréquences à u t i l i s e r 
s o n t l e s fréquences a l l o t i e s aux ZLARN e t aux s u b d i v i s i o n s 
de ZLARN. 

1 2 3 

MOD 27/196 3 0 2 3 M o n d i a l e , (R) e t (OR) V o i r l ' a r t i c l e 3 

MOD 27/201 5 6 8 0 M o n d i a l e , (R) e t (OR) V o i r l ' a r t i c l e 3 

B . 4 - 2 
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RECOMMANDATION N° Aer2 - EE 

r e l a t i v e au passage du Plan a c t u e l au Plan d ' a l l o t i s s e m e n t 
de fréquences dans l e s bandes d'ondes décamétriques attribuées 

en exclusivité au s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) e n t r e 
2850 e t 17 970 kHz 
(appendice 27 Aer2) 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s du 
s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) (Genève, 1978), 

considérant 

a) que l e s Actes f i n a l s de l a présente Conférence e n t r e r o n t en 

v i g u e u r l e 1 e r septembre 1979; 

bjb que l e nouveau Plan d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences contenu dans 

l ' a p p e n d i c e 27 Aer2 e n t r e r a en v i g u e u r l e 1 e r février 1983 à 

0001 heure TMG; 

c) que quelques a d m i n i s t r a t i o n s s o u h a i t e r o n t peut-être m e t t r e en 
v i g u e u r c e r t a i n e s d i s p o s i t i o n s du Plan d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences 
révisé avant c e t t e dernière d a t e , l o r s q u e c e l a sera p o s s i b l e sans 
causer de b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s aux s t a t i o n s f o n c t i o n n a n t conformément 
aux d i s p o s i t i o n s de l ' a c t u e l Plan d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences; 

d) que, à l a s u i t e de l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e e x t r a o r d i n a i r e 

des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s aéronautiques de 1966, l ' O r g a n i s a t i o n de 

l ' a v i a t i o n c i v i l e i n t e r n a t i o n a l e (OACI), en v e r t u des d i s p o s i t i o n s 

du numéro 27/20 de l ' a p p e n d i c e 27 e t a g i s s a n t dans l ' e s p r i t e t dans 

l e cadre de l a Résolution N Aer6 de c e t t e Conférence, a élaboré un 

programme de t r a n s i t i o n pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) , a f i n 

de passer du Plan d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences de l ' a p p e n d i c e 26 à 

c e l u i de l ' a p p e n d i c e 27; 

e) que l e programme de t r a n s i t i o n de l'OACI a été e n s u i t e 

promulgué par l e Comité i n t e r n a t i o n a l d ' e n r e g i s t r e m e n t des fréquences 

pour d i f f u s i o n aux a d m i n i s t r a t i o n s des pays Membres de l ' U I T ; 

f j . q u ' i l s e r a u t i l e , un f o i s e n c o r e , d'adopter un programme de 

n a t u r e à f a c i l i t e r l e passage du Plan a c t u e l au Plan d ' a l l o t i s s e m e n t 

de fréquences révisé, 

recommande 

1. que l ' O r g a n i s a t i o n de l ' a v i a t i o n c i v i l e i n t e r n a t i o n a l e s o i t 
invitée à élaborer un programme de t r a n s i t i o n , dans l e cadre de 
l ' a p p e n d i c e 27 A e r 2 , pour l ' u t i l i s a t i o n opérationnelle, par l e s 
s t a t i o n s aéronautiques, des fréquences f i g u r a n t dans l e Plan 
d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences, s a u f pour l e s ZLARN q u i n ' i n t e r v i e n n e n t 
pas dans l ' e x p l o i t a t i o n i n t e r n a t i o n a l e ; 

B.4-3 
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2. que l ' O r g a n i s a t i o n de l ' a v i a t i o n c i v i l e i n t e r n a t i o n a l e s o i t 

invitée à t r a n s m e t t r e au Comité i n t e r n a t i o n a l d ' e n r e g i s t r e m e n t des 

fréquences, pour d i f f u s i o n aux a d m i n i s t r a t i o n s , l e programme de 

t r a n s i t i o n pour l e Plan d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences révisé; 

3- que l e s a d m i n i s t r a t i o n s m e t t e n t en œuvre l e s d i s p o s i t i o n s du 

programme de t r a n s i t i o n en c o o r d i n a t i o n avec l'OACI e t en conformité 

avec l e s p r i n c i p e s énoncés au numéro 27/20; 

p r i e 

l e Secrétaire général de p o r t e r l a présente Recommandation à 

l ' a t t e n t i o n de l ' O r g a n i s a t i o n de l ' a v i a t i o n c i v i l e i n t e r n a t i o n a l e . 
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RECOMMANDATION N° Aer2 - FF 

r e l a t i v e à l ' a l i g n e m e n t des t e x t e s français, espagnol 
e t a n g l a i s du numéro 429 du Règlement des 

rad i o c o m m u n i c a t i o n s 

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications du 
service mobile aéronautique (R) (Genève, 1978), 

considérant 

a) que des doutes ont été exprimés quant à l a concordance des 
expressions «régularité de l a navigation aérienne», en français, 
«regularity of flight», en anglais et «regularidad de l a navegacion 
aéra», en espagnol; 

b) que cette expression émane de l a Convention de l'OACI 
(Chicago, 1944) qui a été rédigée en anglais; 

c) qu'il est indispensable que l e s t r o i s textes soient équivalents 
dans leur fond et dans leur forme; 

d) que l e mandat de l a présente Conférence ne prévoit pas l a 
révision du numéro 429 du Règlement des radiocommunications, 

recommande 

que l a -Conférence administrative mondiale des 
radiocommunications de 1979 s'efforce de remédier à ce manque de 
concordance apparent dans l e s textes du numéro 429 du Règlement des 
radiocommunications. 

B.4-5 
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RESOLUTION N° Aer2 - H 

p o r t a n t a b r o g a t i o n de d i v e r s e s Résolutions e t d'une 
Recommandation de l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e e x t r a o r d i n a i r e 

des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s aéronautiques (Genève, 1966) 
e t d'une Résolution de l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e 

des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s (Genève, 1959) 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications du 
service mobile aéronautique (R) (Genève, 1978), 

considérant 

a) que l e s Résolutions et l a Recommandation suivantes de l a 
Conférence a d m i n i s t r a t i v e e x t r a o r d i n a i r e des radiocommunications 
aéronautiques (Genève, 1966) ont été remplacées comme s u i t : 

Résolution N° Aerl r e l a t i v e à l ' u t i l i s a t i o n des fréquences 
3023,5 et 5680 kHz communes aux services mobiles 
aéronautiques (R) et (OR), remplacée par l a 
Résolution N° Aer2 - D; 

Résolution N° Aer2 r e l a t i v e à l ' u t i l i s a t i o n des fréquences 
des bandes d'ondes décamétriques attribuées en exclusivité 
au servi c e mobile aéronautique (R),. remplacée par l a 
Résolution N° Aer2 — A; . 

Résolution N° Aer4 r e l a t i v e à l ' u t i l i s a t i o n des ondes 
métriques pour l e s communications du service mobile 
aéronautique (R) et Résolution N° Aer5 r e l a t i v e à 
l ' u t i l i s a t i o n des ondes métriques pour l a d i f f u s i o n 
de renseignements météorologiques dans l e service 
mobile aéronautique (R), remplacées par l a 
Résolution N° Aer2 - C; 

Résolution N° Aer6 r e l a t i v e au trai t e m e n t des f i c h e s de 
n o t i f i c a t i o n concernant les assignations de 
fréquences aux s t a t i o n s aéronautiques du service 
mobile aéronautique (R) dans les bandes attribuées 
en exclusivité à ce service entre 2850 et 17 970 kHz, 
remplacée par l a Résolution N° Aer2 — F; 

Recommandation N° Aerl r e l a t i v e à la* mise au point de 
méthodes q u i contri b u e r o n t à réduire l'encombrement 
des bandes d'ondes décamétriques attribuées au service 
mobile aéronautique (R), remplacée par l a 
Recommandation N° Aer2 — AA; 

B . 4 - 6 



PAGES BLEUES 

b) que l a Résolution N° 14 de l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e 
des radiocommunications (Genève, 1959) r e l a t i v e à l ' u t i l i s a t i o n 
des fréquences du service mobile aéronautique (R), a été remplacée 
par l a Résolution N° Aer2 — B; 

c) que l a Résolution N° Aer3 de l a Conférence 
a d m i n i s t r a t i v e e x t r a o r d i n a i r e des radiocommunications 
aéronautiques (Genève, 1966) r e l a t i v e à l ' i n t r o d u c t i o n 
de l a technique de l a bande latérale unique dans l e s 
bandes d'ondes décamétriques attribuées au service mobile 
aéronautique (R) est périmée; 

décide 

que toutes l e s d i t e s Résolutions et Recommandations sont abrogées. 

i 
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UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a République du Paraguay : 

La délégation de l a République du Paraguay à l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e 

mondiale du s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) , Genève 1 9 7 8 , déclare ne pas a c c e p t e r , 

du f a i t de l a s i g n a t u r e des présents Actes f i n a l s , une o b l i g a t i o n quelconque 

concernant l ' a p p e n d i c e 21 A e r 2 , 1978(Rév.), réglementant l e s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique ( R ) , l e s d i s p o s i t i o n s c o r r e s p o n d a n t e s e t l e s procédures d ' a p p l i c a t i o n 

q u i p o u r r a i e n t i n f l u e n c e r défavorablement ses s e r v i c e s de télécommunications. 

Document N° 286-F 

28 février 1978 

O r i g i n a l : espa g n o l 

Néanmoins, l a République du Paraguay o b s e r v e r a , dans l a mesure du p o s s i b l e , 

l e s d i s p o s i t i o n s de l ' a p p e n d i c e 27 Aer2 1978(Rév.) e t l e s procédures d ' a p p l i c a t i o n , 

t o u t en se réservant l e d r o i t de p r e n d r e l e s précautions q u ' e l l e j u g e r a nécessaires 

pour protéger ses rad i o c o m m u n i c a t i o n s aéronautiques. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 
Document N° 287-F 

28 février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s 

(Genève, 1978) 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a Thaïlande : 

La délégation de l a Thaïlande réserve à son Gouvernement l e d r o i t 

de p r e n d r e t o u t e s l e s mesures q u ' i l j u g e r a nécessaires pour protéger ses 

intérêts en ce q u i concerne, d'une p a r t , l e s d i s p o s i t i o n s des Actes f i n a l s 

de c e t t e Conférence, d ' a u t r e p a r t , l e s réserves formulées p a r d ' a u t r e s pays 

q u i p o u r r a i e n t p o r t e r a t t e i n t e aux s e r v i c e s de télécommunications de l a 

Thaïlande. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 288-F 

28 février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a République des P h i l i p p i n e s : 

En apposant sa s i g n a t u r e aux Actes f i n a l s de l a présente Conférence, 

l a délégation de l a République des P h i l i p p i n e s réaffirme q u ' e l l e e s t f a v o r a b l e 

à une coopération économique i n t e r n a t i o n a l e dans l e domaine des télécommunications. 

De même, e l l e réaffirme s'engager à r e s p e c t e r l e s d r o i t s e t intérêts des Membres. 

T o u t e f o i s , pour l e cas où des réserves formulées par d ' a u t r e s Membres 

ou des mesures p r i s e s par eux c o m p r o m e t t r a i e n t l e s intérêts e t l e bon f o n c t i o n 

nement de ses s e r v i c e s de télécommunication, l a République des P h i l i p p i n e s se 

réserve l e d r o i t de p r e n d r e t o u t e s mesures ou d i s p o s i t i o n s q u ' e l l e j u g e r a nécessaires 

pour protéger e t f a v o r i s e r ses intérêts. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 289-F 

28 février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a République Fédérale de N i g e r i a : 

En s i g n a n t l e s Actes f i n a l s de l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale 

des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s du s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) de 1 9 7 8 , l a délégation 

de l a République Fédérale de N i g e r i a déclare que son Gouvernement se réserve 

l e d r o i t de p r e n d r e t o u t e s mesures q u ' i l j u g e r a nécessaires pour protéger ses 

intérêts en t o u t temps ou pour l e cas où c e r t a i n s des Membres n ' o b s e r v e r a i e n t 

pas l e s décisions de l a Conférence ou manqueraient de t o u t e a u t r e façon de 

r e s p e c t e r l e s c o n d i t i o n s des Actes f i n a l s de l a Conférence ou de ses annexes 

ou des p r o t o c o l e s y annexés, ou pour l e cas où des réserves formulées p a r 

d' a u t r e s pays p o r t e r a i e n t préjudice aux s e r v i c e s de télécommunication de l a 

République Fédérale de N i g e r i a . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



U N I O N I N T E R N A T I O N A L E D E S T É L É C O M M U N I C A T I O N S 

Document N° 29Q-F 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 28 février 1978 , 
Original : français \ 

(Genève, 1978) 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a République de Guinée : 

La délégation de l a République de Guinée réserve à son Gouvernement 
le droit de prendre toutes les mesurés jugées u t i l e s à l a sauvegarde de ses 
intérêts au cas où certains Membres ne se conformeraient pas aux dispositions 
de l a Conférence administrative mondiale des radiocommunications du service mobile 
aéronautique (R), OU s i les réserves faites par d'autres pays compromettaient le 
bon fonctionnement de ses services de télécommunications ou entraînaient une 
augmentation de sa part contributive aux dépenses de l'Union. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

U.I.T. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a République dé Singapour : 

La délégation de l a République de Singapour réserve à son 

Gouvernement l e d r o i t de p r e n d r e t o u t e s mesures q u ' i l j u g e r a nécessaires 

pour protéger ses intérêts eu égard aux d i s p o s i t i o n s des Actes f i n a l s de 

l a présente Conférence e t pour l e cas où des réserves formulées p a r un 

pays r i s q u e r a i e n t de p o r t e r préjudice aux s e r v i c e s de télécommunication 

de l a République de Singapour. 

Document N 291-F 

28 février 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

COMPETENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 292-F 

28 février 1978 

O r i g i n a l : français 

COMMISSION 5 

COMPTE RENDU 

DE LA 

CINQUIEME SEANCE DE LA COMMISSION 5 

(PLANIFICATION) 

M a r d i 21 février 1978 à lk heures 

Président : M. M. CHEF (France) 

S u j e t s traités 

1. P r o p o s i t i o n néerlandaise : p o r t i o n s h o r s - p l a n 

2. Fréquences p o r t e u s e s à a l l o t i r 

3. Rapport du Groupe de t r a v a i l 5A e t p r o p o s i t i o n s 

de l ' A n g o l a e t du Paraguay 

k. Rapport du Groupe de t r a v a i l 5B 

5. Rapport du Groupe de t r a v a i l 5C 

6. Examen du p r e m i e r p r o j e t de P l a n 

7. Examen des d i s p o s i t i o n s de l a s e c t i o n I , p a r t i e I 

(numéros 27/1 e t 27/3 à 27/8) e t de l a s e c t i o n I , 

p a r t i e I I (numéros Z j / l k à 27/79) 

Document N° 

151 

170 

198, 200 

164, 185, 207 
DT/40 (Annexe h) 

DT/UO (Annexe 3) 

DT/40, DT/U2 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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1. P r o p o s i t i o n néerlandaise : p o r t i o n s h o r s - p l a n (Document N° 151) 

1.1 Le délégué des Pays-Bas se réfère aux Résolutions N o s 763 e t 802 du 

C o n s e i l d ' a d m i n i s t r a t i o n a i n s i qu'à l a l e t t r e - c i r c u l a i r e N° 386 de l'IFRB e t 

i n s i s t e s u r l a nécessité de prévoir une u t i l i s a t i o n a u s s i limitée que p o s s i b l e 

des v o i e s à ondes décamétriques p a r l e s e r v i c e aéronautique ( R ) . I l e s t en 

e f f e t i n d i s p e n s a b l e de l a i s s e r l e s coudées f r a n c h e s à l a CAMR de 1979 q u i d e v r a 

t e n i r compte des b e s o i n s de t o u s l e s s e r v i c e s de r a d i o c o m m u n i c a t i o n s intéressés 

dans ces bandes. En ce q u i concerne l'interprétation à donner à l ' e x p r e s s i o n : 

"Such unplanned p o r t i o n s s h o u l d be chosen : ..." t r a d u i t e en français p a r : 

"Ces p o r t i o n s h o r s - p l a n p o u r r a i e n t être c h o i s i e s : ..." ( d e r n i e r alinéa du 

document), i l c o n v i e n t de comprendre simplement : " i l s e r a i t préférable que ces 

p o r t i o n s h o r s - p l a n f u s s e n t c h o i s i e s ...". 

1.2 I I e s t convenu que, pour sa p a r t , l a Commission 5 s ' e f f o r c e r a de s u i v r e 

l e s d i r e c t i v e s q u i f i g u r e n t au p o i n t 2.1.1 de l ' o r d r e du j o u r de l a Conférence e t 

se r a p p o r t a n t à l'économie de s p e c t r e à réaliser dans l'intérêt de t o u s l e s s e r v i c e s . 

2. Fréquences p o r t e u s e s à a l l o t i r (Document N° 170) 

2.1 La délégation du Canada se r a l l i e aux p r o p o s i t i o n s des pays s u i v a n t s : 

République fédérale d'Allemagne, F r a n c e , M a u r i c e , Royaume-Uni e t E t a t s - U n i s , sous 

réserve que l a v o i e a d j a c e n t e à 5 680 kHz ne s o i t pas a l l o t i e à l a ZLARN 10 ou 

ses s u b d i v i s i o n s dans l e s q u e l l e s se t r o u v e l e Canada. 

2.2 I I e s t décidé de r e t e n i r l a l i s t e des fréquences, t e l l e q u ' e l l e f i g u r e 

dans l'Annexe au Document N° 21 e t de t e n i r compte des réserves du Canada, s u r l e 

p l a n l o c a l . 

D'autre p a r t , i l e s t décidé de n ' i n d i q u e r que l e s fréquences p o r t e u s e s 

(de référence) dans l a l i s t e . 

2.3 Le Président de l a Commission h i n d i q u e , à t i t r e complémentaire, qu'à 

l a Commission 6, i l a été décidé de f a i r e f i g u r e r , sous l e t a b l e a u des fréquences 

p o r t e u s e s (de référence), des références aux numéros MOD 27/72 à MOD 27/73 pour 

f a c i l i t e r l e c a l c u l de l a fréquence assignée, à p a r t i r de l a fréquence p o r t e u s e 

(de référence). 

2.4 La Commission 5 approuve l a décision de l a Commission 6 e t décide de 

t r a n s m e t t r e l e t e x t e à l a Commission 7 en l ' i n v i t a n t à se c h a r g e r de l a présentation 

d e s d i t e s références. 

3. Rapport du Groupe de t r a v a i l 5A e t p r o p o s i t i o n s de l ' A n g o l a e t du 

Paraguay (Documents N ° s 198 e t 200) 

Document N° 198 

3.1 En ce q u i concerne l a p r o p o s i t i o n de l ' A n g o l a , l e délégué du Zaïre 

donne l e c t u r e du t e x t e d ' a c c e p t a t i o n de son a d m i n i s t r a t i o n , q u i e s t s u r l e p o i n t 

d'être publié. 

3.2 I I e s t décidé d'adopter : 

a) MOD 27/135, c'est-à-dire l a définition de l a ZLARN 7B inchangée dans ses 

l i m i t e s mais mise à j o u r en ce q u i concerne l e s noms des pays q u i appa

r a i s s e n t dans l e t e x t e a c t u e l de l ' a p p e n d i c e 27, 

b ) ADD 27/138A, s u b d i v i s i o n supplémentaire de l a zone 7F. 
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En ce q u i concerne l e s demandes de fréquences présentées po u r l a s u b d i 

v i s i o n de zone JF, i l e s t demandé à l a délégation de l ' A n g o l a de t r a i t e r ce problème 

en Groupe de t r a v a i l 5B. 

3.3 Document N° 200 

La p r o p o s i t i o n du Paraguay e s t acceptée ; en conséquence l a n o u v e l l e 

définition de l a s u b d i v i s i o n de zone 13N contenue dans l e document e s t adoptée. 

3.k Le Président du Groupe de t r a v a i l 5-À f a i t e n s u i t e r a p p o r t s u r l e s t r a v a u x 

p o u r s u i v i s d e puis l a dernière séance de l a Commission 5« 

Avec l e s c o n s e i l s des délégués de l a Y o u g o s l a v i e e t du Sénégal, l e s e f f o r t s 

se s o nt p o u r s u i v i s eh vue de définir l e s l i m i t e s de c e r t a i n e s s u b d i v i s i o n s de zone de 

l a ZLAM 6. Le Président du Groupe de t r a v a i l a t e n u des réunions avec l e s p a r t i e s 

intéressées. Son i n t e n t i o n était d'élaborer une p r o p o s i t i o n dans l e sens q u i a v a i t 

été défini l o r s de l a séance précédente de l a Commission 5, en vue d ' a b o u t i r à une 

s o l u t i o n purement t e c h n i q u e . C'est avec enthousiasme que t o u s l e s p a r t i c i p a n t s o n t 

collaboré aux t r a v a u x dans c e t e s p r i t . 

B i e n q u ' i l ne s o i t pas encore p o s s i b l e de f a i r e état d'un a c c o r d , l e s 

p o u r p a r l e r s se p o u r s u i v e n t e t , p o u r l ' i n f o r m a t i o n des membres de l a Commission, i l 

s e r a i t peut-être u t i l e de résumer brièvement quelques p o i n t s e s s e n t i e l s des deux 

p r o p o s i t i o n s q u i o n t été mises au p o i n t compte t e n u des préoccupations exprimées 

pa r l e s délégations intéressées au cours des d i s c u s s i o n s . 

En ce q u i concerne l a région comprise e n t r e 0° e t 20°N, l e p r i n c i p e s u i v i 

c o n s i s t e de l i m i t e r l a zone.6G p a r des droites'plutôt que s e l o n l a méthode adoptée 

dans l e Document N° 53 e t à prévoir des chevauchements entre* l e s s u b d i v i s i o n s de 

zone 6D, 6F e t 6G dans c e t t e région. 

3.5 Se référant au Document N° DT/9, l e Président du Groupe de t r a v a i l f o u r n i t 
un c e r t a i n nombre de précisions. 

A d j o n c t i o n c o n c e r n a n t l a région comprise e n t r e 0° e t 20°N 

ADD 2T/32A En p a r t a n t d'un p o i n t indiqué dans l e Document N° 53 (République P o p u l a i r e 

de C h i n e ) , 21°N, 121°E e t en pa s s a n t p a r 20°N, 120°E, p u i s en s u i v a n t l a l i g n e 120°E 

jusqu'à l ' i n t e r s e c t i o n avec l a s u b d i v i s i o n de zone 6C e x i s t a n t e , en un p o i n t 4°N, 

120°E, en s u i v a n t e n s u i t e en d i r e c t i o n de l ' o u e s t l a l i m i t e e x i s t a n t e de 6C j u s q u ' i l 

2°N 110°E, p u i s en s u i v a n t v e r s l e n o r d l a l o n g i t u d e 110°E, jusqu'à un p o i n t l6°N, 

110°E, en passant p a r 20ON, 1 0 6 O E e t f i n a l e m e n t jusqu'à 21°33'N 108°E, p o i n t situé 

sur l a l i g n e de démarcation proposée dans l e Document N° 53. 

C e t t e p r o p o s i t i o n d e v r a i t être accompagnée de l a déclaration s u i v a n t e : 

ADD 27/132B "La zone commune aux s u b d i v i s i o n s 6D, 6F e t 6G cou v r e une région p l u s 

grande que c e l l e q u i e s t utilisée p a r l e s l i g n e s aériennes n a t i o n a l e s de l a République 

P o p u l a i r e de Chine. T o u t e f o i s , l e tracé des l i m i t e s s u r l a c a r t e e s t un élément 

destiné à f a c i l i t e r l a p l a n i f i c a t i o n des fréquences. 

En ce q u i concerne l a l i m i t e o r i e n t a l e de c e t t e n o u v e l l e s u b d i v i s i o n de 

zone 6G, une p r o p o s i t i o n , a c t u e l l e m e n t en d i s c u s s i o n , v i s e à l a i s s e r un espace 

e n t r e l a n o u v e l l e s u b d i v i s i o n 6G e t 6B/F, e n t r e 32°30'N, 12k°E e t 25°N, 123°E. 
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A ce s u j e t , l a n o t e e x p l i c a t i v e s u i v a n t e f i g u r e r a s u r l a c a r t e : "Dans ce v o i s i n a g e , 

l e s l i m i t e s des s u b d i v i s i o n s de zone 6B/F e t 6G ne so n t pas définies". 

Ce t t e n o t e d e v r a également être insérée dans l a d e s c r i p t i o n des s u b d i v i s i o n s 

de zone 6B, 6F e t 6G. 

Selon l e Président du Groupe de t r a v a i l 5C, c e t t e p e t i t e l i m i t e de s u b d i 

v i s i o n de zone non définie n ' e n t r a v e r a pas l ' a p p l i c a t i o n des critères de p a r t a g e , 

c'est-à-dire des portées de b r o u i l l a g e . 

3.6 Pour c o n c l u r e , l e Président du Groupe de t r a v a i l 5A r e p r e n d l a s u g g e s t i o n 

f a i t e antérieurement p a r l e Président de l a Commission 5, en i n v i t a n t t o u t e s l e s 

a d m i n i s t r a t i o n s à p o u r s u i v r e e t à i n t e n s i f i e r l e u r s c o n s u l t a t i o n s dans un e s p r i t de 

bonne volonté, a f i n de régler c e t t e q u e s t i o n s u r une base e x c l u s i v e m e n t t e c h n i q u e . 

I l e s t p r i s n o t e du r a p p o r t présenté ora l e m e n t p a r l e Président du Groupe 

de t r a v a i l 5A. 

4. Rapport du Groupe de t r a v a i l 5B .(Documents N o s 164, 185, 207, DT/40 -

Annexe 4) 

4.1 Le Président du Groupe de t r a v a i l 5B présente e t commente l e s documents 

susmentionnés dont i l e s t p r i s n o t e . Le Groupe de t r a v a i l 5B a prévu que l e s fréquences 

nécessaires pour l e contrôle d ' e x p l o i t a t i o n à grande d i s t a n c e s e r o n t des a l l o t i s s e m e n t s 

"à l'échelon m o n d i a l " , i n c l u s dans l ' a p p e n d i c e 27. 

Un Sous-Groupe de t r a v a i l 5B1 a été chargé d'étudier l a méthode à a p p l i q u e r 

pour déterminer l e s b e s o i n s en fréquences du contrôle d ' e x p l o i t a t i o n à grande d i s t a n c e . 

Ce Sous-Groupe e s t s u r l e p o i n t d'achever ses t r a v a u x e t de présenter un r a p p o r t à 

ce s u j e t . 

I l e s t p r i s n o t e du r a p p o r t o r a l q u i v i e n t d'être présenté e t i l e s t convenu 

de considérer l e s Documents N o s I 8 5 e t 207 _ de l a même façon que l e Document N° 164, 

antérieurement - comme première a c c e p t a t i o n t e m p o r a i r e s u r l a base du développement 

de l a mise en r o u t e de l a p l a n i f i c a t i o n . 

4.2 Le délégué de l ' I n d e e s t i m e q u ' i l s e r a i t o p p o r t u n d ' e n t r e p r e n d r e sans t a r d e r -

l'examen des critères de p a r t a g e a p p l i c a b l e s au contrôle d ' e x p l o i t a t i o n à grande 

d i s t a n c e , a f i n d ' a b o u t i r r apidement à une décision s u r ce p o i n t . 

I l e s t convenu que l e s d i s c u s s i o n s s u r ce s u j e t se p o u r s u i v r o n t a c t i v e m e n t 

au s e i n des Groupes de t r a v a i l 5B e t 5B1. 

5. Rapport du Groupe de t r a v a i l j?C (Document N° DT/40 - Annexe 3) 

5.1 Le Président du Groupe de t r a v a i l 5 C i n d i q u e que l e s e x p e r t s du groupe 

o n t élaboré l e s m a t r i c e s de p a r t a g e q u i se t r o u v e n t dans l'Annexe 3 au Docu

ment N° DT/40. Les t r e i z e a d m i n i s t r a t i o n s représentées au s e i n du groupe a v a i e n t 

p o u r tâche p r i n c i p a l e de procéder au contrôle "manuel" de t o u t e s l e s possibilités 

de p a r t a g e p a r m i l e s zones aéronautiques reconnues p a r l a Commission 5, s u r l a 

base des critères de p a r t a g e acceptés p a r l a Commission 4. 
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Pour v a l i d e r l e s m a t r i c e s de p a r t a g e , i l a été nécessaire de f a i r e 

des vérifications s u r e n v i r o n 10 .000 cas po u r chacune des 1 1 bandes de fréquences 

attribuées au s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) e n t r e 2 850 kHz e t 17 970 kHz. 

Le Groupe a v a i t pour tâche d'améliorer l e s possibilités de p a r t a g e , en 

vue d ' i n t e n s i f i e r l ' u t i l i s a t i o n du s p e c t r e d i s p o n i b l e , p o u r répondre aux b e s o i n s 

du s e r v i c e avec un s p e c t r e m i n i m a l . 

Pour c e t t e p a r t i e du t r a v a i l , i l a été t e n u compte de t o u t e s l e s 

d i s p o s i t i o n s de p l a n i f i c a t i o n , p a r exemple : 27 /36 (zone d ' a u r o r e ) , 27/31A (préparé 

pa r l a Commission k), a i n s i que des considérations formulées p a r l e s e x p e r t s du 

groupe, dans l e b u t d'améliorer l e p l u s p o s s i b l e l e s c o n d i t i o n s de p a r t a g e . 

Après a v o i r remercié l e s e x p e r t s des délégations e t de l'IFRB q u i o n t 

participé à c e t e f f o r t e t en i n s i s t a n t s u r l ' a m p l e u r de l a tâche, l e Président 

du Groupe de t r a v a i l 50 i n d i q u e que l e nécessaire s e r a f a i t p o ur éliminer l e s 

quelques e r r e u r s q u i peuvent encore s u b s i s t e r dans l e document. 

En r a i s o n du caractère t e c h n i q u e p a r t i c u l i e r de l'Annexe 3 au 

Document N° DT/UO, l a Commission 5 s ' a b s t i e n t d'examiner en détail l e s i n d i c a t i o n s 

q u i y f i g u r e n t pour en l a i s s e r l e s o i n aux e x p e r t s du groupe de t r a v a i l q u i sont 

chargés de l a dernière mise au p o i n t des m a t r i c e s de p a r t a g e . 

6 . Examen du p r e m i e r p r o j e t de P l a n (Documents N o s DT /UO, DT/42) 

6 . 1 Le Président présente ces documents e t i n v i t e l e s p a r t i c i p a n t s à f o r m u l e r 

des remarques e t s u g g e s t i o n s en vue de l'élaboration d'un P l a n f i n a l . I l i n d i q u e 

que l e s b e s o i n s en fréquences exprimés p a r l e s différentes a d m i n i s t r a t i o n s dépassent 

fréquemment l e s possibilités du s p e c t r e dans t o u t e s l e s bandes. E t a b l i s s a n t un 

parallèle avec l e s e r v i c e m o b i l e m a r i t i m e en ce q u i concerne l a n o t i o n de v i t e s s e 

q u i a été m a i n t e s f o i s évoquée d u r a n t l e s t r a v a u x , i l s i g n a l e que po u r l e s e r v i c e 

m o b i l e m a r i t i m e , c e t t e v i t e s s e e s t de 25 noeuds a l o r s q u ' e l l e a t t e i n t 500 noeuds 

pour l e s e r v i c e aéronautique. C e l a i m p l i q u e p a r conséquent une différence d'appré

c i a t i o n dans l a qualité des b e s o i n s en r a d i o c o m m u n i c a t i o n s a i r / s o l avec l e s aéronefs. 

I l incombera à l a Commission 5 de c o n c i l i e r l e s b e s o i n s avec l e s possibilités 

a c t u e l l e s du s p e c t r e . Par a i l l e u r s , i l c o n v i e n d r a de réévaluer l e s c h i f f r e s du 

t a b l e a u f i g u r a n t à l'Annexe 1 au Document N° DT /Uo. 

Le Président i n d i q u e une première c o r r e c t i o n à a p p o r t e r à ce t a b l e a u : 

en r e g a r d de l a bande des 3 MHz, l e c h i f f r e " 9 0 " a p p a r a i s s a n t dans l a dernière 

col o n n e d o i t être remplacé p a r " 1 0 6 " . 

6 . 2 Le Président du Groupe de t r a v a i l 5B déclare que c e r t a i n s délégués ne 

j u g e n t pas suffi s a m m e n t c l a i r e l a présentation du Document N° DT/40 e t que dans 

quelques r u b r i q u e s , l e s fréquences n'ont pas encore été reportées, mais l e s e r o n t 

ultéri eurement. 

6.3 Le Secrétaire t e c h n i q u e de l a Conférence déclare que, conformément à 

l ' o r d r e du j o u r de l a Conférence, l'IFRB a élaboré son programme d ' o r d i n a t e u r en 

s'efforçant d ' u t i l i s e r l a p o r t i o n m i n i m a l e nécessaire du s p e c t r e . A i n s i , l e p a r t a g e 

maximal p o s s i b l e des bandes de fréquences e s t généralement représenté dans l e s 

premières v o i e s du p r o j e t de P l a n . 
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6.4 Le Président ajoute que l'ordinateur a calculé l e nombre de voies sans 

établir aucune priorité. Tous l e s besoins exprimés, sauf ceux concernant l e s 
communications du contrôle d'exploitation à grande distance, ont été retenus dans 
l e s premières pages du Document N° DT/40 et pour chaque bande, on a utilisé l e 
maximum de possibilités d'allotissement, ce qui correspond aux possibilités de 
partage dans chaque bande de fréquences et en tenant compte des courbes indiquant 
l e s portées de brouillage. 

Comparant l e s éléments du Plan de 1966 et ceux du projet de Plan actuel, 
l e Président relève qu'en 1 9 6 6 , l e nombre de voies disponibles était de 166 et 
qu ' i l est passé maintenant à 411, ce qui s i g n i f i e que l e s possibilités d ' a l l o t i s 
sement aux différents services ont été multipliées par l e facteur 2,5- Poussant 
plus l o i n sa comparaison, i l fournit l e s indications suivantes : 

1966 Projet de Plan actuel 

132 allotissements pour l e s ZLAMP 

33 allotissements pour l e s zones VOLMET 

656 allotissements pour l e s ZLARN 

203 allotissements pour l e s ZLAMP 
(création de t r o i s nouvelles ZLAMP) 

75 allotissements pour l e s zones VOLMET 
(création de t r o i s nouvelles zones) 

1.436 allotissements pour l e s ZLARN. 

Toutefois, l e s possibilités de partage s'amenuisent par rapport à 1966 
en raison de l'accroissement des limites des différentes zones aéronautiques, en 
p a r t i c u l i e r pour l e s ZLAMP et l e s zones VOLMET. 

6 . 5 Le Président du Groupe de t r a v a i l 5B souligne l'excellent esprit de 
coopération qui a régné au sein du groupe et qui a permis de réduire certains 
des besoins exprimés par l e s Administrations; c'est a i n s i , par exemple, qu'en 

ce qui concerne l e s ZLAMP, ces besoins ont été diminués de 30 % environ. I l n'en 
reste pas moins v r a i que l e s besoins reflétés dans l e premier projet de Plan sont 
encore trop élevés par rapport au nombre de voies disponibles et qu ' i l conviendra 
de prévoir une nouvelle réduction de 20 à 33 ou 35 %> c'est-à-dire de procéder à 
une réévaluation des besoins exprimés. 

6 . 6 Le délégué des Etats-Unis félicite l e Groupe de t r a v a i l 5B du très bon 
t r a v a i l accompli, mais pense q u ' i l faut a l l e r plus l o i n et envisager une nouvelle 
réduction des besoins en vue de parvenir à une plus grande efficacité. Dans cet 
ordre d'idées, on pourrait, par exemple, reprendre l a définition de certaines ZLAMP 
et l i m i t e r l'étendue de ces zones. 

6 . 7 Le Président du Groupe de t r a v a i l 5B partage l e s vues du délégué des 
Etats-Unis et pense q u ' i l n'est pas possible de revoir l e s matrices de partage 
dans l e délai imparti à l a Conférence car ce t r a v a i l doit se f a i r e manuellement 
et exige par conséquent beaucoup de temps. 

6 . 8 Le délégué du Royaume-Uni f a i t observer que l'on n'a pas défini l ' u t i l i 
sation des fréquences f a i t e durant l e jour, surtout dans l e s zones régionales et 
nationales où l'on s a i t que l e s heures de pointe du t r a f i c aérien se situent dans 
l a journée. 
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6 .9 Le délégué du N i g e r relève que, de t o u t e évidence, l e s A d m i n i s t r a t i o n s 

v o n t être invitées à réexaminer l e u r s b e s o i n s en vue de l e s réduire compte t e n u 

de c e r t a i n e s priorités a p p l i c a b l e s , s e l o n l e cas e t l e s p a y s , aux ZLARN, ZLAMP 

et aux zones VOLMET. L ' o r a t e u r estime i m p o r t a n t que l e s A d m i n i s t r a t i o n s redéfi

n i s s e n t l e u r s b e s o i n s à l a lumière des priorités précitées e t s u r l a base de l a 

c o n j o n c t u r e dans l e u r région. 

6 .10 Le délégué de Papua-Nouvelle-Guinée e s t d ' a v i s qu'une amélioration 

de l a répartition des a l l o t i s s e m e n t s e s t nécessaire. 

6 . 1 1 Après a v o i r brièvement résumé l a d i s c u s s i o n , l e Président déclare que 

l a Commission 5 v a p o u r s u i v r e ses t r a v a u x en s'efforçant de r e n d r e p l u s s a t i s 

f a i s a n t e l a révision de l ' a p p e n d i c e 27 au Règlement des radiçcommunications. I l 

s o u l i g n e que l a création de n o u v e l l e s ZLAMP a permis de décharger une p o r t i o n du 

t r a f i c dans c e r t a i n e s p a r t i e s du gl o b e où i l n ' e x i s t a i t en 1966 que des zones 

régionales ou n a t i o n a l e s . I l r a p p e l l e que l a Commission 5 a p r i s en considération 

l e s possibilités maximales o f f e r t e s p a r l ' a p p l i c a t i o n des critères t e c h n i q u e s 

adoptés p a r l a Commission U. 

L ' o r a t e u r r a p p e l l e d i v e r s p o i n t s r e l a t i f s à l a v a l e u r de base admise 

pour l a puis s a n c e de crête dans c e r t a i n s s e r v i c e s , à s a v o i r 6 kW; i l précise 

a u s s i que dans l e s zones VOLMET, l e s d i f f u s i o n s se f o n t s o i t p a r radiotéléphonie, 

s o i t p a r radiotélégraphie e t que p l u s i e u r s délégations ont f a i t remarquer que 

l e s communications peuvent, être effectuées non seulement p a r l e système de l a 

bande latérale u n i q u e , mais a u s s i au moyen des t r a n s m i s s i o n s de données ou de 

l a radiotélégraphie en A l . Le nouveau P l a n q u i s e r a établi par l a Conférence 

s e r a un document de base e t l o r s q u ' i l s ' a g i r a de s a t i s f a i r e d ' a u t r e s b e s o i n s , 

l e s A d m i n i s t r a t i o n s a p p l i q u e r o n t l e numéro 2 7 / 2 1 de l ' a p p e n d i c e 27 a c t u e l q u i a 

été r e t e n u dans son intégralité. 

6 .12 Le Président évoque a u s s i l a durée de validité du nouveau P l a n dont 

c e r t a i n e s délégations e s t i m e n t q u ' e l l e d e v r a i t s'étendre ju s q u ' e n l ' a n 2000 . 

Pour sa p a r t , i l c r o i t d i f f i c i l e de prévoir l ' a c c r o i s s e m e n t du t r a f i c aérien 

jusqu'à une période a u s s i l o i n t a i n e e t j u g e préférable de f i x e r une d a t e p l u s 

p r o c h e , 1986 p a r exemple. I l s e r a i t bon, d ' a u t r e p a r t , de demander à l a . 

Commission 6 de préparer une Résolution s t i p u l a n t l a validité du P l a n , mais 

i n d i q u a n t a u s s i qu'en cas d'accroissement imprévu du t r a f i c aérien ou de 

c o n d i t i o n s particulières se p r o d u i s a n t , une révision de ce P l a n s e r a t o u j o u r s 

p o s s i b l e . 

6 .13 Le Président suggère : 

a) de c o n f i e r au Groupe de t r a v a i l 5B l e s o i n de réviser l e s b e s o i n s 

mondiaux, s u r t o u t en ce q u i concerne l e s ZLAMP e t l e s zones VOLMET; 

b) d ' i n v i t e r l e Groupe de t r a v a i l 5B1 à p o u r s u i v r e sa t a c h e dans l e domaine 

des b e s o i n s pour l e s communications à grande d i s t a n c e , ces b e s o i n s 

devant ultérieurement être englobés dans l e s t r a v a u x du Groupe 5B; 
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c ) de c h a r g e r un p e t i t groupe composé des Présidents des Groupes de 

t r a v a i l 5A, 5B e t 5C, des Président e t Vice-Président de l a Commis

s i o n 5, a i n s i que du Secrétaire de l a Commission d'examiner avec l e s 

délégations intéressées l e problème délicat des b e s o i n s en ZLARN e t 

c e l u i de l a d a t e proposée de 1986. En cas de difficulté, i l p o u r r a i t , 

au s t a d e s u i v a n t , être f a i t a p p e l à l'autorité appropriée de l ' U n i o n , n 

c'est-à-dire l'IFRB e t notamment au Président e t à deux membres de 

c e t organisme particulièrement compétents en l a matière : MM. S o v t o n , 

P e r r i n e t Be r r a d a . * 

Le Président expose e n s u i t e l e c a l e n d r i e r q u ' i l propose pour l e s 

t r a v a u x des Groupes de l a Commission e t de l a Commission elle-même en ce q u i 

concerne l e s j o u r s s u i v a n t s . I l pense qu'un deuxième p r o j e t de P l a n p o u r r a être 

distribué aux délégués l e 27 février e t que l e troisième e t d e r n i e r p r o j e t d e v r a 

être approuvé p a r l a Commission 5 l e 1er mars. 

6.14 Le délégué de l ' A r g e n t i n e s o u l i g n e l a nécessité de réduire l e s demandes 

de fréquences présentées p a r l e s A d m i n i s t r a t i o n s e t suggère, appuyé p a r l e 

délégué de l'Espagne, que c e l l e s - c i élaborent de n o u v e l l e s demandes en m e t t a n t 

en parallèle l e s a l l o t i s s e m e n t s de l ' a p p e n d i c e 27 a c t u e l e t l e s b e s o i n s prévi

s i b l e s pour l a période des 25 années à v e n i r . 

Le Président répond q u ' i l s e r a t e n u compte de c e t t e s u g g e s t i o n . 

6.15 Répondant à une remarque du délégué du N i g e r , l e Président f a i t o b s e r v e r 

que l e s problèmes t o u c h a n t aux r o u t e s mondiales intéressent un g r a n d nombre de 

pays e t d o i v e n t être traités au s e i n d'un groupe nombreux, a l o r s que l e domaine 

des zones régionales e t n a t i o n a l e s e s t p l u s r e s t r e i n t e t peu t être étudié p a r un 

p e t i t groupe de personnes. 

6.16 Les délégués des E t a t s - U n i s , de l a République fédérale d'Allemagne, 

de 1 ' I t a l i e , du Japon, de 1'Espagne e t du Zaïre a p p u i e n t sans réserve l e c a l e n d r i e r 

e t l a méthode de t r a v a i l proposés p a r l e Président. 

I l en v a de même pour l e s délégués de l ' I n d e e t du Royaume-Uni q u i 

préféreraient t o u t e f o i s que l a d a t e de 1986 s o i t remplacée p a r c e l l e de 1990. 

En re v a n c h e , l e s délégués de 1 ' A u s t r a l i e e t de l a Chine sont f a v o r a b l e s 

à l a d a t e de 1986. 

Le délégué de l'URSS approuve l e s p r o p o s i t i o n s du Président mais pense 

que l a q u e s t i o n de l a d a t e d e v r a i t être traitée séparément. 

Le délégué du Sénégal demande que des précisions s o i e n t f o u r n i e s aux 

délégations s u r l e s c o n t a c t s q u ' e l l e s d e v r o n t a v o i r avec l e p e t i t groupe mentionné 

p l u s h a u t p a r l e Président. 

Le c a l e n d r i e r e t l a méthode de t r a v a i l sont approuvés. 
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T» Examen des d i s p o s i t i o n s de l a s e c t i o n I , p a r t i e I (numéros 27 /1 e t 

27/3 à 27 / 8 ) e t de l a s e c t i o n I , p a r t i e I I (numéros 27/71* à 27/79) 

7 .1 Le Président r a p p e l l e qu'aucune p r o p o s i t i o n de m o d i f i c a t i o n n'a été 

f a i t e p our l e s numéros 27 /1 e t 27/3 à 27 /8 , a i n s i que pour l e s numéros 27/74 à 

27/79 de l ' a p p e n d i c e 27 au Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s . En conséquence, 

i l propose de co n s e r v e r ces t e x t e s en l e s f a i s a n t précéder des l e t t r e s "NOC". 

I l en e s t a i n s i décidé. 

La séance e s t levée à 17 h 20. 

Le Secrétaire : Le Président : 

M. SANT M. CHEF 
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PARTIE I I 

NOC Pla n d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences pour l e s e r v i c e m o b i l e 
aéronautique (R) dans ses bandes e x c l u s i v e s e n t r e 

2850 e t 17 970 kHz 

S e c t i o n I 

NOC D e s c r i p t i o n des l i m i t e s des zones e t s u b d i v i s i o n s de zones 

NOC 27/74 

NOC 27/75 

(MOD) 27/76 3. La me n t i o n du nom d'un pays ou d'une zone 

géographique dans l e s d e s c r i p t i o n s ou su r l e s c a r t e s , a i n s i 

que l e tracé de frontières s u r l e s c a r t e s n ' i m p l i q u e n t , de 

l a p a r t de l ' U I T , aucune p r i s e de p o s i t i o n quant au s t a t u t 

' p o l i t i q u e de ce pays ou de c e t t e zone géographique, n i 

aucune r e c o n n a i s s a n c e o f f i c i e l l e de ces frontières. 

NOC 27/77 

NOC 27/78 

NOC 27/79 
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ARTICLE 1 

NOC D e s c r i p t i o n des l i m i t e s des zones de passage 
des l i g n e s aériennes mondiales p r i n c i p a l e s (ZLAMP) 

NOC 27/80 

SUP 27/81 

MOD 27/82 Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 

p r i n c i p a l e s ~ CENTRE EST PACIFIQUE 

(ZLAMP-CEP) 

Du p o i n t 50°N 122°W, par l e s p o i n t s 38°N 120°W, 

15°N 1-10 W, 20 S 145°W, 20 S 152°W, 30°N 165°W, jusqu'au 

p o i n t 50°N 122°W. 

MOD 27/83 Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 

p r i n c i p a l e s ~ CENTRE OUEST PACIFIQUE 

(ZLAMP-CWP) 

Du p o i n t 40°N 117°E, par l e s p o i n t s 25°N 155°W, 

17°N 155 W, 00° 165°W, 00° 170°E, 12°S 165°E, 12°S 163°E, 

09°N 1T5°E, 23°N• 114°E, .'jusqu'au p o i n t 40°N 117°E. 

MOD 27/84 Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 

p r i n c i p a l e s — EUROPE 

(ZLAMP-EUR) 

Du p o i n t 33°N 12°W. par l e s p o i n t s 54°N 12°W, 

70°N 00°, 74 0N 40°E, 74 ÔN 5 2 ° E , 60°N 52°E, 40°N 36°E, 

29°N 35°30'E, 32°N 13 E, jusqu'au p o i n t 33°N 12°W. 

SUP 27/85 

ADD 27/85A Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 

»' p r i n c i p a l e s - OCEAN-INDIEN 

(ZLAMP-INO) 

Du Pôle Sud, par l e s p o i n t s 30°S 26°E. 20°N 35°E, 

30°N 60°E, 30°N 90 bE, 30°S 120°E, H0°S 160 6E, jusqu'au 

Pôle Sud. 
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MOD 27/86 Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 
p r i n c i p a l e s — MOYEN ORIENT 

(ZLAMP-MID) 

Du po i n t 51°N 30°E, par l e s points 57°N 37°E A 

50°N 80°E, 44°N 94°E, 08°N 76°E, 11°45'N 42°E, 16°N 42°E, 
30°N 30°E, jusqu'au point 51°N 30°E. 

MOD 27/87 Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 
p r i n c i p a l e s — NORD ATLANTIQUE 

(ZLAMP-NAT) 

Du Pôle Nord, par l e s p o i n t s 60 N 135 W, 
49°N 120°W, 49°N 74ÔW, 39°N 78°W, T8°N 66°W, 05°N 55°W, 
16°N 26°W, 32 N 08°W, 44°N 02°E, 60°N 20°E, jusqu'au 
Pôle Nord. 

ADD 27/87A Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 
p r i n c i p a l e s - NORD CENTRE ASIE 

(ZLAMP-NCA) 

Du Pôle Nord, par le s p o i n t s 75°N 10°E, 60°N 25°E, 
30°N 25°E, 30°N 73°E. 37°N 73°E, 49°N 85°E, 42°N 97°E, 
42°N 110°E, 45°N 113 E, 46°30'N T20°E, 49°N 116°E, 
54°N 123°E, 45°N 133°E, 40 oN124 OE, 30°N 124°E, 
25°N 135°E, 65°N 170°W, jusqu'au Pôle Nord. 

SUP 

SUP 

SUP 

SUP 

SUP 

SUP 

27/88 

27 /89 

27/90 

27/91 

27/92 

27/93 

MOD 27/91» Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 
p r i n c i p a l e s — NORD PACIFIQUE 

(ZLAMP-NP) 

Du Pôle Nord, par l e s poi n t s 60°N 135°W. 
47°N 118°W, 30°N 165°W, 30°N 115°E, 41°N 116 ÔE, 
55 N 135 E, jusqu'au Pôle Nord. 

MOD 27/95 Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 
p r i n c i p a l e s ~ AFRIQUE 

(ZLAMP-AFI) 

Du point 40°N 35°W, par l e s poi n t s 37°N 03°W, 37°N 
44 E, l a frontière entre l a République d'Iraq et l ' I r a n , l es 
points 29°N 48°E, 25°N 52°E, 26°N 56°E, 20°N 62°E, 22°S 60°E, 
35^S 30°E, 35°S 16°E, 05°N 03°W, 05°N 35°W, jusqu'au p o i n t 
40 N 35°W. 

SUP 27/96 
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SUP 

MOD 

27/97 

27/98 Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 

p r i n c i p a l e s ~ SUD ATLANTIQUE 
(ZLAMP-SAT) 

Du Pôle Sud, par l e s p o i n t s 30°S 75°W, 19°S 53°W, 
00° 60°W, 20°N 60°W, 25°N 25°W, 41°N 15°W, 41 N 03 W, 
15°N 03°W, 20°S 32°E, jusqu'au Pôle Sud. 

SUP 27/99 

MOD 

SUP 

27/100 

27/101 

Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 
p r i n c i p a l e s ~ SUD AMERIQUE 

(ZLAMP-SAM) 

Du Pôle Sud, par l e s p o i n t s 15°N 125°W, 15°N 60°W, 
10°N 60°W, 05°S 30DW, 36°S 52°W, jusqu'au Pôle Sud. 

MOD 

MOD 

ADD 

27/102 

27/103 

27/103A 

Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 
p r i n c i p a l e s ~ SUD-EST ASIATIQUE 

(ZLAMP-SEA) 

Du p o i n t 26°N 130°E, par l e s p o i n t s 00° 130°E, 00° 
135°E, 12°S 145°E, 12°S 160°E, 25°S 155°E, 40°S 150°E, 
35°S 115°E, 18°N 62°E, 26°N 65°E, jusqu'au p o i n t 26°N 130°E. 

Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 
p r i n c i p a l e s — SUD PACIFIQUE 

(ZLAMP-SP) 

0 0 u 

Sud 

Du Pôle Sud, par l e s p o i n t s 38°S 145°E, 00° 167°E, 
175°W, 22°N 158°W, 22°N 156°W, 00° 120°W, jusqu'au Pôle 

Zone de passage des l i g n e s aériennes mondiales 
p r i n c i p a l e s ~ ASIE DE L'EST 

(ZLAMP-EA) 

!45 UE. 
,0„T rryOr 

Du p o i n t 55 N 124^E, par l e s p o i n t s 37 N 1< 
26°N 130°E, 00° 130°E, 00° 80°E, 18°N 62°E, 37°N 67"E, 
55°N 80°E, ju s q u ' a u p o i n t 55°N 124°E. 
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ARTICLE 2 

NOC D e s c r i p t i o n des l i m i t e s des zones e t s u b d i v i s i o n s 
de zones des l i g n e s aériennes 
régionales e t n a t i o n a l e s 

(ZLARN) 

(MOD) 27/104 Zone des l i g n e s aériennes régionales e t n a t i o n a l e s ~ 1 
(ZLARN-1) 

Ce t t e zone e s t délimitée par une l i g n e q u i , p a r t a n t 
du Pôle Nord, s u i t l e méridien 15 W, passe par l e s p o i n t s 
72°N 15°W, 40°N 50°W, 30°N 39°W, 30 N 10°W, 31°N 10 W e t 
31 N 10 E; e l l e a e n s u i t e l e tracé s u i v a n t : frontière 
L i b y e - T u n i s i e jusqu'à l a Méditerranée, côtes de l a L i b y e 
e t de l a République Arabe d'Egypte jusqu'à A l e x a n d r i e ; 
e l l e se d i r i g e e n s u i t e v e r s l e C a i r e e t , de là, v e r s l ' e s t , 
l e l o n g du parallèle du C a i r e , jusqu'à l ' i n t e r s e c t i o n avec 
l e méridien 40°E, p u i s v e r s l e n o r d l e l o n g de ce méridien 
jusqu'à l a r i v e du sud de l a mer N o i r e , e t l e l o n g de l a côte 
t u r q u e v e r s l ' o u e s t jusqu'à l ' i n t e r s e c t i o n avec l e méridien 
30°E; e l l e s u i t ce méridien jusqu'à l a frontière 
Roumanie-U.R.S.S., p u i s l e s frontière de l'U.R.S.S. avec l a 
Roumanie, l a H o n g r i e , l a République S o c i a l i s t e Tchécoslovaque, 
l a Pologne, l a côte soviétique de l a B a l t i q u e jusqu'à l a 
frontière e n t r e l a F i n l a n d e e t l'U.R.S.S e t e n t r e l a Norvège 

. e t l'U.R.S.S. De là, e l l e passe par l e p o i n t 70°N 32°E e t s u i t 
l e méridien 32°E jusqu'au Pôle Nord. 

MOD 27/105 S u b d i v i s i o n de zone 1A 

Ce t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 
p a r t a n t du p o i n t 65 N 26 W, passe par l e s p o i n t s 
40°N 50°W, 40°N 20°W, 60°N 20°W, 60°N 26°W, pour 
r e v e n i r à son p o i n t de départ 65 N 26 W. 

MOD 27/106 S u b d i v i s i o n de zone 1B 

Ce t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 
p a r t a n t du Pôle Nord e t s u i v a n t l e méridien 15°W, 
passe par l e s p o i n t s 72°N 15°W, 65°N 26°W, 60°N 26°W, 
60°N 20°W, 50°N 20°W e t 50°N 10°W, p u i s se d i r i g e v e r s 
l ' e s t en passant par l e s eaux t e r r i t o r i a l e s e n t r e l e s 
îles Anglo-Normandes e t l a côte française q u ' e l l e 
r e j o i n t au méridien 03 W, pour l o n g e r l a côte dans 
l a d i r e c t i o n n o r d - e s t , p u i s l a frontière de l a France 
avec l a B e l g i q u e , l e Luxembourg e t l a République 
fédérale d'Allemagne, p u i s l a frontière S u i s s e -
République fédérale d'Allemagne e t République 
fédérale d ' A l l e m a g n e - A u t r i c h e . E l l e l o n g e e n s u i t e l a 
frontière e n t r e l a République S o c i a l i s t e 
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Tchécoslovaque e t l a République fédérale d'Allemagne, 

p u i s l a frontière e n t r e l a République fédérale 

d'Allemagne e t l a République Démocratique Allemande, 

en d i r e c t i o n de l a mer B a l t i q u e , p u i s se d i r i g e v e r s 

l ' o u e s t en l o n g e a n t l a côte de l a République fédérale 

d'Allemagne jusqu'à l a frontière e n t r e l a République 

fédérale d'Allemagne e t l e Danemark. E l l e l onge 

e n s u i t e c e t t e frontière jusqu'à l a mer du Nord e t 

de Qlà, l e l o n g du parallèle 55 N, gagne l e p o i n t 

55 N 04 E e t passe e n s u i t e par l e s p o i n t s 56 N 03 E, 

59°N 02°E e t 62°N 01°E, pour r e j o i n d r e l e Pôle Nord 

en l o n g e a n t l e méridien 01 E. 

MOD 27/107 S u b d i v i s i o n de zone 1C 

C e t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 

p a r t a n t du Pôle Nord, l o n g e l e méridien 01°E jusqu'au 

p o i n t 62°N 01°E e t passe e n s u i t e par l e s p o i n t s 

59°N 02°E, 56°N 03°E, 55°N 04°E, pour l o n g e r e n s u i t e 

l e parallèle 55 N en d i r e c t i o n de l ' e s t , p u i s l a 

frontière séparant l e Danemark de l a République 

fédérale d'Allemagne, jusqu'à l a mer B a l t i q u e . E l l e 

s u i t a l o r s l a côte de l a République fédérale 

d'Allemagne s u r l a mer B a l t i q u e jusqu'à l a frontière 

e n t r e l a République fédérale d'Allemagne e t l a 

République Démocratique Allemande; p u i s e l l e l onge 

c e t t e frontière, l e s frontières o c c i d e n t a l e s de l a 

République S o c i a l i s t e Tchécoslovaque e t de l ' A u t r i c h e , 

l a frontière S u i s s e - A u t r i c h e , l a frontière 

L i e c h t e n s t e i n - A u t r i c h e , p u i s de nouveau l a frontière 

S u i s s e - A u t r i c h e , pour se d i r i g e r e n s u i t e v e r s l ' e s t en 

l o n g e a n t l e s frontières méridionales de l ' A u t r i c h e 

e t de l a H o n g r i e ; de là, e l l e s u i t l a frontière 

e n t r e l a Hongrie e t l a Roumanie, p u i s l a frontière de 

l'U.R.S.S. avec l a H o n g r i e , l a République S o c i a l i s t e 

Tchécoslovaque e t l a Pologne jusqu'à l a côte de l a mer 

B a l t i q u e . E n s u i t e e l l e l o n g e l a côte soviétique de l a 

mer B a l t i q u e , s u i t l e s frontières e n t r e l a F i n l a n d e e t 

l'U.R.S.S. e t e n t r e l a Norvège e t l'U.R.S.S., passe par l e 

p o i n t 70°N 32°E, pour e n f i n r e j o i n d r e l e Pôle Nord en lo n g e a n t 

l e méridien 32°E. 

(MOD) 27/108 S u b d i v i s i o n de zone 1D 

C e t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e 

p a r t a n t du p o i n t de r e n c o n t r e des frontière de l'U.R.S.S., de 

l a H o n g r i e e t de l a Roumanie pour se d i r i g e r v e r s l ' o u e s t 

e t l o n g e r l e s frontières méridionales de l a Hongrie e t 

de l ' A u t r i c h e jusqu'à l a frontière de l a Suisse avec 

l ' I t a l i e ; e l l e l o n g e e n s u i t e l a frontière F r a n c e - I t a l i e 

jusqu'à l a mer Méditerranée e t , de là, passe par l e s 

p o i n t s 43°N 10°E, 41°N 10°E e t 41°N 07°E; de là, e l l e 

s u i t l e méridien 07°E jusqu'à l a côte de l ' A f r i q u e du 

Nord, p u i s l o n g e c e t t e côte en passant par T u n i s , 

T r i p o l i e t Benghazi jusqu'à l a frontière de l a L i b y e 

avec l a République Arabe d'Egypte. E l l e c o n t i n u e 

e n s u i t e l e l o n g de l a côte v e r s A l e x a n d r i e , se d i r i g e 

v e r s l e C a i r e , p u i s s u i t l e parallèle du C a i r e 

jusqu'à son p o i n t d ' i n t e r s e c t i o n avec l e méridien 40°E, , 
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se d i r i g e e n s u i t e v e r s l e nord en s u i v a n t l e méridien 40 E 
jusqu'à l ' i n t e r s e c t i o n avec l a frontière séparant l a 
République Arabe S y r i e n n e de l ' I r a q e t s u i v a n t c e t t e frontière 
jusqu'à l a frontière t u r q u e . P u i s , e l l e s u i t l a frontière 
séparant l a T u r q u i e de l ' I r a q , de l ' I r a n e t de l'U.R.S.S 
jusqu'à l a côte de l a mer N o i r e . De là, e l l e c o n t i n u e 
l e l o n g de l a côte t u r q u e de l a mer N o i r e pour a t t e i n d r e 
l e méridien 30°E e t l e s u i v r e jusqu'à l a frontière de 
l a Roumanie avec l'U.R.S.S., l o n g e a n t e n s u i t e c e t t e 
frontière j u s q u ' a u p o i n t de r e n c o n t r e des frontières de 
l'U.R.S.S., de l a Hong r i e e t de l a Roumanie. 

MOD 27/109 S u b d i v i s i o n de zone 1E 

Ce t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e 

q u i , p a r t a n t du p o i n t 50 N 20 W, passe par l e s p o i n t s 40 N 20 W, 

40°N 50°W, 30°N 39°W, 30°N 10°W, 31°N 10°W e t 31°N 10°E; e l l e ^ 

longe e n s u i t e l a frontière de l a L i b y e avec l a T u n i s i e jusqu'à 

l a Méditerranée e t de là, e l l e l o n g e l a côte t u n i s i e n n e 
jusqu'à son p o i n t d ' i n t e r s e c t i o n avec l e méridien T0°E, 
q u ' e l l e s u i t jusqu'au p o i n t 4 3 N 10 E. E l l e l o n g e e n s u i t e 
l e s frontières f r a n c o - i t a l i e n n e e t i t a l o - s u i s s e , p u i s l e s 
frontières séparant l ' A u t r i c h e de l a Su i s s e , du 
L i e c h t e n s t e i n , p u i s à nouveau de l a S u i s s e . E l l e l o n g e 
e n s u i t e l a frontière séparant l a Suisse de l a République 
fédérale d'Allemagne, p u i s l e s frontières séparant l a France 
de l a République fédérale d'Allemagne, du Luxembourg e t de l a 
B e l g i q u e , jusqu'à l a côte de l a Manche, e t de là, p a r t a n t 
v e r s l ' o u e s t , t r a v e r s e l e s eaux t e r r i t o r i a l e s e n t r e l e s îles 
Anglo-Normandes e t l a côte française pour a t t e i n d r e l e 
p o i n t 50°N 10°W e t r e v e n i r à son p o i n t de départ 50°N 20°W. 

(MOD) 27/110 Zone des l i g n e s aériennes régionales 
e t n a t i o n a l e s — 2 

(ZLARN-2) 

C e t t e zone e s t délimitée par une l i g n e q u i , p a r t a n t 

du Pôle Nord, passe par l e p o i n t 70°N 32°E, pour l o n g e r 

e n s u i t e l a frontière e n t r e l a F i n l a n d e e t l'U.R.S.S. 

jusqu'à l a côte de l a mer B a l t i q u e , s u i v r e e n s u i t e 

l e s eaux t e r r i t o r i a l e s soviétiques l e l o n g de l a côte 

de l a mer B a l t i q u e , jusqu'à l a frontière séparant 

l'U.R.S.S. de l a Pologne; p u i s l o n g e r l a frontière 

séparant l'U.R.S.S. des pays s u i v a n t s : Pologne, 

République S o c i a l i s t e Tchécoslovaque, H o n g r i e e t Roumanie 

jusqu ' a u p o i n t d ' i n t e r s e c t i o n de l a côte de l a mer 

N o i r e avec l e méridien 30 E; e l l e s u i t ce méridien 

jusqu'à l a côte t u r q u e de l a mer N o i r e , l o n g e c e t t e 

côte jusqu'à l ' i n t e r s e c t i o n des frontières de l a 

Tu r q u i e e t de l'U.R.S.S., e t de là, lo n g e l e u r frontière 

commune e t l a frontière Iran-U.R.S.S., jusqu'à l a mer 

Caspienne, p u i s l a côte i r a n i e n n e de c e t t e mer. De là, 

e l l e s u i t l a frontière méridionale de l'U.R.S.S. j u s q u ' a u 

p o i n t de r e n c o n t r e des frontières de l a M o n g o l i e , de l a 

Chine e t de l'U.R.S.S. à e n v i r o n 49°N 88°E, pour s u i v r e 

e n s u i t e l e méridien 88°E ju s q u ' a u parallèle 55°N e t l o n g e r 

ce parallèle, jusqu'à 6 0 O E Q p u i s r e j o i n d r e l e Pôle Nord 

en s u i v a n t l e méridien 60 E. 
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(MOD) 27/111 S u b d i v i s i o n de zone 2A 

C e t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 
p a r t a n t du Pôle Nord, s u i t l a méridien 32°E jusqu'au 
p o i n t 70 N 32 E pour s u i v r e e n s u i t e l a frontière e n t r e 
l a Norvège e t l'U.R.S.S. e t e n t r e l a F i n l a n d e e t 
l'U.R.S.S. jusqu'à l a côte de l a mer B a l t i q u e , p u i s 
l o n g e r l e s eaux t e r r i t o r i a l e s soviétiques de l a mer 
B a l t i q u e j u s q u ' a u p o i n t 55 N 20 E; de là, passer par 
Moscou e t , par l e p o i n t 55°N 60°E, r e j o i n d r e l e Pôle 
Nord en s u i v a n t l e méridien 60 E. 

(MOD) 27/112 S u b d i v i s i o n de zone 2B 

C e t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 
p a r t a n t du p o i n t 55°N 88°E, passe par l e s p o i n t s 
55°N 60°E, 47°N 53°E pour s u i v r e e n s u i t e l a côte 
o r i e n t a l e de l a mer Caspienne jusqu'à l a côte de 
l ' I r a n e t , de là, se d i r i g e r v e r s l ' e s t en s u i v a n t 
l a frontière méridionale de l'U.R.S.S. jusqu'au 
p o i n t de r e n c o n t r e des frontières de l a Mongolie, 
de l a Chine e t de l'U.R.S.S. à e n v i r o n 49°N 88°E, 
e t l o n g e r e n s u i t e l e méridien 88 E pour r e v e n i r à 
son p o i n t de départ 55°N 88 E. 

(MOD) 27/113 S u b d i v i s i o n de l a zone 2C ' , 

C e t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 
p a r t a n t du p o i n t 55°N 60°E, va jusqu'à Moscou e t , 
de là, ju s q u ' a u p o i n t 55°N 20°E, pour se d i r i g e r 
e n s u i t e v e r s l e sud en s u i v a n t l a frontière 
séparant l'U.R.S.S. de l a Pologne, p u i s l a 
frontière e n t r e l'U.R.S.S. et l e s pays s u i v a n t s : 
Pologne, République S o c i a l i s t e Tchécoslovaque, 
Hongrie e t Roumanie, jusqu'à l a côte de l a mer 
No i r e à son p o i n t d ' i n t e r s e c t i o n avec l e méridien 
30°E. C e t t e l i g n e s u i t a l o r s l e méridien 30°E 
jusqu'à l a côte t u r q u e de l a mer N o i r e e t longe 
e n s u i t e c e t t e côte jusqu'à son i n t e r s e c t i o n avec 
l a frontière e n t r e l a T u r q u i e e t l'U.R.S.S.; de . . 
là, e l l e l o n g e l e u r frontière commune e t l a 
frontière Iran-U.R.-S.S. jusqu'à l a mer Caspienne, 
p u i s s u i t l a côte méridionale de l a mer Caspienne 
e t se d i r i g e e n s u i t e v e r s l e nord en s u i v a n t l a 
côte o r i e n t a l e de c e t t e mer e t , passant par l e 
p o i n t 47 N 53 E, r e v i e n t à son p o i n t de départ 
55°N 60 ÔE. 

(MOD) 27/114 Zone des l i g n e s aériennes régionales 

e t n a t i o n a l e s ~ 3 

, (ZLARN-3) 

C e t t e zone e s t délimitée par une l i g n e q u i , p a r t a n t 

du Pôle Nord, s u i t l e l e méridien 60°E jusqu'au 

p o i n t 55 N 60 E pour l o n g e r e n s u i t e l e parallèle 55N 
jusqu'à son p o i n t d ' i n t e r s e c t i o n avec l e méridien 88 E 
e t de là s u i v r e ce méridien jusqu ' a u p o i n t de r e n c o n t r e 

des frontières dé l a M o n g o l i e , de l a Chine e t de l'U.R.S.S. 

à e n v i r o n 49°N 88°E, p u i s l o n g e r l a frontière Mo n g o l i e -

Chine e t U.R.S.S.-Chine jusqu'à l a côte. E l l e passe a l o r s 
R.2-8 
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e n t r e l e s eaux t e r r i t o r i a l e s soviétiques e t j a p o n a i s e s e t , 

par l e s p o i n t s 43°N 147°E, 50°N 164°E e t 65°N 170°W, r e j o i n t 

l e Pôle Nord en s u i v a n t l e méridien 170 W. 

(MOD) 27/115 S u b d i v i s i o n de zone 3A 

Ce t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 

p a r t a n t du Pôle Nord, s u i t l e méridien 60 E jus q u ' a u 

p o i n t 55 N 60 E en l o n g e a n t l e parallèle 55 N 

jusqu'à son p o i n t d ' i n t e r s e c t i o n avec l e méridien 

88 E; de là, e l l e passe par l e s p o i n t s 60 N 88 E e t 
60°N 110 E e t r e j o i n t l e Pôle Nord en s u i v a n t l e 

méridien 110°E. 

(MOD) 27/116 [ne concerne que l e t e x t e e s p a g n o l ! 

(MOD) 27/117 S u b d i v i s i o n de zone 3C 

C e t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 

p a r t a n t du p o i n t 60 N 88°E, r e j o i n t l e p o i n t de 

r e n c o n t r e des frontières e n t r e l a M o n g o l i e , l a 

Chine e t l'U.R.S.S., à e n v i r o n 49°N 88°E, pour 

s u i v r e l a frontière Mongolie-Chine e t l a 

frontière U.R.S.S.-Chine jusqu'à l a côte. E l l e 

passe e n s u i t e e n t r e l e s eaux t e r r i t o r i a l e s 

soviétiques e t j a p o n a i s e s , passe par l e s p o i n t s 

43°N 147°E, 60°N 147°E, e t r e j o i n t son p o i n t de 

départ 60°N 88°E. 

(MOD) 27 /118 Zone des l i g n e s aériennes régionales 

e t n a t i o n a l e s ~ 4 
(ZLARN-4) 

Ce t t e zone e s t délimitée par une l i g n e q u i , p a r t a n t 

du p o i n t 30 N 39°W. passe par l e s p o i n t s s u i v a n t s : 10°N 20°W, 

05°S 20°W, 05°S 12 S, lo n g e l a frontière séparant l a 

République P o p u l a i r e du Congo de l a République P o p u l a i r e 

d'Angola, p u i s s u i t l a frontière s e p t e n t r i o n a l e de l a 

République du Zaïre, l o n g e c e l l e de l a République 

P o p u l a i r e du Congo, de l'E m p i r e C e n t r a f r i c a i n e t du 

Soudan, e t de là se d i r i g e v e r s l e no r d l e l o n g de l a 

frontière o c c i d e n t a l e du Soudan; à p a r t i r de là, c e t t e 

l i g n e s u i t l a frontière o c c i d e n t a l e de l a République 

Arabe d'Egypte, c o n t i n u e v e r s l e no r d jusqu'à l a 

Méditerranée e t longe l e s côtes méditerranéenne e t 

a t l a n t i q u e de l ' A f r i q u e du Nord j u s q u ' a u p o i n t situé à 

30°N 10 W. De .là, e l l e s u i t l e parallèle 30°N en 

d i r e c t i o n de l ' o u e s t pour r e v e n i r à son p o i n t de 

départ 30°N 39°W. 

(MOD) 27/119 S u b d i v i s i o n de zone 4A 

Ce t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 

p a r t a n t du p o i n t 30°N 39°W, passe par l e p o i n t 21 N 31°W, 
p u i s par Gao e t Z i n d e r . De c e t t e v i l l e , e l l e l o n g e l a 

frontière s e p t e n t r i o n a l e du N i g e r i a jusqu'à un p o i n t 

situé à l ' o u e s t de N'Djamena; e l l e l o n g e a l o r s l e 

parallèle de N'Djamena jusqu'au p o i n t 12°N 22°E. E l l e 

se d i r i g e e n s u i t e v e r s l e nord en s u i v a n t l a frontière 

o c c i d e n t a l e du Soudan e t l a frontière o c c i d e n t a l e de 

l a République Arabe d'Egypte jusqu'à l a Méditerranée, R..2-9 



PAGES ROSES 

pour l o n g e r e n s u i t e l e s côtes méditerranéenne e t 
a t l a n t i q u e de l ' A f r i q u e du Nord j u s q u ' a u p o i n t 30 N 10 W 
e t , de là, s u i v r e l e parallèle 30°N jusqu'à son p o i n t 
de départ 30°N 39°W. 

MOD 27/120 S u b d i v i s i o n de zone 4B 

C e t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 
p a r t a n t du p o i n t 21 N 31 W. passe par l e s p o i n t s 
10°N 20°W, 05°S 20°W e t 05 S 12°E e t de là, lo n g e 
l a frontière méridionale de l a République P o p u l a i r e 
du Congo, de l ' E m p i r e C e n t r a f r i c a i n , jusqu'au p o i n t 
de r e n c o n t r e des frontières de l a République du 
Zaïre, du Soudan e t de l'Empire C e n t r a f r i c a i n . De 
là, e l l e l o n g e l a frontière o c c i d e n t a l e du Soudan 
j u s q u ' a u p o i n t 12 N 22°E, pour l o n g e r e n s u i t e l e 
parallèle de N'Djamena jusqu'à l a frontière du 
N i g e r i a . De là, e l l e se d i r i g e v e r s l ' o u e s t en 
s u i v a n t c e t t e frontière j u s q u ' a u p o i n t 13 12'N 10 45'E, 
passe par Z i n d e r e t Gao, e t r e v i e n t à son 
p o i n t de départ 21°N 31 W. 

(MOD) 27/121 Zone des l i g n e s aériennes régionales 

e t n a t i o n a l e s ~ 5 

(ZLARN-5) 

C e t t e zone e s t délimitée par une l i g n e q u i , p a r t a n t 
du p o i n t 41°N 40°E, passe par l e p o i n t 37°N 40 E, pour l o n g e r 
e n s u i t e l a frontière séparant l a T u r q u i e de l a République 
Arabe S y r i e n n e jusqu'à l a côte méditerranéenne e t , de là, 
a r r i v e r au p o i n t où l a frontière commune de l a L i b y e e t 
de l a République Arabe d'Egypte r e j o i n t l a côte de l ' A f r i q u e 
du Nord, Chypre r e s t a n t en dehors de l a zone. E l l e se d i r i g e 
e n s u i t e v e r s l e sud, en s u i v a n t l a frontière o c c i d e n t a l e de 
l a République Arabe d'Egypte e t du Soudan jusqu'à l a 
frontière du Kenya. De là, e l l e se d i r i g e v e r s l ' e s t en 
l o n g e a n t l a frontière nord' du Kenya, e t , en d i r e c t i o n du sud, 
e l l e s u i t l a frontière séparant l e Kenya de l a Somalie 
pour r e j o i n d r e l a côte o r i e n t a l e de l ' A f r i q u e au p o i n t 
02 S 41 E. E l l e c o n t i n u e eh passant par l e s p o i n t s 02°S 
73 E e t 37° 73°E, l o n g e e n ' d i r e c t i o n de l ' e s t l a frontière 
e n t r e l a République d ' A f g h a n i s t a n e t l e P a k i s t a n ; de là, en 
d i r e c t i o n de l ' o u e s t , e l l e s u i t l a frontière méridionale de 
l'U.R.S.S. jusqu'à l a mer Caspienne. E l l e l o n g e e n s u i t e l a 
frontière n o r d de l ' I r a n e t de l a T u r q u i e jusqu'à son p o i n t 
de départ 41°N 40°E. f 

MOD 27/122 S u b d i v i s i o n de zone 5A 

C e t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 
p a r t a n t du p o i n t 37 N 40 E; s u i t l a frontière séparant 
l a T u r q u i e de l a République Arabe S y r i e n n e jusqu'à l a 
côte méditerranéenne e t , de là, gagne l e p o i n t 
d ' i n t e r s e c t i o n de l a frontière égypto-libyenne e t de 
l a côte de l ' A f r i q u e du Nord, sans passer par Chypre. 
E l l e se d i r i g e e n s u i t e v e r s l e sud, lo n g e l a frontière 
o c c i d e n t a l e de l a République Arabe d'Egypte e t s u i t , 
v e r s l ' e s t , l a frontière commune à l a République Arabe 
d'Egypte e t au Soudan pour, a t t e i n d r e l e p o i n t 24 N 37 E. 
E l l e c o n t i n u e en passant par l e s p o i n t s 11 45'N 42 E, 
11°45'N 55°E, 20°N 52°E, 26°N 52°E, e t lon g e l e s 
frontières séparant l ' I r a n de l ' I r a q e t l ' I r a q de l a 
T u r q u i e , pour r e v e n i r à son p o i n t de départ 37 N 40 E. 
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(MOD) 27/123 Subdivision de l a zone 5B 

Cette s u b d i v i s i o n . e s t délimitée par une l i g n e q u i , 
partant du point 41°N 40°E, passe par l e p o i n t 37 N 40 E, 
puis se d i r i g e a n t vers l ' e s t , longe l a frontière séparant 
l a Turquie de l a République Arabe Syrienne e t de l ' I r a q , 
et l a frontière séparant l ' I r a q et l ' I r a n jusqu'au 
point 30°N 49 E, et de là coupe l e g o l f e Persique 
en son m i l i e u en gassant par 26°N 52°E et 24°N 60 E, 
Bombay et 37 N 73 E, pour longer ensuite, en d i r e c t i o n 
de l ' e s t , l a frontière séparant l a République 
d'Afghanistan du Pakistan e t , en d i r e c t i o n de l'ouest, 
l a frontière méridionale de l'U.R.S.S. jusqu'à l a mer 
Caspienne. De là, e l l e s u i t l a frontière nord de l ' I r a n 
et de l a Turquie jusqu'à 41°N 40°E. 

(MOD) 27/124 fne concerne que l e t e x t e espagnol] 

(MOD) 27/125 Subdivision de zone 5D 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i , 
partant du point de rencontre des frontières de l a 
République Arabe d'Egypte, de l a Libye e t du Soudan, 
s u i t , en d i r e c t i o n du sud l a frontière occidentale 
du Soudan jusqu'à l a frontière du Kenya, longe 
ensuite l a frontière nord du Kenya, pour se d i r i g e r 
vers l e sud en suivant l a frontière séparant l e 
Kenya de l a Somalie jusqu'à l a côte o r i e n t a l e de 
l ' A f r i q u e , en un poi n t situé à 02 S 42 E, puis 
passe par l e s poi n t s 02°S 54°E, 13°N 54°E, 13°N 
52°E, 12°N 44°E e t , de là, se d i r i g e vers l e 
nord-ouest, coupant la.mer Rouge en son m i l i e u 
jusqu'au point 24 ÔN 37°E. De là, e l l e longe l a 
frontière méridionale de l a République Arabe 
d'Egypte pour r e v e n i r à son poi n t de départ. 

NOC 27/126 

(MOD) 27/127 Subdivision de zone 6A 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i , 
partant du point 37°N 75°E, longe l a frontière séparant 
l e Pakistan de l a République d'Afghanistan, l ' I r a n du 
Pakistan jusqu'au p o i n t 23 N 61°E e t , de là^ continue 
jusqu'à Bombay, puis jusqu'au poi n t 24 N 80 E e t , de 
là, jusqu'à Calcutta. E l l e longe ensuite l a côte du 
Bangladesh et de l a Birmanie jusqu'à l a frontière 
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séparant l a B i r m a n i e de l a Thaïlande p u i s l e l o n g de 

c e t t e frontière e t de c e l l e séparant l a B i r m a n i e de l a 

République Démocratique P o p u l a i r e Lao pour remonter i e 

l o n g de l a frontière séparant l a Chine de l a B i r m a n i e . 

De là e l l e se d i r i g e v e r s l ' o u e s t en l o n g e a n t l a 

frontière méridionale de l a Chine pour r e j o i n d r e son 

p o i n t de départ 37°N 75°E. 

27/128 [ e n suspens] 

27/129 [ e n suspens] 

27/130 [ e n suspens] 

(MOD) 27/131 S u b d i v i s i o n de zone 6E 

C e t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 
p a r t a n t du p o i n t 20 N 73 E, passe par l e s p o i n t s 
02°S 73°E, 02°S 92°E, p u i s par l'île de Weh (au 
l a r g e de l a côte s e p t e n t r i o n a l e de Sumatra), 
j u s q u ' a u p o i n t 10°N 97°E; de là, e l l e l o n g e l a 
côte de B i r m a n i e , du Bangladesh e t de l ' I n d e , e t 
a t t e i n t C a l c u t t a pour c o n t i n u e r e n s u i t e , par l e 
p o i n t 24 N 80 E, jusqu'à son p o i n t de départ 20 N 
73°E. 

27/132 fën suspens! 

27/132A [ e n suspens] 

MOD 27/133 Zone des l i g n e s aériennes régionales 

e t n a t i o n a l e s —• 7 

(ZLARN-7) 

, i , 

C e t t e zone e s t délimitée par une l i g n e q u i , p a r t a n t 
du Pôle Sud, s u i t l e méridien 20 W jusqu'au p o i n t 
05°S 20°W; e l l e s u i t l e parallèle 05°S jusqu'au 
p o i n t 05 S 12 E, l o n g e e n s u i t e l a frontière 
séparant l a République P o p u l a i r e du Congo de l a 
République P o p u l a i r e d'Angola, l a frontière 
s e p t e n t r i o n a l e de l a République du Zaïre, l a 
frontière séparant l'Ouganda du Soudan, e t l a 
frontière séparant l e Kenya des pays s u i v a n t s : 
Soudan, E t h i o p i e e t Somalie. E l l e passe e n s u i t e 
par l e s p o i n t s 02°S 42°E, 02°S 60°E e t s u i t l e 
méridien 60°E j u s q u ' a u p o i n t 11°S 60°E; e l l e 
r e j o i n t e n f i n l e Pôle Sud en passant par l e s 
p o i n t s 11°S 65°E, 40°S 65°E e t 40°S 60°E. 

(MOD) 27/134 [ne concerne que l e t e x t e e s p a g n o l ] 

MOD 27/135 S u b d i v i s i o n de zone 7B 

Ce t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 

p a r t a n t du p o i n t 05°S 10°E, passe par l e p o i n t 05 S 12°E 

pour l o n g e r l a frontière», séparant l a République P o p u l a i r e 

du Congo de l a République P o p u l a i r e d'Angola, p u i s l a 

frontière s e p t e n t r i o n a l e de l a République du Zaïre 
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jusqu'au p o i n t de r e n c o n t r e des frontières de 
l'Ouganda, de l a République du Zaïre e t du 
Soudan. De là, e l l e s u i t l e s frontières 
o r i e n t a l e s de l a République du Zaïre, de l a 
République Rwandaise, de l a République du B u r u n d i , 
p u i s à nouveau de l a République du Zaïre. E l l e 
longe e n s u i t e l e s frontières méridionales de là 
République du Zaïre e t de l a République P o p u l a i r e 
d'Angola jusqu'à l a côte de l ' A t l a n t i q u e sud, 
passe par l e p o i n t 17°S 10°E e t r e v i e n t à son 
p o i n t de départ 05°S 10°E. 

MOD 27/136 S u b d i v i s i o n de zone 7C 

C e t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 

p a r t a n t du p o i n t de r e n c o n t r e des frontières de 

l'Ouganda, de l a République du Zaïre e t du Soudan 

s u i t l a frontière o c c i d e n t a l e de l'Ouganda e t de 

l a Tanzanie e t long e e n s u i t e l a frontière 

méridionale de l a Tanzanie jusqu'à l a côte. De là, 

e l l e passe par l e s p o i n t s H ° S 41°E, 11°S 60°E, 

02°S 60°E, 02°S 41°E jusqu'à l a côte o r i e n t a l e 

de l ' A f r i q u e , p u i s se d i r i g e v e r s l e n o r d en s u i v a n t 

l e s frontières o r i e n t a l e e t s e p t e n t r i o n a l e du Kenya, 

p u i s l a frontière s e p t e n t r i o n a l e de l'Ouganda e t 

r e j o i n t l e p o i n t de r e n c o n t r e des frontières de l a 

République du Zaïre, du Soudan e t de l'Ouganda. 

MOD 27/137 S u b d i v i s i o n de zone 7D 

Ce t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 

p a r t a n t de l a frontière séparant l a Tanzanie du 

Mozambique s u r l e l a c Nyassa, se d i r i g e v e r s l e 

sud en s u i v a n t s u r t o u t e sa l o n g u e u r l a frontière 

o c c i d e n t a l e du Mozambique jusqu'à l a côte 

o r i e n t a l e de l ' A f r i q u e ; e l l e passe e n s u i t e par l e s 

p o i n t s 27°S 33°E, 40°S 33°E, 40°S 65°E, 11°S 65°E, 

11 S 41 E pour l o n g e r l a frontière s e p t e n t r i o n a l e 

du Mozambique jusqu'au l a c Nyassa. 

MOD 27/138 S u b d i v i s i o n de zone 7E 

Ce t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 

p a r t a n t du p o i n t 17 S 10 E, passe par l e s p o i n t s 40 S 

10°E, 40°S 33°E, 27°S 33°E p u i s l o n g e s u r t o u t e sa 

lo n g u e u r l a frontière o c c i d e n t a l e du Mozambique, p u i s 

l a p a r t i e de l a frontière o c c i d e n t a l e de l a Tanzanie 

a l l a n t jusqu'à l a p o i n t e n o r d du l a c NyasSa. De là, 

e l l e s u i t l a frontière séparant l e Malawi de l a 

Tanzanie e t c e l l e q u i sépare l a Zambie de l a Tanzanie, 

pour l o n g e r e n s u i t e l e s frontières séparant l a 

République du Zaïre de l a Zambie, l a République 

P o p u l a i r e d'Angola de l a Zambie, e t l a République 

P o p u l a i r e d'Angola de l a Namibie jusqu'à l a côte, 

pour r e v e n i r à son p o i n t de départ 17 S 10 E. 
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ADD 27/138A S u b d i v i s i o n de zone 7F 

Ce t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 

p a r t a n t du p o i n t 05°S 10°E, passe par l e 

p o i n t 05 S 12 E e t lo n g e l a frontière séparant 

l a République P o p u l a i r e du Congo e t l a République 

P o p u l a i r e d'Angola, j u s q u ' a u p o i n t de r e n c o n t r e des 

frontières de l a République P o p u l a i r e du Congo, de 

l a République P o p u l a i r e d'Angola e t de l a République 

du Zaïre; de là, e l l e s u i t l a frontière séparant 

l a République P o p u l a i r e d'Angola e t l a République du 

Zaïre jusqu'à l a côte A t l a n t i q u e q u ' e l l e l o n g e 

j u s q u ' a u f l e u v e Zaïre; e l l e l o n g e e n s u i t e l e s 

frontières n o r d , e s t e t sud de l a République 

P o p u l a i r e d'Angola jusqu'à l a côte de l ' A t l a n t i q u e 

Sud, passe par l e p o i n t 17°S 10°E e t r e v i e n t à son 

p o i n t de départ 05 S 10°E. 

MOD 27/139 Zone des l i g n e s aériennes régionales 

e t n a t i o n a l e s ~ 8 

(ZLARN-8) 

C e t t e zone e s t délimitée gar une l i g n e q u i , p a r t a n t 

du Pôle Sud, s u i t l e méridien 60 E e t passe e n s u i t e 

par l e s p o i n t s 40°S 65°E. 11°S 65°E, 11°S 60°E, 02°S 60°E, 

02°S 92°E, 10°S 92°E, 10 S 110°E pour r e j o i n d r e l e Pôle 

Sud en s u i v a n t l e méridien 110 E. 

SUP 27/140 

MOD 27/141 Zone des l i g n e s aériennes régionales 

e t n a t i o n a l e s ~ 9 

(ZLARN-9) 

:> 

C e t t e zone e s t délimitée par une l i g n e q u i , p a r t a n t 

du Pôle Sud, s u i t l e méridien 160°E jusqu'au p o i n t 

27°S 160°E; de là, e l l e passe par l e s p o i n t s 19°S 

153°E, 10°S 145°E. 10°S 141°E, 00° 141 E, 00° 160°E, 

•03 30'N 160°E, 03 30'N 120°W, gour r e j o i n d r e l e Pôle 

Sud en s u i v a n t l e méridien 120 V/. 

SUP 27/142 

MOD 27/143 S u b d i v i s i o n de zone 9B 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n e s t définie 

par l e s p o i n t s 00° 141°E, 10°S 141°E, 10°S 145°E, 27°S 

160°E, 27°S 157°W, 03°30'N 157°W, 03 30'N 160°E, 00° 

160°E, 00° 141°E. 

(MOD) 27/144 [ne concerne que l e t e x t e e s p a g n o l ] 

MOD 27/145 S u b d i v i s i o n de zone 9D 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n g a r t du Pôle 
Sud, s u i t l e méridien 160 E jus q u ' a u p o i n t 27 S î60 E, 
passe par l e p o i n t 27°S ;fl70 OW e t r e j o i n t l e Pôle Sud 
en s u i v a n t l e méridien 170°W. 
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ADD 27/145A Zone des l i g n e s aériennes régionales 
et nationales ~ 10 

(ZLARN-10) 

Cette zone est délimitée par une l i g n e q u i , p a r t a n t 
du p o i n t 50°N 164°E, passe par l e poi n t 66 N 169°W, 
puis longe l e méridien 169°W jusqu'au Pôle Nord. 
E l l e passe ensuite par l e s p o i n t s 82 N 30 E, 82 N 
00°, 73°N 00°, 73°N 15°W, puis longe l e méridien 
15°W jusqu'au p o i n t 72°N 15°W. E l l e passe ensuite 
par l e s po i n t s 40°N 50°W. 40°N 65°W. 44°30'N 73°W, 
41°N 81°W, 41°N 88°W, 48°N 91°W, 48°N 127°W, 50°N 
130°W, pour se d i r i g e r ensuite vers l'ouest et 
r e v e n i r à son point de départ 50 N 164 E. 

MOD 27/146 Subdivision de zone 10A 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i , 
partant du point 50°N 164°E, passe par l e point 66°N 
169 W; de là, e l l e s u i t l e méridien 169°W jusqu'au 
Pôle Nord, passe par l e p o i n t 50°N 130°W et r e v i e n t 
ensuite vers l'ouest jusqu'à son point de départ 50°N 
164°E. 

(MOD) 27/147 ["ne concerne que l e t e x t e espagnol] 

(MOD) 27/148 fne concerne que l e t e x t e espagnol] « 

(MOD) 27/149 fne concerne que l e t e x t e espagnol] 

(MOD) 27/150 [ne concerne que l e t e x t e espagnol] 

ADD 27/150A Subdivision de zone 10F 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n p a r t du Pôle 
Nord et passe par l e s p o i n t s 82°N 30°E, 82°N 00°, 
73°N 00°, 73°N 20°W, 70°N 20°W. 63 30'N 39°W, 
58°30'N 43°W, 58°30'N 50°W, 63 30'N 55°44'W, 
65°30'N 58°39^W, 74°N 68°18'W, 76°N 76°W, 78°N 
75 W, 82 N 60 W, et r e v i e n t à son po i n t de départ 
au Pôle Nord. 

ADD 27/150B Zone des l i g n e s aériennes régionales 
et nationales ~ 11 

(ZLARN-11) 

Cette zone est délimitée par une l i g n e q u i . partant 
du point 29°N 180°, passe par le s p o i n t s 50°N 164 E, 
50 N 127 W, pour longer ensuite l a frontière séparant 
les Etats-Unis d'Amérique du Canada jusqu'au poi n t 
46 N 67 W; e l l e passe ensuite par les po i n t s 40°N 65°W, 
40°N 50°W, 25°N 35°W, 25°N 98°W, 33°N 119°W, 33°N 753°W, 
29 153 W, pour r e v e n i r à son point de départ 29°N 180°. 
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Subdivision de zone 11A 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n p a r t du point 
29°N 180°. puis passe par l e s poin t s 50°N 164 E, 50 N 
130°W, 33 N 130°W, 33°N 153°W, o29°N 153°W, pour re v e n i r 
à son poi n t de départ 29 N 180 . 

Subdivision de zone 11B 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i , 
partant du po i n t 50°N 130°W, passe par les poin t s 
33°N 130°W, 33°N 119°W, 25°N 98°W, 25 N 65 W, 
40°N 65°W, 46 N 67°W. De là, e l l e s u i t l a frontière 
entre les Etats-Unis d'Amérique et l e Canada, passant 
par l e p o i n t 50°N 127°W, pour re v e n i r à son point de 

départ 50°N 130°W. 

ADD 27/152A Subdivision de zone 11C 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i , 
p a r t a n t du poi n t 25°N 65°W, passe par l e s points 
40°N 65°W, 40°N 50°W, 25°N 35°W, pour r e v e n i r a 
son p o i n t de départ 25°N 65 W. 

ADD 27/152B Zone des l i g n e s aériennes régionales 
* et nationales — 12 

(ZLARN-12) 

Cette zone est délimitée par une l i g n e q u i , p a r t a n t 
du p o i n t 03°30'N 170°W, passe par l e point 10°N 170°W, 
pour longer ensuite l a l i g n e séparant l e s Régions 2 
et 3 de l'UIT jusqu'au p o i n t 29 N 180°; e l l e passe 
ensuite par l e s p o i n t s 29°N 153°W. 33°N 153°W, 33°N 
120°W, 35°N 120°W, 32°N 1 0 4 V 25°N 91°W, 26°N 91°W, . 
26°N 79 W, 27°N 79°W, 27?N 76°30'W, 25°N 70°W, 25°N 
35 W, pour longer ensuite l a l i g n e séparant l e s Régions 1 
et 2 de l'UIT, jusqu'au p o i n t 00° 20°W. De là, 
e l l e passe par l e s p o i n t s 00° 44°W, 04°24'N 50°39'W 
pour longer ensuite l e s frontières séparant l e Brésil 
du Département français de l a Guyane, du Surinam, 
de l a Guyane, du Venezuela, de l a Colombie, jusqu'au 
p o i n t de rencontre des frontières du Brésil, du Pérou 
et de l a Colombie; e l l e longe ensuite l e s frontières 
séparant l e Pérou de l a -Colombie et de l'Equateur, 
jusqu'au p o i n t 04°S 93°W. De là, e l l e passe par les 
points. 05 S 93°W, 05 S 120°W, 03°30'N 120°W, pour 
r e v e n i r à son p o i n t de départ 03°30'N 170°W. 

(MOD) 27/153 Subdivision de zone 12A 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n part du point 
03°30'N 170°W, passe par l e p o i n t 10°N 179°W, puis longe . 
l a l i g n e séparant l e s Réglons 2 et 3 de l'UIT jusqu'au 
point 29°N 180°; e l l e passe par les poin t s 29°N 153°W, 
03 30'N 153 W, pour r e v e n i r à son point de départ 
03°30'N 170°W. A 

MOD 27/151 

MOD 27/152 
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(MOD) 27/151» Subdivision de zone 12B 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n part du po i n t 
03°30'N Î53°W, s u i t l e méridien 153°W jusqu'au p o i n t 
33°N 153°W et passe par l e s po i n t s 33°N 120°W, 17°N 
115°W, 14°N 93 W, 02°N 86°W, 02°N 93 W, 05°S 93°W, 
05°S 120°W, 03°30'N 120°W, pour r e v e n i r à son point 
de départ 03°30'N 153°W. 

(MOD) 27/155 Subdivision de zone 12C 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n part du po i n t 
33°N 120°W, passe par l e s po i n t s 35°N 120°W, 32°N 
104°W, 25°N 91°W, 23°N 83°W, 22°N 83°W, 13°N 90°W, 
16°N 116°W, pour r e v e n i r à son point de départ 
33°N 120°W. 

MOD 27/156 Subdivision de zone 12D 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i , 
partant du point 20 N 91 W, passe par l e s poin t s 
26°N 91°W, 26°N 79°W, 27°N 79°W, 27°N 76°30'W, 26°N 

73°W, 17°N 58°W, 10°N 58°W, puis par l e s v i l l e s de 
Panama et de Colon, les îles du Cygne et l a v i l l e 
de B e l i z e , pour r e v e n i r à son point de départ 
20°N 91°W. 

(MOD) 27/157 fne concerne pas l e t e x t e français] 

MOD 27/158 Subdivision de zone 12F 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i , 
partant du point 02°N 79°W, passe par l e p o i n t 08. N 83°W, longe l a 
frontière séparant Panama de Costa Rica, passe par l e s po i n t s 
10°N 83°W, 13°N 83°W, 13°N 70°W, 08°N 70°W, 06°N 67°W, 01°N 66°W, 

- longe l a frontière séparant l e Brésil de l a Colombie jusqu'au p o i n t 
04°S 70°W e t , de là, s u i t l a frontière séparant l a Colombie du 
Pérou puis l a frontière séparant l a Colombie de l'Equateur, pour 
r e v e n i r à son point de départ 02°N 79°W. 

MOD 27/159 Subdivision de zone 12G 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i , 
partant du point 07°N 73°W, passe par l e s poin t s 14°N 73 W, 
14°N 58°W, 01 31'N 58 W; e l l e longe ensuite l e s frontières 
du Brésil avec l a Guyane, l e Venezuela, l a Colombie, passe par 
les points 01°57'N 68°W. 05°N 69°W, pour r e v e n i r à son 
poin t de départ 07°N 73 W. 

MOD 27/160 Subdivision de zone 12H 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i , 
partant du point 05°N 70°W, passe par l e s points 08°45'N 60°W, 
08°N 58°W, 08°N ii9°W, 04°10'N 51°36'W; e l l e longe ensuite l e s 
frontières séparant l e Brésil du Département français de l a 
Guyane, du Surinam, de l a Guyane, du Venezuela et de l a Colombie, 
jusqu'au point de rencontre des frontières du Brésil, de l a Colombie 
et du Pérou, pour r e v e n i r à son point de départ 05°N 70°W. 
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(MOD) 27/161 S u b d i v i s i o n de zone 121 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n p a r t du p o i n t 

25 N 70 W, passe par l e p o i n t 25°N 35°W, p u i s l o n g e l a l i g n e 

séparant l e s Régions 1 e t 2 de l ' U I T , jusqu'au p o i n t 00° 20°W; 

e l l e passe e n s u i t e par l e s p o i n t s 00 44°W, 08°N 54°!^' 08°N 58°W, 

17 N 58 W, pour r e v e n i r à son p o i n t de départ 25 N 70 W. 

ADD 27/161A S u b d i v i s i o n de zone 12J 

C e t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 

p a r t a n t du p o i n t 04°S 93°W, passe par l e s p o i n t s 02°N 93 W, 

02°N 79 W, l o n g e l a frontière séparant l ' E q u a t e u r de l a Colombie 

ju s q u ' a u p o i n t de r e n c o n t r e des frontières de l a Colombie, du 

Pérou e t de l ' E q u a t e u r , l o n g e l a frontière séparant l e Pérou de 

l ' E q u a t e u r , pour r e v e n i r à son p o i n t de départ 04°S 93°W. 

ADD 27/161B Zone des l i g n e s aériennes jrégionales e t n a t i o n a l e s ~~ 13 

(ZLARN-13) 

C e t t e zone e s t délimitée par une l i g n e q u i , p a r t a n t 

du Pôle Sud, s u i t l e méridien 120°W jusqu'au p o i n t 05°S 120°W; 

de là, e l l e s u i t l e parallèle 05 S jusqu'au p o i n t 05 S 93°W, 
passe par l e p o i n t 04 S 82 W, e t s u i t l e s frontières méridionales 

de l ' E q u a t e u r , de l a Colombie, du Venezuela, de l a Guyane, du 

Surinam e t du Département français de l a Guyane, jusqu'au p o i n t 

04°24'N 50°39'W. E l l e passe e n s u i t e par l e s p o i n t s 04°24'N 

47°W, 00° 32 W, 00° 20 W, pour r e j o i n d r e l e Pôle Sud en 

s u i v a n t l e méridien 20 W. 

(MOD) 27/162 S u b d i v i s i o n de zone 13A 

La l i g n e délimitant 'c e t t e s u b d i v i s i o n p a r t du p o i n t 

05°S 120°W, passe par l e s p o i n t s 05°S 93°W, 04°S 82°W, 19°S 81°W, 
57°S 81°W, 57°S 90 W, p u i s par l e Pôle Sud, pour r e v e n i r à son 

• p o i n t de départ 05°S 120°W. 

(MOD) 27/163 S u b d i v i s i o n de zone 13B 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n p a r t du p o i n t 

29°S 111°W, passe par l e s p o i n t s 24°S 111°W è 24°S 104°W, 29°S 104°W, 

pour r e v e n i r à son p o i n t dé départ 29 S 111 W. 

MOD 27/164 S u b d i v i s i o n de zone 13C 

Ce t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i ^ 

p a r t a n t du p o i n t 15°S 47°W, passe par lés p o i n t s 20°S 44 W, 

23°19'S 42°W, 25°S 45°W, 22°30'S 50°39'W, 19°52'S 58°W, p u i s 

l onge l e s frontières du Brésil avec l e Paraguay, l a B o l i v i e , 

l e Pérou, l a Colombie, l e t V e n e z u e l a , l a Guyane, l e Surinam e t 

l e Département français de l a Guyane. E l l e passe e n s u i t e par 

l e s p o i n t s 04°24'N 50°39'W, 04°24'N 47°W, pour r e v e n i r à son 

p o i n t de départ 15°S 47°W. 
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MOD 27/165 Subdivision de zone 13D 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e qui 
.parta du point 11 S 69 30'W, longe l a frontière entre l a B o l i v i e et 
l e Brésil, passe par l e p o i n t 20 10'S 58 W, longe ensuite l a 
frontière entre l a B o l i v i e et l e Paraguay jusqu'au point 
22°30'S 62°30'W, puis longe l a frontière entre l a B o l i v i e 
et l'Argentine e t passe par l e p o i n t 23°S 67°W; e l l e longe l a 
frontière entre l a B o l i v i e et l e C h i l i , passe par l e point 
16°30'S 69°30'W, longe l a frontière entre l a B o l i v i e et l e 
Pérou, pour r e v e n i r à son poi n t de départ 11°S 69°30'W. 

ADD 27/165A Subdivision de zone 13M 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i . 
partant du poi n t 19°S 81°W, passe par les p o i n t s 04°S 82 W, 
03 S 80 W, puis longe l a frontière entre l e Pérou et l'Equateur 
et entre l e Pérou et l a Colombie jusqu'au p o i n t 11°S 69°30'W; 
e l l e longe ensuite l a frontière entre l e Pérou et l a B o l i v i e 
jusqu'au p o i n t 17 30'S 69 30'W, puis l a frontière entre l e 
Pérou et l e C h i l i , pour r e v e n i r à son point de départ 
19°S 81°W. 

ADD 27/165B Subdivision de zone 13N 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e , q u i 
partant du poi n t 22°30'S 62°30'W, longe l a frontière entre l e Paraguay 
et l a B o l i v i e jusqu'au p o i n t 20°10'S 58°W; e l l e longe ensuite l a 
frontière entre l e Paraguay et l e Brésil jusqu'au p o i n t 25°50'S 
54 30'W, puis l a frontière entre l e Paraguay et l'Argentine, pour 
r e v e n i r à son point de départ 22°30'S 62 30'W. 

(MOD) 27/166 Subdivision de zone 13E 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n p a r t du poi n t 
32°S 81°W, passe par l e point 19°S 81°W, r e j o i n t l e point 
d ' i n t e r s e c t i o n de l a côte avec l a frontière séparant l e 
C h i l i du Pérou, puis longe l e s frontières séparant l e C h i l i 
du Pérou, de l a B o l i v i e e t de l'Argentine jusqu'au parallèle 
32 S, pour r e v e n i r à son point de départ 32°S 81°W. 

(MOD) 27/167 Subdivision de zone 13F 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n p a r t du poi n t 
57 S 81 W, passe par l e point 32°S 81°W jusqu'au croisement du 
parallèle 32 S avec l a frontière entre l e C h i l i et l'A r g e n t i n e , 
puis par l e s points 52°S 67°W, 57°S 67°W, 57°S 40°W et par l e 
Pôle Sud pour r e v e n i r à son point de départ 57°S 81°W. 

(MOD) 27/168 Subdivision de zone 13G 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n part du point 
36 S 55 W, passe par l e point d ' i n t e r s e c t i o n du parallèle 32°S 
avec l a frontière entre l'Argentine et l e C h i l i , se d i r i g e 
vers l e nord en suivant l a frontière séparant l'Argentine 
de l a B o l i v i e , du Paraguay, du Brésil et de l'Uruguay, pour 
reveni r à son poi n t de départ 36 S 55 W. 

R.2-19 



PAGES ROSES 

(MOD) 27/169 S u b d i v i s i o n de zone VjH 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n p a r t du p o i n t 
•57°S 90°W, passe par l e s p o i n t s 57°S 70°W, 52 S 70°W, p u i s 
longe l a frontière e n t r e l e C h i l i e t l ' A r g e n t i n e jusqu'à 
son c r o i s e m e n t avec l e parallèle 32 S, passe par l e s p o i n t s 
36°S 55°W, 57°S 55°W, 57°S 25°W e t par l e Pôle Sud pour 
r e v e n i r à son p o i n t de départ 57 S 90°W. 

(MOD) 27/170 S u b d i v i s i o n de zone 131 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n p a r t du p o i n t 
40°S 50°W, passe par l e p o i n t 36°S 55°W, lo n g e l a frontière 
séparant l'Uruguay de l ' A r g e n t i n e e t du Brésil, passe gar l e 
p o i n t 35°S 45°W, pour r e v e n i r à son p o i n t de départ 40 S 50°W. 

MOD 27/171 S u b d i v i s i o n de zone 13J 

Ce t t e s u b d i v i s i o n Q e s t délimitée par une l i g n e q u i ^ 
p a r t a n t du p o i n t 15 S 47 W, passe par l e s p o i n t s 20 S 44 W, 
23°19'S 42°W, 29°S 40°W, 35°S 45°W, p u i s longe l e s frontières 
du Brésil avec l'Uruguay, l ' A r g e n t i n e , l e Paraguay e t l a B o l i v i e 
j usqu'au p o i n t 19 52'S 58 W. E l l e passe e n s u i t e par l e p o i n t 
18°S 57°37'W, pour r e v e n i r à son p o i n t de départ 15°S 47°W. 

MOD 27/172 S u b d i v i s i o n de zone 13K 

C e t t e s u b d i v i s i o n e s t délimitée par une l i g n e q u i , 
p a r t a n t du p o i n t 22°30'S 50°39'W, passe par l e s p o i n t s 25°S 45 W, 
29°S 40°W, 20°S 32°W, 00° 32 W, 04°24'N 47°W, 04°24'N 50°39'W, 
pour r e v e n i r à son p o i n t de départ 22 30'S 50 39'W. 

(MOD) 27/173 S u b d i v i s i o n de zone 13L 
i 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n p a r t du p o i n t 
00 32 W, passe par l e p o i n t 00 20 W, l e Pôle Sud, l e s p o i n t s 
57°S 55°W, 36°S 55°W, 40°S 50°W, 20°S 32°W, pour r e v e n i r à 
son p o i n t de départ 00 32 W. 

ADD 27/173A Zone des l i g n e s aériennes régionales e t n a t i o n a l e s ~ 14 
(ZLARN-14) 

C e t t e zone e s t délimitée par une l i g n e q u i , p a r t a n t 
du Pôle Sud, s u i t l e méridien 110°E jusqu'au p o i n t 10°S 110°E; de 
là, e l l e passe par l e s p o i n t s 10°S 145°E, T9°S 153°E, 27°S 160°E, 
pour r e j o i n d r e l e Pôle Sud en s u i v a n t l e méridien 160°E. 

ADD 27/173B S u b d i v i s i o n de zone 14A 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n p a r t du Pôle 
Sud, s u i t l e méridien 110°E iusqu'au p o i n t 19 S 110°E; de là, 
e l l e passe par l e s p o i n t s 19 S 118°E, 24°S 120°E, 24°S 131°E, 
pour r e j o i n d r e l e Pôle Sud en s u i v a n t l e méridien 131°E. 

s. 
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ADD 27/173C Subdivision de zone 14B 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i , 
partant du po i n t 19°S 110°E, passe par les poi n t s 10°S 110°E, 
10°S 131°E, 24°S 131°E, 24°S 120°E, 19°S 118°E, pour r e v e n i r 
à son point de départ 19°S 110°E. 

ADD 27/173D Subdivision de zone 14C 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une. l i g n e q u i , 
partant du po i n t 24°S 131°E, passe par l e s po i n t s TO°S 131°E, 
10°S 139°E, 24°S 139°E, pour r e v e n i r à son poi n t de départ 
24°S 131°E. 

ADD 27/173E Subdivision de zone 14D 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n g a r t du Pôle 
Sud, s u i t l e méridien 131°E iusqu'au poi n t 24 S 131 E; de là, 
e l l e passe par le s po i n t s 24°S 139°E, 27°S 139°E, 27°S 142°E, 
34°S 142°E, 34°S 139°E, pour r e j o i n d r e l e Pôle Sud en suivant 
l e méridien 139 E. 

ADD 27/173F Subdivision de zone 14E 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i 
part du poin t 24°S 139°E, s u i t l e méridien 139°E jusqu'au poi n t 
10°S 139 E, passe par l e s po i n t s 10°S q145°E 6 19°S 153°E, 
pour r e j o i n d r e son point de départ 24 S 139 E. 

ADD 27/173G Subdivision de zone 14F 

Cette s u b d i v i s i o n est délimitée par une l i g n e q u i 
part du point 27°S 139°E, s u i t l e méridien 139°E jusqu'au p o i n t 
24°S 139 E, passe par l e s p o i n t s 19°So153°Eô 27°S 160°E, 
pour r e j o i n d r e son po i n t de départ 27 S 139 E. 

ADD 27/173H Subdivision de zone 14G 

La l i g n e délimitant c e t t e s u b d i v i s i o n gart du Pôle 
Sud, s u i t l e méridien 139 E jusqu'au p o i n t 34 S 139 E. 
passe par le s points 34 S 142°E, 27°S 142°E, 27°S 160 E 
et r e j o i n t l e Pôle Sud en suivant l e méridien 160 E. 
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ARTICLE 3 

NOC D e s c r i p t i o n des l i m i t e s des zones d ' a l l o t i s s e m e n t 
e t des zones de réception VOLMET 

NOC Zone VOLMET - AFRIQUE-OCEAN INDIEN 
(AFI-MET) 

MOD . 27/174 La zone d ' a l l o t i s s e m e n t AFI-MET est délimitée par 

une l i g n e q u i , p a r t a n t du p o i n t 29 N 20 W, passe par l e s p o i n t s 

37°N 03°W, 37 N 36°E, 30°N 35°E, 10°N 52°E, 22°S 60°E, 35 S-35°E, 
35°S 15°E, 08°S 15°W, 12°N 20°W, pour r e j o i n d r e l e p o i n t 29°N 20 W. 

(MOD) 27/175 La zone de réception AFI-MET e s t délimitée par 

une l i g n e q u i , p a r t a n t du p o i n t 37 N 03 W, passe par l e s p o i n t s 

. 37°N 36°E. 30 N 35°E. 10°N '52°E, 10°N 100 E, l e Pôle 'Sud, l e s 

p o i n t s 29 N 40°W, 29 N 20°W, pour r e j o i n d r e l e p o i n t 37°N 03°W. 

MOD Zone VOLMET'- ATLANTIQUE NORD 
>(NAT-MET) 

MOD 27/176 La zone d ' a l l o t i s s e m e n t NAT-MET e s t délimitée 

par une l i g n e q u i , p a r t a n t , du p o i n t 41 N 78 W, passe par l e s 

p o i n t s 51°N 55 W, 24°N 50°W, 24°N 74°W, pour r e j o i n d r e l e 

p o i n t 41°N 78°W. 

MOD 27/177 La zone de réception NAT-MET e s t délimitée par 

une l i g n e q u i , p a r t a n t du p o i n t 24 N 97°W, passe par l e s 

p o i n t s 24°N 85°W, 75°N 85°W, .75°N 20°W, 00° 20°W, 00° 95°W, 

pour r e j o i n d r e l e p o i n t 24°N 97°W. 

MOD Zone-VOLMET ~ EUROPE 

(EUR-MET) 

MOD 27/178 La zone d ' a l l o t i s s e m e n t EUR-MET e s t délimitée par 

une l i g n e q u i , p a r t a n t du p o i n t 33 N 12°W, passe par l e s p o i n t s 
54°N 12°W, 70°N 00°, 74°N 40°E, 40°N 36°E, 29°N 35°30'E, 32°N 13°E, 
pour r e j o i n d r e l e p o i n t 33°N 12°W. 

MOD 27/179 La zone de réception EUR-MET e s t délimitée par 

une l i g n e q u i , p a r t a n t du p o i n t 15°N 20°W, passe par l e s p o i n t s 

40°N 50°W, 75 N 50°W, 75°N 45°E, 15°N 45°E, pour r e j o i n d r e l e 

p o i n t 15°N 20°W. 
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MOD Zone VOLMET ~ MOYEN-ORIENT 
(MID-MET) 

MOD 27/180 La zone d'allotissement MID-MET est délimitée par 
une l i g n e q u i ^ partant du point 50 N 80 E, passe par l e s poi n t s 
29°N 80°E, 27 N 85°E, 16°N 78°E, 22°N 56°E, 16°N 42°E. 30°N 30°E, 
51°N 30°E, 57°N 37°E, pour r e j o i n d r e l e po i n t 50°N 80 E. 

MOD 27/181 La zone de réception MID-MET est délimitée par 
une l i g n e q u i , partant du point 50°N 80°E, passe par l e s points 
50°N 90°E, 35 N 90°E, 27°N 85°E, 16°N 78°E, 22°N 56°E, 16°N 42°E. 

. 30°N 30°E, 51°N 30°E, 57°N 37°E, pour r e j o i n d r e l e po i n t 50°N 80 E. 

ADD Zone VOLMET - NORD CENTRE ASIE 
(NCA-MET) 

ADD 27/181A La zone d'allotissement NCA-MET est délimitée par 
une l i g n e q u i . partant du point 76 N 32°E, passe par les p o i n t s 
80°N 90°E, 75 N 168°W, 66°N 168°W, 48°N 160°E, 42°N 135°È, 
50°N 130°E, 50°N 90°E 6 35°N 70°E, 45°N 30°E, 60°N 20°E, pour 
r e j o i n d r e l e point 76 N 32°E. 

ADD 27/181B La zone de réception NCA-MET est délimitée par 
une l i g n e q u i , partant du Pôle Nord, passe par l e s p o i n t s 
40°N 168°W, 30°N 140°E, 35°N 70°E, 30 N 20°E, pour r e j o i n d r e 
l e Pôle Nord. 

NOC. Zone VOLMET - PACIFIQUE 
(PAC-MET) 

MOD 27/182 La zone d'allotissement PAC-MET est délimitée par 
une l i g n e q u i , partant du point 52 N 132°E, passe par les p o i n t s 
63°N 149°W, 38°N 120°W, 50 S 120°W, 50 S 145 E, 28°S 145°E, 
03°S 129°E, 22°N 112°E, pour r e j o i n d r e l e point 52°N 132°E. 

MOD 27/183 La zone de réception PAC-MET est délimitée par 
une l i g n e q u i , partant du point 60 N 100 E, passe par l e s p o i n t s 
75°N 160°W, 75°N 110°W, 65 S 110°W, 65°S 145°E, 28°S 145°E, 
03°S 129°E, 05°N 80°E, 40°N 80°E, pour r e j o i n d r e l e poin t 
60°N 100°E. 

NOC Zone VOLMET - SUD-EST ASIATIQUE 
. '(SEA-MET) 

MOD 27/184 La zone d'allotissement SEA-MET est délimitée par 
une l i g n e q u i , partant du point 55 N 75°E, passe par les points 
55°N 135°E, 45°N 135°E, 35 N 130°E, 10°N 130°E, 10°S 155°E, 
35°S 155°E, 35°S 116°E, 08°N 75°E, 26°N 65 E, pour r e j o i n d r e 
l e p o i n t 55°N 75°E. 

MOD 27/185 La zone de réception SEA-MET est délimitée par 
une l i g n e q u i . partant du po i n t 55 N 50°E, passe par l e s points 
55°N 180°, 50 S 180°, 50°S 70°E, 08°N 70°E, 08°N50°E, pour 
r e j o i n d r e l e p o i n t 55 N 50 E. 
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ADD Zone VOLMET ~ CARAÏBES 
(CAR-MET) 

ADD 27/185A La zone d ' a l l o t i s s e m e n t CAR-MET e s t délimitée par 

une l i g n e Qui. p a r t a n t du p o i n t 30 N 110°W, passe par l e s p o i n t s 
30°N 75°W, 00 50°W, s u i t l'équateur jusqu'au p o i n t 00° 80 W, 
pour r e j o i n d r e l e p o i n t 30 N 110 W. 

ADD 27/185B La zone de réception CAR-MET e s t délimitée par 

une l i g n e q u i , p a r t a n t du p o i n t 40°N 120°W, passe par l e s p o i n t s 

40°N 20°W, 25 S 20°W, 25°S 120°W, pour r e j o i n d r e l e p o i n t 40°N 120°W. 

ADD Zone VOLMET ~ SUD AMERIQUE 
(SAM-MET) 

ADD 27/185C La zone d ' a l l o t i s s e m e n t SAM-MET e s t délimitée par 

une l i g n e q u i , p a r t a n t du p o i n t 15 N 83 W, passe par l e s p o i n t s 

15°N 60°W, 05°S 35°W, 55°S 60°W, 55°S 83°W, pour r e j o i n d r e l e 
p o i n t 15°N 83°W. 

ADD. 27/185D La zone de réception SAM-MET e s t délimitée par 
une l i g n e q u i , p a r t a n t du p o i n t 30°N 120°W, passe par l e p o i n t 
30°N 00°, l e Pôle Sud, pour r e j o i n d r e l e p o i n t 30°N 120°W. 
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RÉSOLUTION No Aer 2 ~ A 

r e l a t i v e à l ' u t i l i s a t i o n non autorisée 
des fréquences des bandes attribuées 
au s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s 

du s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) (Genève, 1978), 

considérant 

a) que l e s o b s e r v a t i o n s de contrôle des émissions 

r e l a t i v e s à l ' u t i l i s a t i o n des fréquences des bandes attribuées en 

exclusivité au s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) e n t r e 2850 e t 17 970 kHz 

montrent qu 'un c e r t a i n nombre de fréquences de ces bandes s o n t encore 

utilisées par des s t a t i o n s a p p a r t e n a n t à des s e r v i c e s a u t r e s que l e 

s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) , notamment par des s t a t i o n s de 

r a d i o d i f f u s i o n à grande p u i s s a n c e , dont c e r t a i n e s f o n c t i o n n e n t en 

c o n t r a v e n t i o n des d i s p o s i t i o n s du numéro 422 du Règlement des 

ra d i o c o m m u n i c a t i o n s ; 

b) que ces s t a t i o n s causent a i n s i des b r o u i l l a g e s 

n u i s i b l e s au s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) e t qu'un très grand 

nombre d'émissions dont l e s sources n'ont pas pu être identifiées 

avec c e r t i t u d e o n t été observées dans l e s bandes en q u e s t i o n ; 

c ) que l e s r a d i o c o m m u n i c a t i o n s c o n s t i t u e n t l e s e u l moyen 

de communication à l a d i s p o s i t i o n du s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) 

e t que ce s e r v i c e e s t un s e r v i c e de sécurité; 

considérant, en p a r t i c u l i e r 

d) q u ' i l e s t e s s e n t i e l que l e s v o i e s d i r e c t e m e n t 

utilisées pour l e f o n c t i o n n e m e n t des s e r v i c e s de t r a n s p o r t aérien 

dans de bonnes c o n d i t i o n s de sécurité e t de régularité s o i e n t 

exemptes de b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s , étant donné que ces v o i e s s o n t 

i n d i s p e n s a b l e s à l a sauvegarde de l a v i e humaine e t des b i e n s ; 

décide de p r i e r l e s a d m i n i s t r a t i o n s 

1. de b i e n v o u l o i r f a i r e en s o r t e que des s t a t i o n s a p p a r t e n a n t 

à des s e r v i c e s a u t r e s que l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) 

s ' a b s t i e n n e n t d ' u t i l i s e r l e s fréquences des bandes attribuées à 

ce s e r v i c e , s a u f dans l e s c o n d i t i o n s stipulées aux numéros 115 

e t 415 du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s ; 

2. a l de ne ménager aucun e f f o r t pour i d e n t i f i e r e t 

l o c a l i s e r l a source de t o u t e émission non autorisée capable de 

causer des b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s au s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) 

e t s u s c e p t i b l e , de ce f a i t , de m e t t r e en danger ce s e r v i c e de sécurité; 

b) e t de communiquer l e u r s résultats à l'IFRB; 
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3. de p a r t i c i p e r aux programmes de contrôle des émissions 

que l'IFRB p o u r r a être amené à o r g a n i s e r comme s u i t e à l a présente 

résolution; 

4. de demander à l e u r s gouvernements r e s p e c t i f s de promulguer 

t e l l e législation q u i p o u r r a être nécessaire pour empêcher l e s 

s t a t i o n s situées à bord d'aéronefs de f o n c t i o n n e r en c o n t r a v e n t i o n 

des d i s p o s i t i o n s du numéro 422 du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s ; 

charge l'IFRB 

T. de c o n t i n u e r à o r g a n i s e r des programmes de contrôle des 

émissions dans l e s bandes attribuées en exclusivité au s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique ( R ) , dans l e d e s s e i n d'éliminer l e s émissions des 

s t a t i o n s h o r s bande q u i causent des b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s au s e r v i c e 

m o b i l e aéronautique (R) ou son t s u s c e p t i b l e s d'en causer; 

2. de p r e n d r e l e s mesures nécessaires pour éliminer l e s 
émissions des s t a t i o n s h o r s bande q u i causent des b r o u i l l a g e s 
n u i s i b l e s au s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) ou sont s u s c e p t i b l e s 
d'en causer; 

3 . de r e c h e r c h e r , l e cas échéant, l a coopération des 
a d m i n i s t r a t i o n s , d'une p a r t pour i d e n t i f i e r l e s sources de ces 
émissions en employant t o u s l e s moyens d i s p o n i b l e s , d ' a u t r e p a r t 
pour o b t e n i r l a c e s s a t i o n de ces émissions. 
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RÉSOLUTION NO Aer2 - B 

r e l a t i v e à l ' u t i l i s a t i o n des fréquences du s e r v i c e m o b i l e 
aéronautique (R) 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s 

du s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) (Genève, 1978), 

considérant 

a) que l e P l a n d ' a l l o t i s s e m e n t de fréquences 
adopté en 1966 e t élabore* pour l ' u t i l i s a t i o n des ondes 
décamétriques par l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) 
(appendice 27 au Règlement des r a d i o c o m m n i c a t i o n s ) a 
été révisé en grande p a r t i e par l a présente Conférence; 

b) que l e t r a f i c aérien e s t s u j e t à des 

changements c o n t i n u e l s ; 

c ) que ces changements d o i v e n t être p r i s en 
considération par l e s a d m i n i s t r a t i o n s intéressées; mais 

d) qu'en c h e r c h a n t à s a t i s f a i r e l e s nouveaux b e s o i n s en 
communications, i l c o n v i e n t de ne pr e n d r e aucune décision de n a t u r e 
à empêcher ou à compromettre l ' u t i l i s a t i o n coordonnée des ondes 
décamétriques par l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) t e l l e q u ' e l l e 
e s t prévue dans l e P l a n ; 

e) que l e s f a m i l l e s de fréquences a l l o t i e s aux zones de 
passage des l i g n e s aériennes mondiales p r i n c i p a l e s (ZLAMP), aux 
zones des l i g n e s aériennes régionales e t n a t i o n a l e s (ZLARN), a i n s i 
qu'aux s u b d i v i s i o n s de ces zones e t aux zones VOLMET ont été c h o i s i e s 
compte t e n u des c o n d i t i o n s de p r o p a g a t i o n q u i p e r m e t t e n t l e c h o i x de 
fréquences convenant l e mieux aux d i s t a n c e s considérées; 

f ) q u ' i l c o n v i e n t de pre n d r e des mesures pour que 

l ' o r d r e de grandeur des fréquences utilisées s o i t c o r r e c t ; 

g) q u ' i l e s t e s s e n t i e l de répartir l e t r a f i c de 

communication a u s s i uniformément que p o s s i b l e e n t r e l e s 

t fréquences d i s p o n i b l e s ; 

h) que des fréquences o n t été a l l o t i e s pour une 
• u t i l i s a t i o n m o n diale; 

décide 

que l e s a d m i n i s t r a t i o n s p r e n d r o n t , à t i t r e i n d i v i d u e l ou en 
c o l l a b o r a t i o n , l e s mesures nécessaires a f i n : 

; 1. d ' assurer l ' u t i l i s a t i o n a u s s i l a r g e que p o s s i b l e de 

fréquences p l u s élevées a f i n de d i m i n u e r l e t r a f i c dans l e s bandes 

d'ondes décamétriques du s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) ; 
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2. d ' u t i l i s e r a u t a n t que p o s s i b l e des antennes ayant une 

directivité e t un rendement appropriés, a f i n de réduire au minimum 

l e s r i s q u e s de b r o u i l l a g e s m u t u e l s à l'intérieur d'une zone ou 

e n t r e p l u s i e u r s zones; 

3. de coordonner l ' u t i l i s a t i o n des f a m i l l e s de fréquences 

nécessaires pour un tronçon de l i g n e déterminé, conformément aux 

p r i n c i p e s t e c h n i q u e s exposés dans l ' a p p e n d i c e 27 Aer2, et en 

t e n a n t compte des données d i s p o n i b l e s s u r l e s c o n d i t i o n s de 

p r o p a g a t i o n , a f i n que l e s fréquences q u i c o n v i e n n e n t l e mieux 

s o i e n t utilisées pour l a l i a i s o n e n t r e l e s o l e t un aéronef 

situé à une d i s t a n c e donnée de l a s t a t i o n aéronautique q u i 

assure l e s e r v i c e s u r l e tronçon de l i g n e considéré; 

4. d'améliorer l e s t e c h n i q u e s e t l e s procédures d ' e x p l o i t a t i o n 

e t d ' u t i l i s e r l e matériel q u i p e r m e t t r a o d ' o b t e n i r l e rendement l e p l u s 

élevé p o s s i b l e des communications a i r - s o l s u r ondes décamétriques; 

5. de r a s s e m b l e r des données t e c h n i q u e s précises s u r l e 
fo n c t i o n n e m e n t de l e u r s systèmes de communication s u r ondes 
décamétriques, notamment des données ayant une I n f l u e n c e s ur 
l e s normes t e c h n i q u e s e t d ' e x p l o i t a t i o n , a f i n de f a c i l i t e r un 
réexamen du P l a n ; 

6. de déterminer, au. moyen d'arrangements régionaux, l a 

m e i l l e u r e méthode p e r m e t t a n t d ' a s s u r e r l e s communications 

nécessaires sûr t o u t e n o u v e l l e l i g n e aérienne régionale ou 

i n t e r n a t i o n a l e à longue d i s t a n c e , q u i n 'est pas ou ne peut 

pas être d e s s e r v i e dans l e cadre des ZLAMP e t des ZLARN, de 

manière à ne pas créer de b r o u i l l a g e n u i s i b l e dans l ' u t i l i s a t i o n 

des fréquences prévues dans l e Pla n pour l e s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique ( R ) . 
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* RÉSOLUTION No Aer2 - C 

r e l a t i v e à l ' u t i l i s a t i o n de bandes de fréquences supérieures aux 
bandes c o r r e s p o n d a n t aux ondes décamétriques pour l e s 

communications e t l a d i f f u s i o n de renseignements météorologiques 
dans l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) e t l e s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique par s a t e l l i t e (R) 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s 

pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) (Genève, 1978), 

considérant 

a) que, du p o i n t de vue du s e r v i c e m o b i l e aéronautique, 

lès bandes de fréquences supérieures aux bandes c o r r e s p o n d a n t aux 

ondes décamétriques p e r m e t t e n t d ' a s s u r e r des communications p l u s 

sûres e t mieux protégées c o n t r e l e s b r o u i l l a g e s que l e s 

communications en ondes décamétriques; 

b) que du p o i n t de vue t e c h n i q u e a i n s i que du p o i n t de 

vue de l ' e x p l o i t a t i o n , l ' u t i l i s a t i o n des ondes métriques par 

l ' a v i a t i o n a f a i t des progrès n o t a b l e s ; 

c) que l a possibilité d'établir à l ' a v e n i r des 

communications par s a t e l l i t e e s t à présent reconnue; 

d) qu'en r a i s o n du développement c o n s t a n t des 

télécommunications aéronautiques dans t o u t e s l e s régions du monde, 

i l e x i s t e une demande accrue de fréquences pour l'établissement de 

communications avec l e s aéronefs en v o l e t l a d i f f u s i o n de 

renseignements météorologiques à ces aéronefs; 

décide 

q u ' i l c o n v i e n t que l e s a d m i n i s t r a t i o n s e n v i s a g e n t , dans 

t o u t e l a mesure du p o s s i b l e , compte t e n u des impératifs économiques 

e t t e c h n i q u e s , d ' u t i l i s e r , pour répondre à l e u r s b e s o i n s de 

» communications e t de d i f f u s i o n de renseignements météorologiques, 

des fréquences c h o i s i e s dans des bandes p l u s élevées que c e l l e 

c o r r e s p o n d a n t aux ondes décamétriques, attribuées au s e r v i c e m o b i l e 

« aéronautique (R) e t au s e r v i c e m o b i l e aéronautique par s a t e l l i t e ( R ) . 

R.2-29 



PAGES ROSES 

RÉSOLUTION N° Aer2 - D 

r e l a t i v e à l ' u t i l i s a t i o n d e s fréquences 3023 e t 5680 kHz 

communes aux s e r v i c e s m o b i l e s aéronautiques ( R ) e t (OR) 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s du 

s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) (Genève, 1978), 

ayant'noté 

q u ' i l semble e x i s t e r c e r t a i n e s anomalies dans l e s c o n d i t i o n s 

d ' u t i l i s a t i o n des fréquences [30 2 3 , 5 ] e t 5680 kHz stipulées . r' 

dans l ' a p p e n d i c e 26 au Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s de Genève 

( 1 9 5 9 ) , t e l l e s q u ' e l l e s s o nt énoncées dans l e s alinéas 2a) e t b_)_ 

f i g u r a n t dans l a colonne 3 de l ' a r t i c l e 2 du Plan d ' a l l o t i s s e m e n t 

de fréquences, e t que l a Conférence a p r i s des mesures., pour f a i r e 

disparaître ces anomal i e s ; 

considérant 

1. que l a c o o r d i n a t i o n des opérations de r e c h e r c h e s e t de 

sauvetage sur l e s l i e u x d'un s i n i s t r e s e r a i t améliorée s i , au co u r s 

de ces opérations, l ' u t i l i s a t i o n des fréquences 3023 [(précédemment 

3023,5)] e t 5680 kHz était étendue aux communications .entre l e s 

s t a t i o n s m o b i l e s e t l e s s t a t i o n s t e r r e s t r e s q u i y p a r t i c i p e n t ; 

2. q u ' i l s e r a i t de l'intérêt général du s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique que l e s mêmes d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s à l ' u t i l i s a t i o n 

des - fréquences 3023 [(précédemment -3023,5)] e t 5680 kHz s o i e n t 

appliquées dans l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) e t dans l e s e r v i c e 

m o b i l e aéronautique (OR); 

décide 

. d ' i n v i t e r l e s a d m i n i s t r a t i o n s àjappliquer dans l e s e r v i c e 

m o b i l e aéronautique (OR), à p a r t i r de l a date d'entrée en v i g u e u r 

des Actes f i n a l s de l a Conférence, l e s d i s p o s i t i o n s régissant 

l ' u t i l i s a t i o n des fréquences 3023 e t 5680 kHz q u i sont stipulées à 

l' a p p e n d i c e 27 Aer2 ( p a r t i e I I ~~ s e c t i o n 2 ~ a r t i c l e 3 ) . 
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4 

RECOMMANDATION No Aer2 - AA 

r e l a t i v e à l a mise au p o i n t de méthodes q u i c o n t r i b u e r o n t 
à réduire l'encombrement des bandes d'ondes décamétriques 

attribuées au s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s ' 

du s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) (Genève, 1978), 

considérant 

a) que p l u s i e u r s a d m i n i s t r a t i o n s t r a v a i l l e n t a c t i v e m e n t à 

m e t t r e au p o i n t des t e c h n i q u e s de télécommunication dont 

l ' u t i l i s a t i o n , s i e l l e était p l u s répandue dans l e s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique ( R ) , c o n t r i b u e r a i t à réduire l'encombrement des bandes 

d'ondes décamétriques attribuées à ce s e r v i c e ; p a r m i ces t e c h n i q u e s , 

i l y a l i e u de s i g n a l e r l ' u t i l i s a t i o n de fréquences supérieures à 

c e l l e s c o r r e s p o n d a n t aux bandes d'ondes décamétriques avec des 

s t a t i o n s télécommandées, des antennes à e f f e t d i r e c t i f , des 

t e c h n i q u e s de r a d i o c o m m u n i c a t i o n s s p a t i a l e s e t de t r a n s m i s s i o n s 

a u t o m a t i q u e s de données; 

b) q u ' i l s e r a i t u t i l e aux a u t r e s a d m i n i s t r a t i o n s de pr e n d r e 

connaissance de ces t e c h n i q u e s a f i n d'en étudier l ' a p p l i c a t i o n à l e u r s 

l i a i s o n s du s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) ; 

c) que l ' O r g a n i s a t i o n de l ' a v i a t i o n c i v i l e i n t e r n a t i o n a l e 

(OACI) t r a v a i l l e a c t i v e m e n t à coordonner l ' u t i l i s a t i o n p r a t i q u e 

de ces t e c h n i q u e s ; 

recommande 

aux a d m i n i s t r a t i o n s q u i t r a v a i l l e n t à l a mise au p o i n t de 

t e c h n i q u e s c o n t r i b u a n t à réduire l'encombrement des bandes d'ondes 

décamétriques d ' i n f o r m e r périodiquement l'IFRB des progrès a c c o m p l i s ; 

charge 

l'IFRB de d i f f u s e r périodiquement l e s renseignements q u ' i l 

a ura a i n s i reçus aux a d m i n i s t r a t i o n s a i n s i qu'à l'OACI. 
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RECOMMANDATION N° Aer2 - BB 

à l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e m o n d i a l e des 

r a d i o c o m m u n i c a t i o n s de 1979, c o n c e r n a n t l'inapplicabilité 

de l a Résolution N° 13 au s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s 

du s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) (Genève, 1978), 

considérant 

a) que l a Résolution N° 13 (Genève, 1959) e x p r i m a i t l ' a v i s 

que l e s p l a n s du s e r v i c e m o b i l e aéronautique, t e l s q u ' i l s f i g u r a i e n t 

a l o r s dans l ' a p p e n d i c e 26 au Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s , 

d e v a i e n t f a i r e l ' o b j e t d'un n o u v e l examen; 

b) que, aux termes de c e t t e même Résolution N° 13, une 

Conférence a d m i n i s t r a t i v e e x t r a o r d i n a i r e des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s 

d e v a i t être convoquée en vue de procéder à un n o u v e l examen de 

l ' a p p e n d i c e 26 e t des d i s p o s i t i o n s connexes du Règlement des 

r a d i o c o m m u n i c a t i o n s , e t que c e t t e Conférence d e v a i t achever ses 

t r a v a u x avant l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e o r d i n a i r e des 

ra d i o c o m m u n i c a t i o n s s u i v a n t e ; 

c) que des Conférences a d m i n i s t r a t i v e s des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s 

du s e r v i c e m o b i l e aéronautique se sont réunies en 1964, 1966 e t 1978, 

et que l e s p l a n s o n t été réexaminés; 

d) qu'aucune a u t r e Conférence a d m i n i s t r a t i v e des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s 

ne se réunira avant l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des 

ra d i o c o m m u n i c a t i o n s de 1979; 

recommande 

que l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s de 1979 

abroge l a Résolution N° 13, en ce q u i concerne l e s e r v i c e m o b i l e 

aéronautique ( R ) ; 

i n v i t e l e s a d m i n i s t r a t i o n s 

à examiner s i l a Résolution N° 13 p o u r r a i t être abrogée, 

e t à présenter l e s p r o p o s i t i o n s c o r r e s p o n d a n t e s à l a Conférence 

a d m i n i s t r a t i v e mondiale des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s de 1979. 
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ANNEXE 

ADD 2T/8A Une zone m o n d i a l e d ' a l l o t i s s e m e n t e s t une zone à l a q u e l l e sont 

a l l o t i e s des fréquences p e r m e t t a n t à une s t a t i o n aéronautique située dans 

c e t t e zone d'établir des communications à grande d i s t a n c e à d e s t i n a t i o n 

d'un aéronef, en quelque p o i n t du monde q u ' i l se t r o u v e . 

ADD RECOMMANDATION N° Aer2 

R e l a t i v e à l ' u t i l i s a t i o n e f f i c a c e des fréquences des bandes 

d'ondes décamétriques du s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) 

désignées pour u t i l i s a t i o n m ondiale 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e m o n d i a l e des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s du s e r v i c e 

m o b i l e aéronautique (R) (Genève, 1 9 7 8 ) , 

considérant 

a) que l a conférence a a l l o t i un nombre limité de fréquences pour u t i l i s a t i o n 

m o n d i a l e , aux f i n s du contrôle de l a régularité des v o l s e t de l a sécurité des 

aéronefs, 

recommande aux a d m i n i s t r a t i o n s 

1 . que l e nombre t o t a l des s t a t i o n s aéronautiques à ondes décamétriques 

f o n c t i o n n a n t s u r l e s v o i e s à u t i l i s a t i o n m o n d i a l e s o i t m a i n t e n u à un minimum c o m p a t i b l e 

avec une u t i l i s a t i o n économique e t e f f i c a c e des fréquences; 

2. que, l o r s q u e c e l a e s t p o s s i b l e e t p r a t i q u e , une s e u l e t e l l e s t a t i o n desserve l e s 

e x p l o i t a n t s d'aéronefs de pays l i m i t r o p h e s e t q u ' i l n'y a i t n o r m a l e m e n t pas p l u s d'une 

s t a t i o n p a r p a y s . 
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NOTE DU PRESIDENT DE LA COMMISSION 5 

Concernant l e s t y p e s de c a r t e s mentionnés au numéro 2 7/33, l e 

Secrétariat a préparé l e s c a r t e s ci-annexées, i n d i q u a n t l e s zones p o l a i r e s 

n o r d e t sud en p r o j e c t i o n a z i m u t a l e à s u r f a c e s égales de Lambert, avec l e s 

l i m i t e s des ZLAMP, des zones VOLMET e t des ZLARN. On a j o i n t également en 

annexe un exemple de courbes i n d i q u a n t l e s portées de b r o u i l l a g e , définies 

aux numéros 2 7/39 à 2 7/48. Comme on l e v o i t , ces courbes s o n t d'une présentation 

p l u s s i m p l e e t d'une u t i l i s a t i o n p l u s aisée. En conséquence, i l semble que 

l e s d i s p o s i t i o n s du numéro 2 7/38 d e v i e n n e n t a i n s i r e d o n d a n t e s . 

Le tracé e t l a présentation détaillée des c a r t e s d o i v e n t être 

considérés comme p r o v i s o i r e s , e t s u j e t s à d ' a u t r e s améliorations avant 

l ' i n c l u s i o n des c a r t e s dans l e s Actes f i n a l s . 

M. CHEF 

Président de l a Commission 5 
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Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux. car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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CARTE VII ZONES DES LIGNES AÉRIENNES RÉGIONALES 
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LAMBERT AZIMUTHAL EQUAL AREA PROJECTION - INTERFERENCE RANGE CONTOURS 
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SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a République de H a u t e - V o l t a : 

La délégation de l a République de H a u t e - V o l t a à l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e 

mondiale des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s du s e r v i c e m o b i l e aéronautique ( R ) , (Genève, 1978) s 

réserve à son gouvernement l e d r o i t de p r e n d r e t o u t e s mesures q u ' i l j u g e r a nécessaires 

pou r protéger ses intérêts, au cas où l e f o n c t i o n n e m e n t n o r m a l de ses s e r v i c e s de 

télécommunications s e r a i t affecté, conséquemment aux a t t i t u d e s e t aux réserves de 

c e r t a i n e s a d m i n i s t r a t i o n s au moment de l ' a p p l i c a t i o n des d i s p o s i t i o n s des Actes 

f i n a l s de l a présente conférence. 

U I T . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

C©NREIREMCE AERONAUTIQUE (R) Document N° 297-F 

1er mars 1978 

O r i g i n a l : a n g l a i s (Genève, 1978) 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a République du Libéria : 

En s i g n a n t l e s Actes f i n a l s de l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e m o n d i a l e 

des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) (Genève, 1978), l a 

Délégation de l a République du Libéria réserve à son Gouvernement l e d r o i t de 

p r e n d r e t o u t e s mesures q u ' i l p o u r r a j u g e r nécessaires pour protéger l e s intérêts 

de ses s e r v i c e s de télécommunications, s i l e s réserves formulées ou l e s mesures 

p r i s e s p a r un ou p l u s i e u r s Membres de l ' U n i o n compromettent l e bon f o n c t i o n n e m e n t 

de ces s e r v i c e s . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 298-F 

1 e r mars 1 9 7 8 
O r i g i n a l : a n g l a i s 

\ 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a Republique d'Indonésie : 

La Délégation de l a République d'Indonésie à l a Conférence a d m i n i s 

t r a t i v e m ondiale des ra d i o c o m m u n i c a t i o n s pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R, 

de 1 9 7 8 , réserve l e d r o i t de son Gouvernement : 

1 . de p r e n d r e t o u t e s mesures q u ' i l e s t i m e r a nécessaires pour protéger 

ses intérêts s i des Membres n'observent p as, de quelque manière que ce s o i t , 

l e s d i s p o s i t i o n s "des Actes f i n a l s de l a Conférence ou s i des réserves formulées 

par d ' a u t r e s Membres compromettent l e bon f o n c t i o n n e m e n t de ses s e r v i c e s de 

télécommunications m o b i l e s aéronautiques; 

2 . de p r e n d r e t o u t e a u t r e mesure conforme à l a C o n s t i t u t i o n e t aux l o i s 

de l a République d'Indonésie. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

C O N F E R E N C E A E R O N A U T I Q U E (R) Document M° 2 9 9 - F 

1 e r mars 1 9 7 8 

(Genève, 1978) o r i g i n a l : espagnol 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l a République de Colombie : 

En s i g n a n t l e s Actes f i n a l s de l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e m o n d i a l e 

des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s pour l e s e r v i c e m o b i l e aéronautique (R) (Genève, 1 9 7 8 ) , 

l a Délégation de l a République de Colombie déclare, en ce q u i concerne l a 

p r o t e c t i o n des intérêts de ses s e r v i c e s de télécommunications, que l a souveraineté 

de son E t a t ne p o u r r a , en aucune c i r c o n s t a n c e , être affectée p a r l e s d i s p o s i t i o n s 

adoptées par l a présente Conférence ou l e s réserves formulées p a r d ' a u t r e s Membres 

de l ' U n i o n . 

A i n s i , l a Délégation réserve l e d r o i t de son Gouvernement de p r e n d r e 

l e s mesures q u ' i l j u g e r a u t i l e s pour préserver e t f a i r e r e s p e c t e r ses d r o i t s 

s o u v e r a i n s , conformément aux normes c o n s t i t u t i o n n e l l e s e t légales du pays. 

E l l e réserve également à son Gouvernement l e d r o i t de p e r m e t t r e ou non, 

que l e s s t a t i o n s d'aéronef au s o l dans l e s aéroports de l a République de Colombie 

f o n c t i o n n e n t de l a manière décrite à l ' a p p e n d i c e 2 7 (numéro 2 7 / 9 ) au Règlement 
des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s (Rév. 1 9 7 8 ) . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

U.I.T. 



V UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 
0 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 

(Genève, 1978) 

Document N° 300-F 

1er mars 1978 

O r i g i n a l : espagnol 

SEANCE PLENIERE 

PROTOCOLE FINAL 

Pour l'Espagne : 
I 

En s i g n a n t l e s Actes f i n a l s de l a présente Conférence (Genève, 19-78), / 

l a Délégation de l'Espagne réserve l e d r o i t de son Gouvernement de p r e n d r e toutès 

mesures q u ' i l j u g e r a nécessaires pour protéger l e s intérêts de ses s e r v i c e s de 

télécommunications, eu égard aux réserves formulées p a r d ' a u t r e s Membres. 

I I 

En s i g n a n t l e s Actes f i n a l s de l a présente Conférence, l a Délégation 

de l'Espagne réserve à son Gouvernement l e d r o i t de considérer l ' a p p l i c a t i o n 

du numéro MOD 27 /9- de l ' A p p e n d i c e 27 A e r 2 ( 1 9 7 8 ) . 

U.I.T. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien voulmH^£N fcj^' 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 




